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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung die
A |||| jeweils beiliegende Originalbetriebsan-

leitung des Gerats, des Akkupacks und
des Ladegerats. Handeln Sie danach.

Bewahren Sie die Hefte fiir spateren Gebrauch oder fur

Nachbesitzer auf.

e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitungen kon-
nen Schaden am Gerat und Gefahren fir den Be-
diener und andere Personen entstehen.

e Bei Transportschaden sofort Handler informieren.

e Je nach Geratevariante sind Akkupack und Ladege-
rat im Lieferumfang enthalten.

e Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.

Einen Code zum Abruf eines Anwendungsvideos finden

Sie in:

Abbildung B

Sicherheitshinweise

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.
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Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR. Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern.

N WARNUNG e Verwenden Sie das Gerit nur
bestimmungsgemdaR. Beriicksichtigen Sie die 6rtlichen
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem
Geraét auf Dritte, insbesondere Kinder. e Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder geistigen

Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen dlir-
fen das Gerét nur benutzen, wenn sie korrekt beauf-
sichtigt werden oder wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zustdndige Person beziiglich der sicheren
Anwendung des Geréts unterwiesen wurden und wenn
sie die daraus resultierenden Gefahren verstanden ha-
ben. e Nur Personen, die in der Handhabung des Ge-
réts unterwiesen sind oder ihre Fahigkeiten zur
Bedienung nachgewiesen haben und ausdriicklich mit
der Benutzung beauftragt sind, diirfen das Gerét benut-
zen. e Kinder diirfen das Gerét nicht betreiben. e Beauf-
sichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen. e Kinder diirfen Reinigung und
Anwenderwartung nur unter Aufsicht durchfiihren.

AN VORSICHT . Sicherheitseinrichtungen die-
nen lhrem Schutz. Verdndern oder umgehen Sie nie-
mals Sicherheitseinrichtungen.

Betrieb
A GEFAHR
e Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten Bereichen ist
untersagt.

e Explosionsgefahr
e Saugen Sie keine brennbaren Gase, Fliissigkeiten
oder Stdube auf.
e Saugen Sie keine reaktiven Metallstdube (z. B. Alu-
minium, Magnesium oder Zink) auf.
e Saugen Sie keine unverdiinnten Laugen oder S&u-
ren auf.
e Saugen Sie keine brennenden oder glimmenden
Gegenstéande auf.
Diese Stoffe kénnen zusétzlich die am Gerét verwen-
deten Materialien angreifen.
e Lassen Sie Reparaturarbeiten und Arbeiten an elekt-
rischen Bauteilen nur von einem autorisierten Kun-
dendienst vornehmen.

&N WARNUNG

e Verletzungsgefahr. Saugen Sie mit Diise und Saug-
rohr nicht in Kopfnéhe.

e Schalten Sie das Gerét bei Schaumbildung oder
Fliissigkeitsaustritt sofort aus und ziehen Sie den
Netzstecker oder entnehmen Sie den Akkupack.

AN VORSICHT

e Lassen Sie das Gerét niemals unbeaufsichtigt, solan-
ge es in Betrieb ist.
e Priifen Sie das Gerét und das Zubehér vor jedem Be-
trieb auf ordnungsgeméflen Zustand und Betriebssi-
cherheit. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es
nicht in Ordnung bzw. nicht betriebssicher ist.
Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es zuvor her-
untergefallen ist, einen Schlag erhalten hat oder
sichtbar beschédigt ist. Lassen Sie Schéden ord-
nungsgemaR reparieren, bevor Sie das Gerét wieder
in Betrieb nehmen.
Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen
Reinigungsmittel und beachten Sie die Anwendungs-
, Entsorgungs- und Warnhinweise der Reinigungs-
mittelhersteller.

ACHTUNG

e Schiitzen Sie das Gerét vor extremer Witterung,
Feuchtigkeit und Hitze.

e Saugen Sie niemals Stoffe wie Gips, Zement etc. ein,
da sie in Kontakt mit Wasser aushérten und die Funk-
tion des Gerétes gefdhrden kénnen.
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Pflege und Wartung
Hinweis
e Schalten Sie das Gerét vor allen Pflege- und War-
tungsarbeiten aus und entfernen Sie den Akkupack.

AN VORSICHT

e [assen Sie Reparaturarbeiten und Arbeiten an elekt-
rischen Bauteilen nur vom autorisierten Kunden-
dienst durchfiihren.

AN WARNUNG

e Das Gerét enthélt elektrische Bauteile, reinigen Sie
das Gerét nicht unter flieBendem Wasser.

ACHTUNG

e VVerwenden Sie zum Reinigen keine Scheuermittel,
Glas- oder Allzweckreiniger.

o Nehmen Sie den Akkupack aus dem Gerét, bevor sie
es langere Zeit nicht verwenden.

e Nehmen Sie einen verbrauchten Akkupack aus dem
Gerét und entsorgen Sie ihn vorschriftsméaBig.

BestimmungsgemafRe Verwendung

Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich fir den Privat-
haushalt.

Das Gerat ist entsprechend der in dieser Betriebsanlei-
tung gegebenen Beschreibungen und den Sicherheits-
hinweisen zur Verwendung als
Spriuhextraktionsreiniger fir die Reinigung von Autoin-
nenrdumen und Polstertextilien in Innenrdumen be-
stimmt.

Fiir den Betrieb ist ein Akkupack der KARCHER Battery
Power (+) Plattform mit 18 V Nennspannung sowie ein
passendes KARCHER Ladegerét mit 18 V Nennspan-
nung erforderlich, die nicht im Lieferumfang enthalten
sind.

Akkupacks und Ladegeréte, die nicht im Lieferumfang
enthalten sind oder zusatzlich benétigt werden, sind als
Zubehor erhaltlich.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
Q. te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
=mm Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fur den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Ihnen unsere KAR-
CHER-Niederlassung gerne weiter.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

(=]

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Geréts ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstéandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen KARCHER-Web-
seite unter "Downloads".

Symbole auf dem Gerat

e Auf der Innenseite
des Frischwasser-
tanks befinden sich
Symbole zur System-

SYSTEM CLEANING
reinigung nach der
Anwendung:

| d
L'_ 1 Frischwassertank mit

Leitungswasser befiil-
'k len.
I 2 Fugendise vollstan-

dig in die Tankoffnung
einfihren und Gerat
einschalten.

Siehe auch Kapitel
Betrieb beenden

Geratebeschreibung

Je nach gewéahltem Modell gibt es Unterschiede in der
Ausstattung. Die konkrete Ausstattung wird auf der Ge-
rateverpackung beschrieben.

Abbildungen siehe Grafikseite.

Abbildung A

@ Sprih-/Saugschlauchanschluss
(2) Gerateschalter (I (Ein) / O (Aus))
(®) Schmutzwassertank mit Deckel
@ Frischwassertank mit Deckel

(®) Tankverschluss

(&) Tragegriff

(@) Halter fur Zubehér

Aufbewahrung fiir Schwamm, Blrste, Reinigungs-
mittelbeutel

(® Aufnahme Akkupack

* Akkupack

@ Sprih-/Saugschlauch mit drehbarem Handgriff
(2 Waschpolsterdiise

(i3 Waschfugendiise

* KARCHER SE-Reinigungsmittel (100 ml)

=
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* KARCHER SE-Reinigungsmittel (500 ml oder
1000 ml)

* Ladegerét
* je nach Ausstattungsvariante

Akkupack laden

1. Den Akkupack laden (siehe Betriebsanleitungen
und Sicherheitshinweise des Akkupacks und des
Ladegerats).

Inbetriebnahme

Vorreinigung
Hinweis
Da das Gerét keine Trockensaugfunktion hat, falls not-
wendig, vor der Textilreinigung grobkérnigen Schmutz
(z. B. Kriimel) mit einem handelstiblichen Staubsauger
entfernen.

Zubehor anschlieBen
. Spriih-/Saugschlauch in Spriih-/Saugschlauchan-
schluss am Gerét einflihren, bis er einrastet.
Zum Entnehmen Raste driicken und Spriih-/Saug-
schlauch herausziehen.
Abbildung C
Je nach Anwendungsfall, Polster- oder Fugendiise
mit Handgriff verbinden.
Zum Trennen von Polster- und Fugendiise Raste
am Handgriff vom Spriih-/Saugschlauch driicken
und auseinander ziehen.
Abbildung D
Abbildung E

Frischwassertank fiillen

ACHTUNG

Schalten Sie das Gerét nur ein, wenn Frischwassertank
und Schmutzwassertank eingesetzt sind.

ACHTUNG
Frisch- und Schmutzwassertank miissen fest im Geréat
sitzen.

ACHTUNG

Verwendung ungeeigneter Reinigungsmittel kann das

Geraét beschédigen und zum Ausschluss von Garantie-

leistungen fiihren.

o Die komplette Fillmenge des Frischwassertanks

betragt max. 1,7 Liter.

Bei Bedarf fiir die Polsterreinigung KARCHER SE-

Reinigungsmittel verwenden.

e Das Reinigungsmittel in den Frischwasserbehalter
geben und mit Leitungswasser auffiillen (nicht tiber-
fullen).

Dosierung und Anwendung:

e Mischverhiltnis: 25 - 50 ml Reinigungsmittel
auf 1 Liter Frischwasser.

-

N

e Empfehlung fiir 1,7 Liter: ca. 45 - 85 ml je nach
Verschmutzungsgrad.

Hinweis

Der Frischwassertank kann zum Befiillen herausge-

nommen oder direkt am Gerét befiillt werden.

Wassertank direkt am Gerit fiillen

1 Tankverschluss nach oben ziehen und seitlich weg-
drehen. Reinigungsmittel nach Vorgabe dosieren
und anschlieRend Tank bis "MAX" Markierung mit
Leitungswasser flllen.
Abbildung F

2 Tankverschluss schlielen.

Wassertank zum Fiillen abnehmen

1 Wassertank an der Griffmulde senkrecht nach oben
herausziehen.
Abbildung G

2 Tankverschluss nach oben ziehen, seitlich wegdre-
hen und Wassertank bis Markierung “MAX” mit Rei-
nigungsmittel und Leitungswasser fiillen.
Abbildung H
oder
Tankdeckel entriegeln, abnehmen und bis Markie-
rung “MAX” mit Reinigungsmittel und Leitungswas-
ser flllen.
Abbildung |

3 Tankverschluss schlieRen bzw. Tankdeckel aufset-
zen, dabei auf festen Sitz achten.

4 Wassertank bis auf den Gerateboden einsetzen.

Akkupack einsetzen

e Akkupack von oben in die Aufnahme Akkupack ein-
schieben, bis der Akkupack einrastet.

ACHTUNG
Verwenden Sie ausschlieBlich Akkupacks der KAR-
CHER Battery Power (+) Plattform mit 18 V Nennspan-
nung.

Abbildung J

Gerat einschalten
1. Den Gerateschalter in Position | (Ein) drehen.
Abbildung K
Der Saugmotor und Pumpe startet.

Polster reinigen
Hinweis
Warmes Wasser (maximal 50 °C) erhéht die Reini-
gungswirkung.
Hinweis
Verwenden Sie zur Reinigung nur SE-Reinigungsmittel
von KARCHER.

ACHTUNG

Gefahr durch Reinigungslésung

Beschéadigungsgefahr

Priifen Sie den zu reinigenden Gegenstand vor dem

Einsatz des Geréts an unauffélliger Stelle auf Farbecht-

heit und Wasserbesténdigkeit.

1. Den Frischwassertank mit Reinigungsmittel und
Wasser flillen, siehe Kapitel Frischwassertank fiil-
len.

2. Den Akkupack einsetzen, siehe Kapitel Akkupack
einsetzen.

3. Das Gerét einschalten, siehe Kapitel Geriét ein-
schalten

4. Zum Aufspriihen der Reinigungslésung den Hebel
am Handgriff betatigen.

Abbildung L

5. Polsterdlse in Uberlappenden Bahnen riickwarts
Uber die zu reinigende Flache ziehen, nicht schie-
ben.

Hinweis

Ist der Schmutzwasserbehélter voll, schlief3t ein

Schwimmer die Saugéffnung und das Gerét lauft mit er-

héhter Drehzahl.

6. Das Gerat sofort ausschalten und Schmutzwasser-
behélter entleeren, siehe Kapitel Schmutzwasser-
tank leeren.
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Reinigungsmethoden
Leichte / Normale Verschmutzung

1. Den Geréateschalter in Position | (Ein) drehen.
Abbildung K
Der Saugmotor und Pumpe startet.

2. Den Hebel fiir Sprithen driicken.
Reinigungslésung wird aufgespriiht.
Abbildung L

3. Den Hebel fir Sprithen loslassen und Reste der
Reinigungslésung absaugen.

4. Nach der Reinigung Polster mit klarem, warmen
Wasser nachreinigen und bei Wunsch impragnie-
ren.

Starke Verschmutzung oder Flecken

1. Den Gerateschalter in Position | (Ein) drehen.
Abbildung K
Der Saugmotor und Pumpe startet.
2. Den Hebel fir Sprithen driicken.
Abbildung L
Reinigungslésung wird aufgespriht.
3. Den Gerateschalter in Position O (Aus) drehen.
Abbildung M
4. Die Reinigungslésung mindestens 5 Minuten ein-
wirken lassen.
5. Den Gerateschalter in Position | (Ein) drehen.
Der Saugmotor und Pumpe startet.
Abbildung K
Reste der Reinigungslésung absaugen.
Bei Bedarf den Vorgang wiederholen.
Nach der Reinigung Polster mit klarem, warmen
Wasser nachreinigen und bei Wunsch impragnie-
ren.

©No®

Betrieb beenden

Hinweis

Damit keine Reinigungs- und Schmutzpartikel in den

Leitungen zurtick bleiben, nach jeder Anwendung einen

Systemreinigung (ohne den Zusatz von Reinigungsmit-

teln) durchfiihren.

1. Den Gerateschalter in Position O (Aus) drehen.
Abbildung M

2. Den Schmutzwassertank leeren, siehe Kapitel
Schmutzwassertank leeren.

3. Frischwassertank bis Markierung “MAX” mit Lei-
tungswasser flillen, siehe Kapitel Frischwassertank
fiillen.

4. Sprih-/Saugschlauch mit der Fugendiise verbin-
den.

5. Tankverschluss 6ffnen und Fugenduse vollstandig
in Offnung einfiihren.

Abbildung N

6. Den Gerateschalter in Position | (Ein) drehen und
gleichzeitig den Hebel zum Spriihen am Handgriff
betatigen und gedriickt halten.

Abbildung K
Der Spiilvorgang ist beendet sobald der Frischwas-
sertank vollstéandig entleert ist.

7. Den Gerateschalter in Position O (Aus) drehen.
Abbildung M

8. Den Akkupack entfernen, siehe Kapitel Akkupack
entfernen.

9. Den Akkupack bei Bedarf aufladen.

10. Den Schmutzwassertank leeren, siehe Kapitel
Schmutzwassertank leeren.

11. Den Schmutzwassertank mit klarem Wasser griind-
lich auswaschen.

12. Bei Bedarf, z. B. das Sieb im Frischwassertank ver-
unreinigt sein sollte, den Frischwassertank mit kla-
rem Wasser aussplilen, siehe Kapitel
Schmutzwassertankdeckel und Abscheider reini-
gen.

13. Zubehorteile vom Gerét trennen.

14. Um verbleibende Flussigkeit im Spriih-/Saug-
schlauch zu entfernen:

a Raste driicken und Spriih-/Saugschlauch vom
Gerat nehmen.

b Hebel am Handgriff driicken und Flissigkeit ab-
flieRen lassen.

Hinweis

Damit die Fliissigkeit vollstdndig abtrocknen kann, den

Spriih-/Saugschlauch zum Trocknen nicht um das Ge-

rét wickeln.

Hinweis

Damit im Wohnbereich (z. B. auf Teppichboden, Par-

kett) keine Pfiitzen entstehen, die verbleibende Fliissig-

keit in einem geeigneten Behélter (z. B. Waschbecken,

Eimer) laufen lassen.

15. Polsterdiise mit Leitungswasser abspilen und Ge-
rat mit den weiteren Zubehdrteilen trocknen lassen.

16. Das Gerat in der “Trocknungsposition” (die beiden
Tankdeckel sind dabei leicht gedffnet und verblei-
bende Flussigkeit kann riickstandsfrei trocknen)
verstauen.

Schmutzwassertank leeren

1. Den Schmutzwassertank an der Griffmulde senk-
recht nach oben herausziehen.
Abbildung O

2. Die beiden seitlichen Tankverschlisse entriegeln,
Tankdeckel abnehmen und Schmutzwasser entsor-
gen.

Abbildung P

3. Bei Fortsetzung der Reinigungsarbeit: Tankdeckel
aufsetzen, dabei auf festen Sitz achten. Den
Schmutzwassertank bis auf den Gerateboden ein-
setzen.

4. Bei Beendigung der Reinigungsarbeit: Das Gerat in
der “Trocknungsposition” (der Tankdeckel ist dabei
leicht gedffnet und verbleibende Flissigkeit kann
rickstandsfrei trocknen) verstauen.

Schmutzwassertankdeckel und Abscheider
reinigen

Hinweis

Aufder Innenseite des Schmutzwassertankdeckels (am

Abscheider), befinden sich 2 Gitternetze. Wenn die Git-

ternetze nass oder verunreinigt sind, kann der Schwim-

mer nicht korrekt schalten oder das Gerét schaltet sich

zu friih ab.

Deshalb sicherstellen, dass die Gitternetze wahrend

des Betriebs sauber und trocken sind.

1. Schmutzwassertank aus dem Gerat nehmen, siehe
Kapitel Schmutzwassertank leeren

2. Tankdeckel vom Tank abnehmen und Abscheider
entfernen.

3. Tankdeckel und Abscheider mit einem feuchten
Tuch vorsichtig reinigen.

4. Feuchtigkeit mit einem trockenen Tuch vorsichtig
entfernen.
Abbildung Q

5. Tankdeckel und Abscheider zusammenfugen, auf
dem Tank befestigen und wieder in das Gerat ein-
setzten.
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Akkupack entfernen

Hinweis
Entfernen Sie bei ldngeren Arbeitsunterbrechungen
den Akkupack aus dem Gerét und sichern Sie ihn ge-
gen unbefugte Nutzung.
e Den Akkupack nach oben schieben und aus dem

Gerat nehmen.

Abbildung S

Gerat aufbewahren
Fugendlse am Zubehdrhalter fixieren.
Den Saugschlauch um das Gerat wickeln und mit
der Polsterdiise am anderen Zubehorhalter fixieren.
Abbildung T
Abbildung U
Das Gerét in trockenen und frostfreien Rdumen auf-
bewahren.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Verletzungen und Beschédigungen bei Nichtbeachten
des Gewichts.

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht
des Gerits.

Transport von Hand
1. Gerat am Tragegriff hochheben und tragen.

Transport in Fahrzeugen
1. Gerat gegen Verrutschen und Kippen sichern.

Pflege und Wartung

Gerat und Zubehor
Gerat und Zubehorteile aus Kunststoff mit einem
handelslblichen Kunststoffreiniger pflegen.
Behalter und Zubehor bei Bedarf mit Wasser aus-
spulen und vor der Weiterverwendung trocknen.
Ladekontakte regelmaRig auf Verschmutzung pri-
fen und gegebenenfalls reinigen.

-

N
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Filter im Frischwassertank reinigen
Hinweis
Auf dem Boden des Frischwassertanks befindet sich
ein Filter auf dem sich Schmutzpartikel absetzen und
den Wasserdurchlauf behindern kénnen. Deshalb wird
empfohlen regelméBig den Filter zu reinigen.
Hinweis
Fiir die Filterreinigung muss der Frischwassertank aus
dem Gerét entnommen und leer sein.
1. Tankdeckel entriegeln und abnehmen, siehe Kapitel
Frischwassertank fiillen
Den Filter mit Wasser gut abspuhlen oder mit einer
weichen Blrste vorsichtig reinigen.
Abbildung R
Tankdeckel aufsetzen, dabei auf festen Sitz achten.

Hilfe bei Stérungen

Gerat lauft nicht

Akkupack sitzt nicht richtig in der Aufnahme Akkupack.

1. Akkupack in Aufnahme Akkupack einschieben, bis
er einrastet.

Hinweis

Ggf. Akkupack nochmals herausnehmen und wieder

einsetzen, bis er einrastet.

Ladezustand des Akkupacks (siehe Display) zu

schwach.

1. Akkupack aufladen.

N

d

Akkupack oder Ladegeréat defekt.

1. Akkupack bzw. Ladegerat erneuern.

Geriét schaltet selbststindig ab

Gerat / Akkupack Uberhitzt.

® Warten, bis Gerat / Akkupack abgekihlt sind.

Gitternetze des Schmutzwassertankdeckels sind ver-

unreinigt oder nass.

® Gitternetze reinigen/trocknen.

Kein Wasseraustritt an der Diise

® Frischwassertank auffillen.

® Verbindung von Zubehdérdiise und Sprith-/Saug-
schlauch auf korrekten Sitz priifen.

® Frischwassersieb reinigen.

® Sprilhpumpe defekt, Kundendienst aufsuchen.

Ungeniigende Saugleistung

Polster-, Fugendise oder Saugschlauch sind verstopft.

® Polster-, Fugendiise und Saugschlauch auf Ver-
stopfung priifen und ggf. reinigen.

Gitternetze des Schmutzwassertankdeckels sind ver-

unreinigt oder nass.

® Gitternetze reinigen/trocknen.

Schmutzbehélter nicht richtig positioniert.

® Schmutzbehalter nach unten driicken.

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Nennspannung Akkupack \% 18 DC
Nennleistung w 200
Leistungsdaten Gerat

Flllmenge Frischwasser | 1,7
Flllmenge Schmutzwasser | 2,9
Max. Temperatur der Reinigungs- °C 50

I16sung (T in max.)

Betriebszeit bei voller Akkuladung Minuten 12
im Normalbetrieb (18 V, 2,5 Ah)

Betriebszeit bei voller Akkuladung Minuten 24
im Normalbetrieb (18 V, 5 Ah)

Flachenleistung (18 V, 2,5 Ah)  m? 6,5

MaRBe und Gewichte

Gewicht kg 3,9

Lange x Breite x Hohe mm 400x210
X245

Ermittelte Werte geman EN 60704-2-1
Schalldruckpegel dB(A) <70
Technische Anderungen vorbehalten.
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General notes
Before using the device for the first time,
A |||| read the original instructions that are

supplied with the device, battery pack
and charger. Proceed accordingly.

Keep the booklets for future reference or for future own-

ers.

e Failure to follow the operating instructions can result
in damage to the device and danger to the operator
or other persons.

o Notify the dealerimmediately in the case of shipping
damage.

e Depending on the device variant, the battery pack
and charger are included in the scope of delivery.

e When unpacking, check the package contents for
missing accessories or signs of damage.

You can find a code for calling up an application video

in:

lllustration B

Safety instructions

Hazard levels

A DANGER
o Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

&N WARNING
e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION
e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General safety instructions

A DANGER e Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children.

AN WARNING. Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e Persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities and persons lacking experience

and knowledge may only use the appliance if they are
properly supervised, have been instructed on use of the
appliance safely by a person responsible for their safe-
ty, and understand the resultant hazards involved.

o Only people who have been instructed on how to use
the device, or have proven their ability to operate it, and
have been explicitly instructed to use it, must use the
device. e Children must not operate the device. e Chil-
dren must be supervised to prevent them from playing
with the appliance. e Children may only perform clean-
ing work and user maintenance under supervision.

AN CAUTION . Safety devices are provided for
your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices.

Operation

A DANGER
e Operation in explosive atmospheres is prohibited.
e Risk of explosion
e Never use the device to vacuum up combustible
gases, liquids or dusts.
e Never use the device to vacuum up reactive metal
dusts (e.g. aluminium, magnesium, zinc).
e Never use the device to vacuum up undiluted brine
or acids.
o Never use the device to vacuum up any burning or
smouldering objects/matter.
These substances can corrode the materials in use
on the device.
e Have repair work and work on electrical components
carried out only by authorized Customer Service per-
sonnel.

&N WARNING

e Risk of injury. Do not use the nozzle and suction pipe
at head height.

e In case of any foam formation or escaping liquids,
switch off the device immediately and remove the
mains plug or the battery pack.

AN CAUTION

e Never leave the device unsupervised while it is in op-
eration.

Check the device and the accessories prior to each
use to make sure they are safe and working correctly.
Do not use the device if it is not working properly or if
it is not safe to operate.

e Do not use the device if it has been dropped before-
hand, has received an impact or is visibly damaged.
Have any damage repaired correctly before using the
device again.

Only use the detergents recommended by the manu-
facturer and observe the application, disposal and
warning instructions of the detergent manufacturers.

ATTENTION

e Protect the device from extreme weather conditions,
moisture and heat.

e Never vacuum substances such as plaster, cement,
etc., as they can harden when in contact with water
and endanger the function of the device.

Care and service

Note
e Switch off the device and remove the battery pack be-
fore performing any care and service work.

AN CAUTION

e Have repair work and work on electrical components
carried out by the authorised customer service only.
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AN WARNING

e The appliance contains electrical components - do
not clean the appliance under running water.

ATTENTION

e Do not use scouring agents, glass or multi-purpose
cleaner for cleaning.

e Remove the battery pack from the device before a
longer period of inactivity.

e Remove a used battery pack from the device and dis-
pose if it properly.

Intended use

Only use the device in private households.

The device is intended for use as a spray extraction
cleaner for cleaning car interiors and upholstery textiles
indoors in accordance with the descriptions given in
these operating instructions and the safety instructions.
For operation, a battery pack of the KARCHER Battery
Power (+) platform with 18 V nominal voltage and a suit-
able KARCHER charger with 18 V nominal voltage is
required, which are not included in the scope of delivery.
Battery packs/chargers that are not supplied in the
scope of delivery or are additionally required are availa-
ble as accessories.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
Q.@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Customer Service department

Our local KARCHER branch will be happy to help you if
you have any questions or problems with the device.

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts;
they ensure safe and fault-free operation of the device.
Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Warranty

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local KARCHER website un-
der "Downloads".

Symbols on the device

e Symbols for system
cleaning after use are
present on the inside

: ’ L of the fresh water
@ tank:
1 Fill the fresh water
— tank with tap water.
(ﬁ 2 Insert the crevice noz-
B
@),

zle completely into

the tank opening and

switch the device on.
See also chapter
Ending operation

Description of the device

Depending on the chosen model, there are differences

in features. The specific features are described on the

device packaging.

See graphics page for illustrations.

Illustration A

SYSTEM CLEANING

=

@ Spray / suction hose connection

@ Power switch (I (On) / O (Off))

(3) Waste water tank with lid

(@ Fresh water tank with lid

(®) Tank cap

(8) Carrying handle

@ Holder for accessories

Storage for sponge, brush, detergent bag
(9 Battery pack mount

* Battery pack

@ Spray/suction hose with rotating handle
@ Spray extraction upholstery nozzle

@ Spray extraction crevice nozzle

* KARCHER SE detergent (100 ml)

() * KARCHER SE detergent (500 ml or 1000 ml)

* Charger

* depending on equipment variant

Battery pack charging

1. Charging the battery pack (see operating instruc-
tions and safety instructions for the battery pack and
the charger).

Initial startup

Pre-cleaning
Note
As the device does not have a dry vacuum function, if
necessary remove coarse-grained dirt (e.g. crumbs)
with a commercially available vacuum cleaner before
cleaning the textiles.
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Connecting accessories

1. Press the spray/suction hose into the spray/suction
hose connection on the device until it latches into
place.

e For removal, press the latch and pull the spray/suc-
tion hose out.
lllustration C

2. Connect the upholstery nozzle or crevice nozzle to
the handle, depending on the application case.

e To separate the upholstery nozzle and crevice noz-
zle, press the catch on the handle and pull the spray/
suction hose off.

Illustration D
lllustration E

Filling the fresh water tank

ATTENTION

Only switch on the device when the fresh water tank and
waste water tank are installed.

ATTENTION

The fresh water and waste water tanks must be firmly
seated in the device.

ATTENTION

The use of unsuitable detergents can damage the de-

vice and result in loss of eligibility for warranty claims.

e The total capacity of the fresh water tank is a maxi-
mum of 1.7 litres.

e Use KARCHER SE detergent for upholstery clean-
ing if necessary.

e Pour the detergent into the fresh water tank and fill
up with tap water (do not overfill).

Dosing and administration:

e Mixing ratio:25 - 50 ml of detergent per 1 litre of
fresh water.

o Recommendation for 1.7 litres:approx.
45 - 85 ml depending on the degree of soiling.

Note

The fresh water tank can be removed at any time for fill-

ing or be filled directly on the device.

Filling the water reservoir directly on the device

1 Pull the tank cap upwards and turn it sideways. Dis-
pense detergent as specified and then fill the tank to
"MAX" mark with tap water.
Illustration F

2 Close the tank cap.

Removing the water reservoir for filling

1 Pull out the water tank vertically upwards by the re-
cessed grip.
lllustration G

2 Pull the tank cap upwards, turn it sideways and fill
the water tank with detergent and tap water up to the
"MAX" mark.
Illustration H
or
Unlock the tank lid, remove it and fill with detergent
and tap water up to the "MAX" mark.
lllustration |

3 Close the tank cap or fit the tank lid making sure that
it is firmly seated.

4 Fit the water tank down to the bottom of the device.

Fitting the battery pack

e Push the battery pack into the battery pack mount
from above until the battery pack latches into place.

ATTENTION

Only use battery packs from the KARCHER Battery

Power (+) platform with 18 V nominal voltage.
lllustration J

Switching the device on
1. Turn the power switch to position | (On).
lllustration K
The suction motor and pump starts.

Cleaning upholstery

Note

Warm water (maximum 50 °C) increases the cleaning

effect.

Note

Only use the SE detergent from KARCHER for clean-

ing.

ATTENTION

Danger from cleaning solution

Risk of damage

Before using the device, check the object to be cleaned

for colour fastness and water resistance in an incon-

spicuous place.

1. Fill the fresh water tank with detergent and water,
see chapter Filling the fresh water tank.

2. Fitthe battery pack, see chapter Fitting the battery
pack.

3. Switch on the device, see Chapter Switching the
device on

4. Press the lever on the handle to spray the cleaning
solution.
lllustration L

5. Pull the upholstery nozzle backwards over the sur-
face to be cleaned in overlapping paths, do not
push.

Note

When the wastewater container is full, a float switch

closes the suction opening and the device runs at a

higher speed.

6. Switch off the device immediately and empty the
waste water tank, see chapter Emptying the waste
water tank.

Cleaning methods
Light / Normal soiling

1. Turn the power switch to position | (On).
Illustration K
The suction motor and pump starts.

2. Press the lever for spraying.
Cleaning solution is sprayed.
lllustration L

3. Release the lever for spraying and suck up the
cleaning solution residue.

4. After cleaning, clean the upholstery with clear, warm
water and impregnate if desired.

Heavily soiling or stains

1. Turn the power switch to position | (On).
lllustration K
The suction motor and pump starts.

2. Press the lever for spraying.
Illustration L
Cleaning solution is sprayed.

3. Turn the power switch to position O (Off).
Illustration M
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4. Allow the cleaning solution to act for at least
5 minutes.
5. Turn the power switch to position | (On).
The suction motor and pump starts.
Illustration K
Suck off any residues of the cleaning solution.
Repeat the procedure if necessary.
After cleaning, clean the upholstery with clear, warm
water and impregnate if desired.

o N

Ending operation

Note

To ensure that no cleaning and dirt particles remain in

the lines, carry out a system cleaning (without the addi-

tion of detergents) after each application.

1. Turn the power switch to position O (Off).
lllustration M

2. Empty the waste water tank, see chapter Emptying
the waste water tank.

3. Fill the fresh water tank with tap water up to the
"MAX" mark, see chapter Filling the fresh water
tank.

4. Connect the spray/suction hose to the crevice noz-
Zle.

5. Open the tank cap and insert the crevice nozzle
completely into the opening.
lllustration N

6. Turn the power switch to position | (On) and simul-
taneously press and hold down the spray lever on
the handle.

Illustration K
The rinsing process is finished as soon as the fresh
water tank is completely empty.

7. Turn the power switch to position O (Off).
Illustration M

8. Remove the battery pack, see chapter Removing
the battery pack.

9. Charge the battery pack if necessary.

10. Empty the waste water tank, see chapter Emptying
the waste water tank.

11. Thoroughly rinse the waste water tank with clear
water.

12. If necessary, e.g. if the sieve in the fresh water tank
is soiled, rinse the fresh water tank with clear water,
see chapter Cleaning the waste water tank cap and
separator.

13. Disconnect the accessories from the device.

14. To remove any remaining liquid in the spray/suction
hose:

a Press the catch and remove the spray/suction
hose from the device.

b Press the lever on the handle and let the liquid
flow out.

Note

To allow the liquid to dry completely, do not wrap the

spray/suction hose around the device to dry.

Note

To avoid puddles in the living area (e.g. on carpet, par-

quet), let the remaining liquid run in a suitable container

(e.g. sink, bucket).

15. Rinse the upholstery nozzle with tap water and let
the device dry with the other accessories.

16. Stow the device in the "drying position" (with the two
tank lids slightly open so that any remaining liquid
can dry without leaving any residue).

Emptying the waste water tank

1. Pull out the dirty water tank vertically upwards by the
recessed grip.
lllustration O

2. Unlock the two side ones tank caps, remove the fill-
er cap and dispose of waste water.
lllustration P

3. When continuing the cleaning work: Replace the fill-
er cap, making sure that it is firmly seated. Insert the
waste water tank down to the bottom of the device.

4. At the end of the cleaning work: Stow the device in
the "drying position" (the filler cap is slightly open
and any remaining liquid can dry without leaving any
residue).

Cleaning the waste water tank cap and
separator

Note

2 grids are fitted to the inside of the waste water tank

cover (on the separator). If the grids are wet or dirty, the

float may not switch correctly or the device may switch

off too early.

Therefore, ensure that the grids are clean and dry dur-

ing operation.

1. Remove the waste water tank from the device, see
chapter Emptying the waste water tank

2. Remove the tank lid from the tank and remove the
separator.

3. Carefully clean the tank lid and separator with a
damp cloth.

4. Carefully remove moisture with a dry cloth.
lllustration Q

5. Fitthe tank lid and separator together, fasten on the
tank and fit them back into the device.

Removing the battery pack
Note
During longer work breaks, remove the battery pack
from the device and secure it against unauthorised use.
e Push the battery pack upwards and remove it from
the device.
lllustration S

Storing the device
e Fasten the crevice nozzle to the accessory holder.
e Wrap the suction hose around the device and fasten
it to the other accessory holder with the upholstery
nozzle.
lllustration T
Illustration U
e Store the device in a dry and frost-free room.

&N CAUTION

Risk of injury and damage!

Injury or damage due to non-observance of the weight.
Be aware of the weight of the device during transport
and storage.

Manual transport
1. Lift and carry the device by the carrying handle.

Transport in vehicles
1. Secure the device against slipping and tipping over.
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Care and maintenance

Device and accessories

1. Clean the device and accessory parts made of plas-
tic with a commonly available plastic cleaner.

2. Rinse the container and accessories with water as
necessary and dry them thoroughly before further
use.

3. Regularly check the battery terminals for soiling and
clean them as necessary.

Cleaning the fresh water tank filter
Note
A filter is fitted to the bottom of the fresh water tank, on
which dirt particles can settle and thus hinder the water
flow. We therefore recommend cleaning the filter requ-
larly.
Note
To clean the filter, the fresh water tank must be empty
and removed from the device.
1. Unlock and remove the tank lid, see chapter Filling
the fresh water tank
2. Rinse the filter thoroughly with water or clean it care-
fully with a soft brush.
Illustration R
3. Close the tank lid and make sure that it is firmly seat-
ed.

Troubleshooting guide

Device not running

Battery pack not correctly seated in the battery pack

mounting.

1. Push the battery pack into the battery pack mount-
ing until it latches into place.

Note

If necessary, remove the battery pack again and rein-

sert it until it latches into place.

Charging state of the battery pack (see display) too low.

1. Charge the battery pack.

Defective battery pack or charger.

1. Replace the battery pack or charger.

Device switches off automatically

Device/battery pack overheated.

® Wait until the device/battery pack has cooled down.

Grids of the waste water tank lid are contaminated or

wet.

® Clean/dry the grids.

No water emitted from the nozzle

® Fill up the fresh water tank.

® Check connection of accessory nozzle and spray/
suction hose for correct fit.

® Clean the fresh water filter.

® Spray pump defective, contact customer service.

Poor suction performance

Upholstery nozzle, crevice nozzle or suction hose are

clogged.

® Check the upholstery nozzle, crevice nozzle and
suction hose for clogging and clean if necessary.

Grids of the waste water tank lid are contaminated or

wet.

® Clean/dry grids.

Dirt receptacle not positioned correctly.

® Press the dirt receptacle downwards.

Technical data

Electrical connection

Battery pack nominal voltage \% 18 DC

Rated power W 200

Device performance data

Fresh water filling quantity | 1,7

Wastewater filling quantity | 2,9

Max. cleaning solution tempera- °C 50

ture (T in max.)

Operating time with full battery Minutes 12

charge in normal operation (18 V,

2.5 Ah)

Operating time with full battery Minutes 24

charge in normal operation (18 V,

5 Ah)

Surface performance (18 V, 2.5 m?2 6,5

Ah)

Dimensions and weights

Weight kg 3,9

Length x width x height mm 400x210
X245

Determined values in acc. with EN 60704-2-1
Sound pressure level dB(A) <70
Subject to technical changes without notice.
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Remarques générales
Avant d'utiliser I'appareil pour la pre-
A |||| miére fois, lire le manuel d’instructions

original ci-joint pour I'appareil, la batterie
et le chargeur. Suivez ses instructions.

Conserver les documents pour une utilisation ultérieure

ou pour le propriétaire suivant.

e Le non-respect des manuels d'instructions et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

e Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage d0 au transport.
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e Selon les versions d'appareil, le bloc-batterie et le
chargeur ne sont pas inclus dans I'étendue de livrai-
son.

e Vérifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu'il n’y a pas
de dommage.

Vous trouverez un code pour accéder a une vidéo d’ap-

plication dans :

lllustration B

Consignes de sécurité

Niveaux de danger

A DANGER

o [ndique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

A PRECAUTION

o [ndique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité générales

A DAN GER. Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

N AVERTISSEMENT e utilisez l'appareil
uniquement conformément a 'usage prévu. Respectez
les conditions locales et portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de travaux avec I'appareil.
e Les personnes dont les capacités physiques senso-
rielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'ex-
périence ou de connaissance peuvent utiliser I'appareil,
si elles sont correctement surveillées ou si elles ont été
instruites sur I'utilisation suare de I'appareil et com-
prennent les dangers qui en résultent. e Seules les per-
sonnes instruites dans la manipulation de I'appareil ou
ayant prouvé leurs compétences pour la commande et
étant expressément chargées de son utilisation sont ha-
bilitées a utiliser I'appareil. ® Les enfants ne sont pas
autorisés a utiliser I'appareil. e Surveillez les enfants
pour s’assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

e L es enfants ne peuvent effectuer le nettoyage et I'en-
tretien de I'appareil que sous surveillance.

N PRE CAUTION e Les dispositifs de sécurité

servent a assurer votre sécurité. Ne modifiez ou ne dé-
rivez jamais les dispositifs de sécurité.

Fonctionnement

A DANGER
e [ 'utilisation dans des zones soumises a des risques
d'explosion est interdite.
e Risque d'explosion
e Ne jamais aspirer de gaz, liquides ou poussieres in-
flammables.
o Ne jamais aspirer de poussiére de métal réactive
(p.ex. aluminium, magnésium ou zinc).
o Ne jamais aspirer de lessive ou d’acide non dilués.
e Ne jamais aspirer d’'objets enflammés ou incandes-
cents.
Ces substances peuvent attaquer les matériaux utili-
sés sur I'appareil.

e [es travaux de réparation ainsi que les travaux sur
les composants électriques ne doivent étre effectués
que par un SAV autorisé.

&N AVERTISSEMENT

e Risque de blessures. Ne pas aspirer avec la buse et
le tube d'aspiration a proximité de la téte.

e En cas de moussage ou de fuite de liquide, éteignez
immédiatement I'appareil et débranchez la prise ou
retirez la batterie.

AN PRECAUTION

o Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu'il
fonctionne.

o Vérifiez I'état correct et la bonne sécurité de fonction-

nement de I'appareil et des accessoires avant

chaque utilisation. N'utilisez pas I'appareil s’il ne fonc-

tionne pas correctement ou si sa sécurité de fonction-

nement n’est pas assurée.

N'utilisez pas I'appareil s'il est tombé auparavant, s'il

a regu un coup ou s'il est visiblement endommagé.

Faites correctement réparer les dommages avant de

remettre I'appareil en service.

Utilisez uniquement les produits de nettoyage recom-

mandés par le fabricant et respectez les instructions

d'application, d'élimination et d'avertissement des fa-

bricants de détergents.

ATTENTION

e Protéger I'appareil des intempéries, de 'humidité et
de la chaleur.

e N’aspirez jamais de substances telles que le plétre, le
ciment, etc., car elles durcissent au contact de I'eau
et peuvent compromettre le fonctionnement de I'ap-
pareil.

Entretien et maintenance

Remarque
e Couper I'appareil avant tous travaux d’entretien et
maintenance et débrancher le bloc-batterie.

&N PRECAUTION

e Les travaux de réparation ainsi que les travaux sur
les composants électriques ne doivent étre effectués
que par le SAV autorisé.

AN AVERTISSEMENT

o Ne nettoyez pas I'appareil sous l'eau courante car il
contient des composants électriques.

ATTENTION

e Ne jamais utiliser de produit récurant, de détergent
pour verre ou de détergent universel.

e Retirer le bloc-batterie de I'appareil avant de ne plus
l'utiliser sur une période prolongée.

e Retirer un bloc-batterie usagé de I'appareil et I'élimi-
ner conformément a la réglementation en vigueur.

Utilisation conforme

Utiliser I'appareil uniqguement pour un usage ménager
privé.

L’appareil est destiné a étre utilisé comme nettoyant par
pulvérisation-extraction pour le nettoyage des intérieurs
de voitures et des textiles d’ameublement en l'intérieur,
conformément aux descriptions et aux consignes de sé-
curité figurant dans le présent mode d’emploi.

Pour le fonctionnement, un bloc-batterie de la
plateforme KARCHER Battery Power (+) avec une ten-
sion nominale de 18 V et un chargeur KARCHER ap-
proprié avec une tension nominale de 18 V sont
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nécessaires, mais ne sont pas compris dans la livrai-
son.

Les blocs-batteries et chargeurs non inclus dans I'éten-
due de livraison ou nécessaires en supplément sont
disponibles en tant qu'accessoires.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Service aprés-vente

Notre filiale KARCHER répondra volontiers a toutes vos
questions ou défauts.

Accessoires et piéces détachées

Utilisez exclusivement des accessoires et pieces déta-
chées d'origine. Ceux-ci garantissent le fonctionnement
sUr et sans défaut de l'appareil.

Vous trouverez des informations sur les accessoires et
piéces détachées surwww.kaercher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
KARCHER local sous « Téléchargements ».

boles sur I'appareil

e Les symboles pourle
nettoyage du systéme
apres ['utilisation se

SYSTEM CLEANING

1 'S o
: trouvent sur l'intérieur
@I du réservoir d’eau
propre :
— 1 Remplir le réservoir
2 d’eau propre avec de

I'eau du robinet.

2 Introduire compléte-
ment le suceur pour
fentes dans I'ouver-
ture du réservoir et
mettre I'appareil en
marche.

Voir aussi le chapitre
Terminer I'utilisation

Description de I'appareil
Selon le modeéle chaisi, il existe des différences dans
I'équipement. L'équipement concret est décrit sur I'em-
ballage de I'appareil.
Pour les illustrations, voir la page des graphiques.
lllustration A

@ Raccord du tuyau d’aspiration/pulvérisation

@ Interrupteur de I'appareil (I (marche) / O (arrét))
@ Réservoir d'eau sale avec couvercle

@ Réservoir d’eau propre avec couvercle

(8 Bouchon du réservoir

() Poignée de transport

@ Support pour accessoires

Rangement pour I'éponge, la brosse, le sachet de
détergent

@ Logement du bloc-batterie

* Bloc-batterie
@ Tuyau d’aspiration et pulvérisation avec poignée
pivotante

@ Suceur pour canapé de lavage

@ Suceur de lavage pour fentes

* Détergent SE KARCHER (100 ml)

() * Détergent KARCHER SE (500 ml ou 1000 ml)

* Chargeur

* En fonction de la version d'équipement

Charger la batterie

1. Charger le bloc-batterie (voir manuel d'utilisation et
les consignes de sécurité du bloc-batterie et du
chargeur).

Mise en service

Prénettoyage
Remarque
L’appareil n’ayant pas de fonction d’aspiration a sec, éli-
miner au besoin la saleté a gros grains (comme les
miettes) avec un aspirateur courant avant le nettoyage
du textile.

16 Frangais



Raccordement des accessoires

1. Insérer le tuyau de pulvérisation/d’aspiration dans le
raccord de tuyau d’aspiration sur I'appareil jusqu’a
ce qu'il s’enclenche.

e Pour le sortir, appuyer sur le cran d’arrét et sortir le
tuyau de pulvérisation/d’aspiration.
lllustration C

2. Selon l'application, connecter le suceur pour
meubles ou le suceur pour fentes a la poignée.

e Pour déconnecter le suceur pour meubles et le su-
ceur pour fentes de la poignée, appuyer sur le cran
d’arrét de la poignée du tuyau de pulvérisation/d’as-
piration et tirer sur le suceur.
lllustration D
Illustration E

Remplir le réservoir d'eau propre

ATTENTION

Ne mettez I'appareil sous tension que lorsque le réser-
voir d'eau propre et le bac d'eau sale sont installés.

ATTENTION

Les réservoirs d'eau propre et d'eau usée doivent étre
solidement fixés dans I'appareil.

ATTENTION

L utilisation de produits de nettoyage inappropriés peut

endommager I'appareil et entrainer 'exclusion de la ga-

rantie.

e La capacité totale du réservoir d'eau propre est de
1,7 litre max.

e Sinécessaire, utiliser le détergent KARCHER SE
pour le nettoyage des meubles capitonnés.

e Le détergent est versé dans le réservoir propre,
remplir avec de I'eau du robinet (ne pas faire débor-
der).

Dosage et utilisation :

e Rapport de mélange : 25 - 50 ml de détergent
pour 1 litre d'eau propre.

e Recommandation pour 1,7 litre : env.

45 - 85 ml selon le degré d’encrassement.

Remarque

Le réservoir d’eau propre peut étre retiré a tout moment

pour étre rempli ou étre rempli directement sur I'appa-

reil.

Remplissage du réservoir a eau directement sur

I’appareil

1 Tirer le bouchon du réservoir vers le haut et le faire
pivoter sur le cété. Doser le détergent selon les ins-
tructions, puis remplir le réservoir avec de I'eau du
robinet jusqu'au repere « MAX ».
Illustration F

2 Fermer le bouchon de réservoir.

Démonter le réservoir a eau pour le remplir

1 Retirer le réservoir a eau en le tirant verticalement
vers le haut par la poignée encastrée.
lllustration G

2 Tirer le bouchon du réservoir vers le haut, le tourner
sur le coté et remplir le réservoir a eau jusqu’au re-
péere « MAX » avec le détergent et de I'eau du robi-
net.
Illustration H
ou
Déverrouiller le couvercle du réservoir, le retirer et le
remplir de détergent et d’eau du robinet jusqu’au re-
pére « MAX ».
Illustration |

3 Fermer le bouchon du réservoir ou le couvercle du
réservoir, en veillant a ce qu'il soit bien fixé.

4 Insérer le réservoir a eau jusqu’au fond de I'appa-
reil.

Insérer le bloc-batterie
e Insérer le bloc-batterie par le haut dans le logement
du bloc-batterie jusqu’a ce que le bloc-batterie s’en-
clenche.

ATTENTION
Utilisez uniquement des blocs-batteries de la
plateforme KARCHER Battery Power (+) avec une ten-
sion nominale de 18 V.

Illustration J

Démarrage de I’appareil
1. Mettre l'interrupteur principal en position | (Marche).
lllustration K
Le moteur thermique et la pompe démarrent.

Nettoyage du rembourrage
Remarque
L'eau chaude (maximum 50 °C) augmente le pouvoir
nettoyant.
Remarque
Pour le nettoyage, utiliser uniquement le détergent
KARCHER SE.

ATTENTION

Danger lié a la solution de nettoyage

Risque d'endommagement

Avant d'utiliser I'appareil, vérifier la tenue des couleurs

et la résistance a l'eau de l'objet a nettoyer sur une zone

peu visible.

1. Remplir le réservoir d’eau propre avec du produit de
nettoyage et de 'eau, voir chapitre Remplir le réser-
voir d'eau propre.

2. Insérer le bloc-batterie, voir chapitre Insérer le bloc-
batterie.

3. Allumer l'appareil, voir chapitre Démarrage de I'ap-
pareil

4. Pourvaporiser la solution de nettoyage, actionner le
levier sur la poignée.

Illustration L

5. Tirer le suceur pour meubles vers I'arriere sur la sur-
face a nettoyer avec un chevauchement des
bandes, ne pas pousser.

Remarque

Des que le bac d’eau sale est plein, le flotteur ferme

l'ouverture d’aspiration et la vitesse de rotation de I'ap-

pareil augmente.

6. Arréter immédiatement I'appareil et vider le bac
d’eau sale, voir chapitre Vider le bac d'eau sale.

Méthodes de nettoyage
Salissure légére / normale
1. Mettre l'interrupteur principal en position | (Marche).
Illustration K
Le moteur thermique et la pompe démarrent.
2. Appuyer sur le levier pour pulvériser.
La solution de nettoyage est pulvérisée.
lllustration L
3. Relachez le levier de pulvérisation et aspirez les
restes de solution de nettoyage.
4. Apres le nettoyage, réaliser un nettoyage du rem-
bourrage I'eau propre et chaude et 'imperméabiliser
au besoin.
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Fort encrassement ou taches

1. Mettre l'interrupteur principal en position | (Marche).
Illustration K
Le moteur thermique et la pompe démarrent.
2. Appuyer sur le levier pour pulvériser.
Illustration L
La solution de nettoyage est pulvérisée.
3. Mettre l'interrupteur principal en position O (Arrét).
Illustration M
4. Laisser agir le produit de nettoyage pendant au
moins 5 minutes.
5. Mettre l'interrupteur principal en position | (Marche).
Le moteur thermique et la pompe démarrent.
Illustration K
Aspirer la solution de nettoyage résiduelle.
Répéter la procédure au besoin.
Apres le nettoyage, réaliser un nettoyage du rem-
bourrage I'eau propre et chaude et 'imperméabiliser
au besoin.

©oN®

Terminer I'utilisation

Remarque

Pour éviter que des particules de nettoyage et de saleté

ne restent dans les conduites, effectuer un nettoyage

du systéme (sans ajout de produits de nettoyage) apres
chaque utilisation.

1. Mettre I'interrupteur principal en position O (Arrét).
Illustration M

2. Vider le bac d’eau sale, voir le chapitre Vider le bac
d'eau sale.

3. Remplir le réservoir d’eau propre jusqu’au repére
« MAX » avec de 'eau potable, voir chapitre Rem-
plir le réservoir d'eau propre.

4. Raccorder le tuyau de pulvérisation/d’aspiration au
suceur pour fentes.

5. Ouvrir le bouchon du réservoir et insérer compléte-
ment le suceur pour fentes dans l'ouverture.
Illustration N

6. Tourner l'interrupteur de I'appareil en positionl
(Marche) tout en actionnant et en maintenant enfon-
cé le levier de pulvérisation sur la poignée.
Illustration K
Le processus de ringage est terminé dés que le ré-
servoir d’eau propre est complétement vide.

7. Mettre l'interrupteur principal en position O (Arrét).
Illustration M

8. Enlever le bloc-batterie, voir chapitre Dépose du
bloc-batterie.

9. Recharger le bloc-batterie si nécessaire.

. Vider le bac d’eau sale, voir le chapitre Vider le bac

d'eau sale.

11. Bien rincer le bac d’eau sale a I'eau claire.

12. Si nécessaire, par exemple si le filtre du réservoir
d’eau propre est encrassé, rincer le réservoir d’eau
propre a I'eau claire, voir chapitre Nettoyage du
couvercle du bac d’eau sale et du séparateur.

13. Débrancher le flexible vapeur de I'appareil.

14. Pour éliminer le liquide restant dans le tuyau de pul-
vérisation/d’aspiration :

a Appuyer sur le cran d’arrét et retirer le tuyau de
pulvérisation/d’aspiration de I'appareil.

b Appuyer sur le levier de la poignée et laisser le li-
quide s’écouler.

Remarque

Pour que le liquide puisse sécher complétement, ne pas

enrouler le tuyau de pulvérisation/d’aspiration autour de

I'appareil pour le faire sécher.

-
o

Remarque

Pour éviter les flaques dans les zones d’habitation (par

ex. sur la moquette, le parquet), verser le liquide rési-

duel dans un récipient approprié (par ex. lavabo, seau).

15. Rincer le suceur pour meubles a I'eau du robinet et
laisser sécher I'appareil avec les autres acces-
soires.

16. Ranger 'appareil en « position de séchage » (les
deux couvercles du réservoir sont alors légérement
ouverts et le liquide restant peut sécher sans laisser
de résidus).

Vider le bac d'eau sale

1. Retirer le bac d’eau sale en le tirant verticalement
vers le haut par la poignée encastrée.
lllustration O

2. Déverrouiller les deux bouchons latéraux du réser-
voir, retirer le couvercle du réservoir et évacuer
I'eau sale.
lllustration P

3. Lors de la poursuite du travail de nettoyage : Poser
le couvercle du réservoir en veillant a ce qu'il soit
bien fixé. Insérer le bac d’eau sale jusqu’au fond de
l'appareil.

4. Alafin du travail de nettoyage : Ranger I'appareil en
« position de séchage » (le couvercle du réservoir
est alors légerement ouvert et le liquide restant peut
sécher sans laisser de résidus).

Nettoyage du couvercle du bac d’eau sale et
du séparateur

Remarque

Iy a 2 grilles a l'intérieur du couvercle du bac d’eau sale

(sur le séparateur). Si les grilles sont humides ou sales,

le flotteur ne peut pas commuter correctement ou I'ap-

pareil s’arréte prématurément.

Il faut donc s’assurer que les grilles sont propres et

seches pendant le fonctionnement.

1. Retirer le bac d’eau sale de I'appareil, voir chapitre
Vider le bac d'eau sale

2. Retirer le couvercle du bac et enlever le séparateur.

3. Nettoyer avec précaution le couvercle du bac et le
séparateur avec un chiffon humide.

4. Eliminer avec précaution I'humidité avec un chiffon
sec.
lllustration Q

5. Monter le couvercle du bac et le séparateur, les fixer
sur le bac et remettre le bac en place dans I'appa-
reil.

Dépose du bloc-batterie

Remarque
Dans le cas de longues périodes d’arrét, retirer le bloc-
batterie de I'appareil et le sécuriser contre toute utilisa-
tion intempestive.
e Pousser le bloc-batterie vers le haut pour le sortir de

I'appareil.

lllustration S

Rangement de I’appareil
e Fixer la buse pour fentes sur le porte-accessoires.
e Enrouler le tuyau d’aspiration autour de I'appareil et
le fixer avec la buse pour meubles sur I'autre porte-
accessoires.
lllustration T
lllustration U
e Entreposer I'appareil dans une piéce séche a I'abri
du gel.
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N PRECAUTION

Risque de blessure et d’endommagement !
Risque de blessures et d'endommagement en cas de
non-respect du poids.

Observez le poids de I'appareil pour le transport et le
stockage.

Transport a la main
1. Soulever et porter I'appareil par la poignée de trans-
port.
Transport en véhicule
1. Empécher I'appareil de glisser et de se renverser.

Entretien et maintenance

Appareil et accessoires

1. Entretenir 'appareil et les accessoires en plastique
a l'aide d’un détergent pour synthétique du com-
merce.

2. Rincer, si besoin, le réservoir et les accessoires a
I'eau et les sécher avant toute réutilisation.

3. Vérifier régulierement I'absence d’encrassement

sur les contacts de charge et les nettoyer si néces-
saire.

Nettoyer le filtre dans le réservoir d'eau
propre

Remarque
Au fond du réservoir d’eau propre se trouve un filtre sur
lequel des particules de salissures peuvent se déposer
et ainsi géner le passage de I'eau. Par conséquent,
nous recommandons de nettoyer le filtre a intervalles
réguliers.
Remarque
Pour le nettoyage du filtre, le réservoir d'eau propre doit
étre retiré de I'appareil et étre vide.
1. Déverrouliller et retirer le couvercle du réservoir, voir
chapitre Remplir le réservoir d'eau propre
Bien rincer le filtre a I'eau ou le nettoyer délicate-
ment avec une brosse souple.
lllustration R
Poser le couvercle du réservoir en veillant a ce qu'il
soit bien fixé.

Dépannage en cas de défaut

L'appareil ne fonctionne pas

le bloc-batterie n’est pas correctement inséré dans le lo-

gement du bloc-batterie.

1. Insérer le bloc-batterie dans le logement du bloc-
batterie jusqu’a ce qu'il s’enclenche.

Remarque

Si nécessaire, retirer a nouveau le bloc-batterie et I'in-

sérer encore jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Etat de charge du bloc-batterie trop faible (voir I'écran).

1. Charger la batterie.

Bloc-batterie ou chargeur défectueux.

1. Remplacer le bloc-batterie ou le chargeur.

L’appareil s’arréte tout seul

Appareil / Bloc-batterie en surchauffe.

® Attendre que I'appareil / bloc-batterie soit refroidi.

Les grilles du couvercle du bac d’eau sale sont sales ou

humides.

® Nettoyer/sécher les grilles.

Aucune fuite d'eau au niveau de la buse

® Remplir le réservoir d'eau propre.

N

d

® Vérifier que le raccordement de la bise accessoire

et du tuyau de pulvérisation/d’aspiration est correct.

Nettoyer le filtre a eau propre.

Pompe de pulvérisation défectueuse, contacter le

service aprées-vente.

Puissance d'aspiration insuffisante

La buse pour meubles, la buse pour fentes ou le tuyau

d’aspiration sont obstrués.

® Vérifier que la buse pour meubles, la buse pour
fentes et le tuyau d’aspiration ne sont pas obstrués
et les nettoyer si nécessaire.

Les grilles du couvercle du bac d’eau sale sont sales ou

humides.

® Nettoyer/sécher les grilles.

Collecteur d'impuretés mal positionné.

® Pousser le collecteur d'impuretés vers le bas.

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique

18 DC
Puissance nominale w 200

Tension nominale de la batterie V

Caractéristiques de puissance de I'appareil

Volume de remplissage de I'eau | 1,7

du robinet

Volume de remplissage d’eau | 2,9

sale

Température max. de la solution °C 50

de nettoyage (T en max.)

Heures de service avec charge- Minutes 12

ment complet de la batterie en

fonctionnement normal (18 V,

2,5 Ah)

Heures de service avec charge- Minutes 24

ment complet de la batterie en

fonctionnement normal (18 V,

5 Ah)

Capacité de surface (18 V, m? 6,5

2,5 Ah)

Dimensions et poids

Poids kg 3,9

Longueur x largeur x hauteur mm 400x210
X245

Valeurs déterminées selon EN 60704-2-1
dB(A) <70
Sous réserve de modifications techniques.

Niveau de pression acoustique
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Avvertenze generali
Prima del primo utilizzo, leggere le istru-
A |||| zioni originali dell'apparecchio, dell’'uni-

ta accumulatore e del caricabatterie.

Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni.

Conservare i libretti per un uso futuro o per un succes-

sivo proprietario.

e In caso di mancata osservanza delle istruzioni per
I'uso possono derivare danni all’apparecchio e peri-
coli per 'operatore e per altre persone.

e Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

e A seconda della variante dell'apparecchio I'unita ac-
cumulatore e il caricabatterie sono compresi nella
dotazione.

e Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare I'eventuale mancanza di accessori o danni.
Puoi trovare un codice per richiamare un video dell'ap-

plicazione in:

Figura B

Avvertenze di sicurezza

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN\ PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO e Pericolo di soffocamento. Te-

nere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei
bambini.

N AVVERTIMENTO o utilizzare I'apparec-

chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali e, durante I'utilizzo

dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in modo
particolare ai bambini. ® Questo apparecchio puo esse-
re usato da persone con limitate capacita fisiche, sen-
soriali o mentali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza I'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall’'uso.

e [ 'apparecchio deve essere utilizzato solo da persone
istruite sul rispettivo uso oppure che hanno dato prova
di sapere utilizzare I'apparecchio ed espressamente in-
caricate dell'uso. e L'apparecchio non deve essere uti-
lizzato da bambini. e Sorvegliare i bambini per
assicurarsi che non giochino con I'apparecchio. e |
bambini possono eseguire la pulizia e la manutenzione
dell’'utente solo sotto supervisione.

AN PRUDENZA . | dispositivi di sicurezza servo-

no per la vostra protezione: non modificate né aggirate
mai un dispositivo di sicurezza.

Esercizio

A PERICOLO
e [ utilizzo in ambienti a rischio di esplosione é vietato.
e Pericolo di esplosione
e Non aspirare gas, fluidi o polveri infiammabili.
e Non aspirare polveri di metallo reattive (ad es. allu-
minio, magnesio o zinco).
e Non aspirare soluzioni alcaline o acidi diluiti.
e Non aspirare oggetti infammabili o che ardono sen-
za fiamma.
Queste sostanze possono aggredire ulteriormente i
materiali utilizzati sull’apparecchio.
e Per i lavori di riparazione e i lavori sui componenti
elettrici, rivolgetevi al servizio clienti autorizzato.

AN AVVERTIMENTO

e Pericolo di lesioni. Non aspirare con ugello e tubo di
aspirazione vicino alla testa.

e [n caso di formazione di schiuma o fuoriuscita di liqui-
do, spegnere immediatamente I'apparecchio ed
estrarre la spina o rimuovere l'unita accumulatore.

AN PRUDENZA

e Non lasciate mai I'apparecchio privo di sorveglianza,
quando in funzione.

Prima di ogni utilizzo, controllare il corretto stato e la
sicurezza d'esercizio dell’apparecchio e degli acces-
sori. Non utilizzare I'apparecchio se non funziona cor-
rettamente o se non é sicuro.

Non utilizzare I'apparecchio se é caduto a terra, ha
subito un colpo o e visibilmente danneggiato. Far ri-
parare correttamente i danni prima di mettere nuova-
mente in funzione l'apparecchio.

Utilizzare solo i detergenti raccomandati dal produtto-
re e osservare le indicazioni di utilizzo, scarico e av-
vertimento, del produttore del detergente.

ATTENZIONE

e Proteggere I'apparecchio da condizioni atmosferiche
estreme, umidita e calore.

e Non aspirare mai sostanze come gesso, cemento,
ecc. che possono indurirsi a contatto con l'acqua e
compromettere il funzionamento dell'apparecchio.

Cura e manutenzione

Nota

e Prima di eseguire qualsiasi lavoro di cura e manuten-
zione spegnere I'apparecchio e rimuovere le unita ac-
cumulatore.
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AN PRUDENZA

e Per i lavori di riparazione e i lavori sui componenti
elettrici, rivolgetevi al servizio clienti autorizzato.

AN AVVERTIMENTO
e [ 'apparecchio contiene componenti elettrici, non puli-
re 'apparecchio sotto acqua corrente.

ATTENZIONE

e Per pulire non utilizzare abrasivi, detergenti per vetro
o detergenti universali.

e Prendere I'unita accumulatore dall'apparecchio se
esso non viene utilizzato per lungo tempo.

e Prendere un’unita accumulatore dall’apparecchio e
smaltirla conformemente alle norme.

Impiego conforme alla destinazione
d’uso

Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso
domestico.

L’apparecchio & destinato a essere utilizzato come pu-
litore a spruzzo/estrazione per la pulizia di interni delle
automobili e di tappezzeria in ambienti interni conforme-
mente alle descrizioni e alle avvertenze di sicurezza ri-
portate nelle presenti istruzioni per I'uso.

Per il funzionamento & necessaria un’unita accumulato-
re della piattaforma KARCHER Battery Power (+) con
tensione nominale di 18 V e un caricabatterie KARC-
HER adatto con tensione nominale di 18 V, entrambi
non compresi nel volume di fornitura.

Le unita accumulatore e i caricabatterie non compresi
nel volume di fornitura o che sono ulteriormente neces-
sari, possono essere acquistati come accessori.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

QKQ gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Servizio clienti

In caso di domande o problemi, la filiale KARCHER é fe-
lice di potervi aiutare.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’'apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web LARC-
HER locale alla voce "Download".

Simboli riportati sull’apparecchio

e Sul lato interno del
serbatoio dell'acqua
pulita sono presenti
dei simboli per la puli-
zia del sistema dopo
l'uso:

1 Riempire il serbatoio
dell'acqua pulita con
acqua di rubinetto.

2 Inserire completa-
mente la bocchetta
fessure nell'apertura
del serbatoio e accen-
dere I'apparecchio.
Vedere anche il capi-
tolo Termine del fun-
zionamento.

Descrizione dell’apparecchio

A seconda del modello scelto, ci sono differenze nelle
dotazioni. La dotazione specifica € descritta sulla confe-
zione dell'apparecchio.

Per le figure vedi pagina dei grafici.

Figura A

SYSTEM CLEANING

@ Attacco tubo flessibile di spruzzatura/aspirazione
@ Interruttore dell’apparecchio (I (on) / O (off))

@ Serbatoio dell'acqua sporca con coperchio

@ Serbatoio dell'acqua pulita con coperchio

(®) Tappo del serbatoio

(&) Maniglia di trasporto

@ Supporto per accessori

Alloggiamento per spugna, spazzola e sacchetto
del detergente

(9 Alloggiamento unita accumulatore
* Unita accumulatore

@ Tubo flessibile di spruzzatura/aspirazione con im-
pugnatura girevole

@ Bocchetta lavaggio poltrone

@ Bocchetta lavaggio fessure

* Detergente KARCHER SE (100 ml)

(5 * Detergente KARCHER SE (500 ml o 1000 ml)

* Caricabatterie
* a seconda della variante di dotazione
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Carica dell’unita accumulatore

1. Caricare I'unita accumulatore (vedere le istruzioni
per l'uso e le avvertenze di sicurezza dell’unita ac-
cumulatore e del caricabatterie).

Messa in funzione

Pulizia preliminare
Nota
Poiché I'apparecchio non dispone di una funzione di
aspirazione a secco, se necessario, prima di pulire i tes-
suti occorre rimuovere lo sporco grossolano (ad es. bri-
ciole) con un comune aspirapolvere disponibile in
commercio.

Collegamento degli accessori
Infilare il tubo flessibile di spruzzatura/aspirazione
nell’attacco corrispondente sull’apparecchio finché
non scatta in posizione.
Per rimuoverlo, premere il nottolino ed estrarre il tu-
bo flessibile di spruzzatura/aspirazione.
Figura C
A seconda dell'applicazione, collegare la bocchetta
poltrone o la bocchetta fessure all'impugnatura.
Per staccare la bocchetta poltrone o la bocchetta
fessure, premere il nottolino sull'impugnatura del tu-
bo flessibile di spruzzatura/aspirazione ed estrarla.
Figura D
Figura E

-

N

Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita

ATTENZIONE

Accendere I'apparecchio solo quando sono installati il
serbatoio dell'acqua pulita e il serbatoio dell'acqua spor-
ca

ATTENZIONE
| serbatoi dell'acqua pulita e dell'acqua di scarico devo-
no essere saldamente inseriti nell'apparecchio.

ATTENZIONE

L'uso di detergenti non idonei puo danneggiare I'appa-

recchio e comportare la decadenza della garanzia.

e La capacita massima del serbatoio dell'acqua pulita
e di 1,7 litri.

e Se necessario, per pulire la tappezzeria utilizzare il
detergente KARCHER SE.

e Versare il detergente nel serbatoio dell'acqua dolce,
riempire con acqua di rubinetto e non riempire ec-
cessivamente.

Dosaggio e applicazione:

e Rapporto di miscelazione:25 - 50 ml di
detergente per 1 litro di acqua pulita.

e Consiglio per 1,7 litri:circa 45 - 85 ml a seconda
del grado di sporco.

Nota

Il serbatoio dell'acqua pulita puo essere estratto per ri-

empirlo o puo essere riempito direttamente montato

all'apparecchio.

Riempimento del serbatoio dell’acqua direttamente

nell’apparecchio

1 Tirare verso l'alto il tappo del serbatoio e ruotarlo la-
teralmente. Dosare il detergente secondo le indica-
zioni e riempire quindi il serbatoio con acqua di
rubinetto fino alla tacca "MAX".
Figura F

2 Chiudere il tappo del serbatoio.

Rimozione del serbatoio dell’acqua per riempirlo

1 Estrarre il serbatoio dell'acqua sollevandolo tramite
I'impugnatura incassata.
Figura G

2 Tirare il tappo del serbatoio verso I'alto, girarlo di la-
to e riempire il serbatoio dell'acqua con detergente
e acqua di rubinetto fino alla marcatura "MAX".
Figura H
oppure
Sbloccare il coperchio del serbatoio, rimuoverlo e ri-
empire con detergente e acqua di rubinetto fino alla
marcatura "MAX".
Figura |

3 Chiudere il tappo del serbatoio, applicare il coper-
chio del serbatoio e accertarsi che sia posizionato
correttamente.

4 Inserire il serbatoio dell'acqua fino al fondo dell'ap-
parecchio.

Inserimento dell’unita accumulatore
e Inserire I'unita accumulatore dall’alto nel relativo al-
loggiamento finché quest’ultima non scatta in posi-
zione.

ATTENZIONE
Utilizzare solo unita accumulatore della piattaforma
KARCHER Battery Power (+) con tensione nominale di
18 V.

FiguraJ

Accensione dell’apparecchio
1. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne | (on).
Figura K
I motore di aspirazione e la pompa si avviano.

Messa in funzione

Pulizia della tappezzeria
Nota
L'acqua calda (massimo 50° C) migliora I'efficacia della
pulizia.
Nota
Per la pulizia utilizzare esclusivamente il detergente SE
di KARCHER.

ATTENZIONE

Pericolo derivante dalla soluzione detergente

Pericolo di danneggiamento

Prima di utilizzare I'apparecchio, verificare la resistenza

al calore dell'oggetto da pulire e la sua impermeabilita

in un punto non visibile.

1. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con detergen-
te e acqua, vedi capitolo Riempimento del serbatoio
dell'acqua pulita.

2. Inserire I'unita accumulatore, vedere il capitolo In-
serimento dell’unita accumulatore.

3. Accendere I'apparecchio, vedere capitolo Accen-
sione dell’apparecchio

4. Per spruzzare la soluzione detergente, azionare la
leva sull'impugnatura.

Figura L

5. Tirare la bocchetta poltrone all'indietro sulla superfi-
cie da pulire con movimenti sovrapposti, senza spin-
gerla.

Nota

Se il serbatoio dell'acqua sporca e pieno, un galleggian-

te chiude I'apertura di aspirazione e I'apparecchio fun-

ziona a regime elevato.
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6. Spegnere immediatamente I'apparecchio e svuota-
re il serbatoio dell'acqua sporca, vedere il capitolo
Svuotamento del serbatoio dell’acqua sporca.

Metodi di pulizia
Sporco leggero/normale

1. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne | (on).
Figura K
Il motore di aspirazione e la pompa si avviano.

2. Premere la leva di spruzzatura.
La soluzione detergente viene spruzzata.
Figura L

3. Rilasciare la leva di spruzzatura e aspirare i resti
della soluzione detergente.

4. Dopo la pulizia, risciacquare la tappezzeria con ac-
qua calda e pulita e impregnare a piacere.

Sporco pesante o macchie

1. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne | (on).
Figura K
I motore di aspirazione e la pompa si avviano.
2. Premere la leva di spruzzatura.
Figura L
La soluzione detergente viene spruzzata.
3. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne O (Off).
Figura M
4. Lasciare agire la soluzione detergente per almeno
5 minuti.
5. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne | (on).
Il motore di aspirazione e la pompa si avviano.
Figura K
Aspirare i resti della soluzione detergente.
Ripetere il processo se necessario.
Dopo la pulizia, risciacquare la tappezzeria con ac-
qua calda e pulita e impregnare a piacere.

oN®

Termine del funzionamento

Nota

Per evitare che nelle condutture rimangano patrticelle di

detergente e di sporco, dopo ogni utilizzo eseguire una

pulizia del sistema (senza I'aggiunta di detergenti).

1. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne O (Off).
Figura M

2. Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca, vedere il ca-
pitolo Svuotamento del serbatoio dell’acqua sporca.

3. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con acqua di
rubinetto fino alla marcatura "MAX", vedere il capi-
tolo Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita.

4. Collegare il tubo flessibile di spruzzatura/aspirazio-
ne alla bocchetta fessure.

5. Aprire il tappo del serbatoio e inserire completamen-
te la bocchetta fessure nell'apertura.
Figura N

6. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne | (On) e contemporaneamente premere e tenere
premuta la leva di spruzzatura sull'impugnatura.
Figura K
Il processo di risciacquo € terminato non appena il
serbatoio dell'acqua pulita € completamente svuota-
to.

7. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne O (Off).
Figura M

8. Rimuovere I'unita accumulatore, vedere il capitolo
Rimozione dell'unita accumulatore.

9. Caricare l'unita accumulatore se necessario.

10. Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca, vedere il ca-
pitolo Svuotamento del serbatoio dell’acqua sporca.

11. Lavare il serbatoio dell'acqua sporca con acqua pu-
lita.

12. Se necessario, ad es. se il filtro del serbatoio dell'ac-
qua pulita e sporco, sciacquare il serbatoio dell'ac-
qua pulita con acqua corrente, vedere il capitolo
Pulizia del coperchio del serbatoio dell’acqua spor-
ca e del separatore.

13. Scollegare gli accessori dall’apparecchio.

14. Per rimuovere il liquido rimasto nel tubo flessibile di
spruzzatura/aspirazione:

a Premere il nottolino e rimuovere il tubo flessibile
di spruzzatura/aspirazione dall'apparecchio.

b Premere la leva sull'impugnatura e far defluire il
liquido.

Nota

Per consentire la completa asciugatura del liquido, non

avvolgere il tubo flessibile di spruzzatura/aspirazione in-

torno all'apparecchio per asciugarlo.

Nota

Per evitare la formazione di pozze in ambienti abitativi

(ad es. su moquette o parquet), far defluire il liquido re-

siduo in un contenitore adatto (ad es. lavandino, sec-

chio).

15. Sciacquare la bocchetta poltrone con acqua di rubi-
netto e lasciare asciugare I'apparecchio e gli altri ac-
cessori.

16. Riporre I'apparecchio in "posizione di asciugatura" (i
due coperchi del serbatoio sono leggermente aperti
e il liquido rimanente pud asciugarsi senza lasciare
residui).

Svuotamento del serbatoio dell’acqua
sporca

1. Estrarre il serbatoio dell'acqua sporca sollevandolo
tramite I'impugnatura incassata.

Figura O

2. Sbloccare i due tappi laterali del serbatoio, rimuove-
re il coperchio del serbatoio e smaltire I'acqua spor-
ca.

Figura P

3. Per proseguire i lavori di pulizia: applicare il coper-
chio del serbatoio e accertarsi che sia posizionato
correttamente. Inserire il serbatoio dell'acqua spor-
ca fino al fondo dell'apparecchio.

4. Altermine del lavoro di pulizia: riporre I'apparecchio
in "posizione di asciugatura" (il coperchio del serba-
toio & leggermente aperto e il liquido rimanente pud
asciugarsi senza lasciare residui).

Pulizia del coperchio del serbatoio dell’acqua
sporca e del separatore

Nota

All'interno del coperchio del serbatoio dell’acqua sporca

(sul separatore) sono presenti 2 griglie. Se le griglie so-

no bagnate o sporche, il galleggiante potrebbe non fun-

zionare correttamente o I'apparecchio potrebbe

spegnersi troppo presto.

Pertanto, assicurarsi che le griglie siano pulite e asciut-

te durante il funzionamento.

1. Rimuovere il serbatoio dell'acqua sporca dall'appa-
recchio, vedere il capitolo Svuotamento del serba-
toio dell’acqua sporca.
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2. Togliere il coperchio del serbatoio e rimuovere il se-
paratore.

3. Pulire accuratamente il coperchio del serbatoio e il
separatore con un panno umido.

4. Rimuovere accuratamente I'umidita con un panno
asciutto.
Figura Q

5. Riassemblare il coperchio del serbatoio e il separa-
tore, fissarli sul serbatoio e reinserirli nell'apparec-
chio.

Rimozione dell’'unita accumulatore

Nota
In caso di interruzioni di lavoro prolungate, rimuovere
l'unita accumulatore dall’apparecchio ed evitarne I'utiliz-
zo involontario.
e Spingere I'unita accumulatore verso l'alto ed estrar-

la dall'apparecchio.

Figura S

Conservazione dell’apparecchio

e Fissare la bocchetta fessure al supporto per acces-
sori.

e Avvolgere il tubo flessibile di aspirazione intorno
all'apparecchio e fissarlo con la bocchetta poltrone
all'altro supporto per accessori.

Figura T
Figura U

e Conservare I'apparecchio in ambienti asciutti e privi

di gelo.

N PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Pericolo di danneggiamento e pericolo di lesioni in caso
di mancato rispetto del peso.

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare il peso
dell'apparecchio.

Trasporto manuale
1. Sollevare I'apparecchio dalla maniglia di trasporto e
spostarlo.

Trasporto su veicoli
1. Fissare I'apparecchio perimpedirne lo scivolamento
e il ribaltamento.

Cura e manutenzione

Apparecchio e accessori
1. Trattare I'apparecchio e gli accessori in plastica con
un detergente per plastica disponibile in commercio.
2. Sciacquare serbatoio e accessori all'occorrenza
con acqua e asciugarlo prima del riutilizzo.
3. Verificare periodicamente la presenza di sporcizia
sui contatti di carica ed eventualmente pulirli.

Pulire il filtro nel serbatoio acqua pulita
Nota
Sul fondo del serbatoio acqua pulita si trova un filtro sul
quale possono depositarsi particelle di sporco, ostruen-
do cosi il flusso dell'acqua. Per questo motivo, si consi-
glia di pulire regolarmente il filtro.
Nota
Per pulire il filtro, il serbatoio acqua pulita deve essere
rimosso dall'apparecchio e svuotato.
1. Sbloccare e rimuovere il tappo del serbatoio, vedere
il capitolo Riempimento del serbatoio dell'acqua pu-
lita

2. Sciacquare accuratamente il filtro con acqua o pulir-
lo con cura con una spazzola morbida.
Figura R

3. applicare il coperchio del serbatoio e accertarsi che
sia posizionato correttamente.

Guida alla risoluzione dei guasti

L’apparecchio non funziona

Unita accumulatore non correttamente inserita nell’al-

loggiamento.

1. Inserire I'unita accumulatore nell’alloggiamento
dell’'unita accumulatore finché quest'ultima non
scatta in posizione.

Nota

Se necessario, rimuovere di nuovo I'unita accumulatore

e reinserirla fino a quando non scatta in posizione.

Stato di carica dell’'unita accumulatore troppo debole

(vedi display).

1. Caricare I'unita accumulatore.

Unita accumulatore o caricabatterie difettosi.

1. Sostituire unita accumulatore o caricabatterie.

L’apparecchio si spegne automaticamente

Apparecchio/unita accumulatore surriscaldati.

® Attendere fino al raffreddamento dell’apparecchio/
unita accumulatore.

Le griglie del coperchio del serbatoio dell'acqua sporca

sono sporche o bagnate.

® Pulire/asciugare le griglie.

Nessuna fuoriuscita di acqua dall'ugello

® Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

® Controllare che l'ugello accessorio sia collegato cor-
rettamente al tubo flessibile di spruzzatura/aspira-
zione.

® Pulire il filtro dell'acqua pulita.

® Pompa di spruzzo guasta, contattare il servizio
clienti.

Insufficiente potenza di aspirazione

La bocchetta poltrone o fessure o il tubo flessibile di

aspirazione sono ostruiti.

® Controllare che la bocchetta poltrone o fessure e il
tubo flessibile di aspirazione non siano ostruiti e pu-
lirli se necessario.

Le griglie del coperchio del serbatoio dell'acqua sporca

sono sporche o bagnate.

® Pulire/asciugare le griglie.

Il vano raccolta sporco non & posizionato correttamen-

te.

® Premere il vano raccolta sporco verso il basso.

Collegamento elettrico

Tensione nominale unita accumu- V 18 DC
latore

Potenza nominale w 200
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Capacita di acqua pulita | 1,7
Quantita di riempimento di acqua | 2,9
sporca

Temperatura max. della soluzione °C 50

di pulizia (T in max.)

Tempo di funzionamento a batte- Minuti 12
ria completamente carica nel fun-

zionamento normale (18 V, 2,5

Ah)

24 Italiano



Tempo di funzionamento a batte- Minuti 24
ria completamente carica nel fun-
zionamento normale (18 V, 5 Ah)

Resa superficiale (18 V, 2,5 Ah) m? 6,5

Dimensioni e pesi

Peso kg 3,9

Lunghezza x larghezza x altezza mm 400x210
x245

Valori rilevati secondo EN 60704-2-1

Livello di pressione acustica dB(A) <70

Con riserva di modifiche tecniche.
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Antes de usar el equipo por primera vez,

& || leer el manual original adjunto del equi-

po, la bateria y el cargador. Actuar con-
forme a estos documentos.

Conservar los manuales para su uso posterior o para

futuros propietarios.

e En caso de no respetar los manuales de instruccio-
nes, se pueden causar dafos al equipo y crear pe-
ligros para el operario y otras personas.

e Informar inmediatamente al distribuidor si se han
producido dafios de transporte.

o Dependiendo de la ejecucion, el paquete de bate-
rias y el cargador no estan incluidos en el alcance
del suministro.

e Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafios.

Hay un cédigo para acceder a un video de aplicaciéon

disponible en:

Figura B

Instrucciones de seguridad

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

N ADVERTENCIA
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

&N PRECAUCION
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones generales de seguridad

A PELIGRO . Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

AN ADVERTENCIA .« utiiice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a nifios. e Las personas
con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de experiencia y conocimientos so-
bre el equipo solo pueden utilizar el equipo bajo
supervision correcta o si han recibido formacién sobre
el uso seguro del equipo por parte de una persona res-
ponsable de su seguridad y han comprendido los peli-
gros existentes. e El equipo solo puede ser utilizado
por personas instruidas en su manejo o que hayan de-
mostrado su capacidad para manejarlo y que hayan re-
cibido la orden explicita de usarlo. e Los nifios no
pueden utilizar el equipo. e Se debe supervisar a los ni-
fios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
e Los nifios solo pueden realizar la limpieza y el mante-
nimiento bajo supervisign.

AN PRECAUCION e« Los dispositivos de seguri-
dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-
pule los dispositivos de seguridad.

Funcionamiento

A PELIGRO
e Queda prohibido su uso en entornos explosivos.
e Riesgo de explosiones
e Nunca use el dispositivo para aspirar gases, liqui-
dos o polvos combustibles.
o Nunca use el dispositivo para aspirar polvos de me-
tales reactivos (p. ej., aluminio, magnesio, zinc).
e Nunca use el dispositivo para aspirar acidos o sal-
muera sin diluir.
e Nunca use el dispositivo para aspirar objetos o sus-
tancias ardientes o encendidas.
Estas sustancias pueden corroer los materiales que
se usan en el dispositivo.
e Solo el servicio de postventa autorizado puede reali-
zar las tareas de reparacion y otras tareas en los
componentes eléctricos.

N ADVERTENCIA

e Riesgo de lesiones No use la boquilla ni el tubo de
succion a la altura de la cabeza.

e £n caso de espuma o derrame, apague el equipo de
inmediato y desconecte el conector de red o retire la
bateria.

AN PRECAUCION

e Nunca deje el equipo sin supervision durante el ser-
vicio.

e Compruebe el buen estado y la seguridad operacio-
nal del equipo y los accesorios antes de cada servi-
cio. No utilice el equipo si no funciona correctamente
o si no es seguro utilizarlo.

o No utilice el equipo si ha recibido un golpe o si pre-
senta dafios visibles debido a una caida previa. En-
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cargue que los dafos se reparen correctamente
antes de volver a poner en funcionamiento el equipo.

e Use solo los detergentes recomendados por el fabri-
cante y preste atencion a los avisos e instrucciones
de aplicacion y eliminacién del fabricante de deter-
gentes.

CUIDADO

e Proteja el dispositivo contra condiciones climaticas
extremas, humedad y calor.

e No aspire nunca sustancias como yeso, cemento,
etc., ya que pueden endurecerse en contacto con el
agua y poner en peligro el funcionamiento del equipo.

Conservacion y mantenimiento

Nota

e Apague el equipo y extraiga la bateria antes de reali-
zar cualquier trabajo de conservacion o manteni-
miento.

&N PRECAUCION

e Solo el servicio de atencién al cliente autorizado pue-
de realizar las tareas de reparacion y otras tareas en
los componentes eléctricos.

AN ADVERTENCIA

e El equipo contiene componentes eléctricos, por lo
que no debe limpiar el equipo con agua corriente.

CUIDADO

e No use agentes abrasivos, ni limpiadores de vidrio o
multiuso para la limpieza.

e Saque la bateria del equipo antes de no utilizarlo du-
rante un tiempo prolongado.

e Saque la bateria usada del equipo y eliminela segun
las normativas aplicables.

Utilice el equipo unicamente en el ambito doméstico.
El equipo esta destinado a ser utilizado como limpiador
de extraccion por pulverizacion para la limpieza de inte-
riores de automdviles y tejidos de tapiceria en interio-
res, de acuerdo con las descripciones que figuran en
este manual de instrucciones y las instrucciones de se-
guridad.

Para el funcionamiento se requiere una bateria de la
plataforma KARCHER Battery Power (+) con una ten-
sién nominal de 18 V y un cargador KARCHER adecua-
do con una tensiéon nominal de 18 V, que no se incluye
en el alcance del suministro.

Las baterias y los cargadores que no estén incluidos en
el alcance de suministro o que sean necesarios de for-
ma adicional estan disponibles como accesorios.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
QKQ minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
= t€S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Servicio de posventa

Nuestra sucursal KARCHER le puede ayudar en caso
de preguntas o averias.

Accesorios y repuestos

Utilice solo accesorios y repuestos originales, ya que
garantizan un funcionamiento seguro y sin fallos del
dispositivo.

Encontrara informacion sobre accesorios y repuestos
enwww.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacién sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de KARCHER en "Downloads".

Simbolos en el equipo

e En el interior del de-
posito de agua fresca
hay simbolos para la
limpieza del sistema
después de su uso:

1 Llene el depdsito de
agua fresca con agua
del grifo.

2 Introduzca completa-
mente laboquilla para
ranuras en la abertura
del deposito y encien-
da el equipo.

Véase también el ca-
pitulo Finalizacién
del servicio

Descripcion del equipo
Dependiendo del modelo seleccionado, hay diferencias
en el equipamiento. El equipamiento especifico se des-
cribe en el embalaje del equipo.

Véanse las figuras en la pagina de gréficos.
Figura A

SYSTEM CLEANING
1 'S

@ Conexién para mangueras de aspiracion/rociado
@ Interruptor del equipo (I (on)/O (off))
@ Depdsito de agua sucia con tapa

@ Depésito de agua fresca con tapa
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(5 Cierre del deposito
() Asa de transporte
@ Soporte para los accesorios

Almacenaje para esponja, cepillo, bolsa de deter-
gente

(®) Alojamiento de la bateria

* Bateria

@ Manguera de aspiracién/rociado con asa

@ Boquilla de lavado para acolchado

@ Boquilla de lavado para ranuras

* Detergente KARCHER SE (100 ml)

(15 * Detergente KARCHER SE (500 ml 0 1000 ml)

* Cargador

* en funcién de la variante de equipamiento

Carga de la bateria

1. Cargue la bateria (consulte el manual de instruccio-
nes y las instrucciones de seguridad de la bateria y
del cargador).

Puesta en funcionamiento

Limpieza previa
Nota
Dado que el equipo no dispone de una funcién de aspi-
racién en seco, si es necesario, elimine la suciedad de
grano grueso (por ejemplo, migas) con una aspiradora
comercial antes de limpiar los textiles.

Conexion de accesorios
Insertar la manguera de rociado/aspiracion en la co-
nexién para mangueras de aspiracion del equipo
hasta que encaje.
Para retirarla, presione el enganche y extraiga la
manguera de aspiracién/rociado.
Figura C
Dependiendo de la aplicacion, conecte la boquilla
para tapiceria o la boquilla para ranuras al asa.
Para separar la boquilla para tapiceria y la boquilla
para ranuras, presione y separe el cierre del asa de
la manguera de rociado/aspiracion.
Figura D
Figura E

Llenado del depésito de agua fresca

CUIDADO

Encienda el equipo solo cuando el depésito de agua
fresca y el depdsito de agua sucia estén instalados.

CUIDADO

Los depésitos de agua limpia y aguas residuales deben
estar firmemente asentados en el dispositivo.

CUIDADO

El uso de productos de detergentes inadecuados puede
danar el equipo y eximir de responsabilidad a la garan-
tia.

e La capacidad total del depdsito de agua fresca es
de 1,7 litros como maximo.

Si es necesario, utilizar el detergente KARCHER SE
para limpiar los tapizados.

-

N

e \Verter el detergente en el dep6sito de agua fresca y
llenarlo con agua del grifo (no llenarlo en exceso).

Dosificacion y aplicacion:

e Proporcion de mezcla: 25 - 50 ml de detergente
por 1 litro de agua fresca.

e Recomendacion para 1,7 litros: aprox. 45- 85 ml
segun el grado de suciedad.

Nota

El depésito de agua fresca puede extraerse para llenar-

lo o llenarse directamente en el equipo.

Llenado del depésito de agua directamente en el

equipo

1 Tirar del cierre del depésito hacia arriba y girarlo ha-
cia un lado. Dosificar el detergente segun las indica-
cionesy, a continuacion, llenar el depésito con agua
del grifo hasta la marca "MAX".
Figura F

2 Cerrar el cierre del deposito.

Retirada del depésito de agua para llenarlo

1 Extraiga el depdsito de agua verticalmente hacia
arriba por el retractil.
Figura G

2 Tire del tapdn del depésito hacia arriba, girelo late-
ralmente y llene el depdsito de agua con detergente
y agua del grifo hasta la marca "MAX".
Figura H
o
Desbloquee la tapa del depésito, retirela y llénela
de detergente y agua del grifo hasta la marca
"MAX".
Figural

3 Cierre el tapon del depésito o coloque la tapa del
deposito y asegurese de que esta bien colocado.

4 Introduzca el depdsito de agua hasta el fondo del
equipo.

Colocacion de la bateria
e Inserte la bateria desde arriba en su alojamiento
hasta que encaje.

CUIDADO

Utilice tnicamente baterias de la plataforma KARCHER

Battery Power (+) con una tensién nominal de 18 V.
FiguraJ

Conexion del equipo
1. Girar el interruptor del equipo a la posicion | (CON.).
Figura K
El motor de aspiracion y la bomba arrancan.

Limpieza de acolchados
Nota
El agua tibia (méximo 50 °C) aumenta el efecto de lim-
pieza.
Nota
Para la limpieza, utilice inicamente el detergente SE de
KARCHER.

CUIDADO

Peligro por la solucién de limpieza

Peligro de dafios

Antes de usar el equipo, verifique la solidez del color y
la resistencia al agua del objeto a limpiar en un lugar
discreto.
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1. Llenar el depésito de agua fresca con detergente y
agua, véase el capitulo Llenado del depdsito de
agua fresca.

2. Coloque la bateria, véase el capitulo Colocacién de
la bateria.

3. Arranque del equipo: véase el capitulo Conexion
del equipo

4. Para rociar la solucién de limpieza, accionar la pa-
lanca del asa.

Figura L

5. Tire de la boquilla para acolchados hacia atras so-
bre la superficie que desea limpiar en trayectorias
superpuestas, no la deslice.

Nota

Si el recipiente de agua sucia se llena, un flotador cierra

la abertura de aspiracion y el equipo funciona a altas re-

voluciones.

6. Desconecte inmediatamente el equipo y vacie el re-
cipiente de agua sucia, véase el capitulo Vaciado
del depdésito de agua sucia.

Métodos de limpieza
Contaminacion ligera/normal

1. Girar el interruptor del equipo a la posicién | (CON.).
Figura K
El motor de aspiracién y la bomba arrancan.

2. Presione la palanca para la pulverizacion.
La solucién de limpieza se rocia.
Figura L

3. Suelte la palanca de pulverizacién y aspire los res-
tos de la solucion de limpieza.

4. Tras lalimpieza, realice una nueva limpieza final del
acolchado con agua clara y caliente e impregnarlas
segun preferencia.

Suciedad o manchas intensas

1. Girar el interruptor del equipo a la posicion | (CON.).
Figura K
El motor de aspiracién y la bomba arrancan.
2. Presione la palanca para la pulverizacion.
Figura L
La solucién de limpieza se rocia.
3. Girar el interruptor del equipo a la posicion O
(DESC.).
Figura M
4. Dejar que la solucion de limpieza actue durante al
menos 5 minutos.
5. Girar el interruptor del equipo a la posicién | (CON.).
El motor de aspiracion y la bomba arrancan.
Figura K
Aspirar los restos de la solucion de limpieza.
En caso necesario, repetir el proceso.
Tras lalimpieza, realice una nueva limpieza final del
acolchado con agua clara y caliente e impregnarlas
segun preferencia.

o N®

Finalizacion del servicio
Nota
Para garantizar que no queden particulas de limpieza y
suciedad en las tuberias, realice una limpieza del siste-
ma (sin anadir detergente) después de cada uso.
1. Girar el interruptor del equipo a la posiciéon O
(DESC.).
Figura M
2. Vaciar el deposito de agua sucia, véase el capitulo
Vaciado del depd¢sito de agua sucia.

3. Llenar el deposito de agua fresca con agua del grifo
hasta la marca "MAX", véase el capitulo Llenado
del depdsito de agua fresca.

4. Conecte la manguera de aspiracion/rociado a la bo-
quilla para ranuras.

5. Abra el tapodn del depdsito e introduzca la boquilla
para ranuras completamente en la abertura.
Figura N

6. Colocar el interruptor del equipo en la posicion |
(CON.)y, al mismo tiempo, mantener pulsada la pa-
lanca de pulverizacion del asa.

Figura K
El proceso de enjuague finaliza cuando el depésito
de agua fresca estd completamente vacio.

7. Girar el interruptor del equipo a la posicién O
(DESC.).

Figura M

8. Retire la bateria, véase el capitulo Retirada de la
bateria.

9. Cargue el paquete de baterias cuando lo necesite.

10. Vaciar el depdsito de agua sucia, véase el capitulo
Vaciado del depésito de agua sucia.

11. Enjuague bien el depésito de agua sucia con agua
limpia.

12. Si es necesario, por ejemplo, si el colador del depé-
sito de agua fresca esta contaminado, enjuague el
depdsito de agua fresca con agua limpia, véase el
capitulo Limpieza de la tapa del depdsito de agua
sucia y del separador.

13. Desconecte los accesorios del equipo.

14. Para eliminar los restos de liquido de la manguera
de rociado/aspiracion:

a Presione el cierre y retire la manguera de aspira-
cién/rociado del equipo.
b Presione la palanca del asa y deje salir el liquido.

Nota

Para permitir que el liquido se seque completamente,

no enrolle la manguera de aspiracién/rociado alrededor

del equipo para secarla.

Nota

Para evitar que se formen charcos en la vivienda (por

ejemplo, en la alfombra o el parqué), deje correr el liqui-

do restante en un recipiente adecuado (por ejemplo, un
lavabo o un cubo).

15. Enjuague la boquilla para acolchado con agua del
grifo y deje que el equipo se seque con los demas
accesorios.

16. Coloque el equipo en la "posicion de secado” (las
dos tapas del depdsito estan ligeramente abiertas y
el liquido restante puede secarse sin dejar resi-
duos).

Vaciado del depésito de agua sucia

1. Extraiga el depdsito de agua sucia verticalmente
hacia arriba por el retractil.
Figura O

2. Desbloquee las dos tapas laterales del depésito, re-
tire la tapa del depésito y elimine el agua sucia.
Figura P

3. Al continuar el trabajo de limpieza: Coloque la tapa
del deposito y asegurese de que esta bien coloca-
do. Introduzca el depésito de agua sucia hasta el
fondo del equipo.

4. Alfinal del trabajo de limpieza: Coloque el equipo en
la "posicién de secado" (la tapa del depdsito esta li-
geramente abierta y el liquido restante puede secar-
se sin dejar residuos).
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Limpieza de la tapa del depdsito de agua
sucia y del separador

Nota
En el interior de la tapa del depdsito de agua sucia (en
el separador), hay 2 rejillas. Si las rejillas estan mojadas
o sucias, es posible que el flotador no se conecte co-
rrectamente o que el equipo se apague demasiado
pronto.
Por lo tanto, asegurese de que las rejillas estén limpias
y secas durante el servicio.
1. Retire el depésito de agua sucia del equipo, véase
el capitulo Vaciado del depdésito de agua sucia
Retire la tapa del depdsito y saque el separador.
Limpie cuidadosamente la tapa del depésito y el se-
parador con un pafio himedo.
Elimine cuidadosamente la humedad con un pafio
seco.
Figura Q
Coloque la tapa del depésito y el separador, fijelos
en el depdsito y vuelva a colocarlos en el equipo.

2.
3.

&

o

Retirada de la bateria
Nota
Durante las interrupciones de trabajo, retire la bateria
del equipo y asegurela contra un uso no autorizado.
e Tras el trabajo, extraiga el paquete de baterias del
equipo.
Figura S

Almacenaje del equipo
Fije la boquilla para ranuras en el soporte de acce-
sorios.
Enrolle la manguera de aspiracién alrededor del
equipo Y fijela al otro soporte de accesorios con la
boquilla para acolchado.
Figura T
Figura U
Almacenar el equipo en salas protegidas contra he-
ladas.

N PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones

Darios y lesiones por incumplimiento del peso.

Tener en cuenta el peso del equipo para su transporte
y almacenamiento.

Transporte a mano

Levante y transporte el equipo agarrandolo por el
asa de transporte.

-

Transporte en vehiculos
Asegure el equipo para evitar que se desplace o
vuelque.

Cuidado y mantenimiento

Equipo y accesorios
Para conservar el equipo y los accesorios de plasti-
co, utilice un limpiador para plastico convencional.
Si es necesario, enjuague el recipiente y los acce-
sorios con agua y séquelos antes de volver a usar-
los.
Compruebe el nivel de suciedad de los contactos de
carga en intervalos regulares y limpielos si es nece-
sario.

-

-

N

w

Limpieza del filtro en el depésito de agua
fresca
Nota
En el fondo del depésito de agua fresca hay un filtro en
el que pueden depositarse particulas de suciedad que
obstruyan el caudal de agua. Por lo tanto, recomenda-
mos limpiar el filtro regularmente.
Nota
Para limpiar el filtro, el depésito de agua fresca debe re-
tirarse del equipo y vaciarse.
1. Desbloquear y retirar la tapa del depésito, véase el
capitulo Llenado del depdsito de agua fresca
2. Enjuagar bien el filtro con agua o limpiarlo cuidado-
samente con un cepillo suave.
FiguraR
3. Coloque la tapa del depésito y asegurese de que
estéa bien colocado.

Ayuda en caso de fallos

El equipo no funciona

La bateria no esta correctamente encajada en su aloja-

miento.

1. Inserte la bateria en su alojamiento hasta que enca-
je.

Nota

Si es necesario, retire e inserte nuevamente la bateria

hasta que encaje.

El estado de carga de la bateria es demasiado bajo

(véase la pantalla).

1. Cargue la bateria.

Bateria o cargador defectuosos.

1. Sustituya la bateria o el cargador.

El equipo se apaga de forma auténoma

Sobrecalentamiento del equipo/la bateria.

® Espere a que se enfrie el equipo/la bateria.

Las rejillas de la cubierta del depésito de agua sucia es-

tan contaminadas o mojadas.

® Limpiar/secar las rejillas.

No sale agua de la boquilla

® Llenar el depdsito de agua fresca.

® Compruebe la conexién de la boquilla accesoria y la
manguera de aspiracién/rociado para ver si esta
bien ajustada.

® Limpiar el filtro de agua fresca.

® Bomba de pulverizacién defectuosa, ponerse en
contacto con el servicio de postventa.

Potencia de aspiracion insuficiente

La boquilla para acolchado, la boquilla para ranuras o la

manguera de aspiracion estan bloqueadas.

® Compruebe sila boquilla para acolchado, la boquilla
para ranuras y la manguera de aspiracion estan
obstruidas y limpielas si es necesario.

Las rejillas de la cubierta del depdsito de agua sucia es-

tan contaminadas o mojadas.

® Limpiar/secar las rejillas.

Recipiente de suciedad mal colocado.

® Presionar el recipiente de suciedad hacia abajo.
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Datos técnicos

Conexion eléctrica

Tensién nominal de la bateria \% 18 DC
Potencia nominal w 200
Datos de potencia del dispositivo

Volumen de llenado agua fresca | 1,7
Volumen de llenado agua sucia | 2,9
Temperatura max. de la solucion °C 50

de limpieza (max.)
Tiempo de servicio con cargador Minutos 12

de baterias cargado en servicio
normal (18 V, 2,5 Ah)

Tiempo de servicio con cargador Minutos 24
de baterias cargado en servicio
normal (18 V, 5 Ah)

Rendimiento en plano (18 V, 2,5 m? 6,5

Ah)

Peso y dimensiones

Peso kg 3,9

Longitud x anchura x altura mm 400x210
x245

Valores calculados conforme a EN 60704-2-1

Nivel de presion acustica dB(A) <70

Reservado el derecho de realizar modificaciones técni-
cas.

Indicagbes gerais .............occocriiiinicicie 30

Avisos de seguranca.... 30
Utilizagdo prevista .... 31
Protecdo do meio ambiente .. 31
Servigo de assisténcia técnica .. 31
Acessorios e pegas sobressalentes 31
Volume do fornecimento 31
Garantia 31
Simbolos no aparelho 32
Descrigao do dispositivo 32
Carregar conjunto de bateria.... 32
Colocagéo em funcionamento . 32
Operagéo............... . 33
Transporte..... 34
Conservagéo e manutengéo .... 34
Ajuda em caso de avarias 34
Dados técnicos 35

Indicacoes gerais
Antes da primeira utilizagéo, leia 0 ma-
A |||| nual original fornecido do aparelho, da

bateria e do carregador. Proceda em
conformidade.
Conserve as folhas para referéncia ou utilizagéo futura.
e A nao observancia dos manuais de instrugdes pode
originar danos no aparelho e perigos para o opera-
dor e para terceiros.
e Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.

e Consoante a variante do aparelho, o conjunto da
bateria e o carregador estéo incluidos no volume de
fornecimento.

e Ao desembalar, verifique o contedo da embala-
gem e se existem acessérios em falta ou danos.
Pode encontrar um cédigo para abrir um video de apli-

cagao em:

Figura B

Avisos de seguranga

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

& ATENCAO
e Aviso de uma possivel situagado de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situacéo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA
e Aviso de uma possivel situagéo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Indicagoes gerais de seguranga

A PERIGO . Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas.

N ATEN CAO e Utilize o aparelho apenas para
os fins a que se destina. Tenha em consideragdo as
condigées locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criangas, durante os trabalhos
com o aparelho. e Pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou intelectual reduzida ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o
aparelho sob supervisdo adequada, depois de instrui-
das por alguém responsavel pela sua seguranca acer-
ca da utilizagdo segura do aparelho e dos perigos dai
resultantes. e O aparelho apenas deve ser manuseado
por pessoas instruidas quanto a sua utilizagédo, ou que
tenham demonstrado competéncia na sua operagéo e
que tenham sido expressamente encarregadas da sua
utilizagdo. e O aparelho ndo pode ser operado por
criangas. e Supervisione as criangas para garantir que
n&o brincam com o aparelho. e As criangas deve ape-
nas realizar trabalhos de limpeza e manuteng&o sob su-
perviséo.

N CUIDADO e As unidades de seguranga ser-
vem para a sua protec¢do. Nunca altere ou evite as uni-
dades de seguranca.

Operagao

A PERIGO
e Proibida a operagcdo em zonas com perigo de explo-
séo.
e Risco de exploséo
e Nunca use o dispositivo para aspirar gases com-
bustiveis, liquidos ou poeiras.
e Nunca use o dispositivo para aspirar p6 metalico
reativo (como aluminio, magnésio, zinco).
e Nunca use o dispositivo para aspirar agua salgada
ou &cidos néo diluidos.
e Nunca use o dispositivo para aspirar objetos ou ma-
teriais incandescentes ou com combustéo lenta.
Essas substancias podem corroer os materiais usa-
dos no dispositivo.
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e Solicite a realizagdo de trabalhos de reparagéo e tra-
balhos nos componentes eléctricos apenas por parte
de um servigo de assisténcia técnica autorizado.

A ATENCAO

® Risco de ferimento. N&o use o bico e o tubo de suc-
¢do na altura da cabeca.

e Em caso de formagdo de espuma ou fuga de gas li-
quido, desligue imediatamente o aparelho e retire a
ficha de rede ou remova o conjunto de bateria.

AN CUIDADO
e Nunca deixe o aparelho sem supervisao, enquanto
este estiver em operagao.
e Antes de cada operagéo, verifique o aparelho e os
acessorios quanto ao estado correcto e a seguranca
operacional. Ndo utilize o aparelho caso néo se veri-
fique o seu estado correcto ou a sua seguranga ope-
racional.
Né&o utilize o aparelho se este tiver caido anterior-
mente, tiver sofrido uma pancada ou estiver visivel-
mente danificado. Mande reparar os danos de forma
adequada antes de voltar a colocar o aparelho em
funcionamento.
Utilize apenas os produtos de limpeza/detergentes
recomendados pelo fabricante e observe as instru-
¢oes de utilizagéo, as instrugbes de recolha e os avi-
sos de adverténcia dos fabricantes dos produtos de
limpeza/detergentes.

ADVERTENCIA

e Proteja o dispositivo de condigdes climaticas exter-
nas, umidades e calor.

e Nunca aspirar substancias tais como gesso, cimento,
etc., pois podem endurecer em contacto com a dgua
e comprometer o funcionamento do aparelho.

Conservagao e manutengao

Aviso

e Desligue o aparelho antes de qualquer trabalho de
manutengdo e conservagéo e retire o conjunto de ba-
teria.

AN CUIDADO

e Os trabalhos de reparacéo e os trabalhos nos com-
ponentes eléctricos devem apenas ser realizados por
um servigo de assisténcia técnica autorizado.

AN ATENCAO
e O aparelho contém componentes eléctricos; ndo lim-
par sob agua corrente.

ADVERTENCIA

e N&o use agentes de limpeza, limpador de vidro ou
multiuso para limpeza.

e Retire o conjunto da bateria do aparelho antes de o
deixar por utilizar durante um longo periodo de tem-
po.

e Retire um conjunto da bateria usado do aparelho e
elimine-o de acordo com as prescrigoes.

Utilizagao prevista

Utilize o aparelho exclusivamente na habitagao privada.
O aparelho destina-se a ser utilizado como produto de
limpeza por pulverizagéo e extracédo para a limpeza de
interiores de automoveis e téxteis de estofos em interio-
res, de acordo com as descrigdes dadas neste manual
de instrucdes e as instru¢des de seguranga.

Para a operagéo, é necessario um conjunto de bateria
da plataforma KARCHER Battery Power (+) com tenséo
nominal de 18 V e um carregador KARCHER adequado
com tensdo nominal de 18 V, que nao estao incluidos
no ambito de fornecimento.

Os conjuntos de bateria e os carregadores, que nédo es-
tiverem incluidos no volume do fornecimento ou que fo-
rem adicionalmente necessarios, estdo disponiveis
como acessorios.

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
Q.@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletronicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Servigo de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial KAR-
CHER tera todo o prazer em ajudar.

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessérios originais e pecas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagédo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessdrios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho estéa indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Em cada pais séo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da KARCHER.
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Simbolos no aparelho

e No interior do depési-
to de agua limpa en-
contram-se simbolos
referentes a limpeza
do sistema apds a
sua utilizagéo:

1 Encher o depésito de
agua limpa com agua
da rede.

2 Inserir o bocal para
juntas completamen-
te na abertura do de-
posito e ligar o
aparelho.

Ver também o capitu-
lo Terminar a opera-

SYSTEM CLEANING

1 s

=

cédo

Descrigao do dispositivo
Dependendo do modelo selecionado, ha diferengas no
equipamento. O equipamento concreto é descrito na
embalagem do dispositivo.
llustragdes, ver pagina de graficos.
Figura A

@ Ligacdo da mangueira de pulverizagado/aspiragéo
@ Interruptor do aparelho (I (Lig.) / O (Desl.))

@ Depésito de agua suja com tampa

@ Depésito de agua limpa com tampa

(®) Tampa do depsito

() Pega de transporte

@ Suporte para acessorios

Armazenamento para esponja, escova, saco de de-
tergente

@ Suporte do conjunto da bateria
* Conjunto da bateria

@ Mangueira de pulverizagdo/aspiragdo com punho
rotativo

@ Bocal de lavagem de estofos
@ Bocal de lavagem de juntas
* Produto de limpeza KARCHER SE (100 ml)

(i * Produto de limpeza KARCHER SE (500 ml ou
1000 ml)

* Carregador

* consoante a variante de equipamento

Carregar conjunto de bateria

1. Carregar o conjunto de bateria (consultar os ma-
nuais de instrucdes e os avisos de seguranga do
conjunto de bateria e do carregador).

Colocagdo em funcionamento

Pré-limpeza
Aviso
Como o aparelho ndo tem uma fungdo de aspiragédo a
seco, se necessario, remover a sujidade grosseira (por
exemplo migalhas) com um aspirador de pé6 disponivel
comercialmente antes de limpar os téxteis.

Ligar os acessorios

1. Pressionar a mangueira de pulverizagédo/aspiragao
na ligagdo da mangueira de pulverizagédo/aspiragéo
do aparelho até encaixar.

e Para remover, premir o interruptor e extrair a man-
gueira de pulverizagao/aspiragao.

Figura C

2. Consoante o casos de utilizagéo, ligar o bocal para
estofados ou o bocal para juntas ao punho.

e Para separar o bocal para estofados e o bocal para
juntas, pressionar e separar o entalhe no punho da
mangueira de pulverizagéo/aspiragéo.

Figura D
Figura E

Encher o depdsito de agua limpa

ADVERTENCIA

Ligue o aparelho apenas quando o depdsito de agua
limpa e o depdsito de agua suja estiverem instalados.

ADVERTENCIA

Os depdsitos de agua limpa e de aguas residuais de-
vem estar bem encaixados no aparelho.

ADVERTENCIA

A utilizagdo de produtos de limpeza inadequados pode

danificar o aparelho e levar a exclusao da garantia.

e A capacidade total do depdsito de agua limpa é de,
no maximo, 1,7 litros.

e Se necessario, utilizar o detergente KARCHER SE
para a limpeza de estofos.

e O detergente deve ser colocado no depésito de
agua limpa e enchido com agua da torneira (ndo ul-
trapassar o limite maximo).

Dosagem e aplicacéo:

e Proporgao de mistura:25-50 ml de detergente
por 1 litro de agua limpa.

e Recomendagao para 1,7 litros:aprox. 45-85 ml,
consoante o grau de sujidade.

Aviso
O depésito de agua limpa pode ser removido para en-
chimento ou pode ser enchido diretamente no aparelho.
Encher o depésito de agua directamente no apare-
lho
1 Puxar o fecho do depdsito para cima e roda-lo para
o lado. Dosear o detergente de acordo com as indi-
cagdes e, em seguida, encher o depdsito com agua
da torneira até a marcagao "MAX".
Figura F
2 Fechar a tampa do depdsito.
Remover o depésito de agua para encher
1 Retirar o deposito de agua verticalmente para cima
pelo punho.
Figura G
2 Puxar a tampa do depésito para cima, vira-la para o
lado e encher o depésito de agua com detergente e
agua da torneira até a marca "MAX".
Figura H
ou
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Destravar a tampa do depdsito, retira-la e enché-la
com produto de limpeza e dgua da rede até a marca
"MAX".
Figural

3 Fechar a tampa do depdsito ou colocar a tampa do
depdsito, certificando-se de que esta firmemente
colocada.

4 Inserir o dep6sito de 4gua até ao fundo do aparelho.

Inserir conjunto da bateria

e Introduzir o conjunto da bateria no suporte por cima
até engatar.

ADVERTENCIA
Utilizar exclusivamente conjuntos de bateria da plata-
forma KARCHER Battery Power (+) com tens&o nomi-
nal de 18 V.

Figura J

Ligar o aparelho
1. Rodar o interruptor do aparelho para a posigéo |
(Lig.).
Figura K
A turbina de aspiragdo e a bomba arrancam.

Limpar estofos
Aviso
A gua morna (no maximo 50 °C) aumenta o efeito de
limpeza.
Aviso
Utilizar apenas o produto de limpeza SE da KARCHER
para a limpeza.

ADVERTENCIA

Perigo devido a solugdo de limpeza

Perigo de danos

Antes de usar o aparelho, verifique o objeto a ser limpo

quanto a resisténcia da cor e consisténcia da agua num

local discreto.

1. Encher o depésito de agua limpa com detergente e
agua, consultar o capitulo Encher o depésito de
agua limpa.

2. Inserir o conjunto de bateria; consultar o capitulo
Inserir conjunto da bateria.

3. Ligar o aparelho, consultar o capitulo Ligar o apa-
relho

4. Para pulverizar a solugdo de limpeza, acione a ala-
vanca no punho.

Figura L

5. Puxar (ndo empurrar) o bocal para estofados para
tras sobre a superficie a ser limpa em passagens
sobrepostos.

Aviso

Se o recipiente da agua suja estiver cheio, um flutuador

fecha a abertura de aspiragdo e o aparelho funciona a

rotagbes mais elevadas.

6. Desligar imediatamente o aparelho e esvaziar o de-
pdsito de agua suja, ver capitulo Esvaziar o depé-
sito de agua suja.

Métodos de limpeza
Sujidade leve / normal

1. Rodar o interruptor do aparelho para a posigéo |
(Lig.).
Figura K
A turbina de aspiracéo e a bomba arrancam.
2. Pressionar a alavanca de pulverizagao.
A solugdo de limpeza é pulverizada.

Figura L
3. Soltar a alavanca de pulverizacéo e aspirar os resi-
duos da solugao de limpeza.
4. Apos a limpeza, limpar novamente o estofo com
agua quente limpa e, se desejado, impregnar.
Sujidade ou nédoas pronunciadas

1. Rodar o interruptor do aparelho para a posigao |
(Lig.).
Figura K
A turbina de aspiragao e a bomba arrancam.
2. Pressionar a alavanca de pulverizagéo.
Figura L
A solugdo de limpeza é pulverizada.
3. Rodar o interruptor do aparelho para a posigao O
(Desl.).
Figura M
4. Deixar a solugéo de limpeza atuar durante, pelo me-
nos, 5 minutos.
5. Rodar o interruptor do aparelho para a posigéo |
(Lig.)-
A turbina de aspiragédo e a bomba arrancam.
Figura K
Aspirar quaisquer residuos da solugdo de limpeza.
Se necessario, repetir o processo.
Apos a limpeza, limpar novamente o estofo com
agua quente limpa e, se desejado, impregnar.

® N

Terminar a operagao

Aviso

Para garantir que ndo permanecem particulas de limpe-

za e sujidade nos tubos, efetuar uma limpeza do siste-

ma (sem a adigao de produto de limpeza) ap6s cada
utilizagéo.

1. Rodar o interruptor do aparelho para a posi¢gdo O
(Desl.).

Figura M

2. Esvaziar o deposito de agua suja, ver capitulo Es-
vaziar o depdsito de agua suja.

3. Encher o deposito de agua limpa com agua da rede
até a marca "MAX", ver capitulo Encher o depésito
de agua limpa.

4. Ligar a mangueira de pulverizag&o/aspiragéo ao bo-
cal para juntas.

5. Abrir a tampa do depésito e inserir o bocal para jun-
tas totalmente na abertura.

Figura N

6. Rodar o interruptor do aparelho para a posigéo |
(Lig.) e simultaneamente pressionar sem soltar a
alavanca de pulverizagdo no punho.

Figura K

O processo de enxaguamento esta terminado as-
sim que o depdsito de agua limpa estiver completa-
mente vazio.

7. Rodar o interruptor do aparelho para a posigao O
(Desl.).

Figura M

8. Remover o conjunto da bateria, ver capitulo Remo-
ver o conjunto de bateria.

9. Carregar o conjunto da bateria quando necessario.

10. Esvaziar o deposito de agua suja, ver capitulo Es-
vaziar o depésito de agua suja.

11. Lavar minuciosamente o depdsito de agua suja com
agua limpa.

12. Se necessario, por exemplo, se o filtro de rede no
deposito de agua limpa estiver contaminado, lavar o
deposito de agua limpa com agua limpa, ver capitu-
lo Limpar o depésito de agua suja e o separador.
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13. Remover os acessorios do aparelho.
14. Para remover qualquer liquido restante na man-
gueira de pulverizagao/aspiragao:
a Pressionar o entalhe e retirar a mangueira de
pulverizagdo/aspiragéo do aparelho.
b Pressionar a alavanca no punho e deixar escoar
o liquido.
Aviso
Para que o liquido possa secar completamente, ndo en-
rolar a mangueira de pulverizagdo/aspiragdo a volta do
aparelho para o secar.
Aviso
Para evitar pogas na area de habitagdo (por exemplo,
em alcatifa, parquet), deixar o liquido restante escoar
para um recipiente adequado (por exemplo, lavatério,
balde).
15. Lavar o bocal para estofados com agua da rede e
deixar o aparelho secar com os outros acessorios.
16. Arrumar o aparelho na "posigéo de secagem"” (as
duas tampas do deposito estao ligeiramente aber-
tas e qualquer liquido restante pode secar sem dei-
xar qualquer residuo).

Esvaziar o depésito de agua suja

1. Retirar o depésito de agua suja verticalmente para
cima pelo punho.
Figura O

2. Desbloquear os dois fechos laterais do deposito, re-
tirar a tampa do depésito e eliminar a agua suja.
Figura P

3. Ao continuar o trabalho de limpeza: Colocar a tam-
pa do depdsito, certificando-se de que esta firme-
mente colocada. Inserir o depdsito de agua suja até
ao fundo do aparelho.

4. No final do trabalho de limpeza: Arrumar o aparelho
na "posigdo de secagem" (tampa do depésito esta
ligeiramente aberta e qualquer liquido restante po-
de secar sem deixar qualquer residuo).

Limpar o depésito de agua suja e o
separador
Aviso
No interior da tampa do depésito de dgua suja (no se-
parador), existem 2 grelhas. Se as grelhas estiverem
molhadas ou sujas, o flutuador pode ndo comutar cor-
retamente ou a unidade pode desligar-se demasiado
cedo.
Por conseguinte, é necessario assegurar que as gre-
Ihas estejam limpas e secas durante o funcionamento.
1. Retirar o depésito de agua suja do aparelho, ver ca-
pitulo Esvaziar o depésito de agua suja
2. Remover a tampa do depésito e retirar o separador.
3. Limpar cuidadosamente a tampa do depdsito e o
separador com um pano humido.
4. Remover cuidadosamente a humidade com um pa-
no seco.
Figura Q
5. Juntar a tampa e o separador do depésito, fixa-los
no depdsito e voltar a coloca-los no aparelho.

Remover o conjunto de bateria

Aviso
Durante interrupgdes de trabalho mais prolongadas, re-
tire o conjunto da bateria do aparelho e guarde-o de
modo a evitar uma utilizagdo ndo autorizada.
e Empurrar o conjunto da bateria para cima e retirar

do aparelho.

Figura S

Armazenar o aparelho
e Fixar o bocal para juntas no suporte de acessorios.
e Enrolar a mangueira de aspiracéo a volta do apare-
Iho e fixa-la ao outro suporte de acessérios com o
bocal para estofados.
Figura T
Figura U
e Guardar o aparelho num local seco e sem risco de
congelamento.

AN CUIDADO

Perigo de lesées e danos!

Perigo de lesées e danos no caso de ndo observancia
do peso.

Tenha em atengéo o peso do aparelho durante o trans-
porte e armazenamento.

Transporte manual

1. Levantar no aparelho pela pega de transporte e
transporta-lo.

Transporte em veiculos

1. Proteger o aparelho de forma a que o mesmo néao
se mova ou tombe.

Conservagiao e manutencgao

Aparelho e acessoérios

1. Assegurar a conservagéo do aparelho e das pegas
de acessérios com um produto de limpeza para
plastico comum.

2. Se necessario, lavar o deposito e os acessorios
com agua e secar antes de reutilizar.

3. Verificar regularmente a sujidade nos contactos de
carga e, se necessario, limpar.

Limpar o filtro no depésito de agua limpa
Aviso
Existe um filtro no fundo do depésito de agua limpa, no
qual as particulas de sujidade se podem depositar e
obstruir o fluxo de agua. Por conseguinte, recomenda-
se a limpeza regular do filtro.
Aviso
Para limpar o filtro, o depdsito de agua limpa deve ser
retirado do aparelho e esvaziado.
1. Desbloquear e retirar a tampa do depésito, ver ca-
pitulo Encher o depdésito de agua limpa
2. Enxaguar bem o filtro com agua ou limpa-lo cuida-
dosamente com uma escova macia.
FiguraR
3. Colocaratampa do depdsito, certificando-se de que
esta firmemente colocada.

Ajuda em caso de avarias

O aparelho nao funciona

O conjunto da bateria ndo assenta correctamente no

suporte do conjunto da bateria.

1. Introduzir o conjunto da bateria no suporte do mes-
mo até engatar.

Aviso

Se necessario, voltar a retirar o conjunto de bateria e

voltar a inseri-lo, até encaixar.

Estado de carga do conjunto de bateria (ver display) de-

masiado fraco.

1. Carregar conjunto da bateria.

Conjunto da bateria ou carregador com defeito.

1. Substituir o conjunto da bateria ou o carregador.
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O aparelho desliga-se automaticamente

O aparelho/conjunto da bateria sobreaquece.

® Aguardar até que o aparelho/conjunto da bateria ar-
refega.

As grelhas da tampa do depdsito de agua suja estao

contaminadas ou molhadas.

® Limpar/secar grelhas.

Nao ha saida de agua pelo bocal

® Encha o depésito de agua limpa.

® \Verificar se o bocal e a mangueira de pulverizagéo/
aspiracéo estéo firmemente ligados.

® Limpar o filtro de agua de rede.

® Bomba de pulverizagdo com defeito, entre em con-
tacto com o servigo de assisténcia técnica.

Poténcia de aspiragao insuficiente

O bocal para estofados ou bocal para aspiragdo estao

obstruidos.

® Verificar o bocal para estofados, o bocal para juntas
e a mangueira de aspiragéo quanto a obstrugdes e
limpar se necessario.

As grelhas da tampa do depdsito de agua suja estdo

contaminadas ou molhadas.

® Limpar/secar grelhas.

O recipiente de sujidade nao esta corretamente posicio-

nado.

® Pressionar o recipiente de sujidade para baixo.

Dados técnicos

Ligacao eléctrica

Tens&o nominal do conjuntode V 18 DC
bateria

Poténcia nominal w 200
Caracteristicas do aparelho

Quantidade de enchimento de | 1,7
agua de rede

Quantidade de enchimento de | 2,9
agua suja

Temperatura max. da solugdo de °C 50
limpeza (T em max.)

Tempo de servigo com carrega- Minutos 12
mento das baterias completo na

operagao normal (18 V, 2,5 Ah)

Tempo de servigo com carrega- Minutos 24
mento das baterias completo na

operagao normal (18 V, 5 Ah)

Poténcia por unidade de superfi- m? 6,5

cie (18 'V, 2,5 Ah)
Medidas e pesos
Peso kg 3,9

Comprimento x Largura x Altura  mm 400x210
X245

Valores determinados de acordo com a EN 60704-
2-1

Nivel acustico

dB(A) <70
Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Algemene informatie
Lees voor het eerste gebruik de meege-
A |||| leverde oorspronkelijke gebruiksaanwij-

zing van het apparaat, het accupack en
het oplaadapparaat. Handel dienovereenkomstig.

Bewaar de documentatie voor later gebruik of voor de

volgende eigenaar.

e \Wanneer de gebruiksaanwijzingen niet worden op-
gevolgd, kan dit schade aan het apparaat en gevaar
voor de bediener en andere personen tot gevolg
hebben.

e Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.

o Afhankelijk van de apparaatvariant zijn accupack en
oplaadapparaat al dan niet in de leveringsomvang
inbegrepen.

e Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Een code voor oproepen van een toepassingsvideo

vindt u in:

Afbeelding B

Veiligheidsinstructies

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidlt.

&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

&N VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.

AN WAARSCHUWING e Gebruik het appa-
raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met
de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren
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van werkzaamheden met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen. e Personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of geestelijke capaciteiten of
een gebrek aan ervaring en kennis mogen het apparaat
alleen gebruiken onder correct toezicht of wanneer ze
door een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon
zijn getraind in het veilige gebruik van het apparaat en
wanneer zij de hieruit voortvloeiende gevaren begrepen
hebben. e Alleen personen die in de omgang met het
apparaat zijn geinstrueerd of hebben bewezen dat ze
het apparaat correct bedienen en uitdrukkelijk de op-
dracht hebben dit apparaat te gebruiken, mogen het ap-
paraat gebruiken. e Kinderen mogen het apparaat niet
gebruiken. e Houd toezicht op kinderen om ervoor te
zorgen dat ze niet met het apparaat spelen. e Kinderen
mogen reiniging en gebruikersonderhoud alleen onder
toezicht uitvoeren.

AN VOORZICHTIG « Veiligheidsinrichtingen

zijn er voor uw veiligheid. Verander of omzeil veilig-
heidsinrichtingen nooit.

Werking
A GEVAAR
e Het apparaat mag niet in explosieve bereiken worden
gebruikt.

e Explosiegevaar

e Zuig geen brandbare gassen, vioeistoffen of stof op.

e Zuig geen reactieve metaalstof op (bijv. aluminium,

magnesium of zink).

e Zuig geen onverdunde logen of zuren op.

e Zuig geen brandende of gloeiende voorwerpen op.
Deze stoffen kunnen aan het apparaat gebruikte ma-
terialen aantasten.

o [aat reparatiewerkzaamheden en werkzaamheden
aan elektrische onderdelen alleen door een geautori-
seerde klantenservice uitvoeren.

&N WAARSCHUWING

e Gevaar voor letsel. Zuig met de sproeier en zuigbuis
niet in de buurt van de kop.

e Schakel het apparaat bij schuimvorming of bij het uit-
lopen van vloeistof onmiddellijk uit en trek de stekker
uit het stopcontact of verwijder het accupack.

AN VOORZICHTIG

Laat het apparaat nooit zonder toezicht zolang het in
gebruik is.

Controleer het apparaat en het toebehoren voor elk
gebruik op correcte toestand en bedrijfsveiligheid.
Gebruik het apparaat niet als het niet goed werkt of
als bediening niet veilig is.

Gebruik het apparaat niet, als het eerder gevallen is,
ertegen gestoten is of als het zichtbaar beschadigd is.
Laat het apparaat correct repareren, alvorens het ap-
paraat weer in gebruik te nemen.

Gebruik alleen de door de fabrikant aanbevolen reini-
gingsmiddelen en neem de toepassings-, verwijde-
rings- en waarschuwingsinstructies van de
reinigingsmiddelfabrikant in acht.

LET OP

e Bescherm het apparaat tegen extreme weersomstan-
digheden, vochtigheid en hitte.

e Zuig nooit stoffen op zoals gips, cement enz., aange-
zien deze in contact met water kunnen uitharden en
de werking van het apparaat in gevaar kunnen bren-
gen.

Verzorging en onderhoud

Instructie
e Schakel het apparaat voor alle onderhoudswerk-
zaamheden uit en verwijder het accupack.

N VOORZICHTIG

e [ aat reparatiewerkzaamheden en werkzaamheden
aan elektrische onderdelen alleen door de geautori-
seerde klantenservice uitvoeren.

AN WAARSCHUWING

e Het apparaat bevat elektrische onderdelen, reinig het
apparaat niet onder stromend water.

LET OP

e Gebruik voor de reiniging geen schuurmiddelen, glas-
of allesreiniger.

e Haal het accupack uit het apparaat, voordat u het ge-
durende langere tijd niet gebruikt.

o Als het accupack is verbruikt, haalt u het uit het appa-
raat en voert u het volgens de voorschriften voor de
afvalverwijdering af.

Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huishou-
ding.

Het apparaat is bestemd voor gebruik als sproeiextrac-
tiereiniger voor het reinigen van auto-interieurs en be-
kledingstextiel in binnenruimten in overeenstemming
met de beschrijvingen in deze gebruiksaanwijzing en de
veiligheidsvoorschriften.

Voor een goede werking zijn een accupack van het KA-
RCHER Battery Power (+)-platform met een nominale
spanning van 18 V en een bijbehorend oplaadapparaat
van KARCHER met een nominale spanning van 18 V
vereist, welke niet in de leveringsomvang zijn inbegre-
pen.

Accupacks en oplaadapparaten die niet bij de levering-
somvang zijn inbegrepen of als aanvulling nodig zijn,
zijn verkrijgbaar als toebehoren.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
& wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt ons KARCHER-filiaal u
graag verder.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

36 Nederlands



Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale KARCHER-
website onder "Downloads".

Symbolen op het apparaat

e Aan de binnenkant
van het schoonwater-
reservoir bevinden
zich symbolen voor
het reinigen van het
systeem na gebruik:
Het schoonwaterre-
servoir vullen met lei-
dingwater.

2 Voegensproeier volle-
dig in de reser-
voiropening stekenen
het apparaat inscha-
kelen.

Zie ook hoofdstuk
Werking beéindigen

Beschrijving van het apparaat

Afhankelijk van het gekozen model zijn er verschillen in
de uitrusting. De specifieke uitrusting wordt op de ver-
pakking van het apparaat beschreven.

lllustraties, zie pagina met schema's.

Afbeelding A

(@) Spuit-/zuigslangaansluiting
@ Apparaatschakelaar (I (Aan) / O (Uit))

@ Vuilwaterreservoir met deksel

SYSTEM C LEAI‘;NG
1

S 1
2
=)

=

@ Schoonwaterreservoir met deksel
() Tankdop

(8) Draaghandvat

(@) Houder voor toebehoren

Opbergvak voor spons, borstel, zakje reinigings-
middel

(® Houder accupack

* Accupack

@ Spuit-/zuigslang met draaibare handgreep
@ Waskussensproeier

(3 Kussensproeier

* KARCHER SE-reinigingsmiddel (100 ml)

(i * KARCHER SE-reinigingsmiddel (500 ml of 1000
ml)

* Oplader
* afhankelijk van uitrustingsvariant

Accupack opladen

1. Hetaccupack opladen (zie gebruiksaanwijzingen en
de veiligheidsinstructies van het accupack en het
oplaadapparaat).

Inbedrijfstelling

Voorreiniging
Instructie
Aangezien het apparaat niet over een droogzuigfunctie
beschikt, dient u eventueel grof vuil (bijv. kruimels) met
een in de handel verkrijgbare stofzuiger te verwijderen
voordat u het textiel reinigt.

Toebehoren aansluiten
Spuit-/zuigslang in spuit-/zuigslangaansiuiting op
het apparaat drukken tot deze vastklikt.

Om deze opnieuw te verwijderen, de vergrendeling
indrukken en de spuit-/zuigslang eruit trekken.
Afbeelding C

Afhankelijk van de toepassing, de kussen- of voe-
gensproeier met de handgreep verbinden.

Om de kussen- en voegensproeier te verwijderen,
op de vergrendeling op de handgreep van de spuit-
/zuigslang drukken en ze uit elkaar trekken.
Afbeelding D

Afbeelding E

Schoonwaterreservoir vullen

LET OP

Schakel het apparaat alleen in, als het schoon- en het
vuilwaterreservoir geplaatst zijn.

LET OP

De verswater- en afvalwatertank moeten vast in het ap-
paraat zitten.

LET OP

Gebruik van ongeschikte reinigingsmiddelen kan het

apparaat beschadigen en tot uitsluiting van garantie lei-

den.

e De maximale inhoud van het schoonwaterreservoir

bedraagt 1,7 liter.

Gebruik indien nodig reinigingsmiddel KARCHER

SE om meubelbekleding te reinigen.

e Giet het reinigingsmiddel in het schoonwaterreser-
voir en vul bij met leidingwater (maar niet overvol).

Dosering en toepassing:

o Mengverhouding: 25 - 50 ml reinigingsmiddel per
1 liter schoon water.

e Aanbeveling voor 1,7 liter: Ongeveer 45 - 85 ml
afhankelijk van de mate van vervuiling.

-

N

Instructie

Het schoonwaterreservoir kan er op elk moment af wor-

den gehaald om bij te vullen of direct op het apparaat

worden bijgevuld.

Watertank direct op het apparaat vullen

1 De dop van de tank omhoog trekken en opzij draai-
en. Het reinigingsmiddel volgens de instructies do-
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seren en de tank vervolgens vullen met leidingwater
tot aan de markering "MAX".
Afbeelding F

2 Tankdop sluiten.

Watertank eraf halen om te vullen

1 Watertank aan de greep verticaal omhoog eruit trek-
ken.
Afbeelding G

2 De tankdop omhoog trekken, naar de zijkant weg-
draaien en de watertank tot aan de markering
"MAX" vullen met reinigingsmiddel en leidingwater.
Afbeelding H
of
Tankdeksel ontgrendelen en verwijderen en de tank
tot aan de markering "MAX" vullen met reinigings-
middel en leidingwater.
Afbeelding |

3 Vergrendeling van de tank sluiten of tankdeksel te-
rugplaatsen en ervoor zorgen dat deze goed vastzit.

4 Watertank op de bodem van het apparaat plaatsen.

Accupack plaatsen

e Accupack van boven in de opname van het ac-
cupack schuiven tot het accupack vastklikt.

LET OP
Gebruik alleen accupacks van het KARCHER Battery
Power (+)-platform met een nominale spanning van
18 V.

Afbeelding J

Apparaat inschakelen
1. De apparaatschakelaar op positie | (Aan) zetten.
Afbeelding K
De zuigmotor en de pomp starten.

Stofbekleding reinigen
Instructie
Warm water (maximaal 50 °C) verhoogt het reinigende
effect.
Instructie
Gebruik voor de reiniging uitsluitend het reinigingsmid-
del SE van KARCHER.

LET OP

Gevaar door reinigingsoplossing

Beschadigingsgevaar

Controleer het te reinigen voorwerp voor gebruik van

het apparaat op een onopvallende plaats op kleurecht-

heid en waterbestendigheid.

1. Het schoonwaterreservoir vullen met reinigingsmid-
del en water, zie hoofdstuk Schoonwaterreservoir
vullen.

2. Het accupack plaatsen, zie hoofdstuk Accupack
plaatsen.

3. Het apparaat inschakelen, zie hoofdstuk Apparaat
inschakelen

4. Voor het besproeien met reinigingsoplossing de
hendel op de handgreep bedienen.

Afbeelding L

5. Trek de kussensproeier in overlappende banen
naar achteren over het te reinigen oppervlak, niet
duwen.

Instructie

Wanneer het vuilwaterreservoir vol is, sluit een vlotter

de zuigopening en het apparaat draait met verhoogd

toerental.

6. Het apparaat onmiddellijk uitschakelen en het vuil-
waterreservoir legen, zie hoofdstuk Leeg het vuil-
waterreservoir.

Reinigingsmethoden
Lichte/normale verontreiniging

1. De apparaatschakelaar op positie | (Aan) zetten.
Afbeelding K
De zuigmotor en de pomp starten.

2. Op de hendel voor sproeien drukken.
De reinigingsoplossing wordt erop gespoten.
Afbeelding L

3. De hendel voor het sproeien loslaten en de resten
van de reinigingsoplossing afzuigen.

4. Na de reiniging de stofbekleding met helder, warm
water nareinigen en indien gewenst impregneren.

Zware vervuiling of viekken

1. De apparaatschakelaar op positie | (Aan) zetten.
Afbeelding K
De zuigmotor en de pomp starten.

2. Op de hendel voor sproeien drukken.
Afbeelding L
De reinigingsoplossing wordt erop gespoten.

3. De apparaatschakelaar op positie O (Uit) zetten.
Afbeelding M

4. De reinigingsoplossing minstens 5 minuten laten in-
werken.

5. De apparaatschakelaar op positie | (Aan) zetten.

De zuigmotor en de pomp starten.

Afbeelding K

Resten reinigingsoplossing afzuigen.

Indien nodig het proces herhalen.

Na de reiniging de stofbekleding met helder, warm

water nareinigen en indien gewenst impregneren.

® N®

Werking beéindigen

Instructie

Om ervoor te zorgen dat er geen reinigingsmiddel en

vuildeeltjes in de leidingen achterblijven, dient u na elk

gebruik een systeemreiniging (zonder toevoeging van
reinigingsmiddelen) uit te voeren.

1. De apparaatschakelaar op positie O (Uit) zetten.
Afbeelding M

2. Hetvuilwaterreservoir legen, zie hoofdstuk Leeg het
vuilwaterreservoir.

3. Het schoonwaterreservoir tot de markering “MAX”
vullen met leidingwater, zie hoofdstuk Schoonwa-
terreservoir vullen.

4. Sproei-/zuigslang aansluiten op de voegensproeier.

5. Tankdop openen en de voegensproeier volledig in
de opening steken.

Afbeelding N

6. De apparaatschakelaar op positie | (Aan) zetten en
tegelijkertijd de sproeihendel op de handgreep in-
drukken en ingedrukt houden.

Afbeelding K
Het spoelproces wordt beéindigd zodra het schoon-
waterreservoir helemaal leeg is.

7. De apparaatschakelaar op positie O (Uit) zetten.
Afbeelding M

8. Het accupack verwijderen, zie hoofdstuk Accupack
verwijderen.

9. Indien nodig het accupack opladen.

10. Het vuilwaterreservoir legen, zie hoofdstuk Leeg het
vuilwaterreservoir.

11. Het vuilwaterreservoir met helder water grondig
schoonspoelen.
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12. Indien nodig, bijv. als de zeef in het schoonwaterre-
servoir verontreinigd is, het schoonwaterreservoir
met schoon water uitspoelen, zie hoofdstuk Deksel
van vuilwaterreservoir en afscheiding reinigen.

13. Toebehoren loskoppelen van het apparaat.

14. Verwijder eventuele resterende vloeistoffen als
volgt uit de sproei-/zuigslang:

a Op de vergrendeling drukken en de sproei-/
zuigslang uit het apparaat verwijderen.

b Op de hendel op de handgreep drukken en de
vloeistof eruit laten stromen.

Instructie

De sproei-/zuigslang niet om het apparaat wikkelen zo-

dat de vloeistof volledig kan opdrogen.

Instructie

Om te voorkomen dat er plassen ontstaan in de woon-

ruimte (bijv. op tapijt, parket), de resterende vioeistof in

een geschikte bak (bijv. wasbak, emmer) laten lopen.

15. De kussensproeier met leidingwater afspoelen en
het apparaat met de andere toebehoren laten dro-
gen.

16. Het apparaat opbergen in de "droogstand” (de twee
tankdeksels staan iets open en de resterende vloei-
stof kan drogen zonder resten achter te laten).

Leeg het vuilwaterreservoir

1. Het vuilwaterreservoir aan de greep recht omhoog
naar buiten trekken.
Afbeelding O

2. De twee tankdeksel aan de zijkant van de tank ont-
grendelen, tankdeksel verwijderen en vuil water
weggooien.

Afbeelding P

3. Als u doorgaat met de reinigingswerkzaamheden:
De tankdeksels terugplaatsen ervoor zorgen dat zij
goed vastzitten. Het vuilwaterreservoir op de bodem
van het apparaat plaatsen.

4. Bij het beéindingen van de reinigingswerkzaamhe-
den: Het apparaat opbergen in de "droogstand” (de
tankdeksels staan iets open en de resterende vloei-
stof kan drogen zonder resten achter te laten).

Deksel van vuilwaterreservoir en afscheiding
reinigen

Instructie

Aan de binnenzijde van het deksel van het vuilwaterre-

servoir (op de afscheiding) bevinden zich twee roosters.

Als de roosters nat of vuil zijn, is het mogelijk dat de viot-

ter niet correct schakelt of dat het apparaat te vroeg uit-

schakelt.

Zorg er daarom voor dat de roosters schoon en droog

ZI/n tiidens het gebruik.
Vuilwaterreservoir uit het vuilwaterreservoir nemen,
zie hoofdstuk Leeg het vuilwaterreservoir

2. Tankdeksel van de tank nemen en de afscheiding
verwijderen.

3. Tankdeksel en afscheiding voorzichtig met een
vochtige doek reinigen.

4. Vocht voorzichtig met een droge doek verwijderen.
Afbeelding Q

5. Tankdeksel en afscheiding op elkaar vastzetten, op
de tank bevestigen en terugplaatsen in het appa-
raat.

Accupack verwijderen

Instructie
Verwijder bij langdurige werkonderbrekingen de ac-
cupack uit het apparaat en bescherm hem tegen onbe-
voegd gebruik.
e Het accupack omhoog duwen en uit het apparaat

halen.

Afbeelding S

Apparaat opbergen
Voegensproeier aan de toebehorenhouder bevesti-
gen.

De zuigslang om het apparaat wikkelen en met de
kussensproeier op de andere toebehorenhouder
bevestigen.

Afbeelding T

Afbeelding U

Het apparaat op een droge en vorstvrije plaats op-
bergen.

Vervoer

&N VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel en beschadiging!

Letsels en beschadigingen door het niet in acht nemen
van het gewicht.

Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het
apparaat in acht.

Transport met de hand
1. Apparaat bij de handgreep optillen en dragen.

Transport in voertuigen
1. Apparaat borgen tegen wegglijden en kantelen.

Onderhoud

Apparaat en toebehoren
. Apparaat en toebehoren uit kunststof met een ge-
wone kunststofreiniger onderhouden.
Reservoir en toebehoren indien nodig met water uit-
spoelen en voor hergebruik drogen.
Oplaadcontacten regelmatig controleren op vervui-
ling en eventueel reinigen.

-

N
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Filter in schoonwaterreservoir reinigen
Instructie
Op de bodem van het schoonwaterreservoir bevindt
zich een filter waarop vuildeelties kunnen neerslaan en
zo de waterstroom kunnen belemmeren. Wij adviseren
daarom het filter regelmatig te reinigen.
Instructie
Om het filter te reinigen, moet het schoonwaterrreser-
voir uit het apparaat worden gehaald en worden leegge-
maakt.
1. Ontgrendel en verwijder het tankdeksels, zie hoofd-
stuk Schoonwaterreservoir vullen
Spoel het filter grondig af met water of maak het
voorzichtig schoon met een zachte borstel.
Afbeelding R
De tankdeksels terugplaatsen ervoor zorgen dat zij
goed vastzitten.

Hulp bij storingen

Apparaat draait niet

Accupack zit niet correct in de opname van het ac-

cupack.

1. Accupack in de opname van het accupack schuiven
tot het vastklikt.

N

[
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Instructie

Indien nodig, het accupack er weer uit halen en opnieuw

plaatsen tot deze vastklikt.

Ladingstoestand van het accupack (zie display) te

zwak.

1. Laad de accupack op.

Accupack of oplaadapparaat defect.

1. Accupack of oplaadapparaat vervangen.

Apparaat schakelt automatisch uit

Apparaat / accupack oververhit.

® \Wachten tot het apparaat / accupack is afgekoeld.

Roosters van de deksels van het vuilwaterreservoir zijn

verontreinigd of nat.

® Roosters reinigen/drogen.

Uit de sproeier treedt geen water uit

® Schoonwaterreservoir bijvullen.

® Controleren of de toebehorensproeier en de sproei-
/zuigslang correct zijn aangesloten.

® Schoonwaterzeef reinigen.

® Spuitpomp defect, contact opnemen met de klan-
tenservice.

Onvoldoende zuigcapaciteit

De kussensproeier, voegensproeier of zuigslang zijn

verstopt.

® De kussensproeier, voegensproeier en zuigslang
op verstopping controleren en indien nodig reinigen.

Roosters van de deksels van het vuilwaterreservoir zijn

verontreinigd of nat.

® Roosters reinigen/drogen.

Vuilreservoir niet goed geplaatst.

® Druk het vuilreservoir naar onderen.

Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Nominale spanning accupack \% 18 DC
Nominaal vermogen w 200
Gegevens capaciteit apparaat

Vulhoeveelheid zoetwater | 1,7
Vulhoeveelheid vuilwater | 2,9
Max. temperatuur van de reini- °C 50

gingsoplossing (T in max.)

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen Minuten 12
accu in normaal bedrijf (18 V,
2,5 Ah)

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen Minuten 24
accu in normaal bedrijf (18 V,

5 Ah)

Oppervlaktecapaciteit (18 V, m2 6,5

2,5 Ah)

Afmetingen en gewichten

Gewicht kg 3,9

Lengte x breedte x hoogte mm 400x210
x245

Berekende waarden conform EN 60704-2-1

Geluidsdrukniveau dB(A) <70

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Genel uyarilar

Ik kullanimdan énce cihazin, akii pake-

A |||| tinin ve sarj aletinin eklenmis orijinal is-

letim kilavuzunu okuyun. Bu kilavuza
gore hareket edin.

Kilavuzlari daha sonra tekrar kullanmak ya da cihazin

sonraki kullanicilarina iletmek lizere saklayin.

e Isletim kilavuzlarina uyulmamasi, kullanici ve diger
kisiler igin tehlikeli durumlarin olusmasina ve ciha-
zin hasar gérmesine yol agabilir.

e Tagima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.

e Cihaz varyasyonuna baglh olarak aku paketi ve sarj
cihazi, teslimat kapsamina dahildir.

e Ambalaji agarken, paket igeriginde eksik aksesuar
veya hasarli parga olup olmadigini kontrol edin.

Bir uygulama videosunu agmak igin bir kodu surada bu-

labilirsiniz:

Sekil B

Givenlik bilgileri

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE
e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye yoénelik uyari.

AN UYARI
o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR

o Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Genel giivenlik bilgileri

A TEHLIKE . Bogulma tehlikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

AN\ UYARI ¢ Cihazi sadece amacina uygun bir se-
kilde kullanin. Yerel kosullari dikkate alin ve cihazla ¢a-
lismalar esnasinda Uglincii sahislara ve 6zellikle

cocuklara dikkat edin. e Fiziksel, duyusal veya zihinsel
kabiliyetleri azalmig veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kigiler, yalnizca dlizgtin sekilde gbzetim altinda tutulma-
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lari ya da glivenlik konusunda egitilmis bir kisi tarafin-
dan cihazin gdvenli kullanimi ile ilgili talimat almalari ve
ortaya c¢ikan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazi
kullanabilirler. e Sadece cihazin kullanimi konusunda
bilgilendirilmis veya cihazi kumanda etme konusundaki
kabiliyetlerini kanitlamis ve kati sekilde cihazin kullani-
miyla géreviendirilmig olan kisiler cihazi kullanabilir.

® Cocuklarin bu cihazi kullanmasi yasaktir. e Cihazla
oynamamalarini saglamak igin gocuklar gézetim altinda
tutulmalidir. @ Cocuklar, temizligi ve bakimi sadece g6-
zetim altinda yapabilir.

N TEDBIR . Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz

igindir. Emniyet diizenlerini asla degistirmeyin veya

baypas etmeyin.

isletim

A TEHLIKE

o Patlama tehlikesi bulunan alanlarda isletiimesi yasak-
tir.

e Patlama tehlikesi

e Yanici gaz, sivi veya tozlari siiplirmeyin.

e Reaktif metal tozlari (ér. aliiminyum, magnezyum

veya ginko) stiplrmeyin.

e Seyreltiimemis alkali veya asitleri stipiirmeyin.

e Yanan veya kor halindeki cisimleri stipiirmeyin.
Bu maddeler cihazda kullanilan materyallere zarar
verebilir.

o Elektrikli yapi pargalariyla ilgili onarimlarin ve ¢alis-
malarin sadece yetkili miisteri hizmetleri tarafindan
yapilmasini saglayin.

AN UYARI

e Yaralanma tehlikesi. Baslik ve emme borusu ile bas-
ligin gevresini stiplrmeyin.

e Koplik olusumu veya sivi ¢ikisi s6z konusu oldugun-
da, cihazi derhal kapatin ve sebeke figini ¢ekin veya
akli paketini ¢ikartin.

AN TEDBIR

e Cihaz calisir durumdayken asla gézetimsiz birakma-
yin.

Cihazi ve aksesuari, her igletimden 6nce kusursuz
durumda ve igletim igin giivenli olduklarina dair kont-
rol edin. Diizgiin ¢alismiyorsa veya ¢alistirmasi gi-
venli degilse cihazi kullanmayin.

Cihaz énceden dlistiiyse, bir darbeye maruz kaldiysa
veya cihazda gézle gériiliir hasarlar varsa, cihazi kul-
lanmayin. Cihazi tekrar isletime almadan 6nce hasar-
larin kurallara uygun sekilde onarilmasini saglayin.
Yalnizca diretici tarafindan énerilen temizleme mad-
desini kullanin ve temizleme maddesi lireticisinin uy-
gulama, imha ve uyari talimatlarini dikkate alin.

DIKKAT

e Cihazi ekstrem hava, nem ve sicaklik kosullarina kar-
s1 koruyun.

e Siva, ¢imento vb. gibi maddeleri, suyla temas ettigin-
de sertlegseceginden ve cihazin iglevini tehlikeye ata-
bileceginden 6tiirii kesinlikle vakumlamayin.

Bakim ve Koruma

Not
e Tiim temizlik ve bakim g¢alismalarindan énce cihazi
kapatin ve aki paketini ¢ikarin.

AN TEDBIR

e Onarim galismalarini ve elektrikli yapi pargalari lize-
rindeki galismalarin sadece yetkili migteri hizmetleri
tarafindan yapilmasini saglayin.

AN UYARI
o Cihaz elektrikli yapi parcalari igcermektedir, cihazi
akar su altinda ytkamayin.

DIKKAT

e Temizlik sirasinda asindirici, cam veya genel amagli
temizleyicileri kullanmayin.

e Cihazi uzun siire kullanmayacaksaniz akii paketini ci-
hazdan ¢ikarin.

o Tamamen kullanilmis akli paketini cihazdan ¢ikarin
ve ybnetmelige uygun sekilde tasfiye edin.

Amaca uygun kullanim

Cihazi sadece evde kullanin.

Bu kullanim kilavuzunda verilen aciklamalar ve guvenlik
talimatlarina uygun olarak cihaz, araba i¢ kisimlarinin
ve i¢c doseme tekstillerinin temizlidi igin plskirtmeli s6-
kiicl temizleyici olarak kullaniimak Gzere tasarlanmistir.
isletim igin 18 VV nominal voltajli KARCHER Battery
Power (+) Plattform ile teslimat kapsaminda olmayan
18 V nominal voltajli uyumlu bir KARCHER sarj cihazi
gereklidir.

Teslimat igeriginde bulunmayan veya ilave olarak ihti-
yag duyulan akul paketleri ve sarj cihazlari aksesuar ola-
rak temin edilebilir.

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri donustirdlebilir. Lt-
@& fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nusturilebilir malzemelerin yani sira yanls kulla-
= NilMasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akller veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galigtiriilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢cop
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine ydnelik guncel bilgiler i¢in bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Miisteri hizmetleri

Sorulariniz oldugunda veya herhangi bir ariza ile karsi-
lagsmaniz durumunda KARCHER subemiz size memnu-
niyetle yardimci olacaktir.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek parcalara iligkin bilgiler i¢in adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Her Ulkede yetkili distribltérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti slresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, tretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.
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(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel KARCHER
web sitenizin servis bélimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

Cihazdaki simgeler

e Kullanimdan sonra
sistemin temizlenme-
sine iligkin semboller,
temiz su deposunun
ic kisminda bulunur:
Temiz su deposunu
musluk suyuyla dol-
durun.

2 Aralik baghidini tank
acikhgina tamamen
sokun ve cihazi agin.
Ayrica bkz. Bslim /s-
letimin sonlandiriima-
s/

Cihaz agiklamasi

Secilen modele bagli olarak donanimda farkliliklar var-
dir. Somut donanima iliskin bilgiler, cihazin ambalajinda
aciklanmistir.

Resimler igin grafik sayfasina bakin.

Sekil A

@ Piskirtme/emme hortumu baglantisi
() Cihaz salteri (I (Agik) / O (Kapalr))
(3) Kapakl kirli su deposu

@ Kapakli temiz su deposu

(®) Depo kapag

(®) Tasima sapi

(@) Aksesuarlar igin tutucu

SYSTEM CLEANING

@ |

@)

|

Siinger, firga, deterjan torbasi igin depolama
(® Akii paketi yuvasi

*Akil paketi

@ Doner tutamakl plskirtme/emme hortumu
(2 Déseme yikama basligi

(i3 Derz yikama basligi

* KARCHER SE Temizleme maddesi (100 ml)

@ * KARCHER SE Temizleme maddesi (500 ml veya
1000 ml)

* Sarj cihazi

** Donanim seceneklerine bagli olarak

Akii paketinin sarj edilmesi

1. Aki takimini sarj edin (akl takimi ve sarj aleti igin
kullanim kilavuzlarina ve giivenlik bilgilerine bakin).

isletime alma

On temizlik
Not
Cihazin kuru vakumlama fonksiyonu olmadigindan ge-
rekirse tekstilleri temizlemeden dnce, piyasada bulunan
bir elektrikli stiptirge ile kaba taneli kirlerden (6rn. Kirin-
tilar) arindirin.

Haznenin baglanmasi

1. Pusklrtme/emme hortumunu cihazdaki pskirtme/
emme hortumu baglantisina oturana kadar sokun.

e Cikarmak igin kilide bastirin ve piskirtme/emme
hortumunu gekin.

Sekil C

2. Uygulamaya bagli olarak déseme veya aralik basli-
gini tutamagda baglayin.

e Ddsemeyi ve aralik baghgini ayirmak igin, puskirt-
me/emme hortumunun tutamagindaki kilide bastirin
ve cekin.

Sekil D
Sekil E

Temiz su deposunun doldurulmasi

DIKKAT

Cihazi yalnizca temiz su deposu ve kirli su deposu takili
ise agin.

DIKKAT
Temiz su ve atik su depolari cihaza saglam bir sekilde
oturmalidir.

DIKKAT

Uygun olmayan temizlik maddelerinin kullaniimasi ciha-

za zarar verebilir ve garantinin gegersiz olmasina neden

olabilir.

e Temiz su deposunun toplam dolum kapasitesi
maks. 1,7 litredir.

e Ddgeme temizligi igin intiyaca gére KARCHER SE
temizleme maddesi kullanin.

e Temizleme maddesini temiz su deposuna dokiin ve
sebeke suyuyla doldurun (tagirmayin).

Dozaj ve kullanim:

e Karisim orani: 1 litre temiz suya igin 25 - 50 ml
te-mizleme maddesi.

e 1,7 litre igin tavsiye: Kirlilik derecesine bagh
olarak yakl. 45 - 85 ml.

Not

Temiz su deposu, doldurmak igin her zaman ¢ikarilabilir

veya dogrudan cihazda takiliyken doldurulabilir.

Su deposunun dogrudan cihazda takiliyken doldu-

rulmasi

1 Depo kapagini yukari gekin ve yana dogru gevirin.
Temizleme maddesini belirtilen miktarda dozajlayin
ve ardindan depoya \"MAX\" isaretine kadar sebeke
suyu doldurun.
Sekil F

2 Depo kapagini kapatin.

Su deposunun doldurulmak lizere sokiilmesi

1 Gomme tutamagin tzerindeki su deposunu dikey bir
sekilde yukari dogru gekip ¢ikarin.
Sekil G

2 Depo kapagini yukari dogru ¢ekin, yan gevirin ve su
deposunu temizleme maddesi ve musluk suyuyla
"MAX" isaretine kadar doldurun.
Sekil H
ya da
Depo kapaginin kilidini agin, ¢ikarin ve "MAX" isare-
tine kadar temizleme maddesi ve musluk suyuyla
doldurun.
Sekil |

3 Depo kapagini kapatin veya yerine sikica oturdu-
gundan emin olarak depo kapagini takin.

4 Su deposunu cihaz zeminine kadar gelecek sekilde
yerlestirin.
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AKkii paketinin takilmasi
e Aki paketini yerine oturana kadar akl paketi yuva-
sina yukaridan ittirin.

DIKKAT
Yalnizca 18 V nominal voltajli KARCHER Battery
Power (+) platformu akii paketi kullanin.

Sekil J

Cihazin galistinimasi
1. Cihaz salterini | (ACIK) konumuna getirin.
Sekil K
Vakum motoru ve pompa ¢alismaya baslar.

Doseme temizligi
Not
ik su (maksimum 50 °C) temizleme etkisini arttirir.
Not
Temizlik igin sadece KARCHER'in SE temizleme mad-
desini kullanin.

DIKKAT

Temizlik ¢bzeltisi nedeniyle tehlike

Zarar gérme tehlikesi

Cihazi kullanmadan énce, temizlenecek nesnenin géze

carpmayan yerlerinde renk ve su dayanikliligi kontrolii

yapin.

1. Temiz su deposunu temizleme maddesi ve suyla
doldurun, bkz. Bélim Temiz su deposunun doldu-
rulmasi.

2. Akl paketini takin, bkz. Bélim Akl paketinin takil-
masi.

3. Cihazi agin, bkz. Bélum Cihazin ¢alistirlmasi

4. Temizleme sollisyonunu piskirtmek icin tutamagin
Gzerindeki kolu kullanin.
Sekil L

5. Ddseme bashgini st Uste binen hatlarda temizlene-
cek ylzeyin lzerinden geriye dogru gekin, itmeyin.

Not

Kirli su haznesi doldugunda samandira emme acikligini

kapatir ve cihaz yiiksek hizda galigir.

6. Cihazi hemen kapatin ve kirli su haznesini bosaltin,
bkz. BolUm Kirli su deposunun bogaltimasi.

Temizlik yontemleri
Hafif / normal kirlenme

1. Cihaz salterini | (ACIK) konumuna getirin.
Sekil K
Vakum motoru ve pompa ¢aligmaya baslar.
2. Puskirtme koluna basin.
Temizleme sollisyonu puskartalir.
Sekil L
3. Puskirtme kolunu birakin ve kalan temizleme soliis-
yonunu vakumlayin.
4. Temizlikten sonra temiz, ilik su ile désemeleri temiz-
leyin ve istege gére emprenye edin.
Asiri kirlenme veya lekeler

1. Cihaz salterini | (ACIK) konumuna getirin.
Sekil K
Vakum motoru ve pompa galismaya baslar.

2. Puskirtme koluna basin.
Sekil L
Temizleme sollisyonu puskuartalir.

3. Cihaz salterini O (KAPALI) konumuna getirin.
Sekil M

4. En az 5 dakika temizleme sollisyonunun etki etme-
sini bekleyin.

5. Cihaz salterini | (ACIK) konumuna getirin.

Vakum motoru ve pompa galismaya baslar.

Sekil K

Temizleme sollsyonu kalintilarini vakumlayin.
Gerekirse islemi tekrarlayin.

Temizlikten sonra temiz, ilik su ile ddsemeleri temiz-
leyin ve istege gére emprenye edin.

® N

Isletimin sonlandiriimasi

Not

Hatlarda temizlik ve kir pargaciklari kalmamasi igin her

kullanimdan sonra sistem temizligi (temizlik maddesi

eklemeden) gergeklestirin.

1. Cihaz salterini O (KAPALI) konumuna getirin.
Sekil M

2. Kirli su deposunu bosaltin, bkz. Bélim Kirli su de-
posunun bogaltiimasi.

3. Temiz su deposunu "MAX" isaretine kadar musluk
suyuyla doldurun, bkz. Bolim Temiz su deposunun
doldurulmasi.

4. Puskirtme/emme hortumunu aralik basligina bag-
layin.

5. Depo kapagini acin ve aralik basligini tamamiyla
acikhga sokun.

Sekil N

6. Koldaki puskirtme tetigini basili tutarken ayni anda

gu¢ anahtarini | (Agik) konumuna getirin.

Sekil K

Temiz su deposu tamamen bosaldiginda durulama
islemi sona erer.

7. Cihaz salterini O (KAPALI) konumuna getirin.
Sekil M

8. Ak paketini gikartin, bkz. Bélim Ak paketinin ¢i-

kartiimasi.
Gerekirse akl paketini sarj edin.

. Kirli su deposunu bosaltin, bkz. Bolim Kirli su de-

posunun bosaltiimasi.

11. Kirli su deposunu temiz suyla etraflica yikayin.

12. Gerekirse 6rn. temiz su deposundaki filtre kirlenmis-
se temiz su deposunu temiz suyla durulayin, bkz.
Bolum Kirli su deposu kapagini ve ayiriciyi temizle-
yin.

13. Aksesuar parcalari cihazdan ayirin.

14. Puskirtme/emme hortumunda kalan siviyi ¢ikar-
mak igin:

a Kilide basin ve puskirtme/emme hortumunu ci-
hazdan ¢ikarin.

b Koldaki tetige basin ve sivinin digari akmasina
izin verin.

= ©
=

Not

Sivinin tamamen kurumasi igin pliskiirtme/emme hortu-

munu kurumasi igin cihazin etrafina sarmayin.

Not

Konutlarda su birikintisi olmamasi igin (6rn. hali, parke

lizerinde), kalan sivinin uygun bir kaba (6rn. lavabo, ko-

va) akmasina izin verin.

15. Déseme basligini musluk suyuyla durulayin ve ciha-
zin ve diger aksesuarlarin kurumasini bekleyin.

16. Cihazi "Kurutma konumunda" (iki depo kapag hafif-
ce aclk olmalidir ve kalan sivi herhangi bir kalinti bi-
rakmadan kuruyabilecek sekilde) saklayin.

Kirli su deposunun bosaltilmasi
1. Gomme tutamagin Gzerindeki kirli su deposunu di-
key bir sekilde yukari dogru ¢ekip ¢ikarin.
Sekil O
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2. Yandaki iki depo kapaginin kilidini agin, depo kapa-
gini gikarin ve kirli suyu imha edin.
Sekil P

3. Temizlik isine devam ederken: Sikica oturdugundan
emin olarak depo kapagini takin. Kirli su deposunu
cihaz zeminine kadar gelecek sekilde yerlestirin.

4. Temizlik isi tamamlanirken: Cihazi "Kurutma konu-
munda" saklayin (tank kapagi hafif agik olmalidir ve
bdylece kalan sivi herhangi bir kalinti birakmadan
kuruyabilir).

Kirli su deposu kapagini ve ayiriciyi
temizleyin
Not
Kirli su deposu kapaginin i¢ kisminda (ayirici lizerinde)
2 adet 1zgara bulunmaktadir. Izgaralar 1slak veya kirliy-
se samandira dogru sekilde devreye giremez veya ci-
haz gok erken kapanir.
Bu nedenle ¢aligsma sirasinda i1zgaralarin temiz ve kuru
oldugundan emin olun.
1. Atik su deposunu cihazdan ¢ikarin, bkz. Bolim Kirli
su deposunun bosgaltiimasi
2. Depo kapagini depodan alin ve ayiriciyi ¢ikarin.
3. Depo kapagini ve ayiriciyl nemli bir bezle dikkatlice
temizleyin.
Nemi, kuru bir bez yardimiyla dikkatlice giderin.
Sekil Q
Depo kapagini ve ayiriciyi birlestirin, depoya sabit-
leyin ve tekrar cihaza yerlestirin.

»

o

Akii paketinin cikartiimasi
Not
Uzun stire calismaya ara verilecekse akii paketini ci-
hazdan ¢ikarin ve yetkisiz kigiler tarafindan kullaniima-
sini engellemek igin 6nlemler alin.
e AkU paketini yukari itin ve cihazdan cikarin.
Sekil S

Cihazin muhafaza edilmesi
Aralik basligini aksesuar tutucuya sabitleyin.
Emme hortumunu cihazin etrafina sarin ve diger ak-
sesuar tutucusundaki déseme bashgina sabitleyin.
Sekil T
Sekil U
Cihazi kuru ve donma tehlikesi bulunmayan bir yer-
de depolayin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi mevcuttur!

Agirhigin dikkate alinmamasi durumunda yaralanma ve
hasarlar!

Tasima ve yataklama sirasinda cihazin agirligina dikkat
edin.

El ile tagsima
1. Cihazi tasima kulpundan kaldirin ve tasiyin.

Tasit icerisinde tagima
1. Cihazi kaymaya ve devrilmeye karsl emniyete alin.

Bakim ve koruma

Cihaz ve aksesuarlari
. Cihaz ve plastik aksesuar parcalarini piyasada bu-
lunan bir plastik temizleyicisi ile temizleyin.
Hazneyi ve aksesuarlari ihtiya¢ duyuldugunda su ile
yikayin ve tekrar kullanimdan énce kurulayin.

-

N

3. Duzenli olarak sarj kontaklarini kontrol edin ve gere-
kirse temizleyin.

Temiz su deposundaki filtrenin temizlenmesi
Not
Temiz su deposunun altinda kir pargaciklarinin yerlege-
bilecedi ve su akisini engelleyebilecedi bir filtre vardir.
Bu nedenle filtreyi diizenli olarak temizlemenizi 6neririz.
Not
Filtrenin temizligi igin temiz su deposunun cihazdan ¢i-
karilip bosaltiimasi gerekmektedir.
1. Depo kapaginin kilidini agin ve gikarin, bkz. Bélim
Temiz su deposunun doldurulmasi
2. Filtreyi suyla iyice durulayin veya yumusak bir fir-
cayla dikkatlice temizleyin.
Sekil R
3. Sikica oturdugundan emin olarak depo kapagini ta-
kin.

Ariza durumunda yardim

Cihaz galismiyor

Akl paketi, yuvasina oturmuyor.

1. Aku paketini, yerine oturana kadar cihaz yuvasina
yerlestirin.

Not

Gerekirse akii paketini bir kez daha c¢ikarin ve Kilitlene-

ne dek yeniden yerlestirin.

Akl paketinin sarj durumu (ekrana bakin) gok dusuk.

1. Aku paketini sarj edin.

AkU paketi veya sarj cihazi arizal.

1. Akl paketi veya sarj cihazini yenileyin.

Cihaz kendiliginden kapaniyor

Cihaz / akii paketi asiri isiniyor.

® Cihaz / aki paketi soguyana kadar bekleyin.

Kirli su deposu kapaginin izgaralari kirli veya islak.

® |zgaralari temizleyin/kurutun.

Memeden su cikigi yok
Temiz su deposunu doldurun.

0 Aksesuar meme ile plskirtme/emme hortumu ara-
sindaki baglantinin yerine dogru oturup oturmadigi-
ni kontrol edin.

® Temiz su filtresini temizleyin.

® Piskirtme pompasi arizali, misteri hizmetlerine
basvurun.

Emme giicii yetersiz

Déseme bashgl, aralik bashgi veya emme hortumu tika-

Ii.

® Doseme bashgini, aralik bashgini ve emme hortu-
munu tikaniklik agisindan kontrol edin ve gerekirse
temizleyin.

Kirli su deposu kapaginin izgaralari kirli veya islak.

® |zgaralar temizleyin/kurutun.

Kir kabi dogru yerlestiriimemis.

® Kir kabini asagiya dogru bastirin.
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Teknik bilgiler

Elektrik baglantisi

Akl paketinin nominal voltaji \% 18 DC
Nominal gii¢ w 200
Cihaz performans verileri

Temiz su dolum miktari | 1,7
Kirli su dolum miktari | 2,9
Temizlik ¢dzeltisinin maksimum  °C 50

sicakhgr (T maks.)

Normal isletimde aku doluyken ig- Dakika 12
letim siresi (18 V, 2,5 Ah)

Normal isletimde aki doluyken is- Dakika 24
letim siiresi (18 V, 5 Ah)

Yiizey performansi (18 V, 2,5 Ah) m? 6,5

Boyutlar ve agirliklar

Agirhk kg 3,9

Uzunluk x genislik x yukseklik mm 400x210
X245

EN 60704-2-1 uyarinca tespit edilen degerler
Ses basing seviyesi dB(A) <70
Teknik degisiklik hakki saklidir.

Allman information.... ... 45

Séakerhetsinformation 45
Avsedd anvandning.. 46
Miljéskydd 46
Kundservice 46
Tillbehor och reservdelar 46
Leveransens omfattning 46
Garanti 46
Symboler pa maskinen 46
Beskrivning av maskinen. 46
Ladda batteripaket.... 47

47

47
Transport 49
Skotsel och underhall 49
Hjalp vid stoérningar... 49
Tekniska data 49

Allman information
Las respektive bifogad originalbruksan-
A || visning till maskinen, till batteripaketet
och till laddaren fére forsta anvandning-
en. Folj anvisningarna.

Spara texterna for senare bruk eller for nasta agare.

e Om inte bruksanvisningen beaktas kan det uppsta
skador pa maskinen och risker for anvandaren och
andra personer.

e Informera forséljaren omgaende om transportska-
dor uppstatt.

e Beroende pa maskinvariant ingar batteripaket och
laddare i leveransen.

e Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehor sak-
nas eller &ér skadade.

En kod for att hdmta en tilldmpningsvideo finns i:

Bild B

Sakerhetsinformation

Risknivaer

A FARA
e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till svéra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till materiella skador.

Allman sakerhetsinformation

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom réckhall fér barn.

AN VARNING e Anvind endast maskinen enligt
bestdmmelserna. Ta hénsyn till lokala forhallanden néar
du arbetar med maskinen och var forsiktig nér folk be-
finner sig i nérheten, framfér allt barn. e Personer med
nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala formagor el-
ler med bristande erfarenhet och kunskap far endast
anvénda maskinen om de befinner sig under kompetent
uppsikt, eller har instruerats av en person som ansvarar
for deras sékerhet om hur maskinen anvénds pé ett sé-
kert sétt, och om de har forstatt de risker som &r forknip-
pade med anvédndningen av maskinen. e Maskinen far
endast anvédndas av personer som instruerats i hur den
fungerar eller tydligt visat att de klarar av att hantera den
och uttryckligen fatt uppdraget att anvdnda den. e Ma-
skinen far inte anvéndas av barn. e Hall uppsikt éver
barn for att vara séker pa att de inte leker med maski-
nen. e Barn far rengéra och underhalla maskinen om de
halls under uppsikt.

N F éR SIKTIGHET « Sékerhetsanordningar-
na &r till fér att skydda dig. Andra eller kringgé aldrig sé&-
kerhetsanordningar.

Drift
A FARA

e Det &r férbjudet att anvdnda maskinen i explosions-
farliga omraden.

e Explosionsrisk

e Sug inte upp brénnbara gaser, vétskor eller damm.

e Sug inte upp reaktivt metalldamm (t.ex. aluminium,

magnesium eller zink).

e Sug inte upp outspéadd lut eller outspéddda syror.

e Sug inte upp brdnnande eller glédande féremal.
Dessa &mnen kan dessutom angripa materialen i ma-
skinen.

e | at endast auktoriserad kundtjégnst genomféra repa-
rationer och arbeten pa elektriska komponenter.

&N VARNING

o Risk fér personskador. Sug inte i ndrheten av huvudet
med munstycke och sugror.

e Stdng av enheten omedelbart vid skumbildning eller
vétskeldckage och dra ut nétkontakten eller ta ur bat-
teripaketet.

& FORSIKTIGHET

e [ dmna aldrig maskinen obevakad medan den &r i
drift.
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e Kontrollera apparaten och tillbehéret avseende felfritt
skick och driftsdkerhet fére varje anvdndning. Anvand
inte apparaten om den inte fungerar ordentligt eller
om den inte &r sdker att anvénda.

e Anvénd inte maskinen om den har ramlat ner, har fatt
ett slag eller har synliga skador. Lat skadorna repare-
ras innan du anvénder maskinen igen.

e Anvénd endast de rengéringsmedel som rekommen-
deras av tillverkaren och f6lj bruks-, bortskaffnings-
och varningsinstruktionerna fran rengéringsmedlets
tillverkare.

OBSERVERA

e Skydda maskinen mot extrem véderlek, fukt och vér-
me.

e Sug aldrig in &mnen som gips, cement etc eftersom
de kan hérda i kontakt med vatten och dventyra ma-
skinens funktion.

Skotsel och underhall

Hénvisning
e Stdng av maskinen fére alla rengérings- och under-
hallsarbeten och ta bort batteripaketet.

A FORSIKTIGHET

e [ at endast auktoriserad kundtjanst genomféra repa-
rationer och arbeten pa elektriska komponenter.

AN VARNING

e Maskinen innehaller elektriska komponenter och far
aldrig rengéras under rinnande vatten.

OBSERVERA

e Anvénd inga skurmedel, glas- eller universalrengé-
ringsmedel.

e Ta ut batteripaketet ur maskinen om du inte ska an-
vénda den pa en ldngre tid.

e Ta ut férbrukade batteripaket ur maskinen och av-
fallshantera dem enligt géllande bestdmmelser.

Avsedd anvandning

Denna maskin far endast anvandas i privata hushall.
Maskinen &r avsedd att anvandas som sprayutsugss-
rengorare for rengdring av bilkupéer och kladseltextilier
inomhus i enlighet med beskrivningarna i denna bruks-
anvisning och sakerhetsanvisningarna.

For drift krévs ett batteripaket fran KARCHER Battery
Power (+) -plattform med 18 V méarkspanning och en
l&mplig KARCHER laddare med 18 V markspénning
som inte ingar inte i leveransen.

Batteripaket/laddare som inte ingar i leveransen eller
som behdvs extra finns som tillbehor.

Miljéskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera forpackningar pa ett miljovanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta

=mm Komponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-

vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en

potentiell fara for manniskors héalsa och for miljon.

Dessa komponenter ar dock nédvandiga for korrekt drift

av maskinen. Maskiner som mérkts med denna symbol

far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @dmnen (REACH)

Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-

cher.de/REACH

Kundservice

Vid fragor eller stérningar hjalper var KARCHER-filial
garna till.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning
Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din férséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillganglig) finns i ser-
viceomréadet pa din lokala KARCHER-webbplats under
"Nedladdningar".

Symboler pa maskinen

e Painsidan av farsk-
vattentanken finns
symboler for system-
rengoring efter an-
vandning:
Fyllfarskvattentanken
med kranvatten.
Forin skarvmunstyck-
et helt i tanképpning-
en och starta
maskinen.

Se &ven kapitel Av-
sluta driften

:YSTEM CLEAI;NG

1
2 ) 2
@

Beskrivning av maskinen

Beroende pa vilken modell som véljs finns det skillnader
i utrustningen. De specifika funktionerna beskrivs pa
maskinens férpackning.

For bilder, se grafiksida.

Bild A

@ Spray-/sugslangsanslutning

@ Maskinens strombrytare (I (Pa) / O (Av))
@ Smutsvattentank med lock

(@) Férskvattentank med lock

(®) Tanklock

(6) Béarhandtag

(@) Hallare for tillbehdr

Forvaring for svamp, borste, pase med rengorings-
medel

(9) Batteripaketets faste
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* Batteripaket

@ Spray-/sugslang med vridbart handtag

(12 Mobeltvattmunstycke

({3 Fogtvattmunstycke

* KARCHER SE rengéringsmedel (100 ml)

@ * KARCHER SE rengéringsmedel (500 ml eller
1000 ml)

* Laddare

* beroende pa utrustningsvariant

Ladda batteripaket

1. Ladda batteripaketet (se bruksanvisningen och sa-
kerhetsanvisningarna for batteripaketet och ladda-
ren).

Idrifttagning

Forrengoring
Hénvisning
Eftersom maskinen inte har ndgon torrsugfunktion, ta
vid behov bort grovkornig smuts (t.ex. smulor) med en
vanlig dammsugare innan du rengdr textilen.

Ansluta tillbehor
For in spray-/sugslangen i spray-/sugslangsanslut-
ningen pa maskinen tills den hakar i.
Ta loss den genom att trycka pa sparren och dra ut
spray-/sugslangen.
Bild C
Beroende pa tillampning, anslut kladsel- eller skarv-
munstycket till handtaget.
For att separera kladsel- och skarvmunstycke, tryck
pa sparren pa handtaget pa spray-/sugslangen och
dra isar.
Bild D
Bild E

-

N

Fylla farskvattentanken

OBSERVERA

Sla endast pa apparaten nér farskvattentanken och
smutsvattentanken &r installerade.

OBSERVERA

Férskvatten- och spillvattentankarna maste sitta stadigt
i enheten.

OBSERVERA

Anvéndning av oldmpliga reng6ringsmedel kan skada

maskinen och leda till att garantitjénster utesluts.

e Farskvattentankens totala pafyliningsmangd ar

max. 1,7 liter.

Anvénd vid behov KARCHER SE-rengéringsmedel

for kladselrengéring.

o Tillsatt rengoringsmedlet i farskvattenbehallaren
och fyll p& med kranvatten (dverfyll inte).

Dosering och applicering:

e Blandningsfoérhallande: 25-50 ml rengdringsme-
del per 1 liter farskvatten.

e Rekommendation fér 1,7 liter: ca 45-85 ml
beroende pa nedsmuts-ningsgraden.

Hénvisning
Férskvattentanken kan ndr som helst tas ut for att fyllas
pa eller fyllas direkt pa maskinen.

Fyll pa vattentanken direkt vid maskinen

1 Dra tanklocket uppat och vrid bort det i sidled. Dose-
ra rengdringsmedlet enligt specifikationerna och fyll
sedan tanken med kranvatten upp till "MAX"-market.
Bild F

2 Sténg tanklocket.

Ta av vattentanken for pafylining

1 Dra ut vattentanken vertikalt uppéat vid det infallda
greppet.
Bild G

2 Dra tanklocket uppat, vride bort det i sidled och fyll
vattentanken med rengéringsmedel och kranvatten
upp till "MAX”-market.
Bild H
eller
Las upp tanklocket, ta av det och fyll pa med rengo-
ringsmedel och kranvatten upp till ’"MAX"-market.
Bild |

3 Stang tankklocket resp. satt dit tanklocket och se till
att det sitter ordentligt fast.

4 Satt ner vattentanken i botten av maskinen.

Satta in batteripaket
e Skjut in batteripaketet uppifran i batteripaketets fas-
te tills batteripaketet hakar i.

OBSERVERA )

Anvénd endast batteripaket fran KARCHER Battery

Power (+) plattformen med 18 V nominell spdnning.
Bild J

Starta maskinen
1. Vrid maskinens strombrytare till lage | (Pa).
Bild K
Sugmotorn och pumpen startar.

Rengora kladsel
Hénvisning
Varmt vatten (h6gst 50 °C) 6kar rengéringseffekten.
Hénvisning
Anvénd endast SE-rengéringsmedel fran KARCHER for
rengéring.

OBSERVERA

Risker p.g.a. rengéringslésning

Skaderisk

Innan du anvédnder maskinen ska du kontrollera forema-

let som ska rengdras med avseende pa féargbesténdig-

het och vattenbesténdighet pa en plats som inte &r vél

synlig.

1. Fyll farskvattentanken med rengéringsmedel och
vatten, se kapitlet Fylla farskvattentanken.

2. Sattibatteripaketet, se kapitel Sétta in batteripaket.

3. Sla pa maskinen, se kapitel Starta maskinen

4. Anvand spaken pa handtaget for att spreja rengo-
ringslésningen.
Bild L

5. Dra kladselmunstycket i 6verlappande banor bakat
Over ytan som ska rengdras, tryck inte.

Hénvisning

Om smutsvattenbehallaren &r full stédngs sugdéppningen

av en flottér och maskinen gar med hégre varvtal.

6. Stang av maskinen omeddelbart och tém smutsvat-
tentanken, se kapitel Tém smutsvattentanken.
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Rengoringsmetoder
Léatt / normal nedsmutsning

1. Vrid maskinens strombrytare till lage | (Pa).
Bild K
Sugmotorn och pumpen startar.
2. Tryck pa sprayspaken.
Rengdringsldsningen sprayas pa.
Bild L
3. Slapp sprayspaken och sug upp resterna av rengé-
ringslésningen.
4. Efterrengdr kladseln med klart, varmt vatten och im-
pregnera om sa onskas.
Kraftig smuts eller flackar
1. Vrid maskinens strdmbrytare till I1age | (Pa).
Bild K
Sugmotorn och pumpen startar.
2. Tryck pa sprayspaken.
Bild L
Rengoéringslésningen sprayas pa.
3. Vrid maskinens strombrytare till 1age O (Av).
Bild M
4. Lat rengdringslosningen verka i minst 5 minuter.
5. Vrid maskinens strombrytare till Iage | (Pa).
Sugmotorn och pumpen startar.
Bild K
Sug upp resterna av rengéringslosningen.
Upprepa proceduren vid behov.
Efterrengor kladseln med klart, varmt vatten och im-
pregnera om sa onskas.

Avsluta driften

o N

Hénvisning

Fér att inga rengdrings- och smutspartiklar ska finnas

kvar i ledningarna, utfér en systemreng6ring (utan att

tillsétta rengéringsmedel) efter varje anvdndning.

1. Vrid maskinens strombrytare till Iage O (Av).
Bild M

2. Tém smutsvattentanken, se kapitel Tém smutsvat-
tentanken.

3. Fyll farskvattentanken med kranvatten upp till
"MAX’-market, se kapitel Fylla farskvattentanken.

4. Anslut spray-/sugslangen till skarvmunstycket.

5. Oppna tanklocket och fér in skarvmunstycket helt i
Oppningen.
Bild N

6. Vrid maskinens strombrytare till Iage | (Pa) och tryck
samtidigt pa sprayspaken pa handtaget och hall den
intryckt.
Bild K
Skoljprocessen avslutas sa snart som farskvatten-
tanken ar helt témd.

7. Vrid maskinens strombrytare till lage O (Av).
Bild M

8. Ta bort batteripaketet, se kapitel Ta ut batteripake-
tet.

9. Ladda batteripaketet vid behov.

10. Tém smutsvattentanken, se kapitel Tém smutsvat-
tentanken.

11. Spola ur smutsvattentanken noga med klart vatten.

12. Vid behov, t.ex. om silen i farskvattentanken &ar for-
orenad, skolj farskvattentanken med klart vatten, se
kapitel Rengér locket till smutsvattentanken och se-
paratorn.

13. Lossa tillbehor fran maskinen.

14. For att avlagsna eventuell kvarvarande vatska i
spray-/sugslangen:

a Tryck pa sparren och ta bort spray-/sugslangen
fran maskinen.
b Tryck pa spaken pa handtaget och 1at vatskan
rinna av.
Hénvisning
For att vétskan ska kunna torka helt, linda inte spray-/
sugslangen runt maskinen for att torka.
Hénvisning
Fér att inga vattenpélar ska uppstéa i vardagsrummet
(t.ex. pa heltdckningsmatta, parkett), lat den kvarvaran-
de vétskan rinna av till en Idmplig behallare (t.ex. hand-
fat, hink).
15. Skolj kladselmunstycket med kranvatten och lat ma-
skinen torka med de andra tillbehéren.
16. Forvara maskinen i "torklage” (de bada tanklocken
ar da nagot 6ppna och eventuell kvarvarande vats-
ka kan torka utan att lamna nagra rester).

Toém smutsvattentanken

1. Dra ut smutsvattentanken vertikalt uppat vid det in-
fallda greppet.
Bild O

2. Las upp de tva sidotanklocken, ta bort tanklocket
och kassera smutsvattnet.
Bild P

3. Om rengdringsarbetet fortsatter: Satt dit tanklocket
och se till att det sitter ordentligt fast. Satt ner smut-
svattentanken i botten av maskinen.

4. Narrengdringsarbetet har avslutats: Férvara maski-
nen i "torklage” (tanklocket ar da nagot 6ppet och
eventuell kvarvarande véatska kan torka utan att lam-
na nagra rester).

Rengor locket till smutsvattentanken och
separatorn
Hénvisning
Pa insidan av locket till smutsvattentanken (vid separa-
torn) finns 2 galler. Om gallren &r véata eller férorenade
kan flottéren inte stdngas av korrekt eller maskinen
sténgs av for tidigt.
Se darfor till att gallren &r rena och torra under drift.
1. Ta bort smutsvattentanken fran maskinen, se kapi-
tel Tém smutsvattentanken
2. Taav tanklocket fran tanken och ta bort separatorn.
3. Rengor forsiktigt tanklocket och separatorn med en
fuktig trasa.
4. Avlagsna forsiktigt fukt med en torr trasa.
Bild Q
5. Montera tanklocket och separatorn, fast dem pa tan-
ken och satt tillbaka dem i apparaten.

Ta ut batteripaketet
Hénvisning
Vid ldangre arbetsuppehall maste batteripaketet tas ut ur
maskinen och skyddas mot obehdrig anvéndning.
e Skjut batteripaketet uppat och ta ut det ur maskinen.
Bild S

Forvara maskinen

e Fast skarvmunstycket i tillbehdrshallaren.

e Linda sugslangen runt maskinen och fast den pa
den andra tillbehérshallaren med kladselmunstyck-
et.

Bild T
Bild U
e Forvara maskinen i torra och frostsakra rum.
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N FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och materialskador!
Personskador och skador om vikten ignoreras.

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport och férvaring.

Transport per hand
1. Lyft upp maskinen i barhandtaget och bar den.

Transport i fordon
1. Sékra maskinen sa att den inte kan glida eller tippa.

Skotsel och underhall

Maskin och tillbehor
Maskinen och tillbehdren av plast kan rengéras med
vanligt plastrengéringsmedel.
Skolj av behallaren och tillbehéren med vatten om
sa behdvs och torka fore vidare anvandning.
Kontrollera regelbundet om laddningskontakterna
ar smutsiga och rengér dem vid behov.

-

N

w

Rengora filtret i farskvattentanken
Hénvisning
Pa botten av férskvattentanken finns ett filter pa vilket
smutspartiklar kan fastna och hindra vattenflédet. Dér-
fér rekommenderas att rengéra filtret regelbundet.
Hénvisning
For filterreng6ring maste férskvattentanken tas bort fran
maskinen och vara tom.
1. Las upp och ta av tanklocket, se kapitel Fylla féarsk-
vattentanken
Ska|j filtret val med vatten eller rengér det forsiktigt
med en mjuk borste.
Bild R
Satt dit tanklocket och se till att det sitter ordentligt
fast.

Hjélp vid stérningar

Maskinen fungerar inte

Batteripaketet sitter inte korrekt i batteripaketets faste.

1. Skjut in batteripaketet i hallaren tills det hakar fast.

Hénvisning

Ta om nédvéndigt ut batteriet igen och sétt in det tills det

klickar pa plats.

Batteripaketets laddningstillstand (se displayen) ar for

lagt.

1. Ladda upp batteripaketet.

Batteripaketet eller laddaren defekt.

1. Byt ut batteripaketet eller laddaren.

Maskinen stanger av sig sjélv

Maskinen/batteripaketet har 6verhettats.

® Vanta tills maskinen/batteripaketet har svalnat.

Gallren pa locket till smutsvattentanken &r férorenade

eller vata.

® Rengor/torka gallren.

Inget vatten lacker fran munstycket

® Fyll pa farskvattentanken.

® Kontrollera att anslutningen for tillbehérsmunstycke
och spray-/sugslang sitter ordentligt fast.

® Rengor farskvattensilen.

® Spraypump defekt, kontakta kundservice.

Otillracklig sugkraft

Kladsel- resp. skarvmunstycke eller sugslang ar igen-

satta.

® Kontrollera kladsel- resp. skarvmunstycke och
sugslang avseende igensattning och rengdr vid be-
hov.

N

[

Gallren pa locket till smutsvattentanken ar féororenade
eller vata.

® Rengor/torka gallren.

Smutsbehallaren ar inte korrekt placerad.

® Tryck ner smutsbehallaren.

Tekniska data

Elanslutning

Batteripaketets markspanning \% 18 DC

Méarkeffekt w 200

Effektdata maskin

Fyllnadsmangd farskvatten | 1,7

Fyllnadsmangd smutsvatten | 2,9

Rengoringslésningens maxtem-  °C 50

peratur (T i max.)

Drifttid med full batteriladdningi  Minuter 12

normaldrift (18 V, 2,5 Ah)

Drifttid med full batteriladdningi  Minuter 24

normaldrift (18 V, 5 Ah)

Ytprestanda (18 V, 2,5 Ah) m?2 6,5

Matt och vikter

Vikt kg 3,9

Langd x bredd x hojd mm 400x210
X245

Faststéllda varden enligt EN 60704-2-1

Ljudtrycksniva dB(A) <70

Med forbehall for tekniska &ndringar.
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Yleisia ohjeita
Lue laitteen, akun ja laturin alkuperaiset

A || ohjeet ennen laitteen ensimmaista kayt-

tokertaa. Menettele niiden mukaisesti.

Sailyta ohjeet myohempaa kayttoa tai laitteen seuraa-

vaa omistajaa varten.

e Kayttoohjeiden noudattamatta jattdminen voi ai-
heuttaa laitteen vaurioitumisen seka vaaroja kaytta-
jalle ja muille henkildille.

e limoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.

e Laiteversiosta riippuen akkupaketti ja laturi sisalty-
vat toimitukseen.
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e Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-
sen sisallossa ole vaurioita eika varusteita puutu.

QR-koodin sovellusvideon naytt6on hakua varten |6y-

déat kohdasta:

Kuva B

Turvaohjeet

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

AN VARO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vahdisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA e Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

AN VAROITUS e Kiyts laitetta vain maéréysten
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo
laitteella tydskennellessési muita ihmisia, erityisesti lap-
sia. & Henkil6t, joilla on vajavaiset ruumiilliset, aistilliset
tai henkiset ominaisuudet tai puutteita kokemuksessa ja
tietdmyksessé, saavat kéyttaa taté laitetta vain siiné ta-
pauksessa, ettd he ovat oikein valvonnan alaisia tai
ovat saaneet opastuksen heidén turvallisuudestaan
vastaavan henkilén toimesta laitteen turvalliseen kéyt-
tdmiseen ja ovat ymmaértédneet sen kayttdon liittyvét
vaarat. e Vain henkilét, jotka ovat saaneet opastuksen
laitteen ké&sittelyyn tai jotka ovat todistaneet kykenevén-
sd sen kéyttéon ja joille se nimenomaisesti annettu teh-
tdvéksi, saavat kdyttéa laitetta. @ Lapset eivét sas
kayttaé laitetta. e Valvo lapsia sen varmistamiseksi, etté
he eivét leiki laitteella. ® Lapset saavat suorittaa puhdis-
tusta ja kéyttédjdhuoltoa vain valvonnan alaisina.

N VAR O e Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi
vuoksi. Ald koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

Kayttd
A VAARA

Kéytto réjéhdysvaarallisilla alueilla on kielletty.
Ré&jéhdysvaara
Al& imuroi syttyvid kaasuja, nesteité tai polyja.
Alé imuroi reaktiivisia metallipdlyjé (esim. alumiinia,
magnesiumia tai sinkkid).
Al& imuroi ohentamattomia eméksié tai happoja.
o A& imuroi palavia tai hehkuvia esineité.
N&mé aineet voivat lisdksi heikentédé laitteessa kay-
tettévid materiaaleja.
o Anna séhkdisiin rakenneosiin kohdistuvat korjaustyét
Ja tyét vain valtuutetun asiakaspalvelun tehtévéksi.
AN VAROITUS
o Loukkaantumisvaara. Al4 imuroi suuttimella ja imu-
putkella pdén léheisyydessé.

o Kytke laite pois paéltd ja veda verkkopistoke irti tai
poista akku vélittbmasti, jos laitteessa ilmenee vaah-
toamista tai nestevuotoja.

AN VARO

o Al4 jaté laitetta koskaan kéytén aikana ilman valvon-
taa.

e Tarkasta laitteen ja varusteiden asianmukainen kunto
ja kdyttdturvallisuus ennen jokaista kdyttoa. Alé kéyté
laitetta, jos se ei toimi oikein tai jos sité ei ole turval-
lista kayttaa.

o Alé kéyté laitetta, jos se on aikaisemmin pudonnut,
saanut iskun tai nékyvésti vaurioitunut. Korjauta va-
hingot asianmukaisesti ennen kuin otat laitteen uu-
delleen kayttéon.

o K&yté vain valmistajan suosittelemia puhdistusaineita
Jja noudata puhdistusainevalmistajien kaytto-, havi-
tys- ja varoitusohjeita.

HUOMIO

e Suojaa laite darimmadisiltd saéoloilta, kosteudelta ja
kuumuudelta.

o Ald koskaan imuroi sellaisia aineita kuin kipsia, se-
menttia jne., silld ne voivat kovettua veden kanssa
kosketuksissa ja vaarantaa laitteen toiminnan.

Hoito ja huolto

Huomautus
o Kytke laite pois p&éltd ennen kaikkia hoito- ja huolto-
toité ja irrota akku.

AN VARO

o Anna Kkorjausty6t ja tyét séhkoisisséd rakenneosissa
vain valtuutetun asiakaspalvelun suoritettaviksi.

AN VAROITUS

o [aitteessa on séhkéisiéd rakenneosia, eiké sitad saa
puhdistaa juoksevalla vedell&.

HUOMIO

o Alé kdytéd puhdistukseen hankaavia pesuaineita, la-
sin- tai yleispesuaineita.

o Poista akkupaketti laitteesta, jos et kdyté sité pitkdén
aikaan.

o Poista kéytetty akkupaketti laitteesta, ja hévitéd se
mé&éréysten mukaisesti.

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta laitetta vain yksityisissa kotitalouksissa.

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi tekstiilipesurina auto-
jen sisatilojen ja verhoilutekstiilien puhdistamiseen sisa-
tiloissa naissa kayttdohjeissa annettujen kuvausten ja
turvallisuusohjeiden mukaisesti.

Kayttoa varten tarvitaan KARCHER Battery Power (+)
Plattform -akku 18 V:n nimellisjannitteella ja sopiva
KARCHER-laturi 18 V:n nimellisjannitteelld. Ne eivat si-
sally toimitukseen.

Toimitukseen sisaltymattomia tai lisaksi tarvittavia ak-
kuja ja latureita on saatavana lisdvarusteina.

Ympaéristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

Q.@ pakkaukset ymparistoa saastaen.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-

ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
== ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistlle.
N&ma rakenneosat ovat kuitenkin valttdaméattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
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Siséltéaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista l10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Asiakaspalvelu

Jos sinulla on kysyttavaa tai laitteessa on hairidita, ota
yhteyttd KARCHER-toimipaikkaan.

Lisadvarusteet ja varaosat
Kéyta vain alkuperaéisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.
Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisalté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauk-
sen sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai
havaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tasta jalleenmyyjal-
le.

Takuu

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

Laitteessa olevat symbolit

e Puhdasvesisailion si-
sapuolella on symbo-
lit jarjestelman

t g E puhdistamista varten
@I kayton jalkeen:
1 Tayta puhdasvesisai-
2 2

li6 vesijohtovedella.
Aseta rakosuutin ko-
(

konaan sailién auk-
koon ja kytke laite
Laitekuvaus
Valitusta mallista riippuen varustuksessa on eroja.

paalle.

Katso myds luku Kéy-
Tarkka varustus on kuvattu laitteen pakkauksessa.
Kuvat, katso kuvasivu.

tén lopettaminen
Kuva A

@ Suihku-/imuletkuliitanta
@ Laitekytkin (I paalle, O pois)

(®) Likavesisilio, jossa on kansi

SYSTEM CLEANING

@ Puhdasvesisiilio, jossa on kansi
(6) sailion tulppa

() Kantokahva

(@ Varustepidike

Sailytyslokero sienelle, harjalle, pesuainepussille
@ Akkupidike

* Akkupaketti

@ Suihku-/imuletku, jossa on kdannettava kahva

(12 Kalustepesusuutin

(3 Rakopesusuutin

* KARCHER SE -puhdistusaine (100 ml)

(15 * KARCHER SE -puhdistusaine (500 m tai 1000 ml)

* Laturi

** riippuen varustusversiosta

Akun lataaminen

1. Lataa akku (katso akun ja laturin kayttdohjeet ja tur-
vallisuusohjeet).

Kayttéonotto

Esipuhdistus
Huomautus
Koska laitteessa ei ole kuivaimurointitoimintoa, poista
tarvittaessa karkearakeinen lika (esim. murut) tavallisel-
la imurilla ennen tekstiilien puhdistamista.

Lisadvarusteiden liittaminen
. Tydnna suihku-/imuletku laitteen imuletkuliitantaan
niin pitkalle, kunnes se lukkiutuu paikalleen.
Irrota se painamalla salpaa ja veda suihku-/imuletku
ulos.
Kuva C
Liita kahvaan kayttétarkoituksesta riippuen verhoilu-
suutin tai rakosuutin.
Irrota verhoilusuutin ja rakosuutin painamalla suih-
ku-/imuletkun kahvassa olevaa salpaa ja vetamalla
osat irti toisistaan.
Kuva D
Kuva E

-

N

Puhdasvesisiilion taytto

HUOMIO
Kytke laite paélle vain, kun puhdasvesiséilié ja likavesi-
séilié on asennettu.

HUOMIO
Makean veden ja jétevesiséiliiden on oltava tukevasti
paikoillaan laitteeseen.

HUOMIO
Soveltumattomien puhdistusaineiden k&ytté voi vahin-
goittaa laitetta ja mitatoida takuun.
e Puhdasvesisailion koko tayttdémaara on enint. 1,7 lit-
raa.
Kéayta pehmuseiden puhdistamiseen tarvittaessa
KARCHER SE -puhdistusainetta.
Kaada puhdistusaine puhdasvesisailiéon ja tayta
vesijohtovedella (ala tayta likaa).
Annostelu ja kaytto:
e Sekoitussuhde: 25 - 50 ml puhdistusainetta
1 litraan puhdasta vetta.
e Suositus 1,7 litralle: Noin 45 - 85 ml
likaantumisasteesta riippuen.
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Huomautus

Puhdasvesiséilién voi irrottaa téyttéa varten tai sen voi

téyttda suoraan laitteessa.

Vesisailion taytté suoraan laitteessa

1 Veda séilion korkkia yléspain ja kdanna sité sivulle.
Annostele puhdistusaine ohjeiden mukaisesti ja tay-
ta sitten sailié vesijohtovedelld "MAX"-merkkiin asti.
Kuva F

2 Sulje sailion tulppa.

Vesisailion irrotus tayttoa varten

1 Veda vesisiilio ulos pystysuorassa yl6spain upote-
tusta kahvasta.
Kuva G

2 Veda séilion tulppaa ylospéin, kdanna se sivulle ja
tayta vesisailié puhdistusaineella ja vesijohtovedella
MAX-merkkiin asti.
Kuva H
tai
Avaa sailion kannen lukitus, irrota kansi ja tayta sai-
li6 puhdistusaineella ja vesijohtovedelld MAX-merk-
kiin asti.
Kuvall

3 Sulje sailion tulppa tai laita sailion kansi paikalleen
ja varmista, ettd se on tukevasti paikallaan.

4 Tyonna vesisailid laitteen pohjaan asti.

Akun asettaminen paikalleen
e Tyonna akkua ylhaalta pain akun kiinnityskohtaan,
kunnes se lukkiutuu paikalleen.

HUOMIO
Kayta vain KARCHER Battery Power (+) Plattform -ak-
kuja, joiden nimellisjénnite on 18 V.

Kuva J

Laitteen kytkeminen paalle
1. Kéaanna laitekytkin asentoon | (paalla).
Kuva K
Imumoottori ja pumppu kaynnistyvat.

Kaytto

Verhoilun puhdistus
Huomautus
Ladmmin vesi (enintdén 50 °C) lisda puhdistustehoa.
Huomautus
Ké&yté puhdistukseen vain KARCHER SE -puhdistusai-
netta.

HUOMIO

Puhdistusliuoksen aiheuttama vaara

Vaurioitumisvaara

Tarkasta ennen laitteen kéyttda puhdistettavan esineen

vérin pysyvyys ja vedenkestévyys huomaamattomassa

paikassa.

1. Tayta puhdasvesisailié puhdistusaineella ja vedella,
katso luku Puhdasvesiséilién taytto.

2. Aseta akku paikoilleen, katso luku Akun asettami-
nen paikalleen.

3. Kytke laite paalle, katso luku Laitteen kytkeminen
péélle

4. Sumuta puhdistusliuosta kayttamalla kasikahvan vi-
pua.
Kuva L

5. Veda verhoilusuutinta taaksepain puhdistettavan
pinnan yli limittisin vedoin, ala tydnna.

Huomautus

Jos likavesiséilidé on tdynnd, uimuri sulkee imuaukon ja

laite kdy korkeammalla kierrosnopeudella.

6. Kytke laite pois paalta valittdmasti ja tyhjenna lika-
vesisailio, katso luku Likavesiséilién tyhjentdminen.

Puhdistusmenetelmat
Kevyt / normaali likaantuminen
1. Kaanna laitekytkin asentoon | (paalla).
Kuva K
Imumoottori ja pumppu kaynnistyvat.
2. Paina suihkutusvipua.
Puhdistusliuosta suihkutetaan.
Kuva L
3. Vapauta suihkutusvipu ja imuroi jéljella oleva puh-
distusliuos.
4. Huuhtele verhoilu puhtaalla, Iampimalla vedella var-
sinaisen puhdistuksen jélkeen ja kasittele halutes-
sasi kyllastysaineella.

Voimakas lika tai tahrat

1. Ké&anna laitekytkin asentoon | (paalla).
Kuva K
Imumoottori ja pumppu kaynnistyvat.
2. Paina suihkutusvipua.
Kuva L
Puhdistusliuosta suihkutetaan.
3. Kaanna laitekytkin asentoon O (pois).
Kuva M
4. Anna puhdistusliuoksen vaikuttaa vahintaan
5 minuuttia.
5. Kaanna laitekytkin asentoon | (paalla).
Imumoottori ja pumppu kaynnistyvat.
Kuva K
Imuroi puhdistusliuoksen jdamat pois.
Toista toimenpide tarvittaessa.
Huuhtele verhoilu puhtaalla, Iampimalla vedella var-
sinaisen puhdistuksen jéalkeen ja kasittele halutes-
sasi kyllastysaineella.

® N®

Kayton lopettaminen

Huomautus

Puhdista jarjestelmé (ilman puhdistusaineiden lisddmis-

té) jokaisen kéytén jalkeen, jotta putkiin ei varmasti ja&

puhdistusaine- ja likahiukkasia.

1. Kaanna laitekytkin asentoon O (pois).

Kuva M

2. Tyhjenna likavesisailio, katso luku Likavesiséilién
tyhjentdminen.

3. Tayta puhdasvesisiilio vesijohtovedella "MAX"-
merkkiin saakka, katso luku Puhdasvesiséilion téyt-
to.

4. Yhdista suihku-/imuletku rakosuuttimeen.

5. Avaa sailion tulppa ja tydnna rakosuutin kokonaan
aukkoon.

Kuva N

6. Kaanna laitekytkin asentoon | (paalld) ja paina ja pi-
da samanaikaisesti painettuna kahvassa olevaa vi-
pua sumutusta varten.

Kuva K
Huuhteluprosessi paattyy heti, kun puhdasvesisailié
on taysin tyhja.

7. Kaanna laitekytkin asentoon O (pois).

Kuva M

8. Poista akku, katso luku Akun poistaminen.

9. Lataa akku tarvittaessa.

10. Tyhjenna likavesisailio, katso luku Likavesiséilién
tyhjentdminen.

11. Pese likavesisailid perusteellisesti puhtaalla vedel-
1a.
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12. Huuhtele puhdasvesisiilid puhtaalla vedella tarvit-
taessa, esim. jos puhdasvesisailion siivilé on likaan-
tunut, katso luku Likavesiséilion kannen ja
erottimen puhdistaminen.

13. Irrota lisdvarusteosat laitteesta.

14. Suihku-/imuletkussa jaljelld olevan nesteen poista-
minen:

a Paina salpaa ja irrota suihku-/imuletku laitteesta.
b Paina kahvassa olevaa vipua ja anna nesteen
valua ulos.

Huomautus

Al kiedo suihku-/imuletkua laitteen ympérille kuivu-

maan, jotta neste voi kuivua kokonaan.

Huomautus

Anna jéljelle jdéneen nesteen valua sopivaan astiaan

(esim. pesualtaaseen, @mpériin), jotta asuintiloissa

(esim. kokolattiamatolle, parketille) ei muodostu I&téakoi-

ta.

15. Huuhtele verhoilusuutin vesijohtovedella ja anna
laitteen ja muiden lisavarusteiden kuivua.

16. Aseta laite "kuivausasentoon” (molemmat sailion
kannet ovat hieman auki, jolloin jéljelld oleva neste
voi kuivua jaamia jattamatta).

Likavesisailion tyhjentaminen

1. Veda likavesisiilid ulos pystysuorassa yléspain
upotetusta kahvasta.
Kuva O

2. Avaa kaksi sailion sivulla olevaa tulppaa, irrota sai-
lion kansi ja havita likavesi.
Kuva P

3. Kun jatkat puhdistustydta: Aseta sailion kansi pai-
kalleen ja varmista, ettd se on tukevasti paikallaan.
Tyonna likavesisailio laitteen pohjaan asti.

4. Siivoustydn paatteeksi: Sailyta laitetta "kuivausa-
sennossa" (molemmat sailion kannet ovat hieman
auki, jolloin jaljella oleva neste voi kuivua jaamia jat-
tamatta).

Likavesisailion kannen ja erottimen
puhdistaminen
Huomautus
Likavesiséilion kannen sisdpuolella (erottimessa) on
2 ritilda. Jos ritilat ovat mérkié tai likaisia, uimurit eivét
vélttamatta kytke oikein tai laite saattaa kytkeytyé pois
paélta liian aikaisin.
Sen vuoksi on varmistettava, etta ritilét ovat puhtaat ja
kuivat kdytén aikana.
1. lrrota likavesisailio laitteesta, katso luku Likavesi-
séilién tyhjentédminen
2. lIrrota séilion kansi sailiésta ja poista erotin.
3. Puhdista sailién kansi ja erotin varovasti kostealla
liinalla.
4. Poista kosteus varovasti kuivalla liinalla.
Kuva Q
5. Liita sailién kansi ja erotin yhteen, kiinnitd ne sai-
li6on ja laita sailio takaisin laitteeseen.

Akun poistaminen
Huomautus
Poista akku laitteesta, kun et tarvitse laitetta pidempaén
aikaan, ja varmista, ettei laitetta voida kayttaa luvatto-
masti.
e Veda akkua ylospain ja poista se laitteesta.
Kuva S

Laitteen sailytys
e Kiinnita rakosuutin varustepidikkeeseen.

Kierra imuletku laitteen ymparille ja kiinnita se toi-
seen varustepidikkeeseen verhoilusuuttimella.
Kuva T

Kuva U

Sailyta laitetta kuivassa ja jaatymiselta suojatussa
paikassa.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara!
Loukkaantumisia ja vaurioita painon huomiotta jattami-
sen johdosta!

Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja varastoin-
nissa huomioon.

Kuljetus késin
1. Nosta laite ja kanna sitd kahvasta kiinnipitéaen.

Kuljetus ajoneuvoissa
1. Varmista laite siirtymista ja kaatumista vastaan.

Hoito ja huolto

Laite ja lisdavarusteet
1. Puhdista laite ja varusteosat tavallisella muovinpuh-
distusaineella.
2. Huuhtele saili6 ja lisdvarusteet tarvittaessa vedella
ja anna kuivua ennen kayton jatkamista.
3. Tarkasta saanndllisesti, onko latauskoskettimissa li-
kaa, ja puhdista ne tarvittaessa.

Puhdasvesisdilion suodattimen puhdistus
Huomautus
Puhdasvesiséilién pohjassa on suodatin, johon likahiuk-
kaset voivat kerdéntyd ja siten estaé veden lapivirtauk-
sen. Sen vuoksi suosittelemme suodattimen
sdénndllistd puhdistusta.
Huomautus
Suodattimen puhdistusta varten téytyy puhdasvesiséili-
6n olla tyhjé ja se on irrotettava laitteesta.
1. Avaa ja poista s&ilién kansi, katso luku Puhdasve-

siséilién taytté

2. Huuhtele suodatin hyvin tai puhdista se varovasti
pehmealla harjalla.
Kuva R

3. Aseta sailion kansi paikalleen ja varmista, etta se on

tukevasti paikallaan.

Ohjeet hairiotilanteissa

Laite ei kdynnisty

Akku ei ole oikein paikallaan kiinnityskohdassa.

1. Tydnna akkua kiinnityskohtaan, kunnes se lukkiutuu
paikalleen.

Huomautus

Tarvittaessa poista akku uudelleen ja aseta se takaisin,

kunnes se lukittuu.

Akun lataustila (katso naytto) liian heikko.

1. Lataa akku.

AkKu tai laturi viallinen.

1. Vaihda akku tai laturi uuteen.

Laite kytkeytyy itsestdan pois paalta

Laite/akku ylikuumentunut.

® Odota, kunnes laite/akku on jadhtynyt.

Likavesisailion kannen ritilat ovat likaiset tai marat.

® Puhdista/kuivaa ritilat.

Suuttimesta ei tule vetta

® Tayta puhdasvesisailio.

® Tarkasta, ettd lisdvarustesuuttimen ja suihkutus-/
imuletkun liitdnté on tukevasti paikallaan.
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® Puhdista puhdasvesisiivila.

® Suihkutuspumppu viallinen, ota yhteytta asiakaspal-
veluun.

Riittdméaton imuteho

Verhoilusuutin, rakosuutin tai imuletku on tukossa.

® Tarkasta verhoilusuutin, rakosuutin ja imuletku tu-
kosten varalta ja puhdista tarvittaessa.

Likavesisailion kannen ritilat ovat likaiset tai marat.

® Puhdista/kuivaa ritilat.

Likasailicta ei ole sijoitettu oikein.

® Paina likasailiota alaspain.

Tekniset tiedot

Sahkoliitanta

Akkupaketin nimellisjannite \% 18 DC
Nimellisteho W 200
Laitteen tehotiedot

Vesijohtoveden tayttémaara | 1,7
Likaveden tayttémaara | 2,9
Puhdistusliuoksen maksimilam-  °C 50

pétila (T maks.)

Kayttéaika taydella akkulatauksel- minuut- 12
la normaalikaytéssa (18 V, tia
2,5 Ah)

Kéayttdaika taydelld akkulatauksel- minuut- 24
la normaalikaytéssa (18 V, 5 Ah) tia

Pinta-alakapasiteetti (18 V, 2,5 m? 6,5

Ah)

Mitat ja painot

Paino kg 3,9

Pituus x leveys x korkeus mm 400x210
x245

Maaritetyt arvot EN 60704-2-1 mukaan
Aénenpainetaso dB(A) <70
QOikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Generelle merknader
Les den medfelgende, originale bruks-
A |||| anvisningen for apparatet, batteripak-

ken og laderen fgr farste gangs bruk.

Folg disse instruksjonene.

Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for neste

eier.

e Det kan oppsta skader pa apparatet og fare for bru-
keren og andre personer dersom den originale
bruksanvisningen ikke falges.

o Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.

e Avhengig av apparatvariant er batteripakke og lader
inkludert i leveringsomfanget.

e Kontroller at det ikke mangler noe tilbeher, og at inn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

Du finner en kode for innhenting av en bruksvideo finner

du i

Figur B

Sikkerhetsanvisninger
Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dgd.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til store personskader eller til dad.

A\ FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til materielle skader.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

A FARE «Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.

N ADVARSEL e Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og veer obs.
pa tredjeperson, seerlig barn nar du arbeider med appa-
ratet. e Personer med reduserte fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner, eller med mangel péa erfaring og
kunnskap, kan bare bruke apparatet under korrekt tilsyn
av eller med instruksjon fra en sikkerhetsansvarlig per-
son og dermed forstar farene ved apparatet. ® Appara-
tet skal bare brukes av personer som har féatt oppleering
i bruk av apparatet eller kan dokumentere evner til bruk,
og som uttrykkelig har fatt i oppdrag & bruke apparatet.
e Barn ma ikke betjene apparatet. ® Barn skal holdes
under tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.
e Barn ma alltid veere under tilsyn nar de rengjer med
eller vedlikeholder apparatet.

AN FORSIKTIG « Sikkerhetsinnretningen er til

din egen beskyttelse. Sikkerhetsinnretningene ma aldri
endres eller omgas.

Bruk
A FARE

e Det er forbudt & bruke apparatet i eksplosjonsfarlige
omrader.
e Eksplosjonsfare
e |kke sug opp brennbar gass, veeske eller brennbart
stov.
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o |kke sug opp reaktivt metallstov (f.eks. aluminium,

magnesium eller sink).

e |kke sug opp ufortynnet lut eller syre.

o |kke sug opp brennende eller gladende gjenstander.
Disse stoffene kan dessuten angripe materialene i
apparatet.

e Reparasjonsarbeider og arbeider pa elektriske kom-
ponenter skal kun utfares av autorisert kundeservice.

N ADVARSEL

e Fare for personskader. Sug ikke med dysen og suge-
rgret i neerheten av hodet.

e Hvis det dannes skum eller lekker ut vaeske, sla av
apparatet gyeblikkelig og trekk ut stepselet eller ta ut
batteriet.

N\ FORSIKTIG

o Apparatet ma ikke veere uten tilsyn nar det er i drift.

e Kontroller at apparatet samt arbeidstilbeharet er i for-
skriftsmessig stand for de tas i bruk. Ikke bruk enhe-
ten hvis den ikke fungerer som den skal, eller hvis
den ikke er sikker & bruke.

e |kke bruk apparatet dersom det har falt ned, har veert
utsatt for slag eller er synlig skadet. Fa skaden skik-
kelig reparert for du tar apparatet i bruk igjen.

® Bruk bare rengjeringsmidlene som er anbefalt av pro-
dusenten, og falg bruksanvisningen, anvisningene
for avfallsbehandling og advarslene fra produsenten
av rengjgringsmiddelet.

OBS

e Beskytt apparatet mot ekstreme vaerforhold, fuktighet
og varme.

o Det ma aldri suges opp stoffer slik som gips, sement
osv. da de blir harde ved kontakt med vann og kan
sette apparatfunksjonen i fare.

Stell og vedlikehold

Merknad
o Sla apparatet av for alt stell og vedlikeholdsarbeid, og
ta ut batteriet.

AN FORSIKTIG

e Reparasjonsarbeid og arbeid pa elektriske moduler
skal kun utfgres av autorisert kundeservice.

AN ADVARSEL

o Apparatet inneholder elektriske komponenter og skal
ikke rengjeres under rennende vann.

OBS

o Bruk ikke skuremidler eller glass- og universalrengjo-
ringsmidler ved rengjeringen.

e Ta batteriet ut av apparatet dersom det er lenge til
neste gang det skal brukes.

e Nar batteriet er oppbrukt, skal det tas ut av apparatet
og kastes i henhold til forskriftene.

Forskriftsmessig bruk

Apparatet skal kun brukes til private formal.

Apparatet er laget for bruk som sprayteekstraksjonsren-
gjerer for rengjering av biler og tekstiler innvendig i hen-
hold til beskrivelsene og sikkerhetsinstruksjonene i
denne bruksanvisningen.

For drift kreves det en batteripakke av KARCHER Bat-
tery Power (+)-plattformen med 18 V nominell spenning
og en passende KARCHER-lader med 18 V nominell
spenning, som ikke er inkludert i leveringsomfanget.
Batteripakker og ladere som ikke falger med leveringen
eller som trengs i tillegg, kan fas som tilleggsutstyr.

Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

& deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder

verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan

utgjere en potensiell fare for helse og milje ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Kundeservice

Ved eventuelle sparsmal eller feil, kan var KARCHER-
avdeling hjelpe deg videre.

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fares tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller nsermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pé ditt lokale KARCHER-nettsted under
"Nedlastinger".

Symboler pa apparatet

e Painnsiden av fersk-
vannstanken er det
symboler for rengje-

2 ; . ring av systemet etter
@I bruk:
1 Fyllferskvannstanken
2

SYSTEM CLEANING

med vann fra sprin-

gen.
-k 2 Sett spaltedysen helt
I inn i tankapningen og

koble inn enheten.
Se ogsa kapitlet Av-
slutte driften

Beskrivelse av apparatet

Avhengig av modellen som er valgt, er det forskjeller i

utstyret. Det konkrete utstyret beskrives pa apparatem-

ballasjen.

Bilder, se grafikkside.

Figur A
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@ Sproyte/sugeslangetilkobling
(@) Apparatbryter (I (pa) / O (av))
(® Spillivannstank med lokk

@ Ferskvannstank med lokk
() Tanklokk

() Beerehandtak

(™ Holder for tilbehar

Oppbevaring for svamp, bgrste, rengjeringsmiddel-
pose

(9) Batteripakkeholder

Batteripakke

@ Sproyte-/sugeslange med dreibart handtak
(i) Tekstimunnstykke

(i3 Spaltedyse

* KARCHER SE-rengjgringsmiddel (100 ml)

(i * KARCHER SE-rengjgringsmiddel (500 ml eller
1000 ml)

* Lader

* avhengig av utstyrsvariant

Lade batteriet

1. Lad batteriet (se bruksanvisningen og sikkerhetsin-
struksjonene for batteri og lader).

lgangsetting

Forvask

Merknad

Siden apparatet ikke har terrsugefunksjon, ma du grov-
kornet smuss (f.eks. smuler) med en vanlig tilgjengelig
stavsuger ved behov, fer du rengjer tekstiler.

Koble til tilbehor
. Trykk sproyte-/sugeslangen inn i sprgyte-/suge-
slangetilkoblingen pa apparatet til den gar i inngrep.
Ta den av ved a trykke inn lasen og trekke av.
Figur C
Avhengig av bruksomradet ma du koble tekstil- eller
spaltemunnstykket til et handtak.
For a koble fra tekstil- og spaltemunnstykket ma du
trykke inn lasen pa handtaket for spreyte-/sugeslan-
gen og rekke dem fra hverandre.
Figur D
Figur E

-

N

Fylle ferskvannstanken

OBS

Sla bare pa enheten nér ferskvannstanken og spill-
vannstanken er installert.

OBS
Ferskvanns- og avigpstankene ma sitte godt fast i en-
heten.

OBS

Bruk av uegnede rengjeringsmidler kan skade appara-

tet og fare til at garantien blir ugyldig.

e Ferskvannstankens totale kapasitet er maks. 1,7 li-
ter.

e Bruk rengjgringsmiddelet KARCHER SE til rengje-
ring av mabeltrekk ved behov.

o Tilsett rengjeringsmiddelet i ferskvannstanken, fyll
opp med vann fra springen (ikke overfyll).

Dosering og bruk:

e Blandingsforhold: 25 - 50 ml rengjeringsmiddel
per 1 liter ferskvann.

e Anbefaling for 1,7 liter: Ca. 45 - 85 ml avhengig
av tilsmussingsgraden.

Merknad

Ferskvannstanken kan nar som helst tas av for fylling el-

ler fylles direkte pa apparatet.

Fylle vanntanken direkte pa apparatet

1 Trekk tanklokket oppover og vri det til siden. Dosér
rengjeringsmiddelet i henhold til spesifikasjon, og
fyll deretter tanken med vann fra springen opp til
"MAX"-merket.
Figur F

2 Lukk tanklasen.

Ta av vanntanken for pafylling

1 Bruk det innfelte gripehandtaket pa vanntanken til &
trekke den opp og ut.
Figur G

2 Trekk tanklokket oppover, drei det til siden og fyll
vanntanken opp til "MAX"-merket med rengjgrings-
middel og vann fra springen.
Figur H
eller
Las opp tanklokket, ta det av og fyll rengj@rings-
middel og vann fra springen opp til “MAX"-merket.
Figur |

3 Las tanklasen eller sett pa tanklokket, og pass pa at
det sitter godt.

4 Sett inn vanntanken til bunnen av apparatet.

Sette inn batteriet
e Skyv batteripakken inn i holderen for batteripakken
til batteripakken gar i inngrep.
OBS
Bruk bare batteripakker fra KARCHER Battery Power
(+)-plattformen med 18 V nominell spenning.
Figur J

Sla pa apparatet
1. Sett apparatbryteren pa posisjon | (pa).
Figur K
Sugemotoren og pumpen starter.

Rengjor tekstil
Merknad
Varmt vann (maks. 50 °C) oker rengjaringseffekten.
Merknad
Bruk kun SE-rengjeringsmiddelet fra KARCHER til ren-
gjeringen.
OBS
Fare pa grunn av rengjeringslosning
Fare for materielle skader
For du bruker apparatet ma du teste fargeekthet og
motstandsdyktighet mot vann pa et ikke igynefallende
sted pa gjenstanden som skal rengjares.
1. Fyll ferskvannstanken med rengjeringsmiddel og
vann, se kapitlet Fylle ferskvannstanken.
2. Sett inn batteripakken, se kapittel Sette inn batteri-
et.
3. Sla pa apparatet, se kapitlet Sla pa apparatet
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4. Betjen spaken pa handtaket for & sproyte pa rengje-
ringsopplgsningen.
Figur L

5. Trekk tekstiimunnstykket bakover i overlappende
banker over flaten som skal rengjeres, ikke skyv
det.

Merknad

Dersom spillvannstanken er full, stenger en flottar suge-

apningen og apparatet gar med gkt turtall.

6. Sla av apparatet omgaende og tem spillvannstan-
ken se kapitlet Tgm spillvannstanken.

Rengjgringsmetoder
Lett/normal tilsmussing

1. Sett apparatbryteren pa posisjon | (pa).
Figur K
Sugemotoren og pumpen starter.
2. Trykk inn spaken for & sproyte.
Rengjgringsoppl@sningen spraytes pa.
Figur L
3. Slipp spreytespaken for & suge opp rester av ren-
gjeringsopplgsningen.
4. Etter rengjgringen skal tekstilet rengjgres med rent,
varmt vann og impregner det hvis du gnsker.
Kraftig tilsmussing eller flekker
1. Sett apparatbryteren pa posisjon | (pa).
Figur K
Sugemotoren og pumpen starter.
2. Trykk inn spaken for & sprayte.
Figur L
Rengjeringsoppl@sningen spraytes pa.
3. Sett apparatbryteren pa posisjon O (av).
Figur M
4. Larengjgringsopplasningen virke i minst 5 minutter.
5. Sett apparatbryteren pa posisjon | (pa).
Sugemotoren og pumpen starter.
Figur K
Sug opp rester av rengjgringsopplgsningen.
Gjenta prosedyren ved behov.
Etter rengj@ringen skal tekstilet rengjgres med rent,
varmt vann og impregner det hvis du gnsker.

Avslutte driften

o N®

Merknad
For a sikre at det blir igjen rengjgrings- og smusspar-
tikler i ledningene ma du gjennomfare en systemrengjo-
ring (uten tilsetning av rengjeringsmidler) etter hver
bruk.
1. Sett apparatbryteren pa posisjon O (av).
Figur M
2. Tem stgvbeholderen, se kapitlet Tem spillvanns-
tanken.
3. Fyll ferskvannstanken med springvann opp til
«MAX»-merket, se kapittel Fylle ferskvannstanken.
4. Koble sprogyte-/sugeslangen til spaltemunnstykket.
5. Apne tanklasen og sett spaltemunnstykket helt inn i
apningen.
Figur N
6. Sett apparatbryteren pa posisjon | (pa) og trykk
samtidig inn sprayspaken pa handtaket og hold den
trykket.
Figur K
Spylingen er ferdig nar ferskvannstanken er helt
tom.
7. Sett apparatbryteren pa posisjon O (av).
Figur M

8. Fjern batteripakken, se kapitlet Fjerne batteripak-
ken.

9. Lad batteripakken ved behov.

10. Tem stgvbeholderen, se kapitlet Tam spillvanns-
tanken.

11. Vask godt ut av spillvannstanken med rent vann.

12. Ved behov, f. eks. hvis silen i ferskvannstanken er
forurenset, ma du skylle ferskvannstanken med rent
vann, se kapitlet Rengjor lokket péa spillvannstan-
ken og separatoren.

13. Koble tilbehgrsdeler fra apparatet.

14. For a fjerne gjenvaerende vaeske i sproyte-/suge-
slangen:
a Trykk inn lasen og ta spreyte-/sugeslangen av

apparatet.
b Trykk inn spaken pa handtaket og la vaesken ren-
ne ut.

Merknad

For at veesken skal kunne tarke helt méa du ikke vikle

sproyte-/sugeslangen rundt apparatet for tarking.

Merknad

For at det ikke skal oppsta vannpytter i oppholdsrommet

(f.eks. pa gulvtepper, parkett), ma du la den gjenveeren-

de vaesken renne inn i en egnet beholder (f.eks. vask,

botte).

15. Skyll tekstilmunnstykket med vann fra springen og
la apparatet tarke med det andre tilbehgret.

16. Oppbevar apparatet i "terkeposisjon” (de to tanklok-
kene skal veere litt apne slik at den gjenvaerende
vaesken kan terke uten & etterlate rester).

Tem spillvannstanken

1. Trekk ut spillvannstanken loddrett oppover ved hjelp
av det innfelte gripehandtaket.
Figur O

2. Las opp de to tanklokkene pa sidene, ta av tanklok-
ket og kasser spillvann.
Figur P

3. Nar rengjgringsarbeidet fortsettes: Sett pa tanklok-
ket og kontroller at det sitter godt. Sett spillvanns-
tanken ned pa apparatbunnen.

4. Nar rengjegringsarbeidet avsluttes: Oppbevar appa-
ratet i "tarkeposisjon" (tanklokket skal vaere litt
apent slik at den gjenveerende vaesken kan terke
uten 3 etterlate rester).

Rengjer lokket pa spillvannstanken og
separatoren
Merknad
Pa innsiden av lokket pa spillvannstanken (pa separato-
ren) er det 2 gitternett. Hvis gitternettene er vate eller
forurenset, kan flottgren ikke koble riktig eller apparatet
kobles ut for tidlig.
Sarg derfor for at gitternettene er rene og tarre under
drift.
1. Ta ut spillvannstanken fra apparatet, se kapitlet
Tom spillvannstanken
2. Ta av tanklokket fra tanken og fiern separatoren.
3. Rengjer tanklokket og separatoren forsiktig med en
fuktig klut.
4. Fjern fuktigheten forsiktig med en terr klut.
Figur Q
5. Monter tanklokket og separatoren, fest dem pa tan-
ken og sett dem inn i apparatet igjen.
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Fjerne batteripakken

Merknad
Ved lengre avbrudd i arbeidet skal batteripakken tas ut
av apparatet, og apparatet ma sikres mot uautorisert
bruk.
e Skyv batteripakken oppover og ta den ut av appara-

tet.

Figur S

Oppbevare apparatet
Fest spaltemunnstykket & til tilbeh@rsholderen.
Vikle sugeslangen rundt apparatet og fest den til
den andre tilbehgrsholderen med tekstilmunnstyk-
ket.
Figur T
Figur U
e Oppbevar apparatet i tarre og frostfrie rom.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader!
Personskader og materielle skader dersom vekten ig-
noreres.

Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.

Transport for hand
1. Left og beer apparatet i baerehandtaket.

Transport i kjsretoy
1. Sikre apparatet sa det ikke kan skli eller velte.

Stell og vedlikehold

Apparat og tilbehor
Bruk et vanlig rengjeringsmiddel til kunststoff pa ap-
paratet og tilbehgrsdeler av kunststoff.
Rengjer beholderen og tilbehgret med vann ved be-
hov, og la det tarke fgr apparatet brukes pa nytt.
Kontroller ladekontaktene regelmessig for smuss,
og rengjgr dem om ngdvendig.

-

N

w

Rense filteret i ferskvannstanken
Merknad
Pa bunnen av ferskvannstanken er det et filter der
smusspartikler kan feste seg og hindre vannstremmen.
Det anbefales derfor a rengjore filteret regelmessig.
Merknad
For filterrengjering ma ferskvannstanken tas av appara-
tet og veere tom.
1. Las opp og ta av tanklokket, se kapittel Fylle fersk-
vannstanken
Skyll filteret grundig med vann eller rengjer forsiktig
med en myk barste.
Figur R
Sett pa tanklokket og kontroller at det sitter godt.

Bistand ved feil

Maskinen gar ikke

Batteriet sitter ikke riktig i batteriholderen.

1. Skyv batteriet inn i batteriholderen til det gar i inn-
grep.

Merknad

Ta ut batteripakken om ngdvendig, og sett den inn igjen

til den klikker pa plass.

Ladenivaet for batteripakken (se displayet) er for lavt.

1. Lad opp batteripakken.

Batteriet eller laderen er defekt.

1. Bytt batteriet eller laderen.

Apparatet slar seg av

N

d

Apparatet / batteriet er overopphetet.

® \Vent til apparatet / batteriet har kjglt seg ned.

Gitternettene for spillvannstanklokket er forurenset eller

vate.

® Rengjor/terk gitternettene.

Det kommer ikke vann ut av dysen
Fyll opp ferskvannstanken.

0 Kontroller tilkoblingen av tilbehgrsmunnstykket og
kontroller at sprayte-/sugeslangen sitter riktig.

® Rengjer ferskvannssilen.

® Sprgytepumpe defekt, kontakt kundeservice.

Utilstrekkelig sugekraft

Tekstil-/spaltedysen eller sugeslangen er tilstoppet.

® Kontroller om tekstil- og spaltemunnstykket og su-
geslangen er tilstoppet, og rengjer ved behov.

Gitternettene for spillvannstanklokket er forurenset eller

vate.

® Rengjor/terk gitternettene.

Smussbeholderen er ikke riktig plassert.

® Trykk smussbeholderen nedover.

Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Nominell spenning batteri \Y 18 DC
Nominell effekt w 200
Effektspesifikasjoner apparat

Kapasitet ferkvann | 1,7
Kapasitet spillvann | 2,9
Maks. temperatur pa rengjerings- °C 50

oppl@sning (T i maks.)
Driftstid i normal drift ved fulladet Minutter 12
batteri (18 V, 2,5 Ah)

Driftstid i normal drift ved fulladet Minutter 24
batteri (18 V, 5 Ah)

Flateytelse (18 V, 2,5 Ah) m2 6,5

Mal og vekt

Vekt kg 3,9

Lengde x bredde x hgyde mm 400x210
x245

Registrerte verdier iht. EN 60704-2-1
Lydtrykkniva dB(A) <70
Med forbehold om tekniske endringer.
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Generelle henvisninger
Lees den vedlagte originale brugsanvis-
A |||| ning for apparatet, batteripakken og la-

deaggregatet inden fgrste brug. Betjen
maskinen i henhold til disse.
Opbevar hzfterne til senere brug eller til senere ejere.
e Hovis driftsvejledningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og farer for brugeren og
andre personer.
e Informér straks forhandleren ved transportskader.
e Afhaengigt af apparatvarianten er batteripakken og
ladeaggregatet indeholdt i leveringsomfanget.
e Kontrollér ved udpakningen om pakkeindholdet er
komplet, og om der er sket beskadigelse.
En kode til hentning af anvendelsesvideoen kan findes
i
Figur B

Sikkerhedshenvisninger

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dod.

AN ADVARSEL

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfere
alvorlige kvaestelser eller dod.

AN FORSIGTIG

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfere
lettere kvaestelser.

BEM/ERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.

Generelle sikkerhedsanvisninger

A FARE. Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns raekkevidde.

N ADVARSEL e Anvend kun apparatet be-
stemmelsesmeessigt. Tag hensyn til de lokale forhold,
og veer ved arbejde med apparatet opmaerksom péa
uvedkommende, specielt barn. e Maskinen ma kun an-
vendes af personer, hvis fysiske, sensoriske eller ande-
lige evner er indskraenket eller af personer med
manglende erfaring og/eller kendskab, hvis de er under
korrekt opsyn, eller hvis de er blevet opleert af en per-
son, som er ansvarlig for deres sikkerhed i forbindelse
med anvendelse af maskinen, og hvis de har forstaet de
deraf resulterende farer. e Maskinen ma kun betjenes
af personer, der er blevet undervist i handtering af ma-
skinen, eller som har bevist deres evner til at betjene
maskinen og udtrykkeligt har faet anvendelsen heraf til
opgave. e Barn ma ikke anvende apparatet.  Born skal
veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med ma-
skinen. e Barn mé kun udfgre rengering og brugerved-
ligeholdelse under opsyn.

&N FORSIGTIG e sikkerhedsanordninger funge-
rer som din beskyttelse. Sikkerhedsanordninger ma al-
drig aendres eller ignoreres.

Drift
A FARE

e Driften i eksplosionsfarlige omrader er forbudt.
o Eksplosionsfare
e Opsug ikke breendbare gasser, veesker eller stov.

o Opsug ikke reaktivt metalstov (f.eks. aluminium,

magnesium eller zink).

e Opsug ikke ufortyndet lud eller syre.

e Opsug ikke breendende eller gladende genstande.
Disse stoffer kan ogsa angribe de materialer, der er
anvendt til maskinen.

e Fa altid reparationsarbejde og arbejde pa elektriske
komponenter udfert af en autoriseret kundeservice.

AN ADVARSEL

e Fare for kvaestelser. Sug ikke i neerheden af hovedet
med dyse og sugerar.

o Hvis der et sted pa4 maskinen dannes skum eller leek-
ker vaeske, skal du slukke maskinen omgéende og
treekke stromstikket ud eller fjerne batteripakken.

AN\ FORSIGTIG

e | ad aldrig apparatet vaere uden opsyn, sa leenge det
er i drift.

Kontroller maskinen med tilbehgret for korrekt tilstand
og driftssikkerhed inden enhver anvendelse. Brug ik-
ke maskinen, hvis den ikke fungerer korrekt, eller hvis
den ikke er sikker at betjene.

Maskinen ma ikke bruges, hvis den forinden er faldet
ned, har faet et slag eller har synlige beskadigelser.
Fé skaderne repareret korrekt, inden du tager maski-
nen i brug igen.

Brug kun de rengaringsmidler, der er anbefalet af
producenten, og felg anvisningerne for brug, bort-
skaffelse og advarsler fra producenterne af rengo-
ringsmidlet.

BEMAERK

e Beskyt maskinen mod ekstremt vejr, fugtighed og
varme.

e Sug aldrig stoffer som gips, cement osv. ind, da de
kan heerde ved kontakt med vand og bringe maski-
nens funktion i fare.

Pleje og vedligeholdelse
Obs

e Sluk maskinen inden alt pleje- og vedligeholdelsesar-
bejde, og traek netstikket ud.

&N FORSIGTIG

e L ad kun reparationsarbejde og arbejde pa elektriske
komponenter gennemfare af den autoriserede kun-
deservice.

AN ADVARSEL

e Maskinen indeholder elektriske komponenter; rengor
ikke maskinen under rindende vand.

BEMAERK

o Brug ikke skuremiddel, glas- eller universalrengo-
ringsmiddel til rengering.

e Tag batteripakken ud af apparatet hvis det ikke skal
anvendes i leengere tid.

e Tag en opbrugt batteripakke ud af apparatet og bort-
skaf den forskriftsmaessigt.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet ma kun anvendes i en privat husholdning.
Maskinen er beregnet til brug som et sprgjteekstrakti-
onsrenggringsmiddel til rengering af bilers kabiner og
polstringstekstiler i indendgrs rum i overensstemmelse
med beskrivelserne i denne driftsvejledning og sikker-
hedsanvisningerne.

For driften er en batteripakke fra platformen KARCHER
Battery Power (+) med 18 V nominel spaending og en
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passende KARCHER oplader med 18 V nominel spaen-
ding, der ikke inkluderet i leverancen, ngdvendige.
Batteripakker/ladeaggregater, som ikke indgar i leve-
ringsomfanget eller er derudover ngdvendige, kan fas
som tilbeher.

M eskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Serg for

Q.@ at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-

ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
maerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sam-
men med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Kundeservice

Vores KARCHER-filial hjeelper dig gerne videre i tilfeel-
de af spargsmal eller fejl.

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist p4 emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at ggre garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale KARCHER-websted under
"Downloads".

Symboler pa maskinen

e Paindersiden af rent-
vandstanken er der

SYSTEM CLEANING

q e symboler for system-
rengeringen efter
brug:

1 Fyld rentvandstan-
ken med vand fra ha-
nen.

2 For spaltedysen helt i
tankabningen, og
teend maskinen.

Se ogsa kapitlet Af-
slutning af driften.

Beskrivelse af apparatet

Afhaengigt af den valgte model er der forskelle i udsty-
ret. Det konkrete udstyr beskrives pa enhedens embal-
lage.

lllustrationer, se grafikside.

Figur A

@ Sprejte-/sugeslangetilslutning

(@) Apparatkontakt (1 (teend)/O (sluk))
(®) Spildevandstank med lag

(@) Rentvandstank med lag

() Tankdzeksel

(6) Baerehandtag

(@) Holder til tilbehar

Opbevaring til svamp, berste, renggringsmiddelpo-
se

(9) Holder til batteripakke

* Akkupack

@ Sprejte-/sugeslange med drejeligt handtag
(2 Vaskepolsterdyse

(3 Vaskefugedyse

* KARCHER SE-renggringsmiddel (100 ml)

@ * KARCHER SE-renggringsmiddel (500 ml eller
1000 ml)

* Oplader

* Afhaengigt af udstyrsvarianten

Opladning af batteripakke

1. Opladning af batteripakken (se driftsvejledningen
og sikkerhedsinstruktionerne for batteripakken og

opladeren).
Ibrugtagning
Forvask
Obs

Da maskinen ikke har en tgrresugefunktion, skal du om
ngdvendigt fierne grovkornet snavs (f.eks. krummer)
med en almindelig stavsuger for rengering af tekstiler.

Tilslutning af tilbehar
Far sprejte-/sugeslangen ind i sprejte-/sugeslange-
tilslutningen pa maskinen, indtil den gar i indgreb.
Tag sprojte-/sugeslangen ud ved at trykke pa lasen
og treekke den ud.
Figur C
Forbind polstrings- eller spaltedysen med handtaget
afheengigt af anvendelsen.
Adskil polstrings- og sugedysen ved at trykke pa la-
sen pa sprgjte-/sugeslangens handtag og treekke
dem fra hinanden.
Figur D
Figur E

Fyldning af rentvandstanken

BEMAERK
Taend kun for maskinen, nér rentvandstanken og spilde-
vandstanken er monteret.

-

N

60 Dansk



BEMAERK
Ferskvands- og spildevandstankene skal sidde godt
fast i apparatet.

BEMAERK

Brug af uegnede renggringsmidler kan beskadige ma-

skinen og medfare, at garantien bortfalder.

e Ferskvandstankens komplette pafyldningsmaengde
er maksimalt 1,7 liter.

e Anvend efter behov KARCHER SE-renggringsmid-
del til rengering af polstringer.

e Tilseet rengeringsmidlet til ferskvandstanken, og
fyld op med postevand (overfyld ikke).

Dosering og anvendelse:

e Blandingsforhold: 25-50 ml renggringsmiddel pr.
1 liter rent vand.

e Anbefaling til 1,7 liter: ca. 45-85 ml.

afhaengigt af tilsmudsningsgraden.

Obs

Rentvandstanken kan tages ud ved péfyldningen eller

fyldes direkte pa maskinen.

Fyldning af vandtanken direkte pa maskinen

1 Treek tankdeekslet op, og drej det til siden. Dosér
renggringsmidlet i henhold til specifikationen, og
fyld derefter tanken med postevand op til "MAX"-
meerket.
Figur F

2 Luk tankdaekslet.

Aftagnmg af vandtank for pafyldning
Treek vandtanken lodret op og ud i det forseenkede
greb.
Figur G

2 Treek tankdaekslet op, drej det til siden, og fyld vand-
tanken med reng@ringsmiddel og postevand op til
"MAX "-markeringen.
Figur H
eller
Las tankdeekslet op, tag det af, og fyld med renge-
ringsmiddel og postevand indtil markeringen "MAX".
Figur |

3 Luk tankdaekslet, eller seet tankdaekslet pa, og serg
for, at det sidder fast.

4 Saet vandtanken i indtil maskinens bund.

Isaetning af batteripakke
e Skub batteripakken i holderen til batteripakke oppe-
fra, indtil batteripakken gar i indgreb.
BEMAERK
Brug kun batteripakker fra platformen KARCHER Batte-
ry Power (+) med 18 V nominel spaending.
Figur J

Tilkobling af maskinen
1. Drej apparatkontakten til position I (til).
Figur K
Sugemotoren og pumpen starter.

Rengering af polstring
Obs
Varmt vand (maksimalt 50 °C) forager rengaringsvirk-
ningen.
Obs
Brug kun SE-rengaringsmidlet fra KARCHER til renga-
ringen.

BEMAERK

Fare pa grund af rengeringsoplosning

Risiko for beskadigelse

Far du bruger maskinen, skal du kontrollere genstan-

den, der skal rengares, for farveaegthed og vandbestan-

dighed pé et ikke-igjnefaldende sted.

1. Fyld rentvandstanken med renggringsmiddel og
vand, se kapitlet Fyldning af rentvandstanken.

2. Seet batteripakken i, se kapitlet Isaetning af batteri-
pakke.

3. Teend maskinen, se kapitel Tilkobling af maskinen

4. Tryk pa armen pa handgrebet for at sprgjte renge-
ringsopl@sningen pa.
Figur L

5. Traek polstringsdysen tilbage over fladen, der skal
rengeres, i overlappende baner, skub ikke.

Obs

Nar spildevandsbeholderen er fuld, lukkes indsugnings-

abningen af en svemmer, og maskinen karer med for-

hajet omdrejningstal.

6. Sluk straks maskinen, og tem spildevandsebehol-
deren, se kapitlet Temning af spildevandstanken.

Renggringsmetoder
Let/normal tilsmudsning

1. Drej apparatkontakten til position I (til).
Figur K
Sugemotoren og pumpen starter.

2. Tryk pa handtaget til sprejtning.
Renggringsoplasningen sprgjtes pa.
Figur L

3. Slip armen til sprgjtning, og opsug rester af renga-
ringsopl@sningen.

4. Efterrengar polstring med rent, varmt vand efter ren-
geringen, og foretag evt. impraegnering.

Kraftig tilsmudsning eller pletter

1. Drej apparatkontakten til position | (til).
Figur K
Sugemotoren og pumpen starter.
2. Tryk pa handtaget til sprejtning.
Figur L
Renggringsoplesningen sprgijtes pa.
3. Drej apparatkontakten til position O (fra).
Figur M
4. Lad renggringsoplgsningen virke i mindst
5 minutter.
5. Drej apparatkontakten til position | (til).
Sugemotoren og pumpen starter.
Figur K
Opsug rester af rengaringsoplasningen.
Gentag efter behov proceduren.
Efterrenger polstring med rent, varmt vand efter ren-
geringen, og foretag evt. impraegnering.

® N

Afslutning af driften
Obs
Sa der ikke bliver renggrings- og smudspartikler tilbage
i ledningerne, skal der gennemfares en systemrengo-
ring (uden tilsaetning af rengeringsmidler) efter hver an-
vendelse.
1. Drej apparatkontakten til position O (fra).
Figur M
2. Tem spildevandstanken, se kapitlet Témning af spil-
devandstanken.
3. Fyld rentvandstanken med postevand op til marke-
ringen “MAX”, se kapitlet Fyldning af rentvandstan-
ken.
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4. Forbind sprejte-/sugeslangen til spaltedysen.

5. Abn tankdzekslet, og for spaltedysen helt ind i ab-
ningen.
Figur N

6. Drej apparatkontakten til position | (til), og tryk sam-
tidigt pa armen pa handgrebet for at sprajte, og hold
den trykket ned.
Figur K
Skylningen er afsluttet, s& snart rentvandstanken er
helt tamt.

7. Drej apparatkontakten til position O (fra).

Figur M

Fjern batteripakken, se kapitlet Fjern batteripakken.

Oplad efter behov batteripakken.

0. Tem spildevandstanken, se kapitlet Temning af spil-

devandstanken.

11. Udvask spildevandstanken grundigt med rent vand.

12. Skyl efter behov rentvandstanken med rent vand,
f.eks. hvis sien i rentvandstanken er forurenet, se
kapitlet Renggring af spildevandstankdaekslet og
udskilleren.

13. Adskil tilbehgrsdele fra maskinen.

14. Sadan fiernes resterende vaeske i sprgjte-/suge-
slangen:
a Tryk pa lasen, og tag sprojte-/sugeslangen af

maskinen.
b Tryk pa armen pa handtaget, og lad veesken lgbe
ud.

Obs

Rul ikke sprajte-/sugeslangen om maskinen ved tarring,

sa vaesken kan tarre helt.

Obs

Lad den resterende vaeske lgbe ned i en egnet beholder

(f.eks. vask, spand), sé der ikke opstar vandpytter i be-

boelsesomradet (f.eks. pa teeppe, parket).

15. Skyl polstringsdysen med postevand, og lad maski-
nen terre med de andre tilbehgrsdele.

16. Opbevar maskinen i "tgrrepositionen” (de to tank-
daeksler er let dbne, og den resterende veeske kan
terre uden at efterlade rester).

S0®

Temning af spildevandstanken

1. Treek spildevandstanken lodret op og ud i det fors-
enkede greb.
Figur O

2. Las de to tankdaeksler pa siden op, tag tankdaekslet
af, og bortskaf spildevandet.
Figur P

3. Ved fortsaettelse af renggringsarbejdet: Szet tank-
deekslet pa, og serg for, at det sidder fast. Saet spil-
devandstanken i indtil maskinens bund.

4. Ved afslutning af renggringsarbejdet: Opbevar ma-
skinen i "tgrrepositionen” (tankdaekslet er let abnet,
og den resterende veeske kan terre uden at efterla-
de rester).

Renggering af spildevandstankdakslet og
udskilleren

Obs
P4 indersiden af spildevandstankdaekslet (pa udskille-
ren) er der 2 net. Hvis nettene er vade eller forurenede,
kan svemmeren ikke skifte korrekt, eller maskinen sluk-
kes for tidligt.
Serg derfor for, at nettene er rene og tarre under driften.
1. Tag spildevandstanken ud af maskinen, se kapitlet

Tomning af spildevandstanken.
2. Tag tankdaekslet af tanken, og fiern udskilleren.

[

Renger forsigtigt tankdaekslet og udskilleren med en
fugtig klud.

Fjern forsigtigt fugten med en ter klud.

Figur Q

Saet tankdaekslet og udskilleren sammen, fastger
dem pa tanken, og saet dem igen ind i maskinen.

»

o

Fjern batteripakken
Obs
Fjern batteripakken fra maskinen, og serg for at sikre
maskinen mod utilsigtet brug ved laengere afbrydelser
af arbejdet.
e Skub batteripakken op, og tag den ud af maskinen.
Figur S

Opbevaring af maskinen
Fastger spaltedysen pa tilbeharsholderen.
Rul sugeslangen om maskinen, og fastger den pa
den anden tilbehgrsholder med polstringsdysen.
Figur T
Figur U
e Opbevar maskinen i et tert og frostfrit rum.

&N FORSIGTIG

Fare for kvaestelser og risiko for beskadigelse!
Kveaestelser og beskadigelser ved manglende overhol-
delse af vaegten.

Vaer opmaerksom p& maskinens vaegt ved transport og
opbevaring.

Manuel transport
1. Loft og beer maskinen i baeregrebet.

Transport i keretgjer
1. Maskinen sikres mod at glide eller veelte.

Pleje og vedligeholdelse

Maskine og tilbehor
Maskinen og tilbehgrsdelene af plast skal plejes
med en almindelig plastrenser.
Beholder og tilbehgr skylles med vand efter behov
og terres for videre anvendelse.
Kontrollér regelmaessigt ladekontakter for snavs, og
renger dem om ngdvendigt.

-

N

[

Rengering af filter i rentvandstanken
Obs
P& bunden af rentvandstanken er der et filter, hvor
smudspartikler saetter sig og kan hindre vandgennem-
stremningen. Det anbefales derfor at rengare filteret re-
gelmeessigt.
Obs
Ved filterrengeringen skal rentvandstanken tages ud af
apparatet og veere tom.
1. Las tankdeekslet op, og tag det af, se kapitel Fyld-
ning af rentvandstanken
Skyl filteret grundigt med vand, eller rengar det for-
sigtigt med en blad berste.
Figur R
Seet tankdeekslet pa, og serg for, at det sidder fast.

Hjeelp ved fejl

Maskinen keorer ikke

Batteripakken sidder ikke korrekt i holderen til batteri-

pakke.

1. Skub batteripakken i holderen til batteripakke, til den
gariindgreb.

N

w
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Obs

Fjern batteriet igen, hvis det er ngdvendigt, og indsaet

det igen, indltil det klikker pa plads.

Batteripakkens opladningstilstand (se display) er for lav.

1. Oplad batteripakken.

Batteripakke eller ladeaggregat defekt.

1. Udskift batteripakke eller ladeaggregat.

Maskinen stopper pludseligt

Maskine / batteripakke overophedet.

® Vent, til maskinen / batteripakken er kglet af.

Spildevandstankdaekslets net er forurenede eller vade.

® Rengor/ter nettene.

Der kommer ikke vand ud af dysen

® Fyld rentvandstanken op.

® Kontrollér, at forbindelsen mellem tilbeharsdysen
og sprejte-/sugeslangen sidder korrekt.

® Renger rentvandssien.

® Sprgjtepumpe defekt, opseg kundeservice.

Utilstraekkelig sugekapacitet

Polstrings-, spaltedyse eller sugeslange er tilstoppet.

® Kontrollér polstrings-, spaltedysen og sugeslangen
for tilstopning, og renger evt.

Spildevandstankdaekslets net er forurenede eller vade.

® Rengor/ter nettene.

Smudsbeholder ikke placeret korrekt.

® Tryk smudsbeholderen ned.

Tekniske data

Elektrisk tilslutning

Nominel spaending batteripakke V 18 DC

Nominel effekt w 200

Effektdata maskine

Kapacitet rent vand | 1,7

Kapacitet smudsvand | 2,9

Maks. temperatur for renggrings- °C 50

oplgsningen (T i maks.)

Driftstid ved fuldt opladet batteri  Minutter 12

under normal drift (18 V, 2,5 Ah)

Driftstid ved fuldt opladet batteri  Minutter 24

under normal drift (18 V, 5 Ah)

Fladeydelse (18 V, 2,5 Ah) m?2 6,5

Mal og vaegt

Veegt kg 3,9

Leengde x bredde x hgjde mm 400x210
X245

Beregnede vardier i henhold til EN 60704-2-1
Lydtryksniveau dB(A) <70
Der tages forbehold for tekniske eendringer.
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Uldjuhised
Enne esimest kasutamist lugege vasta-
& || vat kaasasolevat seadme, akupaki ja
laadija originaalkasutusjuhendit. Toimi-
ge sellele vastavalt.

Hoidke brosuiirid hilisemaks kasutamiseks vdi jargmise

omaniku tarbeks alles.

e Kasutusjuhendite eiramisel vdivad tekkida kahjustu-
sed seadmel ja ohud operaatorile ning teistele ini-
mestele.

e Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.

e Olenevalt seadme variandist sisalduvad akupakk ja
laadija tarnekomplektis.

e Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute voi kahjustuste suhtes.

Koodi leiate kasutusvideo ettekutsumiseks siit:

Joonis B

Ohutusjuhised

Ohuastmed
A OHT

e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis vbib pbhjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
jt_Jstada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
justada varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised

A OHT e Lémbumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.

N HOIATUS . Kasutage seadet ainult sihtotstar-
beliselt. Votke arvesse kohalikke asjaolusid ning pidage
seadmega téétamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkoi-
ge lapsi. ® Vdhenenud fiilisiliste, sensoorsete v6i vaim-
sete véimetega voi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud tohivad seadet kasutada ainult kor-
rektse jarelevalve all voi kui nende ohutuse eest vastu-
tav isik on neid seadme ohutu kasutamise osas
Jjuhendanud ning nad on aru saanud sellest tulenevatest
ohtudest. e Seadet tohivad kasutada ainult need inime-
sed, keda on seadme késitsemise osas juhendatud voi
kes on téendanud oma késitsemisoskusi ja keda on sel-
gesoénaliselt volitatud seadet kasutama. e Lapsed ei to-
hi seadet kditada. e Teostage laste ile jérelevalvet
kindlustamaks, et nad seadmega ei méngi. e Lapsed to-
hivad puhastust ja kasutaja hooldust I&bi viia ainult j&-
relvalve all.
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AN ETTEVAA TUS e Ohutusseadised on ette
néhtud Teie kaitseks. Arge kunagi muutke voi hiilige
koérvale ohutusseadistest.

Kaitamine

A OHT
e Kaitamine plahvatusohtlikes piirkondades on keela-
tud.
e Plahvatusoht
o Arge imege sisse pélemisvéimelisi gaase, vedelikke
voi tolme.
e Arge imege sisse reaktiivseid metallitolme (nt alu-
miinium, magneesium véi tsink).
o Arge imege sisse lahjendamata aluseid véi tolme.
e Arge imege sisse pélevaid véi hdoguvaid esemeid.
Need ained vdivad lisaks kahjustada seadmel kasu-
tatavaid materjale.
o Laske remonditédd ja t66d elektrilistel detailidel I&bi
viia ainult volitatud klienditeenindusel.

AN HOIATUS

e Vigastusoht. Arge imege diiiisi ja imitoruga pea léhe-
duses.

o Vahu tekke vbi vedelikulekke korral liilitage seade vii-
vitamatult vélja ja tbmmake pistik pesast vélja voi ee-
maldage aku.

N ETTEVAATUS

o Arge jitke seadet kunagi jérelevalveta, kui see on

Kéituses.

Kontrollige seadet ja tarvikuid enne iga kaitamist

néuetekohase seisundi ja té6kindluse suhtes. Arge

kasutage seadet, kui see pole korras voi tédkindel.

o Arge kasutage seadet, kui see on eelnevalt alla kuk-

kunud, saanud 166gi voi on néhtavalt kahjustatud.

Laske kahjustused enne seadme taaskéikuvotmist

néuetekohaselt remontida.

Kasutage ainult tootja soovitatud puhastusvahendeid

ning jérgige puhastusvahendite tootjate kasutus-, ha-

vitamis- ja hoiatusjuhiseid.

TAHELEPANU

o Kaitske seadet ekstreemse ilmastiku, niiskuse ja kuu-
muse eest.

e Arge kunagi imege sisse selliseid aineid nagu kips,
tsement jms, kuna need viivad veega kokkupuutes
kbveneda ja ohustada seadme t66d.

Hooldus ja jooksevremont

Markus
o Liilitage seade enne koiki hoolitsus- ja hooldustéid
vélja ja eemaldage akupakk.

AN ETTEVAATUS

e [ aske remonditdéd ja té6d elektrilistel detailidel 1&bi
viia ainult volitatud klienditeenindusel.

AN HOIATUS

e Seade sisaldab elektrilisi detaile, &rge puhastage
seadet voolava vee all.

TAHELEPANU

o Arge kasutage puhastamiseks kiiiirimisvahendeid,
klaasipuhastusvahendeid voi mitmeotstarbelisi pu-
hastusvahendeid.

o VGtke akupakk seadmest vélja, kui te seda pikemat
aega ei kasuta.

o \/btke dratarvitatud akupakk seadmest vilja ja utili-
seerige see eeskirjadekohaselt.

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises.
Vastavalt antud kasutusjuhendis esitatud kirjeldustele
ja ohutusjuhistele on seade ette nahtud kasutamiseks
pihustus-ekstraktsioonipesurina auto siseruumide ja
polsterdatud tekstiilide puhastamiseks siseruumides.
Kaitamiseks on ndutav 18 V nimipingega KARCHER
Battery Power (+) platvorm ning sobivat 18 V nimipinge-
ga KARCHER; laadijat, mis ei sisaldu tarnekomplektis.
Akupakid ja laadijad, mis ei sisaldu tarnekomplektis voi
mida vajatakse lisaks, on saadaval tarvikutena.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
Q.@ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud v6i 6li, mis
voivad vale Umberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Klienditeenindus

K[_j_simuste voi hairete korral aitab Teid meelsasti meie
KARCHER-i haruettevéte.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mutgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
korvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil péérduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimija voi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.
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Seadmel olevad siimbolid

e Puhtaveepaagi sise-
kiljel on simbolid
slisteemi puhastami-

: : L seks parast kasuta-
@ mist:
1 Taitke puhtaveepaak
— kraaniveega.
- 2 Sisestage vuugidlis
B
(1)

SYSTEM CLEANING

=

taielikult paagiavasse
ja lulitage seade sis-
se.
Seadme kirjeldus
Séltuvalt valitud mudelist on varustuses erinevusi.
Konkreetset varustust kirjeldatakse seadme pakendil.

Vt ka peatiikki Kaitu-
se I6petamine

Jooniseid vt graafika lehekdljelt.

Joonis A

@ Pihustus-/imivoolikuihendus
@ Seadmeldliti (I (Sisse) / O (Valja))

@ Kaanega mustaveepaak

@ Kaanega puhtaveepaak

() Paagikork

(6) Kandekaepide

(@ Tarvikute hoidik

Kéasna, harja, puhastusvahendikoti hoidik
(9) Akupaki pesa

* Akupakk

@ Keeratava kéepidemega pihustus-/imivoolik

(2 Pesupolstridiils

({3 Pesuvuugidiiis

* KARCHERI SE-puhastusvahend (100 ml)

@ * KARCHERI SE-puhastusvahend (500 ml v&i 1000
ml)

* Laadija

* olenevalt varustusvariandist

Akupaki laadimine

1. Laadige akupakki (vt akupaki ja laadija kasutusju-
hendeid ja ohutusjuhiseid).

Eelpuhastus
Mérkus
Kuna seadmel puudub kuivimufunktsioon, eemaldage
vajaduse korral enne tekstiili puhastamist jamedaterali-
ne mustus (nt purud) laiatarbe tolmuimejaga.

Tarvikute kiilgeiihendmine
. Juhtige pihustus-/imivoolik seadmel olevasse pihus-
tus-/imivoolikuiithendusse, kuni see fikseerub.
Eemaldamiseks vajutage sulgurile ja tdmmake pi-
hustus-/imivoolik valja.
Joonis C

-

2. Sbdltuvalt kasutusalast ihendage polstri- v8i vuu-
gidulis kéepidemega.

e Polstri- ja vuugidiiusi lahutamiseks vajutage pihus-
tus-/imivooliku kéepidemel olevale sulgurile ja tdm-
make lahti.

Joonis D
Joonis E

Puhtaveepaagi taitmine

TAHELEPANU

Liilitage seade sisse ainult siis, kui puhtaveepaak ja
mustaveepaak on paigaldatud.

TAHELEPANU

Vérskevee- ja heitveepaagid peavad olema seadmes
kindlalt paigas.

TAHELEPANU

Ebasobivate puhastusvahendite kasutamine véib kah-

Justada seadet ning tiihistada garantiiteenused.

e Puhta vee paagi téielik taitekogus on max 1,7 liitrit.

e Vajaduse korral kasutage polstri puhastamiseks
KARCHERI SE-puhastusvahendit.

e Valage puhastusvahend puhtaveepaaki ja taitke
kraaniveega (arge taitke Ule).

Doseerimine ja kasutamine:

e Segamisvahekord: 25 - 50 ml puhastusvahendit
1 liitri puhta vee kohta.

e Soovitus 1,7 liitri jaoks: u 45 - 85 ml olenevalt
maardumisastmest.

Mérkus

Puhtaveepaagi saab téitmiseks vélja votta voi téita otse

seadmel.

Veepaagi tiaitmine otse seadmel

1 Toémmake paagikork Ules ja keerake kérvale. Doseeri-
ge puhastusvahend vastavalt juhistele ja taitke seeja-
rel paak kuni "MAX"-margistuseni kraaniveega.
Joonis F

2 Sulgege paagikork.

Veepaagi dravotmine tditmiseks

1 Témmake veepaak haardesuivendist vertikaalselt
Ules valja.
Joonis G

2 Toémmake paagikork Ules, keerake see kiljele ja
taitke veepaak puhastusvahendi ja kraaniveega ku-
ni margistuseni ,MAX".
Joonis H
\Zell
Lukustage paagikork lahti, votke &ra ja taitke puhas-
tusvahendi ja kraaniveega kuni margistuseni
JMAX".
Joonis |

3 Sulgege paagikork vdi pange paagikork peale, pida-
ge seejuures silmas kindlat asetust.

4 Sisestage veepaak kuni seadmepdhjani.

Akupaki sissepanek
e Likake akupakk ulalt akupaki pessa, kuni akupakk
fikseerub.
TAHELEPANU
Kasutage eranditult KARCHER Battery Power (+) aku-
paki platvormi nimipingega 18 V.
Joonis J

Seadme sisseliilitamine

1. Keerake seadmeliiliti positsiooni | (Sisse).
Joonis K
Imemismootor ja pump kaivitub.
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Polstri puhastamine
Mérkus
Soe vesi (maksimaalselt 50 °C) suurendab puhastu-
sefekti.
Mérkus
Kasutage puhastamiseks ainult KARCHERi SE-puhas-
tusvahendit.

TAHELEPANU

Puhastuslahuse oht

Kahjustusoht

Enne seadme kasutamist kontrollige puhastatava ob-

Jjekti silmapaistmatus kohas vérvi piisivust ja veekind-

lust.

1. Taitke puhtaveepaak puhastusvahendi ja veega, vt
peatukki Puhtaveepaagi téitmine.

2. Pange akupakk sisse, vt peatiikki Akupaki sissepa-
nek.

3. Lilitage seade sisse, vt peatlikki Seadme sisseliili-
tamine

4. Puhastuslahuse pihustamiseks vajutage kaepide-
mel olevat hooba.
Joonis L

5. Témmake polstridiius kattuvate paanidena tagasi-
suunas Ule puhastatava pinna, arge likake.

Mérkus

Kui mustaveepaak on téis, sulgeb ujuk imemisava ja

seade téétab suurema p6éretearvuga.

6. Lilitage seade kohe vélja ja tiihjendage mustavee-
paak, vt peatiikki Mustaveepaagi tiihiendamine.

Puhastusmeetodid
Kerge / normaalne maardumine

1. Keerake seadmeliiliti positsiooni | (Sisse).
Joonis K
Imemismootor ja pump kaivitub.

2. Vajutage pihustamiseks hooba.
Puhastuslahus pihustatakse peale.
Joonis L

3. Laske hoob pihustamiseks lahti ja imege puhastus-
lahuse jaagid valja.

4. Parast puhastamist puhastage polster puhta, sooja
veega Ule ja soovi korral impregneerige.

Tugev mustus voi plekid

1. Keerake seadmeliliti positsiooni | (Sisse).
Joonis K
Imemismootor ja pump kaivitub.
2. Vajutage pihustamiseks hooba.
Joonis L
Puhastuslahus pihustatakse peale.
3. Keerake seadmeliliti positsiooni O (Valja).
Joonis M
4. Laske puhastuslahusel vahemalt 5 minutit méjuda.
5. Keerake seadmeliliti positsiooni | (Sisse).
Imemismootor ja pump kaivitub.
Joonis K
Imege puhastuslahuse jaagid valja.
Vajaduse korral korrake protsessi.
Parast puhastamist puhastage polster puhta, sooja
veega Ule ja soovi korral impregneerige.

Kaituse Iopetamine

N

Mérkus

Selleks, et torustikesse ei jaéks puhastus- ega mus-
tusosakesi, teostage pérast iga kasutamist siisteemipu-
hastus (puhastusvahendeid lisamata).

1. Keerake seadmeliliti positsiooni O (Valja).
Joonis M

2. Tuhjendage mustaveepaak, vt peatiikki Mustavee-
paagi tiihjendamine.

3. Taitke puhtaveepaak kraaniveega kuni margistuse-
ni ,MAX", vt peatiikki Puhtaveepaagi téitmine.

4. Uhendage pihustus-/imivoolik vuugidiiisiga.

5. Avage paagikork ja sisestage vuugiduis taielikult
avasse.

Joonis N

6. Keerake seadmeliilitiasendisse | (Sisse) ja vajutage
pihustamiseks samaaegselt kdepidemel olevat hoo-
ba ja hoidke vajutatult.

Joonis K
Loputusprotsess on Idppenud kohe, kui puhtavee-
paak on taielikult tihjendatud.

7. Keerake seadmeliiliti positsiooni O (Valja).

Joonis M

8. Eemaldage akupakk, vt peatiikki Akupaki eemalda-
mine.

9. Vajaduse korral laadige akupakki.

10. Tihjendage mustaveepaak, vt peatikki Mustavee-
paagi tiihjendamine.

11. Loputage mustaveepaak puhta veega pdhjalikult
puhtaks.

12. Vajaduse korral, nt kui puhtaveepaagis olev sdel on
maardunud, loputage puhtaveepaaki puhta veega,
vt peatiikki Mustaveepaagi korgi ja separaatori pu-
hastamine.

13. Lahutage tarvikuosad seadmest.

14. Pihustus-/imivoolikusse jadnud vedeliku eemalda-
miseks:

a Vajutage sulgurile ja eemaldage pihustus-/imi-
voolik seadmest.

b Vajutage kdepidemel olevat hooba ja laske vede-
likul valja voolata.

Mérkus

Et vedelik saaks téielikult kuivada, &rge kerige pihustus-

/imivoolikut kuivatamiseks seadme imber.

Mérkus

Et eluruumis ei tekiks loike (nt vaipkattele, parketile),

laske jérelejaénud vedelikul voolata sobivasse mahutis-

se (nt valamu, @mber).

15. Loputage polstridiilisi kraaniveega ja laske seadmel
koos teiste tarvikuosadega kuivada.

16. Hoidke seadet ,kuivamisasendis” (mdlemad paagi-
korgid on seejuures kergelt avatud ja allesjaéanud
vedelik saab kuivada jadke jatmata).

Mustaveepaagi tiihjendamine

1. Témmake mustaveepaak haardesiivendist verti-
kaalselt tlespoole valja.
Joonis O

2. Lukustage mdlemad kiilgmised paagikorgid lahti,
votke paagikork ara ja kdrvaldage must vesi kasutu-
selt.
Joonis P

3. Puhastustoo jatkamisel: Asetage paagikork peale,
pidage seejuures silmas kindlat asendit. Sisestage
mustaveepaak kuni seadmepdhjani.

4. Puhastustoo I16petamisel: Hoidke seadet ,kuiva-
misasendis” (paagikork on seejuures kergelt avatud
ja allesjaanud vedelik saab kuivada jaake jatmata).
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Mustaveepaagi korgi ja separaatori
puhastamine

Mérkus
Mustaveepaagi korgi sisekdiljel (separaatoril) on 2 v6-
restikku. Kui vorestikud on mérjad v6i méérdunud, ei
pruugi ujuk korrektselt lilituda voi seade liilitub liiga va-
ra vélja.
Seetéttu tehke kindlaks, et vorestikud on kéituse ajal
puhtad ja kuivad.
1. Vétke mustaveepaak seadmest valja, vt peatikki
Mustaveepaagi tiihjendamine
Votke paagikork paagilt éra ja eemaldage separaa-
tor.
Puhastage paagikorki ja separaatorit ettevaatlikult
niiske lapiga.
Eemaldage niiskus ettevaatlikult kuiva lapiga.
Joonis Q
Pange paagikork ja separaator kokku, kinnitage
paagile ja pange uuesti seadmesse.

N

[

&

o

Akupaki eemaldamine
Mérkus
Eemaldage pikematel tébkatkestustel akupakk sead-
mest ja kindlustage see volitamata kasutamise vastu.
e Likake akupakk Ules ja votke seadmest valja.
Joonis S

Seadme hoidmine
Fikseerige vuugiduus tarvikuhoidikul.
Kerige imivoolik seadme imber ja fikseerige polst-
riduidisiga teisel tarvikuhoidikul.
Joonis T
Joonis U
Hoidke seadet kuivades ja kilmumiskindlates ruu-
mides.

N ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht!

Vigastused ja kahjustused kaalu eiramise tottu.

Pidage transpordil ja ladustamisel silmas seadme kaalu.

Kasitsi transportimine
1. Tostke seade kandekaepidemest Ules ja kandke.

Transportimine soidukites
1. Kindlustage seade libisemise ja imberkukkumise
vastu.

Hooldus ja jooksevremont

Seade ja tarvikud
1. Hoolitsege seadme ja plastist tarvikute eest laiatar-
be plasti puhastusvahendiga.
2. Loputage mahutit ja tarvikuid vajaduse korral veega
ja kuivatage enne edasikasutamist.
3. Kontrollige laadimiskontakte regulaarselt maardu-
mise suhtes ja vajadusel puhastage neid.

Puhtaveepaagis oleva filtri puhastamine
Mérkus
Puhtaveepaagi pohjas on filter, millele vbivad settida
mustuseosakesed ja takistada sellega vee ldbivoolu.
Seet6ttu on soovitatav filtrit requlaarselt puhastada.
Mérkus
Filtri puhastamiseks peab puhtaveepaak olema sead-
mest eemaldatud ja tiihi.
1. Avage ja eemaldage paagikork, vt peatikki Puhta-
veepaagi téitmine

2. Loputage filtrit pdhjalikult veega vdi puhastage seda
ettevaatlikult pehme harjaga.
Joonis R

3. Asetage paagikork peale, pidage seejuures silmas
kindlat asendit.

Abi rikete korral

Seade ei toota

Akupakk ei istu digesti akupaki pesas.

1. Likake akupakk akupaki pessa, kuni akupakk fik-
seerub.

Mérkus

Vajadusel eemaldage akupakk uuesti ja sisestage see

veelkord, kuni see klpsab oma kohale.

Akupaki (vt displeilt) laadimisseisund liiga nork.

1. Laadige akupakk tais.

Akupakk voi laadija defektne.

1. Asendage akupakk voi laadija uuega.

Seade liilitub automaatselt vilja

Seade / akupakk ule kuumenenud.

® Oodake, kuni seade / akupakk on maha jahtunud.

Mustaveepaagi kaane vorestikud on maardunud voi

maérjad.

® Puhastage/kuivatage vorestikud.

Diiiisist ei valju vett

® Taitke puhtaveepaak.

® Kontrollige tarvikudiiusi ja pihustus-/imivooliku
Uhendust korrektse asetuse suhtes.

® Puhastage puhtaveesdela.

® Pihustuspump on defektne, votke Gihendust kliendi-
teenindusega.

Ebapiisav imivéimsus

Polstri-, vuugiduus v&i imivoolik on ummistunud.

® Kontrollige polstri-, vuugidiiisi ja imivoolikut ummis-
tuse suhtes ning vajaduse korral puhastage.

Mustaveepaagi kaane vorestikud on maardunud voi

maérjad.

® Puhastage/kuivatage vorestikud.

Mustusemahuti ei ole digesti paigutatud.

® Vajutage mustusemahutit allapoole.

Tehnilised andmed

Elektrilihendus

Akupaki nimipinge \% 18 DC
Nimivdimsus w 200
Seadme voimsusandmed

Puhta vee taitemaht | 1,7
Reovee taitemaht | 2,9
Puhastuslahuse max temperatuur °C 50

(T max)

Tobaeg tais aku korral normaalre- minutid 12
Ziimis (18 V, 2,5 Ah)

Tobaeg tais aku korral normaalre- minutid 24
Ziimis (18 V, 5 Ah)

Pindalavéimsus (18 V, 2,5 Ah)  m? 6,5

Moo6tmed ja kaalud

Kaal kg 3,9

Pikkus x laius x kdrgus mm 400x210
x245

Kindlakstehtud vaartused EN 60704-2-1 kohaselt

Helirdhutase dB(A) <70

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades

Pirms pirmas lietoSanas reizes izlasiet
A || ierices, akumulatoru bloka un uzlades

ierices pievienotas originalas lietosanas
instrukcijas. Rikojieties saskana ar tam.

Saglabajiet minétos materialus vélakai izmanto$anai

vai nodosanai nakamajam Tpasniekam.

e LietoSanas instrukciju neievéro$ana var izraistt ieri-
ces bojajumus un radit apdraudéjumu ierices lieto-
tajam un citam personam.

e Ja konstatéts bojajums, kas radies transportéSanas
laika, nekavéjoties informéjiet tirgotaju.

e Atkariba no ierices varianta piegades komplektacija
ir ieklauts akumulatoru bloks un uzlades ierice.

e Izsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
trikst piederumu un vai nav bojajumu.

Kodu, lai noskatrtos video instrukciju, atradisiet:

Attels B

Drosibas noradijumi

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tieSi draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS
o Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

o Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Visparigi drosibas noradijumi

A BISTAMI o Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.

AN BRIDINAJUMS e ferici lietojiet tikai atbilsto-
$i paredzétajam mérkim. Nemiet véra apkartéjos aps-
taklus un darba laika uzmanieties no treSam personam,
jo ipasi bérniem. e Personas ar ierobeZotam fiziskam,
sensoriskam un garigam spéjam vai personas, kuram
nav pieredzes un/vai zinasanu, drikst lietot ierici tikai at-

bilstosa uzraudziba vai tad, ja par vinu drosibu atbildiga
persona dod norades par ierices drosu lietoSanu un lie-
totajs ir izpratis iespéjamas briesmas. e lerici drikst iz-
mantot tikai personas, kuras ir instruétas par ierices
lietosanu vai kuras ir pieradijusas savas lietoSanas
prasmes un kuru pienakumos ietilpst ierices lietoSana.
o Jerici nedrikst lietot bérni. @ Uzraugiet bérnus, lai par-
liecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici. ® Bérni drikst veikt
tirisanu vai lietotgja veicamo apkopi tikai uzraudziba.

AN UZMANIBU e Drosivas ierices ir paredzétas
jasu aizsardzibai. Nemainiet un neatvienojiet drosibas
ierices.

Ekspluatacija

A BISTAMI

o Aizliegts veikt ekspluataciju spradzienbistamas zo-
nas.

e Spradzienbistamiba

o Neuzsiciet dedzinamas gazes, $kidrumus vai pu-

teklus.

o Neuzsiciet reaktivus metala puteklus (piem., alumi-

nija, magnézija vai cinka).

o Neuzsiciet neatSkaiditus sarmus vai skabes.

o Neuzsiciet dego$us vai gruzdoSus priekSmetus.
STs vielas var papildus agresivi iedarboties uz iericé
izmantotajiem materialiem.

e Remontdarbus un darbus ar elektriskajam dalam Jau-
Jiet veikt tikai pilnvarota klientu servisa.

A BRIDINAJUMS

e Savainojumu risks. Nesdciet ar sprauslu un sik$anas
cauruli galvas tuvuma.

e Putu veidosanas vai $kidruma noplides gadijuma ne-
kavéjoties izslédziet ierici un atvienojiet tikla spraudni
vai iznemiet akumulatora paku.

AN UZMANIBU

o Neatstajiet ierici ekspluatacijas laika bez uzraudzi-
bas.

Pirms katras lietoSanas reizes paraudiet, vai ierice ar
piederumiem ir atbilsto$a stavokir, ka arito darba dro-
Sibu. Nelietojiet ierici, ja ta nedarbojas pareizi vai ja to
nav dros§i lietot.

Neizmantojiet ierici, ja ta pirms tam ir nokritusi, sané-
musi triecienu vai ir redzami bojata. Pirms ierices eks-
pluatacijas atsak$anas laujiet bojgjumus atbilstosi
saremontét.

Izmantojiet tikai raZotaja ieteiktos tiriSanas lidzek|us
un ieveérojiet tirisanas lidzeklu raZotaju lietosanas, uti-
lizacijas instrukcijas un bridinajumus.

IEVERIBAI

o Sargéjiet ierici no arkartéjiem laikapstakliem, mitruma
un karstuma.

o Nekad neiesiciet tadas vielas ka gipsi, cementu u. c.,
jo tas saskaré ar ddeni var sacietét un apdraudét ieri-
ces darbibu.

Kopsana un apkope
Noradijum
e Pirms visu kopSanas un apkopes darbu veiksanas iz-
sledziet ierici un iznemiet akumulatoru paku.

A UZMANIBU
e Remontdarbus un darbus ar elektriskajam dalam lie-
ciet veikt tikai autorizéta klientu dienesta.

A BRIDINAJUMS

o lerice satur elektriskas detalas - netiriet to zem tekoSa
adens.
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IEVERIBAI

o TiriSanai neizmantojiet abrazivus lidzek|us, stikla vai
universalo tiritgju.

e Ja planojat ilgaku laiku nelietot ierici, iznemiet no tas
akumulatoru paku.

o [zlietotu akumulatoru paku iznemiet no ierices un uti-
lizgjiet atbilstigi priekSrakstiem.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

Izmantojiet ierici tikai privata majsaimnieciba.
Saskana ar $aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem ap-
rakstiem un dro$ibas noradijumiem ierice ir paredzéta
lietoSanai ka izsmidzinaSanas - ekstrakcijas tiritajs au-
tomobilu salonu un polsterétu tekstilizstradajumu tirisa-
nai iekstelpas.

Darbibai nepiecieSsams KARCHER Battery Power (+)
Plattform akumulatora bloks ar 18 V nominalo spriegu-
mu, k& arT piemérota KARCHER uzlades ierice ar 18 V
nominalo spriegumu, kuras nav ieklautas piegades
komplektacija.

Akumulatoru bloki / uzlades ierices, kas nav ieklautas
piegades komplektacija vai ir nepiecieSamas papildus,
ir pieejamas ka papildaprikojums.

Apkartejas vides aizsardziba

Oy lepakojuma materiali ir atkartoti parstradajami.
Q.@ Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
neatbilsto$as apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudé&jumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér 31s sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
markeétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Klientu apkalposanas dienests

Jautajumu vai traucéjumu gadijuma jums labprat pali-
dzés musu KARCHER filidles darbinieki.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma.
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst pie-
derumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, 10-
dzu, informéjiet tirgotaju.

Katra valstt ir speéka masu atbildiga tirdzniecibas uzné-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jisu ierices iesp&jamos darbibas traucéjumus més no-
veérsisim bez maksas, ja to célonis bds materiala vai ra-
Zo$anas kluda. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informéacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas KARCHER timekla vietnes servisa
sadala "Lejupielades”.

Simboli uz ierices

e Tira ddens tvertnes
SYSTEM CLEANING iekSpuseé ir simboli,
kas attiecas uz sisté-
mas tiri§anu péc iz-
mantoSanas:
1 Piepildit tira Gdens

| QLE
— tvertni ar krana Gdeni.

2 Pilntba ievietot Sauro
'k tiri$anas uzgali tvert-
I nes atveré un ieslégt
ierici.
Skatit art nodalu Eks-
pluatacijas pabeig$a-
na

lerices apraksts
Atkariba no izveléta modela aprikojums var atkirties.
Konkrétais aprikojums ir aprakstits uz ierices iepakoju-
ma.
Attélus skatiet grafika lappusé.
Attels A

(@ Smidzinasanas/stksanas $litenes pieslégums

=

@ lerices slédzis (I (ieslegts) / O (izslégts))
@ Netira Gdens tvertne ar vaku

(@) Tira tdens tvertne ar vaku

(®) Tvertnes noslégs

(8) Pamesasanas rokturis

@) Piederumu turétajs

Novietne siklim, birstei, tiriSanas Iidzeklim
(® Akumulatoru bloka ietvere

* Akumulatoru bloks

(@D Smidzinasanas/suksanas tene ar grozamu rok-
turi

@ Polsteréjuma mazgasanas uzgalis
@ Saurais mazgasanas uzgalis
* KARCHER SE tiri$anas Iidzeklis (100 ml)

@ * KARCHER SE tiri$anas lidzeklis (500 ml vai 1000
ml)

* Uzlades ierice
* atkariba no aprikojuma varianta

Akumulatoru pakas uzlade

1. Uzladégjiet akumulatoru paku (skatiet akumulatoru
pakas un uzlades ierices lietoSanas instrukciju un
dro$ibas norades).
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Ekspluatacijas uzsaksSana

Priekstirisana
Noradijum
Ta ka iericei nav sausas suksanas funkcijas, vajadzibas
gadijuma pirms tekstilizstradajumu tiriSanas ar parasto
puteklu sdcéju notiriet rupjgraudainos netirumus (pie-
méram, drupatas).

Piederumu pieslégsana

1. levietojiet smidzinaSanas/stk$anas $|uteni ierices
smidzina$anas/stkSanas piesléguma, Iidz ta nofik-
séjas.

e Lai nonemtu, nospiediet fiksatoru un izvelciet smi-
dzinaSanas/sikSanas $|ateni.

Attéls C

2. Atkariba no izmantoSanas gadijuma, pievienojiet
rokturim polster&juma vai Sauro uzgali.

e Lai polsteréjuma un Sauro uzgali atkal nonemtu, no-
spiediet fiksatoru uz smidzinasanas/stkSanas $|ate-
nes roktura un atdaliet to.

Attéls D
Attels E

Svaiga udens tvertnes uzpilde

IEVERIBAI B

leslédziet ierici tikai tad, kad tira adens tvertne un netira
adens tvertne ir ievietotas.

IEVERIBAI

Gélo vandens ir nuoteky rezervuarai turi bati tvirtai

jtaisyti jrenginyje.

IEVERIBAI

Nepiemérotu tirianas lidzek|u lietoSana var sabojat ie-

rici un izslégt garantijas pakalpojumu sniegSanu.

e Tira udens tvertnes kopéjais uzpildes tilpums ir
maks. 1,7 litri.

e Polsteréjumu tiri$anai péc vajadzibas izmantojiet
KARCHER SE tirianas Iidzekli.

o lelejiet tiriSanas Iidzekli tird ddens tvertné un piepil-
diet ar krana Gdeni (neparpildiet).

Dozé$ana un lietoSana:

e Sajauksanas attieciba: 25 - 50 ml tiriSanas 1dzek-
la uz 1 litru tira Gdens.

e leteikums 1,7 litriem: apm. 45 - 85 ml atkariba no
netiribas pakapes.

Noradijum

Uzpildisanas nolika tira tdens tvertni iespéjams iznemt

vai to var uzpildt, arf neiznemot no ierices.

Udens tvertnes tie$a uzpildi$ana iericé

1 Pavelciet tvertnes aizdari uz augSu un pagrieziet to
uz saniem. Dozégjiet tiri$anas 1dzekli atbilstosi nora-
dijumiem un péc tam piepildiet tvertni ar krana Gdeni
[idz atzimei “MAX”.
Attéls F

2 Noslédziet tvertnes aizvaru.

Udens tvertnes iznemsana uzpildi$anai

1 Turot aiz padzilinata roktura, izvelciet Gdens tvertni
vertikali uz augsu.
Attéls G

2 Pavelciet tvertnes aizvaru uz augsu, pagrieziet to uz
saniem un iepildiet Gdens tvertné tirisanas ITdzekli
un krana tdeni lldz atzimei "MAX".
Attéls H
vai
Atblokejiet tvertnes vaku, nonemiet to un iepildiet ti-
ri§anas [1dzekli un krana ddeni l1dz atzimei "MAX".

Attéls |

3 Aiztaisiet tvertnes aizvaru vai uzlieciet tvertnes va-
ku, parliecinoties, ka tas ir stingri nostiprinats.

4 levietojiet Gdens tvertni iericé lldz apaksai.

Akumulatoru pakas ievietoSana
e No aug$as iebidiet akumulatora bloku ietverg, I1dz
akumulatora bloks nofikséjas.

IEVERIBAI

Izmantojiet tikai KARCHER Battery Power (+) Plattform

akumulatora blokus ar 18 V nominalo spriegumu.
Attels J

lerices ieslégSana
1. Pagrieziet ierices slédzi pozicija | (ieslégts).
Attels K
Suks$anas motors un siknis sak darboties.

Polsteréjumu tiriSana
Noradijum
Silts adens (maksimali 50 °C) palielina tiriSanas efekti-
vitati.
Noradijum
Tiri$anai izmantojiet tikai KARCHER SE tirianas II-
dzekli.

IEVERIBAI

TiriSanas $kiduma radita bistamiba

Bojajumu risks

Pirms ierices izmantoSanas neuzkritosa vieta parbau-

diet tirama objekta krasu noturibu un ddensizturibu.

1. Piepildiet tira Gdens tvertni ar tiriSanas Iidzekli un
adeni, skatit nodalu Svaiga ddens tvertnes uzpilde.

2. levietojiet akumulatoru paku, skatit nodalu Akumu-
latoru pakas ievietoSana.

3. leslédziet ierici (skatit nodalu lerices ieslégSana

4. Laiizsmidzinatu tiriSanas Skidumu, nospiediet sviru
uz roktura.
Attéls L

5. Polsteréjuma uzgali velciet pari tiramajai virsmai vir-
ziena uz sevi, veidojot parklajosas joslas, bet nebi-
diet to uz priekSu.

Noradijum

Ja netira adens tvertne ir pilna, pluding noslédz siuk3a-

nas atveri un ierice darbojas ar paaugstinatu apgriezie-

nu skaitu.

6. Nekavéjoties izslédziet ierici un iztukSojiet netira
Gdens tvertni, skatit nodalu Netira ddens tvertnes
iztuk§o$ana.

TinSanas metodes
Nelieli / vid&ji netirumi
1. Pagrieziet ierices slédzi pozicija | (ieslégts).
Attels K
Suks$anas motors un sdknis sak darboties.
2. Nospiediet sviru, lai veiktu izsmidzinasanu.
Tiridanas Skidums tiek izsmidzinats.
Attéls L
3. Atlaidiet izsmidzinaSanas sviru un uzsdciet atlikuSo
tirisanas $kidumu.
4. Péc tirianas vélreiz notiriet polsteréjumu ar tiru, sil-
tu Gdeni un, ja vélaties, impregnéjiet.
Izteikta netiriba vai traipi
1. Pagrieziet ierices slédzi pozicija | (ieslégts).
Attéls K
Sdksanas motors un siknis sak darboties.
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2. Nospiediet sviru, lai veiktu izsmidzinasanu.
Attéls L
TirSanas $kidums tiek izsmidzinats.
3. Pagrieziet ierices slédzi pozicija O (izslégts).
Attéls M
4. Laujiet tiriSanas Skidumam iedarboties vismaz 5 mi-
nates.
5. Pagrieziet ierices slédzi pozicija | (ieslégts).
SukSanas motors un siknis sak darboties.
Attels K
Uzsdciet atlikuo tirisanas kidumu.
NepiecieSamibas gadijuma atkartojiet procesu.
Péc tiriSanas vélreiz notiriet polster&jumu ar tiru, sil-
tu Gdeni un, ja vélaties, impregnéjiet.

oN®

Ekspluatacijas pabeigSana

Noradijum

Lai nodros$inatu, ka caurulés nepaliek tirisanas lidzekla

un netirumu dalinas, péc katras lietoSanas reizes veiciet

sistémas tiriSanu (bez tirisanas lidzek|u pievieno$anas).

1. Pagrieziet ierices slédzi pozicija O (izslegts).
Attéls M

2. lztukSojiet netira Gdens tvertni, skatit nodalu Netira
adens tvertnes iztukSo$ana.

3. Piepildiet tira tdens tvertni ar Gdensvada tdeni lidz
"MAX" atzimei, skatit nodalu Svaiga Gdens tvertnes
uzpilde.

4. Savienojiet smidzinaSanas/suk$anas $|uteni ar Sau-
ro uzgali.

5. Attaisiet tvertnes aizvaru un pilniba ievietojiet Sauro
uzgali atveré.

Attels N

6. Pagrieziet ierices slédzi pozicija | (ieslégts) un vien-
laikus nospiediet un turiet nospiestu smidzinaSanas
sviru uz roktura.

Attels K
Skalo$anas process ir pabeigts, kad tira adens tver-
tne ir pilniba iztukSota.

7. Pagrieziet ierices slédzi pozicija O (izslégts).
Attéls M

8. Iznemiet akumulatora bloku, skat. nodalu Akumula-
toru pakas iznemsana.

9. Ja nepiecieSams, uzladgjiet akumulatora bloku.

10. IztukSojiet netira Gdens tvertni, skatit nodalu Netira
adens tvertnes iztukSo$ana.

11. Rapigi izskalojiet netira Gdens tvertni ar tiru ddeni.

12. NepiecieSamibas gadijuma, pieméram, ja tira
adens tvertnes siets ir netirs, izskalojiet tira ddens
tvertni ar tiru Gdeni, skat. nodalu Netira adens tvert-
nes vaka un atdalitgja tirisana.

13. Atvienojiet piederumus no ierices.

14. Lai no smidzinaSanas/siksanas $|utenes iztiritu at-
likuSo Skidrumu:

a Nospiediet fiksatoru un nonemiet smidzinasanas/
skSanas $|ateni no ierices.

b Nospiediet sviru uz roktura un laujiet Skidrumam
iztecét.

Noradijum

Lai skidrums varétu pilniba nozat, ZavéSanas laika ne-

aptiniet smidzina$anas/siik$anas §/iteni ap ierici.

Noradijum

Lai dzivojama zona (pieméram, uz paklaja, parketa) ne-

veidotos pelkes, Jaujiet atlikuSajam Skidrumam iztecét

piemérota trauka (pieméram, izlietné, spaini).

15. Polsteréjuma uzgali noskalojiet ar krana ddeni un
laujiet iericei nozat kopa ar paréjiem piederumiem.

16. Uzglabajiet ierici "zavésSanas pozicija" (abi tvertnu
vaki ir nedaudz atvérti, un atlikusais Skidrums var iz-
20t, neatstajot paliekas).

Netira tdens tvertnes iztukSoSana

1. Turot aiz padzilinata roktura, izvelciet netira Gdens
tvertni vertikali uz augsu.
Attéls O

2. Atblokgjiet abus sanu tvertnes noslégus, nonemiet
tvertnes vaku un izlejiet netiro adeni.
Attéls P

3. Turpinot tiri$anas darbus: Uzlieciet tvertnes vaku,
parliecinoties, ka tas ir stingri nostiprinats. levietojiet
netira Gdens tvertni iericé l1dz apaks$ai.

4. Pabeidzot tiriSanas darbus: Uzglabajiet ierici "zave-
$anas pozicija" (tvertnes vaks ir nedaudz atvérts, un
atlikudais Skidrums var izzat, neatstajot paliekas).

Netira tdens tvertnes vaka un atdalitaja
tinsana
Noradijum
Netira adens tvertnes vaka iekSpusé (uz atdalitaja) atro-
das 2 rezgi. Ja rezgi ir mitri vai netiri, pludin$ var nepa-
reizi parslégties vai ierice var izslégties parak agri.
Tapéc parliecinieties, ka rezgi ekspluatacijas laika ir tiri
un sausi.
1. lznemiet netira ddens tvertni no ierices, skatit noda-
lu Netira adens tvertnes iztukSoSana
2. Nonemiet tvertnes vaku no tvertnes un nonemiet at-
dalttaju.
3. Tvertnes vaku un atdalitaju rapigi notiriet ar mitru
dranu.
4. Ar sausu dranu rapigi noslaukiet mitrumu.
Attéls Q
5. Salieciet kopa tvertnes vaku un atdalitaju, nostipri-
niet tos uz tvertnes un ievietojiet atpakal iericé.

Akumulatoru pakas iznemsana

Noradijum
ligstosa darbu partraukuma gadijuma iznemt akumula-
toru paku no ierices un nodrosinat to pret nesankcioné-
tu lietoSanu.
e Pabidiet akumulatora bloku uz aug8u un iznemiet to

no ierices.

Attéls S

lerices uzglabasana

o Nofiksgjiet Sauro uzgali piederumu turétaja.

e Aptiniet stikS§anas $|dteni ap ierici un ar polstergju-
ma uzgali nofikséjiet to otra piederumu turétaja.
Attels T
Attéls U

e lerici uzglabajiet sausa un pret salu drosa telpa.

TransportéSana

&N UZMANIBU

Savainosanas un bojajumu risks!

Savainosanas un bojajumi svara neievéro$anas rezul-

tata!

Transportégjot un uzglabajot nemiet véra ierices svaru.
Manuala transportésana

1. Paceliet ierici un nesiet, turot aiz neSanas roktura.

TransportéSana transportlidzeklos
1. Nodrosiniet ierici pret slidéSanu un apgasanos.
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Kopsana un apkope

lerice un piederumi

1. lerices un aprikojuma plastmasas dalas kopiet ar
parastu plastmasas kop$anai paredzétu Iidzekli.

2. Vajadzibas gadijuma izskalojiet tvertni un piederu-
mus ar Gdeni un laujiet nozat pirms turpmakas lieto-
Sanas.

3. Regulari parbaudiet, vai uzlades kontakti nav netiri,
un nepiecieSamibas gadijuma veiciet tiriSanu.

Tira adens tvertnes filtra tiriSana
Noradijum
Tira Gdens tvertnes apaksa ir filtrs, uz kura var sakraties
netirumu dalinas un kavét ddens pliasmu. Tapéc ietei-
cams regulari tirit filtru.
Noradijum
Lai iztiritu filtru, tird ddens tvertne ir jaiznem no ierices
un jaiztuk$o.
1. Atblokéjiet un nonemiet tvertnes vaku, skat. nodalu
Svaiga adens tvertnes uzpilde
2. Rapigi izskalojiet filtru ar Gdeni vai rOpigi notiriet to
ar mikstu birsti.
Attéls R
3. Uzlieciet tvertnes vaku, parliecinoties, ka tas ir stin-
gri nostiprinats.

Palidziba traucejumu gadijuma

lerice nedarbojas

Akumulatoru paka neatrodas kartigi akumulatoru pakas

ietvere.

1. lebidiet akumulatoru paku ietverg, lidz ta nofiks€jas.

Noradijum

Ja nepiecieSams, vélreiz iznemiet akumulatora bloku un

vélreiz to ievietojiet, lidz tas nofikséjas vieta.

Akumulatora bloka uzlades stavoklis (skattt displeju)

parak vajs.

1. Uzladéjiet akumulatoru paku.

Akumulatoru paka vai uzlades ierice bojati.

1. Nomainiet akumulatoru paku vai uzlades ierici.

lerice patstavigi izsledzas

lerice / akumulatoru paka parkarsusi.

® Pagaidiet, I1dz ierice / akumulatoru paka atdziest.

Netira Gdens tvertnes vaka rezgi ir netiri vai mitri.

® Notirit/nozavét rezgus.

No sprauslas neizplist Gdens

® Piepildiet tira Gdens tvertni.

® Parbaudiet, vai piederumu uzgalis un smidzinasa-
nas/sukSanas $latene ir pareizi savienoti.

® |ztirit tira ddens sietu.

® Bojats smidzinasanas suknis, sazinieties ar klientu
apkalpo$anas dienestu.

Nepietiekama sikSanas jauda

Polsteréjuma uzgalis, Saurais uzgalis vai sik$anas $|0-

tene ir nosprostoti.

® Parbaudiet, vai polsteréjuma uzgalis, Saurais uzga-
lis un sik$anas $|Gtene nav nosprostoti, un vajadzi-
bas gadijuma iztiriet tos.

Netira Gdens tvertnes vaka rezgi ir netiri vai mitri.

® Notirit/nozavét rezgus.

Netirumu tvertne nav pareizi novietota.

® Nospiediet netirumu tvertni uz leju.

Tehniskie dati

Stravas pieslégums

Akumulatoru pakas nominalais  V 18 DC
spriegums

Nominala jauda w 200
lerices veiktspéjas dati

Tira Gdens ietilpiba | 1,7
Netira Gdens ietilpiba | 2,9
Maks. tiriSanas Skiduma tempera- °C 50

tara (T maks.)

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- Minates 12
ra uzlades ITmeni normala darbi-
bas rezima (18 V, 2,5 Ah)

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- Mindtes 24
ra uzlades Iimeni normala darbi-
bas rezima (18 V, 5 Ah)

Platibas veiktspé&ja (18 V, 2,5 Ah) m? 6,5

Izméri un svars

Svars kg 3,9

Garums x platums x augstums mm 400x210
X245

Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60704-2-1

Trok$na spiediena limenis dB(A) <70

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Bendrieji nurodymai
Prie$ pirmajj naudojimg perskaitykite
A || pridedamas originalias prietaiso, aku-
muliatoriy bloko ir jkroviklio naudojimo
instrukcijas. Laikykités jy.

I18saugokite naudojimo instrukcijy knygele, kad galétu-

méte véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savinin-

kui.

e Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy,
galite sugadinti prietaisg ir sukelti pavojy naudotojui
bei kitiems asmenims.

e Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardaveéja.
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e Atsizvelgiant j prietaiso konstrukcijg akumuliato-
riaus blokas ir jkroviklis j tiekimo rinkinj yra jtraukti.

e |Spakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar
jie nepazeisti.

Galite rasti koda, kuriuo atveriamas programos vaizdo

jrasas:

Paveikslas B

Saugos nurodymai

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kdno suZalojimus ar mirtj.

A JSPEJIMAS
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.

N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
jir_nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Bendrosios saugos instrukcijos

A PA VOJUS . Uzdusimo pavojus Pakuotés ple-

vele saugof{ite nuo vaiky.

A [SPEJ’MAS e Jrenginj naudokite tik pagal pa-
skirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos sglygas ir dirbdami
su prietaisu atsizvelkite j paSalinus, pirmiausia j vaikus.
e Fizine, sensoring ar dvasine negalig bei nepakanka-
mai patirties ar Ziniy jgije asmenys §j jrenginj gali nau-
doti tik tinkamai priziarimi kity kompetentingy asmeny
arba iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj ir suprate i$
to kylancius pavojus. e Prietaisg leidZiama naudoti tik
asmenims, supazindintiems su jo naudojimu, arba jro-
dZiusiems savo gebéjima jj valdyti bei nedviprasmiskai
Jjgaliotiems jj naudoti. e Vaikams neleidZiama dirbti su
jrenginiu. e PriZidrékite vaikus ir uZtikrinkite, kad jie ne-
Zaisty su jrenginiu. e Vaikams valyti ir atlikti techninés
priezidros darbus leidZiama tuo atveju, jeigu jie yra pri-
zidrimi.

N ATSARGIAI« Apsauginiai jtaisai garantuoja
jasy saugq. Apsauginius jtaisus modifikuoti ar apeiti
draudziama.

Eksploatavimas

A PAVOJUS

e DraudzZiama naudoti prietaisg sprogioje aplinkoje.

e Sprogimo pavojus

o Nesiurbkite degiy dujy, skysCiy ar dulkiy.

e Nesiurbkite jokiy greitai reaguojanéiy metalo dulkiy

(pavyzdZziui, aliuminio, magnio arba cinko).

o Nesiurbkite neskiesty Sarmy arba ragsciy.

e Nesiurbkite degiy ar rusenanciy daikty.

Sios medziagos gali veikti jrenginyje naudojamas me-
dZiagas.

o Remonto darbus ir elektriniy konstrukciniy daliy prie-
Zidros darbus paveskite atlikti tik jgaliotai klienty ap-
tarnavim9 tarnybai.

A |SPEJIMAS

e SuZalojimy rizika. Siurbdami antgalio ir siurbimo
vamzdzio nelaikykite galvos aukstyje.

e Jeigu susidaro puty arba jeigu ar nuteka skystis, ne-
delsdami isjunkite aparatg ir iStraukite tinklo kiStuka
arba iSimkite akumuliatoriaus blokg.

&N ATSARGIAI

e Jokiu bddu nepalikite veikiancio prietaiso be prieZid-

ros.

Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite prietaisg ir

priedus, ar jie yra tinkamos baklés ir ar saugis nau-

doti. Nenaudokite prietaiso, jei jis neveikia tinkamai

arba jei jj naudoti néra saugu.

Nenaudokite prietaiso, jei jis prie$ tai buvo nukrites,

yra pastebimai paZeistas arba nesandarus. Prie$ vél

imdamiesi naudoti prietaisg pasirdpinkite, kad prietai-

sas baty suremontuotas pagal reikalavimus.

Naudokite tik gamintojo rekomenduotas valymo prie-

mones ir laikykités valymo priemoniy gamintojy pa-

te_iktq naudojimo, Salinimo ir jspéjamuyjy nurodymy.

DEMESIO

e Jrenginj saugokite nuo ekstremaliy oro salygy, dré-
gmes ir karscio.

e Draudziama siurbti tinkg, cementa ir t. t., nes dél sg-
ly¢io su vandeniu jie gali sukietéti ir kelti pavojy prie-
taiso veikimui.

Kasdiené ir techniné prieziiira

Pastaba

o Kiekvieng kartg prie$ valydami prietaisg arba atlikda-
mi techninés prieZiaros darbus iSjunkite prietaisg ir is-
imkite akumuliatoriaus blokg.

AN ATSARGIAI

o Remonto darbus ir elektriniy daliy tvarkymo darbus
turi atlikti_ jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

AN |SPEJIMAS

e Jrenginyje yra elektros daliy, todél neplaukite jrengi-
nio tekancio vandens srove.

DEMESIO

e Valymui nenaudokite abrazyviniy medZziagy, stiklo ar-
ba universaliy valikliy.

e Jeigu akumuliatoriaus bloko ilgesnj laikg nenaudosi-
te, iSimkite jj i$ prietaiso.

e Seng akumuliatoriaus bloka iSimkite is prietaiso ir uti-
lizuokite, laikydamiesi teisés akty reikalavimy.

Numatomasis naudojimas

Sj prietaisg naudokite tik privagioms reikmeéms.
Prietaisas skirtas naudoti kaip pur§kiamasis iStraukia-
masis valytuvas automobiliy salonams ir apmusalams
valyti patalpose, laikantis Sioje naudojimo instrukcijoje
pateikty apraSymy ir saugos instrukcijy.

Norint naudoti batinas 18 V vardinés jtampos ,KAR-
CHER Battery Power (+) Plattform* akumuliatoriaus
blokas ir tinkamas 18 V vardinés jtampos ,KARCHER"
ikroviklis, kuris j tiekimo rinkinj néra jtrauktas.
Akumuliatoriy blokus ir jkroviklius, kurie nebuvo jtraukti
| tiekimo rinkinj arba kuriuos batina papildomai naudoti,
galima sigyti kaip specialiuosius priedus.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
kuotés atliekas prasome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-

tingy perdirbamyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
=mm Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamyjy

daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
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Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisa Sios sudedamosios dalys yra bdtinos.
Siuo simboliu paZymétus prietaisus draudziama $alinti
su buitinémis atliekomis.

Nuorodos dél sudedamujy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Klienty aptarnavimo centras

Jei turite klausimy arba esant sutrikimams, jums mielai
padés musy KARCHER bastinéje.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvita.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,KARCHER" svetainés techninio aptarnavimo
srityje, skiltyje ,Atsisiuntimai*.

Simboliai ant prietaiso

e Ant gélo vandens

SYSTEM CLEANING talpyklos vidineés pu-
sés yra simboliai, skir-
1 'S o - )
: ti sistemai idvalyti po
@I naudojimo:
1 Pripildykite gélo van-
— dens talpyklg vanden-
2 tiekio vandeniu.
-k 2 Visiskai jkiskite sidliy
4 I antgalj j talpyklos an-
@ ga ir jjunkite prietaisg.
Taip pat Zr. skyriy

Eksploatavimo uzbai-
gimas

Prietaiso apraSymas

Priklausomai nuo pasirinkto modelio, funkcijos gali skir-
tis. Konkrecios funkcijos aprasytos ant prietaiso pakuo-
tes.

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje.

Paveikslas A

@ Pur8kimo / siurbimo Zarnos jungtis
(2) Prietaiso jungiklis (I (jj.) / O (i].))
@ Nesvaraus vandens talpykla su dangg¢iu

(® Sviezio vandens talpykla su danggiu

(8) Talpyklos dangtelis

(8) Nesimo rankena

() Priedy laikiklis

Kempinés, Sepetélio, ploviklio maiselio laikymas
@ Akumuliatoriaus bloko laikiklis

* Akumuliatoriaus blokas

@ Purskimo / siurbimo Zarna su besisukanéia rankena
(12 Apmusaly plovimo antgalis

(3 Plysiy plovimo antgalis

* KARCHER SE valymo priemoné (100 ml)

@ * KARCHER SE valymo priemoné (500 ml arba
1000 ml)

* Jkroviklis

* atsizvelgiant j rangos variantg

Akumuliatoriaus bloko jkrovimas

1. |kraukite akumuliatoriy bloka (zr. akumuliatoriy blo-
ko ir jkroviklio eksploatavimo instrukcijas).

Eksploatavimo pradzia

Pirminis valymas
Pastaba
Kadangi prietaise nenumatyta sausojo siurbimo funkci-
Ja, prireikus prie$ valydami tekstile stambiagridzius ne-
Svarumus (pvz., trupinius) pa$alinkite jprastu dulkiy
siurbliu.

Priedy prijungimas
Siurbimo Zarng jspauskite j siurbimo Zarnos jungtj
prietaise, kad ji uzsifiksuoty.
Norédami iSimti, paspauskite fiksatoriy ir iStraukite
siurbimo zarng.
Paveikslas C
Atsizvelgiant j naudojimo bldg prie rankenos prijun-
kite apmus$aly antgalj arba sidliy antgalj.
Norédami atskirti apmusaly antgalj ir sidliy antgalj
paspauskite ir iStraukite rankenos fiksatoriy i$ purs-
kimo / siurbimo Zarnos.
Paveikslas D
Paveikslas E

-

n

Sviezio vandens talpyklos pripildymas

DEMESIO

Jrenginj jjunkite tik tada, kai yra sumontuotas Svaraus
vandens rezervuaras ir ne$varaus vandens rezervua-
ras.

DEMESIO

Svaigadens un notekidenu tvertném jabat stingri nosti-

prin.a'ta'm iericé.

DEMESIO

Naudojant netinkamus valymo ir prieziaros produktus

prietaisas gali bati sugadintas ir garantija gali bati netai-

koma.

e Visa gélo vandens rezervuaro talpa yra maks. 1,7 li-

tro.

Jeigu reikia, apmusalams valyti naudokite KAR-

CHER SE ploviklj.

e Supilkite ploviklj j Svaraus vandens gélo vandens re-
zervuara, pripilkite vandens i§ Ciaupo (neperpildyki-
te).
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Dozavimas ir naudojimas:

e MaiSymo santykis: 25-50 ml valiklio 1 litrui
Svaraus vandens.

o Rekomendacija 1,7 litro: apie 45 - 85 ml
priklausomai nuo uzter§tumo laipsnio.

Pastaba

Vandens talpykla bet kada galima nuimti papildyti arba

papildyti jg tiesiogiai ant prietaiso.

Vandens talpyklos pildymas nenuémus nuo prietai-

so

1 Patraukite talpyklos dangtelj j virSy ir pasukite j So-
ng. Dozuokite ploviklj pagal instrukcijas ir pripildyki-
te talpyklg vandentiekio vandens iki ,DIDZ.“ Zymos.
Paveikslas F

2 Talpyklos dangtelj uzdarykite.

Vandens talpyklos nuémimas pries$ pildant

1 IStraukite vandens talpyklg vertikaliai j virSy uz jlei-
dziamosios rankenos.
Paveikslas G

2 Patraukite talpyklos dangtelj j virSy, pasukite jj j So-
ng ir pripildykite vandens talpykla ploviklio ir van-
dentiekio vandens iki ,DIDZ.“ Zzymos.
Paveikslas H
arba
Atrakinkite talpyklos dangtelj, nuimkite jj ir pripildyki-
te plovikliu ir vandentiekio vandeniu iki ,DIDZ." zy-
mos.
Paveikslas |

3 Uzdarykite talpyklos dangtelj arba uzdékite talpy-
klos dangtelj ir jsitikinkite, ar jis patikimai pritvirtin-
tas.

4 |statykite vandens talpykla iki prietaiso dugno.

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas
e Akumuliatoriaus blokg jstumkite j akumuliatoriaus
bloko laikiklj nuo virSaus, kad akumuliatoriaus blo-
kas uzsifiksuoty.

DEMESIO

Naudokite tik 18 V vardinés jtampos akumuliatoriy blo-

kus ,KARCHER Battery Power (+) Platform*.
Paveikslas J

Prietaiso jjungimas
1. Prietaiso jungiklj pasukite j | (]J.) padét;.
Paveikslas K
ljungiamas siurbimo variklis ir siurblys.

Apmusaly valymas
Pastaba
Siltas vanduo (ne didesnés kaip 50°C temperatiiros)
padidina valymo poveikj.
Pastaba
Valymui naudokite tik KARCHER SE valymo priemone.

DEMESIO

Valymo tirpalo keliamas pavojus

Pazeidimo pavojus

Prie$ imdamiesi naudoti prietaisg valytino objekto neis-

siskiriancioje dalyje patikrinkite, ar objekto daZai yra pa-

tvards ir ar jis atsparus vandeniui.

1. Pripildykite Sviezio vandens baka ploviklio ir van-
dens, Zr. Sviezio vandens talpyklos pripildymas sk.

2. Akumuliatoriaus bloko jstatymas, zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko jdéjimas.

3. Prietaiso jjungimas, zr. skyriy Prietaiso jjungimas
4. Norédami purksti valymo tirpala, paspauskite svirtj
prie rankenos.
Paveikslas L
5. Traukite apmusaly antgalj atgal per valoma pavirsiy
persidengianc¢iomis juostomis, nestumkite.
Pastaba
Jeigu nesvaraus vandens talpykla pilna, pladé uzdaro
siurbimo angaq ir prietaisas veikia padidintu sakiy daz-
niu.
6. Nedelsdami iSjunkite prietaisg ir iStustinkite neSva-
raus vandens talpykla, zr. skyriy Nesvaraus van-
dens talpyklos istustinimas.

Valymo metodai
Lengvas / jprastas uzterS§imas
1. Prietaiso jungiklj pasukite j | (]J.) padét;.
Paveikslas K
Jjungiamas siurbimo variklis ir siurblys.
2. Paspauskite purskimo svirtj.
UZpurskiamas valymo tirpalas.
Paveikslas L
3. Atleiskite purSkimo svirtj ir nusiurbkite valymo tirpalo
likugius.
4. I3vale sédynes arba kilimélius dar kartg iSvalykite
Svariu, Siltu vandeniu, jeigu norite, impregnuokite.
Isisenéje neSvarumai ar démés
1. Prietaiso jungiklj pasukite j | (]J.) padét;.
Paveikslas K
Jjungiamas siurbimo variklis ir siurblys.
2. Paspauskite purskimo svirtj.
Paveikslas L
UZpurskiamas valymo tirpalas.
3. Prietaiso jungiklj pasukite j O (18j.) padétj.
Paveikslas M
4. Palaukite ne trumpiau kaip 5 minutes, kad valiklio
poveikis baty veiksmingas.
5. Prietaiso jungiklj pasukite j | (JJ.) padétj.
Jjungiamas siurbimo variklis ir siurblys.
Paveikslas K
I18siurbkite valymo tirpalo likucius.
Prireikus procesg pakartokite.
ISvale sédynes arba kilimélius dar kartg iSvalykite
Svariu, Siltu vandeniu, jeigu norite, impregnuokite.

® N

Eksploatavimo uzbaigimas

Pastaba

Kad vamzdziuose nelikty valymo ir neSvarumy daleliy,

po kiekvieno naudojimo atlikite sistemos valyma (ne-

naudodami valikliy).

1. Prietaiso jungiklj pasukite j O (1§j.) padét;.
Paveikslas M

2. |Stustinkite neSvaraus vandens talpyklg (Zr. skyriy
Nesvaraus vandens talpyklos istustinimas).

3. Pripildykite gélo vandens talpyklg vandeniu i$ ¢iau-
po iki ,DIDZ.“ 2ymos, Zr. skyriy SvieZio vandens

talpyklos pripildymas.

4. Prijunkite pur§kimo / siurbimo Zarng prie sidliy ant-
galio.

5. Atidarykite talpyklos dangtelj ir iki galo jkiskite sidliy
antgalj j anga.

Paveikslas N
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6. Pasukite prietaiso jungiklj j 1 padétj (]J.) ir tuo paciu
metu paspauskite ir laikykite nuspaude ant ranke-
nos esancig purskimo svirt].

Paveikslas K
Skalavimo procesas baigiamas, kai tik visiSkai iStus-
téja Sviezio vandens talpykla.

7. Prietaiso jungiklj pasukite j O (18].) padét].
Paveikslas M

8. Akumuliatoriaus bloko $alinimas, zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko paS$alinimas.

9. Prireikus jkraukite akumuliatoriaus bloka.

10. I8tustinkite neSvaraus vandens talpyklg (zr. skyriy
Nesvaraus vandens talpyklos istustinimas).

11. NeSvaraus vandens talpyklg praskalaukite $variu
vandeniu.

12. Jeigu batina, pvz., jei Sviezio vandens talpyklos sie-
telis uzterstas, iSplaukite Sviezio vandens talpykla
Svariu vandeniu, Zr. skyriy Nuoteky talpyklos dang-
Cio ir skirtuvo valymas.

13. Atskirkite priedus nuo prietaiso.

14. Kad pasalintuméte purskimo ir (arba) siurbimo zar-
noje likusj skystj:

a Paspauskite fiksatoriy ir iStraukite purskimo / si-
urbimo Zarng i$ prietaiso.

b Paspauskite rankenos svirtj ir leiskite skys¢iui iS-
tekeéti.

Pastaba

Kad skystis visiskai iSdZidty, neapvyniokite purskimo /

siurbimo Zarnos aplink prietaisa, norédami jq iSdZiovinti.

Pastaba

Kad gyvenamosiose patalpose (pvz., ant kiliminés dan-

gos, parketo) nesusidaryty klanai, leiskite likusiam

skysciui nubégti j tinkama indg (pvz., praustuva, kibirg).

15. ISplaukite apmusaly antgalj vandentiekio vandeniu
ir leiskite prietaisui i§dziati kartu su kitais priedais.

16. Prietaisg padékite j dZiovinimo padétj (abu talpyklos
danggiai yra Siek tiek atidaryti, todél likes skystis gali
iSdziati nepalikdamas likuciy).

Nesvaraus vandens talpyklos istustinimas

1. I8traukite neSvaraus vandens talpykla vertikaliai j
vir§y uz jleidziamosios rankenos.

Paveikslas O

2. Atlaisvinkite abu Soninius talpyklos dangtelius, nu-
imkite talpyklos dangtelj ir iSpilkite neSvary vanden;.
Paveikslas P

3. Tesdamivalymo darbus: UZzdékite talpyklos dangtelj
ir jsitikinkite, ar jis patikimai pritvirtintas. |statykite
nuoteky talpyklg iki prietaiso dugno.

4. Uzbaigdami valymo darbus: Padékite prietaisa j
dZiovinimo padétj (talpyklos dangtis Siek tiek pravi-
ras, todél skyscio likuciai gali iSdziati nepalikdami li-
kuciy).

Nuoteky talpyklos danggio ir skirtuvo
valymas

Pastaba

Nesvaraus vandens talpyklos dangcio viduje (ant skirtu-

vo) yra 2 grotelés. Jeigu grotelés drégnos arba nesva-

rios, plidé gali persijungti neteisingai arba prietaisas
gali i$sijungti per anksti.

Todél pasirapinkite, kad tinkleliai eksploatuojant baty

Svards ir sausi.

1. IS prietaiso iSimkite neSvaraus vandens talpykla, Zr.
skyriy Ne$varaus vandens talpyklos istustinimas

2. Nuimkite talpyklos dangtelj nuo talpyklos ir iSimkite
skirtuva.

3. Atsargiai nuvalykite talpyklos dangtelj ir skirtuvg
drégna Sluoste.

4. Atsargiai pasalinkite drégme sausa $luoste.
Paveikslas Q

5. Sudékite talpyklos dangtelj ir skirtuva, pritvirtinkite
juos prie talpyklos ir jdékite atgal | prietaisg.

Akumuliatoriaus bloko pasalinimas

Pastaba
Jeigu esate numate ilgas darbo pertraukas, akumuliato-
riaus blokg pasalinkite i$ prietaiso ir pasirdpinkite, kad
Jjuo nebdty jmanoma naudotis be leidimo.
e Baige darbg akumuliatoriaus blokg iSimkite i$ prie-

taiso.

Paveikslas S

Prietaiso sandéliavimas

e Pritvirtinkite sidliy antgalj prie priedo laikiklio.

e Apvyniokite siurbimo Zarng aplink prietaisg ir pritvir-
tinkite jg prie kito priedo laikiklio su apmusaly antga-
liu.

Paveikslas T
Paveikslas U

e Prietaisg sandéliuokite sausoje ir nuo $al€io apsau-

gotoje vietoje.

Gabenimas

&N ATSARGIAI
SuZalojimy ir materialinés Zalos pavojus!
Suzalojimy ir paZeidimo pavojus, jeigu nebity atsizvel-
giama j svorj.
Sandéliuodami ir gabendami masing atsizvelkite j jos
svorj.

Transportavimas ranka
1. Pakelkite prietaisg uz nesiojimo rankenos ir neskite.

Transportavimas transporto priemonémis
1. Apsaugokite prietaisg nuo slydimo ir apvirtimo.

Techniné priezitra ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Prietaisas ir priedai
1. Prietaisg ir plastiko priedus valykite jprasta plastikui
skirta valymo priemone.
2. Prireikus talpykla ir priedus praplaukite vandeniu,
prie$ tolesnj naudojima, iSdZiovinkite.
3. Patikrinkite, ar neuztersti jkrovimo kontaktai ir, jeigu
reikia, juos nuvalykite.

Filtro Svaraus vandens talpykloje valymas

Pastaba

Svaraus vandens talpyklos dugne yra filtras, ant kurio

gali nusésti ne§varumy dalelés ir trukdyti vandens teke-

Jimui. Todél rekomenduojama reguliariai valyti filtrg.

Pastaba

Norint i$valyti filtra, SvieZio vandens baka reikia isimti i$

prietaiso ir iStustinti.

1. Atrakinkite ir nuimkite degaly bako dangtj, zr. skyriy
Sviezio vandens talpyklos pripildymas

2. Filtrg kruop$¢iai nuplaukite vandeniu arba atsargiai
iSvalykite minkstu Sepetéliu.
Paveikslas R

3. Uzdékite talpyklos dangtel; ir jsitikinkite, ar jis patiki-
mai pritvirtintas.
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Pagalba trik€iy atveju

Irenginys nejsijungia

Akumuliatoriaus blokas netinkamai jstatytas j akumulia-

toriaus bloko laikiklj.

1. Akumuliatoriaus blokg jstumkite j akumuliatoriaus
bloko laikiklj, kad akumuliatoriaus blokas uZsifiksuo-
ty.

Pastaba

Jeigu bdtina, dar kartg isimkite akumuliatoriaus blokg ir

vél jstatykite, kol jis uzsifiksuos.

Per mazas akumuliatoriaus bloko jkrovos lygis (Zr. ekra-

na).

1. |kraukite akumuliatoriaus bloka.

Akumuliatoriaus blokas arba jkroviklis sugedes.

1. Pakeiskite akumuliatoriaus blokg arba jkroviklj.

Prietaisas pats iSsijungia

Prietaisas / akumuliatoriaus blokas perkaito.

® Palaukite, kol prietaisas / akumuliatoriaus blokas at-
vés.

Nesvaraus vandens talpyklos danggio tinkleliai yra uz-

tersti arba Slapi.

® Valykite ir dZiovinkite tinklelius.

IS antgalio neiSteka vanduo

® Pripilkite gélojo vandens talpykla.

® Patikrinkite, ar teisingai sujungti priedo antgalis ir
purskimo / siurbimo Zarna.

@ |Svalykite gélojo vandens sietg.

® Purskimo siurblys sugedes, susisiekite su klienty
aptarnavimo tarnyba.

Nepakankama siurbimo galia

UzZsikim8o apmusaly antgalis, sidliy antgalis arba siur-

bimo Zarna.

® Patikrinkite, ar neuzsikim$es apmusaly antgalis,
sidliy antgalis ir siurbimo Zarna, ir, jei reikia, iSvaly-
kite.

Nesvaraus vandens talpyklos danggio tinkleliai yra uz-

tersti arba $lapi.

® Valykite ir dZiovinkite tinklelius.

Netinkamai nustatyta neSvarumy talpyklos padétis.

® Paspauskite purvo talpyklg zemyn.

Techniniai duomenys

Elektros jungtis

Akumuliatoriaus bloko vardiné \% 18 DC
itampa

Vardiné galia w 200
Irenginio galios duomenys

Pilamo $varaus vandens kiekis | 1,7
Pripildomo neSvaraus vandens | 2,9
kiekis

Maks. valymo tirpalo temperatira °C 50
(didz. T)

Eksploatavimo jprastiniu rezimu  minutés 12
trukmé, jeigu akumuliatorius

ikrautas iki galo (18 V, 2,5 Ah)

Eksploatavimo jprastiniu rezimu  minutés 24
trukmé, jeigu akumuliatorius

jkrautas iki galo (18 V, 5 Ah)

Akumuliatoriaus blokas (18 V, 2,5 m? 6,5
Ah)

Matmenys ir svoriai

Svoris kg 3,9

400x210
X245

ligis x plotis x aukstis mm

Nustatyta verté pagal EN 60704-2-1
dB(A) <70

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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0Ogoblne wskazowki
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
& || nalezy zapoznac¢ sig¢ z oryginalng in-
strukcjg obstugi dostarczong z urzadze-
niem, zestawem akumulatoréw i fadowarka.

Postepowac zgodnie z podanymi instrukcjami.

Instrukcje obstugi przechowac¢ do pdzniejszego wyko-

rzystania lub dla kolejnego wiasciciela.

o Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi moze doprowa-
dzi¢ do uszkodzenia urzadzenia i powstania zagro-
zen dla osoby obstugujgcej oraz innych oséb.

e Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwilocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

e W zaleznosci od wersji urzgdzenia zestaw akumula-
toréw i tadowarka nalezg do zakresu dostawy.

e Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy je
sprawdzi¢ pod katem kompletnosci i uszkodzen.

Kod do otworzenia filmu instruktazowego znajduje sie

tutaj:

Rysunek B

Zasady bezpieczenstwa

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazéwka dot. bezpos$redniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci.

&N OSTRZEZENIE

o Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciata lub
Smierci. .

&N OSTROZNIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktoéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.
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Ogolne zasady bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO e Niebezpie-

czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci.

AN OSTRZEZENIE . Urzgdzenie nalezy uzyt-
kowac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas
eksploatacji urzgdzenia uwzglednia¢ miejscowe warun-
ki i zwréci¢ uwage na inne osoby, zwtaszcza dzieci.

e Urzgdzenie moze by¢ obstugiwane przez osoby o
ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycz-
nych lub mentalnych albo takie, ktérym brakuje do-
Swiadczenia i wiedzy na temat jego uzywania, tylko
jezeli sg one odpowiednio nadzorowane lub otrzymaty
wskazOowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzg-
dzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczen-
stwo i zrozumiaty wynikajgce z tego zagrozenia.

e Urzgdzenie moze by¢ obstugiwane tylko przez osoby,
ktore zostaty przeszkolone w zakresie obstugi lub
przedstawity dowdd potwierdzajgcy umiejetnosci obstu-
gi i zostaty wyraznie do tego wyznaczone. e Dzieci nie
mogg obstugiwac urzgdzenia.  Nalezy pilnowac dzieci,
aby upewnic sie, iz nie bawig sie one urzgdzeniem.

e Dzieci mogq przeprowadzac czyszczenie i konserwa-
cje tylko pod nadgorem osoby dorostej.

AN OSTROZNIE « Urzadzenia zabezpieczajgce

stuzg ochronie uzytkownika. Nigdy nie modyfikowac ani
nie obchodzi¢ urzgdzen zabezpieczajgcych.

Eksploatacja
A NIEBEZPIECZENSTWO

e Praca w obszarach zagrozonych wybuchem jest za-

broniona.

o Niebezpieczenstwo wybuchu

e Nie odkurza¢ palnych gazéw, cieczy lub pytéw.

o Nie odkurzac¢ powierzchni zanieczyszczonych reak-
tywnymi pytkami metalowymi (np. aluminiowymi,
magnezowymi lub cynkowymi).

o Nie zasysac nierozciericzonych tugéw ani kwasow.

o Nie zasysac ptongcych ani zarzgcych sie przedmio-
tow.

Te substancje mogg ponadto reagowac z materiatami
zastosowanymi w urzgdzeniu.

o Wykonywanie prac naprawczych i prac przy elemen-

tach elektrycznych zlecac wytgcznie autoryzowane-
mu serwisowi.

A OSTRZEZENIE

e Niebezpieczenstwo zranienia. Nie odkurzac przy po-
mocy dyszy i rury ssgcej w poblizu glowy.

o W przypadku spienienia lub wycieku ptynu nalezy na-
tychmiast wytgczy¢ urzgdzenie i wyciagna¢ wtyczke
sieciowg lub wyjqc’ akumulator.

&N OSTROZNIE

e Dziatajgcego urzgdzenia nigdy nie pozostawia¢ bez
nadzoru.

e Przed kazdym uruchomieniem sprawdzac urzadze-
nie i akcesoria pod katem prawidtowego stanu i bez-
pieczenstwa uzytkowania. Nie uzywac urzgdzenia,
Jesli nie dziata ono prawidfowo lub nie zapewnia bez-
piecznej obstugi.

o Nie uzywac urzgdzenia, jezeli przedtem spadfo, zo-
stato uderzone lub posiada oznaki uszkodzenia.
Przed ponownym uruchomieniem urzgdzenia zleci¢
prawidfowg naprawe uszkodzen.

e Uzywac wytgcznie Srodkow czyszczgcych zaleca-
nych przez producenta i przestrzega¢ wskazéwek do-
tyczgcych stosowania, usuwania i ostrzegawczych

okreslonych przez producentéw $rodkéw czyszczg-
cych.

UWAGA

e Chroni¢ urzadzenie przed ekstremalnymi warunkami
atmosferycznymi, wilgocig i wysokag temperatura.

o Nigdy nie zasysac substancji takich jak gips, cement
itp., poniewaz w kontakcie z wodg mogg one stward-
nie¢ i zagrozic¢ dziataniu urzgdzenia.

Czyszczenie i konserwacja

Wskazéwka

e Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac serwisowych
i konserwacyjnych nalezy wytgczyc urzadzenie i wy-
Jjac zestaw akumulatoréw.

& OSTROZNIE

o Wykonywanie prac naprawczych i prac przy elemen-
tach elektrycznych zleca¢ wytgcznie autoryzowane-
mu Serwisowi.

&N OSTRZEZENIE

e Urzgdzenie zawiera podzespoly elektryczne, dlatego
nie wolno czy$ci¢ go pod wodg biezgca.

UWAGA

e Do czyszczenia nie uzywac $rodkéw szorujgcych ani
Srodkéw do czyszczenia szkta lub uniwersalnych
Srodkow czyszczgcych.

e Przed dtuzszym okresem braku uzytkowania, wyjac
zestaw akumulatoréw z urzgdzenia.

o Wyjac zestaw zuzytych akumulatoréw z urzgdzenia i
zutylizowac zgodnie z przepisami.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania
w gospodarstwach domowych.

Urzgdzenie jest przeznaczone do stosowania jako od-
kurzacz pioracy do czyszczenia wnetrz samochodow i
tekstyliow tapicerskich w pomieszczeniach zamknig-
tych zgodnie z opisami podanymi w niniejszej instrukcji
obstugi i wskazéwkami bezpieczenstwa.

Do pracy wymagany jest zestaw akumulatoréw na plat-
formie KARCHER Battery Power (+) o napieciu nomi-
nalnym 18 V oraz odpowiednia tadowarka KARCHER o
napigciu nominalnym 18 V, ktére nie wchodzg w zakres
dostawy.

Akumulatory/tadowarki, ktérych zakres dostawy nie
obejmuje lub ktére sg dodatkowo wymagane, sa do-
stgpne jako wyposazenie dodatkowe.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ dajg sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, a czgsto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sa niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

78 Polski



W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrocic si¢ do
najblizszego oddziatu firmy KARCHER.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czes$ci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sig do dystrybutora.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowaé sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informaciji na temat gwarancji (jesli s dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej KARCHER w sekgji "Pliki do pobrania".

Symbole na urzadzeniu

o Wewnatrz zbiornika
Swiezej wody znajdu-
ja sie symbole doty-

1 'S 8
: czace czyszczenia
@I systemu po uzyciu:
1 Napetni¢ zbiornik
2

Swiezej wody wodg z
ki

ranu.
-k 2 Wiozy¢ calg dysze
I szczelinowg do otwo-

ru zbiornika i wigczy¢
urzagdzenie.
Patrzréwniezrozdziat
Zakoriczenie pracy

Opis urzadzenia
W zaleznosci od wybranego modelu wystepujg réznice
w wyposazeniu. Konkretne wyposazenie jest podane
na opakowaniu urzadzenia.
llustracje patrz strona z grafikami.
Rysunek A

SYSTEM CLEANING

@ Przytgcze weza natryskowego/ssgcego
(2) Przelacznik urzadzenia (I (wh.) / O (wyt.))
@ Zbiornik na brudng wode z pokrywg

@ Zbiornik $wiezej wody z pokrywg

(B Korek wlewu paliwa

(8 Uchwyt do przenoszenia

(@) Uchwyt na akcesoria

Miejsce do przechowywania gabki, szczotki, $rodka
Czyszczgcego

@ Mocowanie zestawu akumulatoréow

* Zestaw akumulatoréw

@ Waz natryskowy/ssacy z obrotowym uchwytem
(i2) Dysza do mycia tapicerki

(i3 Dysza do mycia fug

* Srodek czyszczacy KARCHER SE (100 ml)

(#® * Srodek czyszczacy KARCHER SE (500 ml lub
1000 ml)

* tadowarka

* w zaleznosci od wersji wyposazenia

tadowanie zestawu akumulatorow

1. Natadowa¢ zestaw akumulatoréw (patrz instrukcje
obstugi i wskazéwki bezpieczenstwa zestawu aku-
mulatoréw i fadowarki).

Uruchamianie

Czyszczenie wstepne
Wskazéwka
Poniewaz urzgdzenie nie posiada funkcji odkurzania na
sucho, w razie potrzeby przed praniem tekstyliéw usu-
ngc¢ wigksze zabrudzenia (np. okruchy) za pomocg
standardowego odkurzacza.

Podtaczanie akcesoriéw
. Wsuna¢ waz natryskowy/ssacy w przytacze weza
natryskowego/ssgcego, az do jego zablokowania.
W celu wyjecia nalezy nacisna¢ blokade i wysung¢
waz natryskowy/ssacy.
Rysunek C
W zalezno$ci od zastosowania, podtgczy¢ do
uchwytu dysze do tapicerki lub dysze szczelinowa.
Aby wyja¢ dysze do tapicerki i dysze szczelinows,
nacisna¢ i odciggna¢ blokade na uchwycie od weza
natryskowego/ssacego.
Rysunek D
Rysunek E

-

N

Napetnianie zbiornika swiezej wody

UWAGA

Wigczac urzadzenie tylko wtedy, gdy zatozony jest
zbiornik czystej wody i zbiornik brudnej wody.

UWAGA
Zbiorniki $wiezej wody i $ciekébw muszg by¢ mocno osa-
dzone w urzgdzeniu.

UWAGA

Uzycie nieodpowiednich Srodkéw czyszczgcych moze

spowodowac uszkodzenie urzgdzenia i utrate gwaran-

cji.

e Maksymalna pojemnos¢ zbiornika $wiezej wody wy-

nosi 1,7 I.

W razie potrzeby do czyszczenia tapicerki nalezy

uzyé srodkéw czyszczgcych KARCHER SE.

e WiIac¢ $rodek czyszczacy do zbiornika $wiezej wody
i dola¢ wody z kranu (nie przepetnia¢ zbiornika).

Dozowanie i stosowanie:
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e Proporcje mieszanki: 25 - 50 ml srodka
czyszczg-cego na 1 litr Swiezej wody.

e Zalecenia dla 1,7 litra: ok. 45 - 85 ml
w zaleznosci od stopnia zabrudzenia.

Wskazowka

Zbiornik $wiezej wody mozna wyjgc do napetnienia lub

napetni¢ go bezpos$rednio na urzgdzeniu.

Napetnianie zbiornika wody bezposrednio w urza-

dzeniu

1 Pociggna¢ korek zbiornika do gory i obréci¢ go w
bok. Dozowac¢ $rodek czyszczacy zgodnie z instruk-
cja, a nastgpnie napetni¢ zbiornik wodg z kranu do
poziomu ,MAX".
Rysunek F

2 Zakreci¢ korek wlewu paliwa.

Zdejmowanie zbiornika wody w celu napetnienia

1 Wyjmowac zbiornik wody pionowo do géry trzyma-
jac za uchwyt.
Rysunek G

2 Pociagna¢ zamknigcie zbiornika do gory, obré¢ go
na bok i napetnié zbiornik wody $rodkiem czyszcza-
cym i woda z kranu do poziomu "MAX".
Rysunek H
lub
Odblokowa¢ pokrywe zbiornika, zdja¢ go i napetni¢
$rodkiem czyszczacym i wodg z kranu do poziomu
"MAX".
Rysunek |

3 Zamkna¢ otwor lub zatozy¢ pokrywe zbiornika,
upewniajgc sig, ze jest on mocno osadzony.

4 Osadzi¢ zbiornik na wode na spodzie urzadzenia.

Wktadanie zestawu akumulatorow

e Wsung¢ zestaw akumulatoréw od gory w odpowied-
nie mocowanie, az do jego zablokowania.

UWAGA
Uzywac tylko zestaw6w akumulatorow z platformy
KARCHER Battery Power (+) o napieciu znamionowym
18 V.

Rysunek J

Wiaczanie urzadzenia
1. Ustawi¢ przetacznik urzadzenia w pozycji | (wt.).
Rysunek K
Silnik ssacy i pompa uruchamiajg sie.

Pranie tapicerki
Wskazowka
Ciepta woda (maksymalnie 50°C) zwigksza efekt czysz-
czenia.
Wskazowka
Do czyszczenia nalezy uzywac wytgcznie Srodka czysz-
czgcego KARCHER SE.

UWAGA

Niebezpieczenstwo zwigzane z uzyciem roztworu

czyszczgcego

Niebezpieczeristwo uszkodzenia

Przed uzyciem urzgdzenia w nierzucajgcym sie w oczy

miejscu, sprawdzi¢ przedmiot, ktoéry ma by¢ czyszczo-

ny, pod katem trwato$ci koloru i odporno$ci na wode.

1. Napetni¢ zbiornik $wiezej wody $rodkiem czyszcza-
cym i woda, patrz rozdziat Napetnianie zbiornika
Swiezej wody.

2. Wiozy¢ zestaw akumulatoréw, patrz rozdziat Wkta-
danie zestawu akumulatoréw.

3. Wigczanie urzadzenia, patrz rozdziat Wigczanie
urzgdzenia

4. Aby rozpyli¢ roztwdr czyszczacy, pociagnaé dzwi-
gnie na uchwycie.
Rysunek L

5. Przecigga¢ dysze do prania tapicerki do tytu po
czyszczonej powierzchni w zachodzgcych na siebie
pasach, nie pchaé.

Wskazéwka

Jesli zbiornik brudnej wody jest peiny, ptywak zamyka

otwor ssawny, a urzagdzenie pracuje na zwiekszonych

obrotach.

6. Natychmiast wytgczy¢ urzadzenie i oproznic¢ zbior-
nik brudnej wody, patrz rozdziat Oprdznianie zbior-
nika brudnej wody.

Metody czyszczenia
Lekkie / normalne zabrudzenie

1. Ustawi¢ przetgcznik urzadzenia w pozycji | (wt.).
Rysunek K
Silnik ssgcy i pompa uruchamiajg sie.

2. Nacisng¢ dzwignig, aby rozpoczagé natrysk.
Roztwér czyszczacy jest rozpylany.

Rysunek L

3. Zwolni¢ dzwignie do natryskiwania i odessa¢ pozo-
stato$ci roztworu czyszczgcego.

4. Po zakonczeniu prania tapicerki, ponowi¢ proces
dodatkowo czysta, cieptg wodg i ewentualnie zaim-
pregnowac.

Silne zabrudzenie lub plamy

1. Ustawi¢ przetacznik urzagdzenia w pozyciji | (wt.).
Rysunek K
Silnik ssacy i pompa uruchamiaja sie.

2. Nacisng¢ dzwignig, aby rozpoczg¢ natrysk.
Rysunek L
Roztwér czyszczacy jest rozpylany.

3. Ustawi¢ przetgcznik urzadzenia w pozycji O (wyt.).
Rysunek M

4. Pozostawi¢ roztwor czyszczacy przynajmniej na 5
minut.

5. Ustawi¢ przetacznik urzgdzenia w pozycji | (wt.).

Silnik ssacy i pompa uruchamiajg sie.

Rysunek K

Odessac pozostatosci roztworu czyszczacego.

W razie potrzeby powtdrzy¢ proces.

Po zakonczeniu prania tapicerki, ponowi¢ proces

dodatkowo czysta, cieptg wodg i ewentualnie zaim-

pregnowac.

® N

Zakonczenie pracy

Wskazéwka

Aby w przewodach nie pozostawaty czgstki $rodka

czyszczgcego i brudu, po kazdym uzyciu nalezy prze-

prowadzi¢ czyszczenie catego systemu (bez dodatku

Srodkéw czyszczgcych).

1. Ustawi¢ przetgcznik urzadzenia w pozycji O (wyt.).
Rysunek M

2. Oprézni¢ zbiornik brudnej wody, patrz rozdziat
Oprdéznianie zbiornika brudnej wody.

3. Napetni¢ zbiornik $wiezej wody woda wodociggowg
do oznaczenia “MAX?”, patrz rozdziat Napetnianie
zbiornika $wiezej wody.

4. Podtaczy¢ waz natryskowy/ssacy do dyszy szczeli-
nowej.

5. Otworzy¢ zamknigcie zbiornika i wiozy¢ dysze
szczelinowg catkowicie do otworu.

Rysunek N
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6. Ustawi¢ przetgcznik urzadzenia w pozycji | (wt.) i
jednoczesnie nacisnaé i przytrzyma¢ dzwignie do
spryskiwania na uchwycie.

Rysunek K
Proces ptukania jest zakonczony, gdy tylko zbiornik
Swiezej wody zostanie catkowicie oprozniony.

7. Ustawi¢ przetagcznik urzadzenia w pozycji O (wyt.).
Rysunek M

8. Wyja¢ zestaw akumulatoréw, patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatoréw.

9. W razie potrzeby natadowac zestaw akumulatoréw.

10. Oprézni¢ zbiornik brudnej wody, patrz rozdziat

Oproéznianie zbiornika brudnej wody.

. Doktadnie wymy¢ zbiornik brudnej wody czystg wo-

da.

12. W razie potrzeby, np. gdy sitko w zbiorniku $wiezej
wody jest zanieczyszczone, przeptukaé zbiornik
$wiezej wody czystg woda, patrz rozdziat Czysz-
czenie pokrywy zbiornika brudnej wody i separato-
ra.

13. Odtgczy¢ akcesoria od urzadzenia.

14. Aby usung¢ resztki cieczy z weza natryskowego/
ssgcego:

a Nacisna¢ zatrzask i wyja¢ waz natryskowy/ssacy
z urzgdzenia.

b Nacisng¢ dzwignig na uchwycie i pozwoli¢, aby
ciecz sptyneta.

Wskazowka

Aby ciecz mogta catkowicie wyschnac, nie nalezy nawi-

Jjac weza natryskowego/ssgcego wokét urzgdzenia w

celu jego osuszenia.

Wskazowka

Aby unikngc powstawania katuz w pomieszczeniach

mieszkalnych (np. na wykifadzinie, parkiecie), spuscic

resztki cieczy do odpowiedniego zbiornika (np. umywal-
ki, wiadra).

15. Wypltuka¢ dysze do prania tapicerki wodg z kranu i
pozwoli¢ urzadzeniu wyschng¢ wraz z innymi akce-
soriami.

16. Schowac¢ urzadzenie w "pozycji suszenia" (obie po-
krywy zbiornikéw sg lekko uchylone i ewentualne
pozostatosci cieczy moga wyschnaé bez pozosta-
wiania $ladow).

1

-

Oproéznianie zbiornika brudnej wody

1. Wyciggna¢ zbiornik brudnej wody pionowo do gory
trzymajac za uchwyt.
Rysunek O

2. Odblokowa¢ dwa boczne zamki zbiornika, zdja¢ po-
krywe i wyla¢ brudng wode.
Rysunek P

3. W przypadku kontynuowania prac porzadkowych:
Zatozy¢ pokrywe, upewniajac sie, ze jest ona prawi-
dtowo osadzona. Witozy¢ zbiornik brudnej wody
urzgdzenia.

4. Na zakonczenie prac porzgdkowych: Schowac¢
urzadzenie w "pozycji suszenia" (pokrywa zbiornika
jest lekko uchylona i ewentualne pozostatosci cie-
czy mogg wyschng¢ bez pozostawiania sladow).

Czyszczenie pokrywy zbiornika brudnej
wody i separatora
Wskazowka
Po wewnetrznej stronie pokrywy zbiornika brudnej wo-
dy (na separatorze) znajdujg sie 2 siatki. Jesli siatki sg
mokre lub brudne, ptywak moze nie przetgczac prawi-
dfowo lub urzgdzenie moze wytgczy¢ sie zbyt wczesnie.

Dlatego nalezy zadbac o to, aby podczas pracy siatki

byty czyste i suche.

1. Wyja¢ zbiornik brudnej wody z urzadzenia, patrz
rozdziat Opréznianie zbiornika brudnej wody

2. Zdja¢ pokrywe ze zbiornika i wyjg¢ separator.

3. Ostroznie wyczys$¢ pokrywe zbiornika i separator
wilgotng szmatka.
Ostroznie usung¢ wilgo¢ za pomocg suchej szmatki.
Rysunek Q

5. Potaczy¢ pokrywe zbiornika i separator, zamoco-
wac je na zbiorniku i wtozy¢ z powrotem do urzadze-
nia.

Wyjmowanie zestawu akumulatorow

Wskazéwka
W przypadku dtuzszych przerw w pracy nalezy wyjac¢
zestaw akumulatoréw z urzgdzenia i zabezpieczy¢ go
przed uzytkowaniem przez osoby niepowofane.
e Przesung¢ do gory zestaw akumulatorow i wyjaé z

urzadzenia.

Rysunek S

Przechowywanie urzadzenia

e Zamocowac dysze szczelinowag w uchwycie na ak-
cesoria.

e Owing¢ waz ssacy wokot urzadzenia i razem z dy-
szg do prania tapicerki przymocowac do drugiego
uchwytu na akcesoria.

Rysunek T
Rysunek U

e Przechowywac¢ urzgdzenie w suchym pomieszcze-

niu zabezpieczonym przed mrozem.

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i ryzyko
uszkodzenia!

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
na skutek nieuwzglednienia masy.

Podczas transportu i sktadowania uwzgledni¢ mase
urzgdzenia.

Transport reczny
1. Urzadzenie nalezy podnosic¢ i nosi¢ za uchwyt do
noszenia.

Transport w pojazdach
1. Zabezpieczy¢ urzgdzenie przed przesunieciem i
upadkiem.

Czyszczenie i konserwacja

Urzadzenie i akcesoria

1. Urzadzenie i akcesoria z tworzywa sztucznego czy-
$ci¢ srodkiem do czyszczenia tworzywa sztuczne-
go, dostepnym na rynku.

2. W razie potrzeby wyptuka¢ zbiornik i akcesoria wo-
da i osuszy¢ przed ponownym uzyciem.

3. Regularnie sprawdzac zestyki tadowarki pod katem
zabrudzen i w razie potrzeby czyscic.

Czyszczenie filtra w zbiorniku swiezej wody
Wskazéwka

Na dnie zbiornika $wiezej wody znajduje sie filtr, na kto-
rym mogg osadzac sie czgstki brudu i tym samym utrud-
niac przeptyw wody. Dlatego zalecamy regularne
czyszczenie filtra.
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Wskazowka

Aby wyczyscic filtr, nalezy wyjac zbiornik $wiezej wody

Z urzgdzenia i opréznic go.

1. Odblokowac¢ i zdja¢ pokrywe zbiornika, patrz roz-
dziat Napetnianie zbiornika $wiezej wody

2. Filtr nalezy dobrze przeptuka¢ wodg lub wyczysci¢
miekka szczotka.
Rysunek R

3. Zalozy¢ pokrywe, upewniajgc sig, ze jest ona prawi-
dfowo osadzona.

Usuwanie usterek

Urzadzenie nie dziata

Zestaw akumulatoréw nie jest poprawnie osadzony w

mocowaniu.

1. Wsung¢ zestaw akumulatoréw w mocowanie az do
jego zablokowania.

Wskazowka

W razie potrzeby wyjg¢ zestaw akumulatoréw jeszcze

raz i wlozy¢ go ponownie, az do zatrza$nigcia.

Zbyt niski poziom natadowania zestawu akumulatoréw

(patrz wyswietlacz).

1. Natadowa¢ zestaw akumulatoréw.

Zestaw akumulatoréw lub tadowarka sg uszkodzone.

1. Wymieni¢ zestaw akumulatoréw lub fadowarke.

Urzadzenie samoczynnie sie wytacza

Urzadzenie / zestaw akumulatoréw sg przegrzane.

® Poczekaé, az urzadzenie / zestaw akumulatoréw
ostygnie.

Siatki w pokrywie zbiornika brudnej wody sg zanie-

czyszczone lub mokre.

® Wyczysci¢/wysuszy¢ siatki.

Z dyszy nie wyptywa woda
Napehi¢ zbiornik $wiezej wody.

0 Sprawdzi¢, czy potagczenie dyszy i weza natrysko-
wego/ssgcego jest prawidiowe.

® Wyczyscic filtr Swiezej wody.

® Uszkodzona pompa natryskowa, skontaktowac sie
z obstugg klienta.

Niewystarczajaca moc ssania

Dysza do prania tapicerki, dysza szczelinowa lub waz

ssgcy sg zatkane.

® Sprawdzi¢, czy dysza do prania tapicerki, dysza
szczelinowa i waz ssacy nie sg zatkane, w razie po-
trzeby wyczys$¢.

Siatki w pokrywie zbiornika brudnej wody sg zanie-

czyszczone lub mokre.

® Wyczysci¢/wysuszy¢ siatki.

Nieprawidtowo ustawiony zbiornik zanieczyszczen.

® Nacisng¢ zbiornik zanieczyszczen w dét.

Dane techniczne

Przytacze elektryczne

Napiecie znamionowe zestawu V 18 DC
akumulatoréw

Moc znamionowa w 200
Wydajnos¢ urzadzenia

Objetosc¢ swiezej wody | 1,7
Objetos¢ brudnej wody | 2,9
Maks. temperatura roztworu °C 50
czyszczacego (T in max.)

Czas pracy przy w petni natado- minuty 12

wanym akumulatorze - w zwykiym
trybie pracy (18 V, 2,5 Ah)

Czas pracy przy w petni natado- minuty 24

wanym akumulatorze - w zwyktym

trybie pracy (18 V, 5 Ah)

Wydajno$¢ powierzchniowa (18 m?2 6,5

V, 2,5 Ah)

Wymiary i masa

Ciezar kg 3,9

Dt. x szer. x wys. mm 400x210
X245

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60704-2-1

Poziom ci$nienia akustycznego  dB(A) <70

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Altalanos utasitasok
Az els6 hasznalat el6tt olvassa el a ké-
A szllék, az akkumulator és a toltd eredeti
hasznalati Gtmutatojat. Cselekedjen az
emlitett dokumentumoknak megfeleléen.

Orizze meg az emlitett dokumentumokat késébbi hasz-

nalatra vagy a kovetkez6 tulajdonos szamara.

e A hasznalati Utmutaté mell6zése a készllék sérdilé-
sét okozhatja, illetve veszélyeztetheti a felhasznalo
és egyéb személyek épségét.

e Amenyiben szallitaskor a késziilék megsériilt, azon-
nal értesitse a forgalmazét.

e A csomagolas az akkumulatorokat és a tolt6t a szal-
litott készllék valtozatanak fliggvényében tartal-
mazza.

e Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy a csomagolas-
bél nem hianyzik-e valamilyen tartozék, illetve a
csomagolas tartalma nem karosodott-e.

Az alkalmazas vided lekérésére hasznalja a kédot:

Abra B

Biztonsagi utasitasok

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kézvetlentil fenyeget6 veszély jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy ha’la'lhoz vezet.

AN FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezethet.
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AN VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos biztonsagi utasitasok

A\ VESZELY e« Fuliadasveszély! Tartsa tavol a

gyermekektdl a csomagolast!

AN\ FIGYELMEZTETES e« Csak rendeite-
tésszertien hasznalja a készliléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készlilékkel valé munkavégzés
soran lgyeljen a harmadik személyek, kiilbnésen a
gyerekek biztonsagara. e A csdkkent szellemi, fizikai
és érzékelb képességgel rendelkezé személyek, illetve
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé szemé-
lyek csak megfelelé feliigyelet mellett hasznalhatjak a
késztliléket, illetve amennyiben egy, a biztonsagukért
felel6s személy ismertette veliik a készlilék biztonsagos
hasznélatat és tudataban vannak a hasznalatbol eredé
veszélyeknek. e A késziiléket csak olyan személyek
hasznalhatjak, akikkel ismertették annak kezelését,
vagy igazoltak, hogy rendelkeznek az annak kezelésé-
hez sziikséges ismeretekkel, és kifejezetten megbiztak
Oket a készlilék hasznélataval. ¢ Gyermekek nem hasz-
nélhatjak a készliléket! o Felligyelje a gyerekeket, és
biztositsa, hogy ne jatszhassanak a készliilékkel.

e Gyermekek csak feliigyelet mellet végezhetnek tiszti-
tast, illetve végezhetik el a hasznalo altali karbantartast.

AN VIGYAZAT o A biztonséagi berendezések az
On védelmét szolgéljak. A biztonsagi berendezéseket
ne moédositsa és ne mell6zze hasznalatukat!

Uzemeltetés

A VESZELY
o Tilos a késziiléket robbanasveszélyes teriileten
hasznalni!
e Robbanasveszély
e Ne szivjon fel éghetd gazokat, folyadékokat vagy
port.
e Ne szivjon fel reakcioba 1ép6 fémport (pl. Aluminiu-
mot, magnéziumot vagy cinket).
e Ne szivjon fel higitatlan ligokat vagy savakat.
e Soha ne szivjon fel ég6 vagy izz6 targyakat.
Ezek megtamadhatjak a késziiléken alkalmazott
anyagokat.
e Kizarolag a jogosult ligyfélszolgalaton keresztiil vé-
gezze a javitasi munkakat és az elektromos szerke-
zeti elemeken végzend6 mugkékat.

AN FIGYELMEZTETES

e Sériilésveszély. A fuvokaval és szivécsével ne sziv-
Jjon fejmagassagban.

e Habosodas vagy folyadékszivargas esetén azonnal
kapcsolja ki a készliléket, hizza ki a halézati csatla-
koz6t, vagy vegye ki az akkumulatort.

AN VIGYAZAT

e Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket, ha az
hasznalatban van.

e Minden hasznalat elétt bizonyosodjon meg a készii-
Iék és a tartozékok megfeleld és lizembiztos allapota-
rol. A meghibasodott vagy hibas allapottal rendelkezd
késziilékek hasznalata tilos.

o Ne hasznalja a készliléket, ha korabban leesett, (ités
érte vagy ha lathatéan karosodott. Szakszerden javit-

tassa ki a karosodasokat, miel6tt ismét lizembe he-
lyezi a készliléket.

e Csak a gyarté altal ajanlott tisztitoszereket hasznal-
jon, és vegye figyelembe a tisztitészer gyartojanak al-
kalmazasi, artalmatlanitasi és figyelmeztet6
tanécsait.

FIGYELEM

o Védje a készliléket a széls6séges idbjarasi hatasok-
tol, nedvességtél és h6ségtol.

e Az olyan anyagok, mint példaul a gipsz, a cement stb.
felszivasa tilos, mivel ezek vizzel érintkezve megke-
ményedhetnek, és veszélyeztethetik a késziilék lize-
melését.

Apolas és karbantartas

Megjegyzés

e Minden &polasi és karbantartasi munka megkezdése
el6tt kapcsolja ki a készliléket, és tavolitsa el az ak-
kuegységet.

A VIGYAZAT

e Kizarolag a jogosult ligyfélszolgélaton keresztiil vé-
gezze a javitasi munkakat és az elektromos alkatré-
szeken végzendd munkakat.

AN FIGYELMEZTETES

o A készlilék elektromos alkatrészeket tartalmaz, ezért
ne tisztitsa a késziiléket folyo vizzel.

FIGYELEM

o A tisztitashoz ne hasznaljon surolészert, iiveg- vagy
altalanos tisztitoszert.

o Vegye ki az akkuegységet a készlilékbol, miel6tt hos-
Szabb idére hasznalaton kiviil helyezi.

e Vegye ki a hasznalt akkuegységet a késziilékbdl és
elGirasszertien artalmatlanitsa.

A rendeltetésszerii hasznalat

Kizarélag maganhaztartasban hasznalja a késziléket.
A permetelszivo készlléket hasznalja a hasznalati és a
biztonsagi Utmutatéban leirtaknak megfelel6en, a gép-
kocsik utasterének és karpitozott textiliak beltéri tisztita-
sara.

A késziléket lzemeltesse 18 V névleges fesziiltségi
KARCHER Battery Power (+) Platform akkumulatorral.
Az akkumulator feltéltéséhez hasznalja a megfelel6 18
V névleges fesziiltségli KARCHER t6ltét. Az akkumula-
tort és a toltét a készlilék csomagolasa nem tartalmaz-
za.

Azok az akkuegységek és toltékészllékek, amelyek
nem részei a szallitasi terjedelemnek vagy kiegészités-
képpen sziikségesek, kllon tartozékként kaphatok.

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoldanyag ujrahasznosithato. Kérjlk,
& kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készilékek érté-
kes Ujrahasznosithat6é anyagokat és gyakran
= Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a készllék rendeltetésszer(i izemeléséhez
sziikségesek. Az ezzel a szimbélummal jelolt készilé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt meg-
semmisiteni.
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Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevokre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Ugyfélszolgalat

Kérdések vagy zavarok esetén a KARCHER-kirendelt-
ség szivesen all rendelkezésre.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A késziilékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjlk, értesitse a kereske-
dét.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belil a készlléknél hibak mertinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
jik, a szamlaval egyutt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult ligyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciék (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a KARCHER Magyar-
orszag Szerviz elemének ,Letdltések” menijében.

A késziilék szimbdélumai

e Afrissviztartaly belse-
SYSTEM CLEANING jében 1évé szimbdlu-
F mok a rendszer

2 @ hasznalat utani tiszti-
L 1
2 2

tasara vonatkoznak:
Toltse fel a frissviztar-
=X

talyt csapvizzel.
A fugafejet helyezze
teljesen a tartalynyi-
lasba és kapcsolja be
A késziilék leirasa
A vélasztott modelltd| fliggéen a funkciok eltéréek lehet-
nek. A konkrét funkciok leirasa a késziilék csomagola-
san talalhato.

a késziiléket.

Lasd Az izemeltetés
Lasd az abrakat tartalmazd oldalon.
Abra A

befejezése fejezetet.
@ Permetez6-/szivotdmlié csatlakozas
(2) Késziilek kapcsold (1 (be) / O (ki)
@ Fedeles szennyviztartaly
(@ Fedeles frissviztartaly
() Tartalyzar

(&) Fogo

(@) Kiegészito-tarto

A szivacs, a kefe és a tisztitoszertartaly tarolasa

(® Az akkumulatorok régzitése

* akkuegység

@ Elfordithaté hordozéfogantyuval rendelkezd per-
metez6/szivétomld

(2 Szivacsos favoka
(3 Mosofuga illesztés
* KARCHER SE tisztitészer (100 ml)
(9 * KARCHER SE tisztitoszer (500 ml vagy 1000 ml)
* Toltskeésziilek
* felszereltség valtozat fliggvényében

Az akkumulator feltoltése

1. Toltse fel az akkumulatort (lasd az akkumulator és a
toItd Uzemeltetési és biztonsagi utasitasait).

Uzembe helyezés

Elétisztitas
Megjegyzés
A készlilék nem rendelkezik szaraz szivasi funkcioéval,
ezért sziikség esetén a textiliak tisztitasa elétt tavolitsa
el a durva szemcséjii szennyez6déseket (pl. morzsa-
kat) egy kereskedelemben beszerezhetd porszivéval.

A tartozékok csatlakoztatasa
. A permetez6-/szivotomliét helyezze a készllék per-
metez6-/szivétdmld csatlakozasahoz és rogzitse.
Eltavolitdshoz nyomja meg a reteszt és hlizza ki a
permetezé-/szivotomiGt.
AbraC
Az adott alkalmazas fliggvényében csatlakoztassa
a karpitfuvokat vagy a fugafejet a fogantythoz.
A karpitfavdka és a fugafej levalasztasahoz nyomja
meg a permetez6-/szivotémlé fogantyujanal 1éve re-
teszt és vélassza le.
Abra D
Abra E

A frissviz-tartaly feltoltése

FIGYELEM

Csak akkor kapcsolja be a késziiléket, ha az friss viz
tartaly és a szennyviztartaly be van helyezve.

FIGYELEM
A frissviz- és szennyviztartalyokat szilardan kell régzi-
teni a késziilékben.

FIGYELEM

Nem megfelel6 tisztitészerek hasznalata esetén a ké-

szlilék megsériilhet, mely esetben a garancia semmis-

sé valik.

o A frissviz-tartaly teljes kapacitdsa max. 1,7 liter.

e Szilkség esetén a karpittisztitashoz hasznaljon
KARCHER SE tisztitészert.

o Atisztitdszert a frissviztartalyba kell 6nteni és csap-
vizet kell hozzatélteni (nem szabad tultdlteni).

Adagolas és alkalmazas:

o Keverési arany: 25-50 ml tisztitészer 1 liter friss
vizhez.

e Ajanlott 1,7 literhez: kb. 45 - 85 ml
a szennyezddés mértékétdl fliggden.

-
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Megjegyzés

A frissviztartaly barmikor eltavolithato felt6ltés céljabodl,

vagy feltéltheté k6zvetleniil a késziiléken.

A viztartaly feltoltése kozvetleniil a késziiléknél

1 Huzza felfelé a tartalysapkat, majd forditsa oldalra.
Adagolja a tisztitdszert az utasitasoknak megfelel6-
en, majd toltse fel a tartalyt csapvizzel a "MAX" jel-
zésig.
AbraF

2 Zarja le a tartalysapkat.

A viztartaly eltavolitasa feltoltés céljabol

1 A viztartalyt huzza fliggélegesen felfelé a siillyesz-
tett markolatot hasznalva.
Abra G

2 A tartalyreteszt hizza felfelé, forditsa oldalra és a
viztartalyt toltse fel tisztitdszerrel és csapvizzel a
L,MAX"” jelolésig.
Abra H
vagy
Oldja ki és tavolitsa el a tartalyfedelet, és toltse fel a
tartalyt tisztitoszerrel és vizzel a ,MAX” jel6lésig.
Abral

3 Zarolja a tartalyreteszt, illetve telepitse a tartalyfe-
delet és bizonyosodjon meg annak megfelel6 rogzi-
tésérol.

4 Aviztartalyt helyezze a készllék aljara.

Az akkumulator telepitése

e Az akkumulatort tolja fellilrél az akkumulatortartéba,
mig az akkumulator megfeleléen régziil.

FIGYELEM

Hasznélja kizérélag a 18 V névieges fesziiltségi KAR-

CHER Battery Power (+) Platform akkumulatorokat.
Abra J

A késziilék bekapcsolasa
1. A készllékkapcsolot forditsa az | (Be) allasba.
Abra K
A szivomotor és a szivattyu elindul.

Uzemeltetés

Karpittisztitas
Megjegyzés
A meleg viz (legfeljebb 50 °C) néveli a tisztitohatast.
Megjegyzés

A tisztitashoz csak a KARCHER SE tisztitészerét hasz-

nélja.

FIGYELEM

A tisztitoé oldat veszélye

Karosodas veszélye!

A késziilék hasznalata el6tt egy kevéssé feltiiné helyen

ellendrizze a tisztitando targy szin- és vizallosagat.

1. A frissviz-tartalyt toltse fel tisztitoszerrel és vizzel,
lasd a(z) A frissviz-tartaly feltdltése fejezetet.

2. Azakkumulator telepitése, lasd a(z) Az akkumulator
telepitése fejezetet.

3. Kapcsolja be a készliléket, lasd a kdvetkezé fejeze-
tet: A késziilék bekapcsolasa

4. A tisztitdoldat szérasahoz hasznalja a kézi fo-
gantyunal talalhaté emelét.
Abra L

5. Akarpittisztito fuvokat tolja hatrafelé a tisztitando fe-
lileten, egymast atfedd palyakon; ne nyomja a favo-
kat.

Megjegyzés

Ha a szennyviztartaly megtelt, egy usz6 elzarja a szivo-

nyilast, és a késziilék magasabb fordulatszamon lize-

mel.

6. Azonnal kapcsolja ki a késziléket, és Uritse ki a
szennyviztartalyt, lasd a(z) fejezetet Uritse ki a
szennyviztartalyt.

Tisztitasi médszerek
Enyhe/normal szennyezédés
1. A késziilékkapcsolét forditsa az | (Be) allasba.
Abra K
A szivomotor és a szivattyd elindul.
2. Nyomja meg a szérokart.
A készlilék tisztitooldatot permetez.
Abra L
3. Engedije el a szérokart és porszivozza fel a tiszti-
téoldat maradvanyait.
4. Tisztitas utan a karpitokat oblitse tiszta meleg vizzel
és szlikség esetén impregnalja.
Makacs szennyez6dés vagy foltok
1. A készilékkapcsolot forditsa az | (Be) allasba.
Abra K
A szivomotor és a szivattyu elindul.
2. Nyomja meg a szoérdkart.
AbraL
A készlilék tisztitooldatot permetez.
3. A készlilékkapcsolét forditsa a O (Ki) allasba.
AbraMm
4. Atisztitéoldatot hagyja legalabb 5 percig hatni.
5. A készlilékkapcsolot forditsa az | (Be) allasba.
A szivomotor és a szivattyu elindul.
Abra K
Porszivézza fel a tisztitdszer maradvanyait.
Szlikség esetén ismételje meg a folyamatot.
Tisztitas utan a karpitokat dblitse tiszta meleg vizzel
és sziikség esetén impregnalja.

® N

Az lizemeltetés befejezése
Megjegyzés
Bizonyosodjon meg arrol, hogy a vezetékekben nem
maradnak tisztitbszer- és szennyezddésrészecskék; a
rendszerttisztitsa meg (tisztitészerek adagolasa nélkiil)
minden hasznalat utan.
1. A késziilékkapcsolot forditsa a O (Ki) allasba.
Abra M
2. Uritse ki a szennyviztartalyt, lasd a(z) Uritse ki a
szennyviztartalyt fejezetet.
3. Afrissviztartalyt toltse fel csapvizzel a ,MAX” jel6lé-
sig, lasd a A frissviz-tartaly feltéltése cim( fejezetet.
4. Csatlakoztassa a permetez6-/szivétomiét a fugafej-
hez.
5. Nyissa ki a tartalyreteszt és a fugafejet helyezze tel-
jesen a nyilasba.
AbraN
6. A készllékkapcsoldt forditsa az | (Be) allasba és
egyidejlleg mikodtesse és tartsa lenyomva a fo-
gantyunal 1évé szérokart.
Abra K
A frissviztartaly teljes kilrilését kdvetéen az oblitési
folyamat befejezédik.
7. A készllékkapcsoldt forditsa a O (Ki) allasba.
AbraM
8. Tavolitsa el az akkumulatort, lasd a(z) Akkuegység
eltavolitasa fejezetet.
9. Szilikség esetén toltse fel az akkumulatort.
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10. Uritse ki a szennyviztartalyt, lasd a(z) Uritse ki a
szennyviztartalyt fejezetet.

11. A szennyviztartalyt mossa ki alaposan tiszta vizzel.

12. Ha sziikséges, pl. ha a frissviz-tartalyban 1évé sz(liré
szennyezett, Oblitse ki a frissviz-tartalyt tiszta vizzel,
lasd a(z) A szennyviztartaly és az elvalaszto tiszti-
tasa cim( fejezetet.

13. Vélassza le a tartozékokat a készulékrdl.

14. A permetez6-/szivétomlében maradt folyadék elta-
volitasa:
a Nyomja meg a reteszt, és tavolitsa el a permete-

26-/szivotdml6t a készulékrél.
b Nyomja meg a fogantyln lévé kart és eressze le
a folyadékot.

Megjegyzés

A folyadék teljesen felszaradasanak biztositasa célja-

bdl, ne tekerje a permetez6-/szivotémlét a késziilék ké-

ré szaritas céljabol.

Megjegyzés

A lakotérben (pl. sz6nyegen, parkettan) torténd técsaki-

alakulas elkeriilésének céljabol a maradék folyadékot

uritse egy megfeleld tartalyba (pl. mosdokagylo, védor).

15. A karpittisztito favokat tisztitsa csapvizzel és hagyja
megszaradni a készulék tébbi tartozékaival egyutt.

16. A készlléket tarolja a ,szaradasi allapotban” (a két
tartalyfedél enyhén nyitott, a maradék folyadék folt
nélkil szarad).

Uritse ki a szennyviztartalyt

1. A szennyviztartalyt huzza ki fligg6legesen felfelé a
sullyesztett markolattal.
Abra O

2. Oldja ki a két oldalso¢ tartalyreteszt, tavolitsa el a tar-
talyfedelet és tavolitsa el a szennyvizet.
Abra P

3. Atisztitas folytatasakor: Telepitse a tartalyfedelet,
bizonyosodjon meg annak megfelelé rogzitésérél. A
szennyviztartalyt helyezze a késziilék aljara.

4. Takaritas utan: A késziléket tarolja a ,szaradasi al-
lapotban” (a tartalyfedél enyhén nyitott, a maradék
folyadék folt nélkil szarad).

A szennyviztartaly és az elvalaszto tisztitasa

Megjegyzés

A szennyviztartaly fedelének belsejében (az elvalaszto-

nal) 2 halés szerkezet talalhaté. Ha a halos szerkezetek

nedvesek vagy szennyezettek, az usz6 nem aktivalodik

megfeleléen, vagy a készlilék tul koran kikapcsol.

Ezért bizonyosodjon meg arrdl, hogy a késziilék lize-

melésekor a halbs szerkezetek tisztak és szarazak.

1. Tavolitsa el a szennyviztartalyt a készulékbdl, lasd
Uritse ki a szennyviztartélyt cimi fejezetet.

2. Tavolitsa el a tartalyfedelet a tartalyrél és tavolitsa
el az elvalasztot.

3. Ovatosan tisztitsa meg a tartalyfedelet és az elva-
lasztét egy nedves ruhadarabbal.

4. A nedvesség eltavolitasahoz hasznaljon szaraz ru-
hadarabot.
Abra Q

5. A tartalyfedelet és az elvalasztét illessze egymas-
hoz, telepitse a tartalyra és helyezze vissza a ké-
szllékbe.

Akkuegység eltavolitasa
Megjegyzés
Hosszabb munkamegszakitas esetén tavolitsa el az ak-
kuegységet a készlilékbdl és biztositsa illetéktelen al-
kalmazas ellen.

e Az akkumulatort tolja felfelé és emelje ki a készlilék-
bél.
Abra s

A késziilék tarolasa
A fugafejet régzitse a tartozéktartora.
A szivotomlét tekerje a készllékre és a karpittisztitd
fuvékaval rogzitse egy masik tartozéktartéra.
AbraT
Abrau
A késziléket tarolja szaraz, fagymentes és zart tér-
ben.

&N VIGYAZAT

Sériilés- és kdrosodds veszély!

A suly mell6zése a személyek sértilését, illetve a készii-
lék karosodasat okozhatja.

Szaéllitas és tarolas k6zben vegye figyelembe a készii-
lék sulyat.

Kézi szallitas
1. Emelje meg a késziiléket a fogdnal, és igy szallitsa.
Szallitas gépkocsiban
1. Biztositsa ki a készliléket elcsuszas és felborulas el-
len.

Apolas és karbantartas

Késziilék és tartozék
. A késziiléket és a mlianyag tartozék alkatrészeket
kereskedelmi forgalomban kaphaté mlanyagtiszti-
téval tisztitsa.
Szikség esetén a tartalyt és a tartozékot 6blitse ki
vizzel, tovabbhasznositas el6tt szaritsa ki.
Ellenérizze, hogy nem szennyez&dtek-e a téltéérint-
kezbk és sziikség esetén tisztitsa meg Oket.

-
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Sziiré tisztitasa a friss viz tartalyban
Megjegyzés
Az édesviztartaly aljan egy sz(r6 talalhato, amelyben a
letilepedett szennyezbdésrészecskék akadalyozhatjak
a vizaramlast. Ezért javasoljuk a sz(iré rendszeres tisz-
titasat.
Megjegyzés
A szlir6 tisztitasahoz a friss viz tartalyt ki kell venni a ké-
szlilékbdl, és lresnek kell lennie.
1. Oldja ki és tavolitsa el a tartalyfedelet, lasd a A friss-
viz-tartaly feltéltése fejezetet
Alaposan oblitse le a szlir6t vizzel, vagy puha kefé-
vel 6vatosan tisztitsa meg.
AbraR
Telepitse a tartalyfedelet, bizonyosodjon meg an-
nak megfeleld rogzitésérol.

Uzemzavarok elharitasa

A késziilék nem miikodik

Az akkuegység nincs megfeleléen a helyén.

1. Tolja be az akkuegységet az akkuegységet felvevd
részbe, hogy bepattanjon.

Megjegyzés

Sziikség esetén ismét vegye ki és helyezze vissza az

akkuegységet, amig a helyére nem kattan.

Az akkuegység toltottségi szintje (Iasd a kijelz6t) tal ala-

csony.

1. Toltse fel az akkumulator-egységet.

Az akkuegység vagy a téltékészilék meghibasodott.

1. Cserélje ki az akkuegységet vagy a tolt6készliléket.

N
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A késziilék magatol lekapcsol

A készllék/az akkumulator tiimelegedett.

® A készlléket/akkumulatort hagyja lehdlni.

A szennyviztartaly-fedél halés szerkezetei szennyezet-

tek vagy nedvesek.

® Tisztitsa/szaritsa meg a halds szerkezeteket.

A favokanal nem észlelhet6 vizszivargas

® Toltse fel a frissviztartalyt.

® Ellenérizze a tartozékfuvoka és a permetezé/szivo-
tomlé csatlakozasanak megfeleld rogzitésérdl.

® Tisztitsa meg a frissviz szlir6t.

® A szérészivattyu hibas, vegye fel a kapcsolatot az
lgyfélszolgalattal.

A szivoételjesitmény nem megfeleld

A Kkarpittisztito fuvoka, a fugafej és a szivotomld eltdomo-

dott.

® Ellenérizze a karpittisztitd favoka, a fugafej és a szi-
votomld eltdmddottségét és ha sziikséges tisztitsa
meg ezeket az alkatrészeket.

A szennyviztartaly-fedél halés szerkezetei szennyezet-

tek vagy nedvesek.

® Tisztitsa/szaritsa meg a halés szerkezeteket.

A szennytartaly nincs megfelelen elhelyezve.

® Nyomja le a szennytartalyt.

Miiszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Akkuegység névleges feszlltsége V 18 DC
Névleges teljesitmény W 200

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Frissviz t6ltési mennyiség | 1,7
Szennyviz toltési mennyiség | 2,9

A tisztitészer oldat maximalis h6- °C 50
mérséklete (max. T)

Uzemids teljes akkumulatortéltétt- perc 12
ség mellett normal izemmddban

(18 V, 2,5 Ah)

Uzemids teljes akkumulatortéltétt- perc 24
ség mellett normal izemmaddban

(18 'V, 5 Ah)

Feliileti teljesitmény (18 V, 2,5 Ah) m? 6,5
Méretek és sulyok

Suly kg 3,9
HosszUséag x szélesség x magas- mm 400x210

sag x245

Az EN 60704-2-1 szerint meghatarozott értékekAz
EN 60335-2-69 szerint meghatarozott értékek

dB(A) <70
A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny
Pred prvnim pouzitim pfistroje si
A |||| prectéte plivodni navod k pouZiti

dodany s pfistrojem, baterii a
nabije¢kou. Ridte se jeho obsahem.

Uschovejte brozury pro pozdéjsi pouziti nebo pro

dalSiho vlastnika.

e V pfipadé nedodrzovani navodu k pouziti mohou
vzniknout $kody na pfistroji a nebezpeci pro
obsluhu a dalS$i osoby.

o Skody vzniklé pFi pfepravé ihned oznamte prodejci.
Akumulatorovy blok a nabijecka jsou souéasti
objemu dodavky v zavislosti na varianté pfistroje.

e P¥ivybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
prisluSenstvi a zda neni obsah poskozeny.

Kdéd pro spusténi videa o pouziti naleznete v:

llustrace B

Bezpeénostni pokyny

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpedi,
které vede k téZkym urazim nebo usmrceni.

VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mizZe vést k tezkym urazum nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést k lehkym Grazdam.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mizZe vést ke vzniku vécnych $kod.

VSeobecné bezpecnostni pokyny
A NEBEZPECI « Nebezpedi uduseni. Obalové

félie udrzujte mimo dosah déti,.

AN VAROVANI « Pristroj skladujte vyhradné v
souladu s uréenim. Berte v tvahu mistni okolnosti a pfi
praci s pfistrojem dbejte na teti osoby, zejména déti.
e Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatecnymi
zkuSenostmi a znalostmi smi pouZivat pristroj pouze
tehdy, kdyZ jsou pod odbornym dohledem nebo pokud
byly pouceny osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost o bezpecném pouzivani pfistroje a rozumi
rizikGim, které z toho vyplyvaji. e Pristroj smi pouZivat
pouze osoby, které jsou v zachazeni s nim zaskoleny
nebo prokazaly svou schopnost pfistroj obsluhovat a
Jsou jeho pouzivanim vyslovné povéreny. e Pristroj
nesmi pouZivat déti. ¢ DohliZejte na déti a zajistéte, aby
si s pfistrojem nehraly. e Déti smi provadét &isténi a
uZivatelskou udrzbu pouze pod dohledem.

A UPOZORNENI ® Bezpecnostni zafizeni
slouZzi pro vasi ochranu. Bezpecnostni zafizeni nikdy
nepozmériujte ani nepfemostujte.
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Provoz

A NEBEZPECI

e Provoz v oblastech s nebezpec¢im vybuchu je
zakéazan.
e Nebezpeci vybuchu
o Nevysavejte hoflavé plyny, kapaliny ani prach.
e Nevysavejte Zadny reaktivni kovovy prach (napf.
hlinik, magnesium nebo zinek).
o Nevysavejte neziedéné louhy ani kyseliny.
e Nevysavejte vakuové horici nebo doutnajici
predméty.
Tyto latky mohou nasledné pusobit na materialy
pouZivané v zafizeni.
o Opravy a prace na elektrickych soucastkach
nechéavejte provadét vyhradné v autorizovaném
zékaznickém servisu.

A VAROVANI

o Nebezpeli zranéni. Nevysavejte hubici a saci hubici
ve vysce hlavy.

e V/ pripadé tvorby pény nebo tniku kapaliny pristroj
okamzité vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku nebo
vyjméte akumulatorovy blok.

AN UPOZORNENI

e Nikdy pristroj neponechavejte bez dozoru, dokud je

v provozu.

Pred kazdym spus$ténim provozu zkontrolujte pfistroj

a pfislusenstvi, zda jsou v fadném stavu a provozné

bezpecné. Nepouzivejte pfistroj, pokud neni v

poradku nebo pokud neni zajisténa jeho provozni

bezpecnost.

NepouZivejte prFistroj, pokud predtim spadl z vysky,

utrpél naraz nebo je viditelné poskozeny. Poskozeni

nechte radné opravit pfedtim, nez pfistroj uvedete

znovu do provozu.

Pouzivejte pouze Eistici prostfedky doporucené

vyrobcem a dodrzujte pokyny pro pouZiti, likvidaci a

vystrazné pokyny vyrobcu Cisticich prostiedku.

POZOR

e Chrarite zafizeni pfed extrémnim poc¢asim, vihkosti a
teplem.

o Nikdy nevysavejte latky jako je sadra, cement apod.,
protoZe pfi kontaktu s vodou tvrdnou a mohou ohrozit
funkci pristroje.

Péce a udrzba
Upozornéni
e Pred oSetfovanim a udrzbou pristroj vypnéte a
odpojte bateriovou sadu.

&N UPOZORNENI

e Opravy a prace na elektrickych soucastkach
nechavejte provadét vyhradné v autorizovaném
servisu.

AN VAROVANI

e Pristroj obsahuje elektrické soucasti, necistéte
pfistroj pod tekouci vodou.

POZOR

e K ¢isténi nepouzivejte prostfedek na drhnuti,
prostredek na cisténi skla nebo univerzalni Cistic.

o Vyjméte akumulatorovy blok z pfistroje, pokud jej
nebudete delsi dobu pouZivat.

e Upotrebeny akumuléatorovy blok vyjméte z pristroje a
zlikvidujte jej v souladu s predpisy.

Pouziti v souladu s uréenim

PFistroj pouzivejte vyhradné pro soukromé domaci
pouZziti.

Pristroj je ur€en k pouziti jako extrakéni rozpraSovaci
stroj pro c¢isténi interiérd a interiérovych potahovych
latek v souladu s popisy a bezpe&nostnimi pokyny
uvedenymi v tomto navodu k pouziti.

Pro provoz je nutny akumulatorovy blok z platformy
KARCHER Battery Power (+) se jmenovitym napétim
18 V a vhodné nabije¢ka KARCHER se jmenovitym
napétim 18 V, které nejsou soucéasti objemu dodavky
Akumulatorové bloky a nabijecky, které nejsou soucasti
dodavky nebo jsou zapotiebi dodate¢né, jsou k dostani
jako prislusenstvi.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zplsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCASsi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpedi pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. PFistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

Zakaznicky servis

V ptipadé dotazli nebo zavad vam radi pomohou
pracovnici nasi pobo¢ky KARCHER.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpec¢ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisludnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobnivadou. V pfipadé uplatnéni narokl ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dal$i informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy KARCHER v &asti ,Dokumenty ke staZeni®.
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Symboly na pfristroji

e Symboly pro ¢isténi
systému po pouziti
jsou umistény na
vnitfni strané nadrze
na Cerstvou vodu:
Naplrite nadrz na
Eerstvou vodu vodou
z vodovodniho fadu.
2 Zasurite $térbinovou
hubici zcela do otvoru
nadrze a zapnéte
pfistroj.
Viz také kapitolu

SYSTEM CLEANING

1 |

Ukonceni provozu

Popis pristroje
V zavislosti na zvoleném modelu se vybava lisi.
Konkrétni vybava je popsana na obalu pfistroje.
llustrace viz strana s obrazky.
llustrace A

@ PFipojka stfikaci/saci hadice

() Hiavni spinag (I (Zap./ O (Vyp.))
@ Nadrz na odpadni vodu s vikem
(® Nadrz na cerstvou vodu s vikem
(®) Uzavér nadrze

(8) Drzadlo

(7) Drzék na piisludenstvi

Ukladani houby, kartace, sacku s Cisticim
prostiedkem

@ Uchyceni akumulatorového bloku

* Akumulatorovy blok

@ Stfikaci/saci hadice s oto¢nou rukojeti

(2 Myci hubice na ¢alounéni

(i3 Myci stérbinova hubice

* Cistici prostfedek KARCHER SE (100 ml)

(@ * Cistici prostfedek KARCHER SE (500 ml nebo
1000 ml)

* Nabije¢ka
* podle varianty vybaveni

Nabijeni akumulatorového bloku

1. Nabijte akumulatorovy blok (viz navod k pouziti a

bezpecénostni pokyny k akumulatorovému bloku a
nabijecce).

Uvedeni do provozu

Predcisténi
Upozornéni
Vzhledem k tomu, Ze pristroj nema funkci suchého
vyséavani, v pfipadé potfeby odstrarite pfed ¢isténim
textilii hrubozrnné necistoty (napfr. drobky) bézné
dostupnym vysavacem.

Pripojeni prislusenstvi

1. Zatlacte stfikaci/saci hadici do pFipojky stfikaci/saci
hadice na pfistroji, dokud nezacvakne.

e Chcete-li stfikaci/saci hadici vyjmout, stisknéte
zapadku a vytahnéte ji.
llustrace C

2. V zavislosti na aplikaci pfipojte hubici na ¢alounéni
nebo Stérbinovou hubici k rukojeti.

o Chcete-li oddélit hubici na ¢alounéni a Stérbinovou
hubici, stisknéte zapadku na rukojeti stfikaci/saci
hadice a roztahnéte ji.
llustrace D
llustrace E

Plnéni nadrze na ¢erstvou vodu

POZOR

Zapnéte zafizeni, pouze pokud je nainstalovana nadrz
na Cistou vodu a nadrz na $pinavou vodu.

POZOR
Nadrze na Cistou a odpadni vodu musi byt v pristroji
pevné usazeny.

POZOR

Pouziti nevhodnych cisticich prostredki muze poskodit

prlstrq a vést k vylouceni zaruky.

Celkova kapacita nadrze na ¢erstvou vodu je max.
1,7 litru.

e 'V pfipadé potfeby pouzijte k ¢isténi alounéni Cistici
prostfedek KARCHER SE.

o Nalijte Cistici prostfedek do nadrze na Eerstvou
vodu, doplrite vodou z vodovodu (nadrz
nepfepliiujte).

Davkovani a aplikace:

e Misici pomér: 25 - 50 ml ¢isticiho prostfedku na
1 litr Cerstvé vody.

e Doporuceni pro 1,7 litru: cca 45 - 85 ml
v zavislosti na stupni znecisténi.

Upozornéni

Nadrz na ¢erstvou vodu Ize vyjmout za ucelem plnéni

nebo ji naplnit pfimo na pfistroji.

PInéni nadrze na vodu pfimo na pfistroji

1 Vytahnéte vicko nadrzky nahoru a otoéte jim do
strany. Davkuijte Cistici prostfedek podle specifikace
a poté naplite nadrz vodou z vodovodu po rysku
JMAX".
llustrace F

2 Uzaviete uzavér nadrze.

Sejmuti nadrze na vodu pro doplnéni

1 Vytadhnéte nadrz na vodu svisle za zapusténé
madlo.
llustrace G

2 Vytahnéte uzavér nadrze nahoru, otocte jej na
stranu a naplfite nadrz na vodu cisticim
prostfedkem a vodou z vodovodniho fadu az po
znacku ,MAX".
llustrace H
nebo
Odijistéte viko nadrze, sejméte jej a naplrite Cisticim
prostfedkem a vodou z vodovodniho fadu az po
znacku ,MAX"“.
llustrace |

3 Zavfete uzavér nadrze nebo nasadte viko nadrze a
ujistéte se, Ze je pevné usazen.

4 Vsadte nadrz na vodu az na dno pfistroje.
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Nasazeni akumulatorového bloku
e Vlozte akumulatorovy blok do uchyceni
akumulatorového bloku seshora, dokud
akumulatorovy blok nezacvakne ve své poloze.

POZOR
PouZzivejte vyhradné akumulatorové bloky z platformy
KARCHER Battery Power (+) se jmenovitym napétim
18 V.

llustrace J

Zapnuti pristroje
1. Hlavni spina¢ oto¢te do polohy | (Zap.).
llustrace K
Saci motor a ¢erpadlo se spusti.

Cisténi calounéni

Upozornéni

Tepla voda (maximalné 50 °C) zvysuje ucinek Cisténi.

Upozornéni

K ¢isténi pouzivejte pouze cistici prostfedek SE znacky

KARCHER.

POZOR

Nebezpeci pri ¢isténi

Nebezpeci poskozeni

Pred pouZitim zafizeni zkontrolujte na méalo viditelném

misté, zda pfedmét, ktery ma byt ¢istén, ma stalost

barev a odolnost proti vodé.

1. Napliite nadrz na ¢erstvou vodu ¢isticim
prostfedkem a vodou, viz kapitola Pinéni nadrze na
Cerstvou vodu.

2. Vlozte akumulatorovy blok, viz kapitolu Nasazeni
akumulatorového bloku.

3. Zapnéte pfistroj, viz kapitolu Zapnuti pristroje

4. K rozstfikovani cisticiho roztoku pouzijte paku na
rukojeti.
llustrace L

5. Pretahnéte hubici na ¢alounéni dozadu po ¢isténém
povrchu v prekryvajicich se drahach, netlacte.

Upozornéni

KdyZ je nadoba na znecisténou vodu plna, plovak

uzavre saci otvor a pfistroj béZi na vyssi otacky.

6. Okamzité vypnéte pfistroj a vyprazdnéte nadobu na
znecisténou vodu, viz kapitolu Vyprézdnéte nadrz
na odpadni vodu.

Metody cisténi
Lehké / bézné znecisténi

1. Hlavni spina¢ oto¢te do polohy | (Zap.).
llustrace K
Saci motor a ¢erpadlo se spusti.

2. Stisknéte paku pro nastfik.

Nastfika se cistici roztok.
llustrace L

3. Uvolnéte paku pro nastfik a odsajte zbyvajici Cistici
roztok.

4. Po vycisténi ¢alounéni provedte opétné nasledné
¢Cisténi Gistou a teplou vodou a pfipadné impregnaci
materialu.

Silné znecisténi nebo skvrny

1. Hlavni spina¢ oto¢te do polohy | (Zap.).
llustrace K
Saci motor a ¢erpadlo se spusti.

2. Stisknéte paku pro nastfik.
llustrace L
Nastfika se Cistici roztok.

3. Hlavni spinac¢ otocte do polohy O (Vyp.).
llustrace M
4. Nechte ¢istici roztok plsobit po dobu nejméné
5 minut.
5. Hlavni spinac¢ otocte do polohy | (Zap.).
Saci motor a ¢erpadlo se spusti.
llustrace K
Odsajte zbytky ¢gisticiho roztoku.
V pfipadé potfeby postup zopakuijte.
Po vycisténi ¢alounéni provedte opétné nasledné
¢isténi Cistou a teplou vodou a pfipadné impregnaci
materialu.

® N

Ukon¢eni provozu

Upozornéni

Aby ve vedeni nezustaly Zadné castice Cisticiho

prostredku a necistot, provedte po kazdém pouziti

¢isténi systému (bez pfidani Cisticich prostfedk).

1. Hlavni spina¢ otocte do polohy O (Vyp.).
llustrace M

2. Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu, viz kapitolu
Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu.

3. Naplrite nadrz na €erstvou vodu vodou z
vodovodniho fadu az po znacku ,MAX", viz kapitola
PInéni nadrze na cerstvou vodu.

4. Pripojte stfikaci/saci hadici ke $térbinové hubici.

5. Oteviete uzavér nadrze a zasunte $térbinovou
hubici zcela do otvoru.
llustrace N

6. Otocte hlavni spina¢ do polohy | (Zap.) a sou¢asné
stisknéte a drzte paku k nastfiku na rukojeti.
llustrace K
Proces proplachovani skonéi, jakmile je nadrz na
Cerstvou vodu zcela prazdna.

7. Hlavni spina¢ otoéte do polohy O (Vyp.).
llustrace M

8. Vyjméte akumulatorovy blok, viz kapitolu
Odstranéni akumulatorového bloku.

9. V pfipadé potfeby nabijte akumulatorovy blok.

10. Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu, viz kapitolu
Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu.

11. Dikladné proplachnéte nadrz na odpadni vodu
Cistou vodou.

12.V pripadé potreby, napf. v pfipadé znecisténého
sitka v nadrzi na €erstvou vodu, nadrz na erstvou
vodu proplachnéte ¢istou vodou, viz kapitolu
Cisténi vika nédrze na odpadni vodu a odlucovade.

13. Odpojte dily pfisluSenstvi od pfistroje.

14. Chcete-li odstranit zbyvajici kapalinu ze stfikaci/
saci hadice:

a Stisknéte zapadku a sejméte stfikaci/saci hadici
z pristroje.

b Stisknéte paku na rukojeti a nechte kapalinu
vytéct.

Upozornéni

Aby kapalina mohla zcela vyschnout, neomotavejte

stfikaci/saci hadici k vyschnuti kolem pristroje.

Upozornéni

Aby v obytném prostoru nevznikaly louzZe (napr. na

kobercové podlaze, parketach), nechte zbyvajici

kapalinu vytéct do vhodné nadoby (napr. do umyvadia,
kbeliku).

15. Oplachnéte trysku na ¢alounéni vodou z
vodovodniho fadu a nechte pfistroj a ostatni dily
pFisluSenstvi oschnout.

16. Pristroj skladujte v ,poloze pro su$eni" (obé vika
nadrze jsou mirné pooteviena a zbyvajici kapalina
mUze vyschnout bez zanechani zbytk().
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Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu

1. N&drz na odpadni vodu vytahnéte svisle za
zapusténé madlo.
llustrace O

2. Odijistéte obé& bocni vika nadrze, sejméte viko
nadrze a zlikvidujte odpadni vodu.
llustrace P

3. P¥i pokracovani v ¢isténi: Nasadte viko nadrze a
ujistéte se, Ze je pevné usazeno. Vlozte nadrz na
odpadni vodu az na dno pfistroje.

4. Po dokongeni ¢isténi: Pfistroj skladujte v ,poloze
pro suseni" (viko nadrze je mirné pooteviené a
zbyvajici kapalina mize vyschnout bez zanechani
zbytkd).

Cisténi vika nadrze na odpadni vodu a
odlu¢ovace

Upozornéni

Na vnitini strané vika nadrze na odpadni vodu (na

odluéovaci) jsou 2 mfizkové tkaniny. Pokud jsou

mfiZkové tkaniny mokré nebo znecisténé, plovak se

nemuze spravné pfepnout nebo se pfistroj vypne prili§

brzy.

Zajistéte proto, aby byly mrizkové tkaniny béhem

provozu Cisté a suché.

1. Vyjméte nadrz na odpadni vodu z pfistroje, viz
kapitolu Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu

2. Sejmeéte viko z nadrze a vyjméte odluovac.

3. Opatrné odistéte viko nadrze a odluovac¢ vihkym
hadfikem.

4. Vlhkost opatrné odstrarite suchym hadfikem.
llustrace Q

5. Spojte viko nadrze a odluovag, upevnéte je na
nadrz a znovu je viozte do pfistroje.

Odstranéni akumulatorového bloku
Upozornéni
Pri del§im preru$eni prace vyjméte akupack z pristroje
a zajistéte ho proti nepovolanému pouZiti.
o Vysurite akumulatorovy blok z pfistroje smérem
nahoru.
llustrace S
Ukladani pristroje
e Upevnéte Stérbinovou hubici k drzaku pfisluSenstvi.
e Omotejte saci hadici kolem pfistroje a upevnéte ji
hubici na ¢alounéni na druhém drzaku
prisluSenstvi.
llustrace T
llustrace U
e P¥istroj skladujte na suchém misté zabezpeeném
proti mrazu.

Pieprava
&N UPOZORNENI
Nebezpeci zranéni a poskozeni!
Nebezpeci poranéni a poskozeni v dusledku
nedodrzovani udaji o hmotnosti!
Pri pfepravé a skladovani zohlednéte hmotnost
pristroje.

Ruéni preprava

1. PfFistroj nadzvednéte a prenasejte pomoci drzadla.

Preprava ve vozidle
1. Zaijistéte pristroj proti sklouznuti a pfeklopeni.

Pristroj a prisluSenstvi
1. Prfistroj a dily pfisluSenstvi z plastu oSetfujte
komeréné dostupnym Cistiem na plasty.
2. Nadrz apfrislusenstvi v pfipadé potieby vyplachnéte
vodou a pfed dalSim pouZzitim vysuste.
3. Nabijeci kontakty pravidelné kontrolujte, zda nejsou
znedisténé, a popt. je ocistéte.
Cisténi filtru v nadrzi na ¢erstvou vodu
Upozornéni
Na dné nadrze na Cerstvou vodu je filtr, na kterém se
mohou usazovat ¢astice necistot a branit tak pritoku
vody. Doporuéujeme proto pravidelné Cistit filtr.
Upozornéni
K ¢isténi filtru je nutné vyjmout nadrz na erstvou vodu
z pristroje a vyprazdnit ji.
1. Odjistéte a sejméte viko nadrze, viz kapitola Plnéni
nadrZe na Cerstvou vodu
2. Filtr dukladné oplachnéte vodou nebo jej peclivé
vycCistéte mékkym kartackem.
llustrace R
3. Nasadte viko nadrze a ujistéte se, Ze je pevné
usazeno.

Napovéda pfi poruchach

Pristroj nebézi

Akumulator neni spravné ulozen v uchyceni

akumulatoru.

1. Zasurite akumulator do uchyceni akumulatoru
seshora, dokud akumulator nezacvakne do své
polohy.

Upozornéni

Popr. akumulatorovy blok jesté jednou vyjméte a znovu

vloZte na misto, aby zacvaknul.

Stav nabiti akumulatorového bloku (viz displej) je pfilis

nizky.

1. Nabit akupak.

Akumulator nebo nabijecka jsou zavadné.

1. Vyménit akumulator ¢i nabijecku.

Pristroj se automaticky vypina

Pristroj / akumulator se prehfiva.

® Pockejte, dokud pfistroj / akumulator nevychladne.

Mfizkové tkaniny vika nadrze na odpadni vodu jsou

znecisténé nebo mokré.

® Vycistéte/osuste mrizkové tkaniny.

Z hubice nevytéka voda

® Doplnite nadrz na Cerstvou vodu.

® Zkontrolujte spravné usazeni spojeni trysky
pfisluSenstvi a stfikaci/saci hadice.

® Vycistéte sitko Cerstvé vody.

® Je-li vadné stfikaci ¢erpadlo, obratte se na
zakaznicky servis.

Nedostate¢ny saci vykon

Hubice na ¢alounéni, §térbinova hubice nebo saci

hadice jsou ucpané.

® Zkontrolujte hubici na ¢alounéni, $térbinovou hubici
a saci hadici, zda nejsou ucpané a v pripadé
potfeby je vycistéte.

Mrizkové tkaniny vika nadrze na odpadni vodu jsou

znecisténé nebo mokré.

® Vycistéte/osuste mfizkové tkaniny.

Nadoba na necistoty neni spravné umisténa.

® Zatlacte nadobu na nedistoty dolu.
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Technické udaje

Elektrické pfipojeni

Jmenovité napéti \ 18 DC

akumulatorového bloku

Jmenovity vykon w 200

Vykonnostni Gdaje pfistroje

Objem naplné Cerstvé vody | 1,7

Objem naplné znecisténé vody | 2,9

Max. teplota Eisticiho roztoku °C 50

(Teplota v max.)

Provozni ¢asy s plnym nabitim minut 12

akumulatoru za bézného provozu

(18 V, 2,5 Ah)

Provozni €asy s plnym nabitim minut 24

akumulatoru za bézného provozu

(18 V, 5 Ah)

Plo$ny vykon (18 V, 2,5 Ah) m? 6,5

Rozmeéry a hmotnosti

Hmotnost kg 3,9

Délka x Sitka x vySka mm 400x210
x245

Zjisténé hodnoty podle EN 60704-2-1

Hladina akustického tlaku dB(A) <70

Technické zmény vyhrazeny.

VSeobecné pokyny 92
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Pouzivanie v sulade s u¢elom.. 93
Ochrana zivotného prostredia .. 93
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Pomoc pri poruchach 96
Technické udaje ....... 97

Vseobecné pokyny

Pred prvym pouzitim si precitajte pris-

A || ludny priloZzeny pévodny navod na ob-

sluhu pristroja, supravy akumulatorov a
nabijacky. Riadte sa informaciami a pokynmi, ktoré su

v nich uvedené.

Tieto dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouzitie

alebo pre nasledujuceho majitela.

e Pri nedodrzani pokynov uvedenych v navodoch na
obsluhu méze dojst k poSkodeniam pristroja a ne-
bezpec&enstvam pre obsluhujucu osobu, resp. iné
osoby.

e V pripade poskodenia pocas prepravy okamzite in-
formuijte predajcu.

e V zavislosti od variantu pristroja siprava akumula-
torov a nabijacka nie su su¢astou rozsahu dodavky.
e Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajuceho prisluSenstva alebo poskodenia.
Kéd na vyvolanie videa o pouzivani najdete na:
Obrazok B

Bezpecnostné pokyny

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
Censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznt nebezpecnu situaciu, ktora
moéZe viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

&N UPOZORNENIE
e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
méZe viest k lahkym fyzickym poraneniam.

e Upozornenie na moznt nebezpecnu situaciu, ktora
moéZe viest k vecnym $kodam.

Vseobecné bezpecnostné pokyny

A NEBEZPECGENSTVO e Nebezpecen-

stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

AN VYSTRAHA. Pristroj pouzivajte len v sulade
s ucelom. Zohladnite miestne danosti a pri praci s pri-
strojom davajte pozor na tretie osoby, obzvlast na deti.
o Osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami resp. osoby s nedostatkom
skusenosti alebo vedomosti smu zariadenie pouZivat
len vtedy, ked’ st pod spravnym dozorom resp. ked' ich
osoba kompetentna z hladiska bezpecnosti poucila o
bezpecnom pouzivani zariadenia a rozumeju prislus-
nym nebezpecenstvam. e Pristroj smu pouZivat len
osoby, ktoré boli pouéené o manipulécii s pristrojom
alebo preukazali schopnosti na obsluhu a boli vyslovne
poverené touto &innostou. e Deti nesmu pouZzivat tento
pristroj. @ Dozerajte na deti, aby sa nemohli hrat so za-
riadenim. e Deti smu Cistenie a uzivatelsku udrzbu vy-
konavat len pod dozorom.

AN UPOZORNENIE Bezpecnostné zariade-
nia sluzZia na Vasu ochranu. Nikdy nemerite ani neob-
chadzajte bezpecnostné zariadenia.

Prevadzka

A NEBEZPECENSTVO

e Prevadzka v oblastiach ohrozenych expldziou je za-
kazana.

e Nebezpecenstvo vybuchu

o Nevysavajte horlavé plyny, kvapaliny alebo prachy.

o Nevysavajte reaktivne kovové prachy (napr. hlinik,

magnézium alebo zinok).

e Nevysavajte nezriedené luhy alebo kyseliny.

e Nikdy nevysévajte horiace alebo tlejuce predmety.
Tieto latky m6zu poskodit aj materialy pouZité v pri-
stroji.

e Opravami a pracami na elektrickych suciastkach po-
verte len autorizovany zakaznicky servis.
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AN VYSTRAHA

o Nebezpecenstvo vzniku poraneni. S dyzou a nasava-
cou trubicou nevysavajte v blizkosti hlavy.

e V pripade uniku peny alebo tekutin zariadenie okam-
Zite vypnite a vytiahnite sietovu zastréku alebo vyber-
te stpravu akumulatorov.

&N UPOZORNENIE

o Pristroj pocas prevadzky nikdy nenechavajte bez do-
zoru.

Pristroj a prislusenstvo skontrolujte z hladiska riadne-
ho stavu a prevadzkovej bezpecnosti. NepouZivajte
pristroj, ak nie je v poriadku alebo nie je zabezpecena
prevadzkova bezpecnost.

NepouZivajte pristroj, ak predtym do$lo k jeho padu,
néarazu alebo ak je viditelne poskodeny. Pred opé&tov-
nym uvedenim pristroja do prevadzky zabezpecte
naleZiti opravu poskodeni.

Pouzivajte iba Cistiace prostriedky odporuéané vy-
robcom a dodrZiavajte pokyny na aplikaciu a likvida-
ciu, ako aj varovné upozornenia vyrobcov Cistiacich
prostriedkov.

POZOR

e Pristroj chrarite pred extrémnym pocéasim, vihkostou
a horucavou.

o Nikdy nevysavajte latky, akymi st sadra, cement atd’.,
pretoZe takéto latky mézu pri kontakte s vodou stvrd-
nut a ohrozit funkciu pristroja.

Osetrovanie a udrzba

Upozornenie
o Pred kazdym oSetrenim a udrzbou vypnite pristroj a
vyberte stpravu akumulatorov.

AN UPOZORNENIE

e Opravy a prace na elektrickych konstrukénych die-
loch nechajte vykonavat autorizovanym zakaznickym
servisom.

A VYSTRAHA

e Zariadenie obsahuje elektrické konstrukéné diely, a
preto ho nedistite pod te¢ticou vodou.

POZOR

e Na Cistenie nepouZivajte prostriedky na drhnutie, Cis-
tiace prostriedky na sklo alebo univerzalne Cistiace
prostriedky.

e Ked' dIhsi ¢as nebudete pouzivat pristroj, vyberte z
neho stpravu akumulatorov.

e Opotrebovanu supravu akumulatorov vyberte z pri-
stroja a zlikvidujte ju v zmysle predpisov.

Pouzivanie v sulade s tucelom

Pristroj pouzivajte vyhradne v domacnostiach.

Pristroj je uréeny na pouzivanie vo funkcii extrakéného
Cistiaceho stroja na Cistenie interiérov automobilov a ¢a-
luneného textilu v interiéroch v stlade s popismi a bez-
pecnostnymi pokynmi uvedenymi v tomto navode na
obsluhu.

Pre prevadzku su potrebna stprava akumulatorov na
platforme KARCHER Battery Power (+) s menovitym
napatim 18 V a vhodna nabijacka KARCHER s menovi-
tym napéatim 18 V, pricom tieto komponenty nie st su-
Castou rozsahu dodavky.

Supravy akumulatorov a nabijacky, ktoré nie su stcas-
tou rozsahu dodavky, alebo ktoré su potrebné dodatoc-
ne, su k dispozicii ako prislusenstvo.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly st recyklovatelné. Obaly zlik-

& vidujte ekologickym spdsobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-

né recyklovatelné materialy a asto aj kompo-
= Nenty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo

olej, ktoré mozu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpedéenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Zakaznicky servis

V pripade otazok alebo poriich Vam s radostou poméze
nasa pobocka KARCHER.

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spésobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spoloénostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informacie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke KAR-
CHER v ¢asti ,Na stiahnutie”.

Symboly na pristroji

e Na vnutornej strane

SYSTEM CLEANING nadrze na €istu vodu
sa nachadzaju sym-
boly pre Cistenie sys-
tému po pouziti:
Nadrz na &istt vodu

1 'n
-— 1
naplrite vodou z vodo-
2

vodu.
-fk 2 Strbinovt hubicu
] kompletne zavedte
do otvoru nadrze a
zapnite pristroj.
Pozrite si aj kapitolu
Ukoncenie prevadzky

Slovencéina 93



Opis pristroja
V zavislosti od zvoleného modelu existuju rozdiely vo
vybaveni. Konkrétne vybavenie je opisané na obale pri-
stroja.
Obrazky su uvedené na strane s grafikami.
Obrazok A

@ Pripojka rozpra$ovacej/sacej hadice

@ Zapinac/vypinac pristroja (I (zap)/O (vyp))
@ Nadrz na znecistent vodu s vekom

(®) Nadrz na Cistti vodu s vekom

(®) Uzaver palivovej nadrze

(8) Drzadlo

(7) Drziak prisludenstva

Miesto na uschovanie $pongie, kefy, vrecka na Gis-
tiaci prostriedok

@ Upevnenie sUpravy akumulatorov

* Stprava akumulatorov

@ Rozprasovacia/sacia hadica s oto¢nou rukovatou
@ Umyvacia hubica na ¢alunenie

({3 Umyvacia strbinova hubica

* Cistiaci prostriedok KARCHER SE (100 ml)

(i * Cistiaci prostriedok KARCHER SE (500 ml alebo
1000 ml)

* Nabijatka
*V zavislosti od variantu vybavenia

Nabijanie supravy akumulatorov

1. Nabite stpravu akumulatorov (pozrite si navody na
obsluhu a bezpeénostné pokyny platné pre supravu
akumulatorov a nabijacku).

Uvedenie do prevadzky

Predbezné cCistenie
Upozornenie
KedZe pristroj nedisponuje funkciou suchého vysava-
nia, tak v pripade potreby pred Cistenim textilie odstrari-
te hrubozrnné necistoty (napr. omrvinky) pomocou
bezného vysavaca.

Pripojenie prisluSenstva
Rozpra$ovaciu/saciu hadicu zasurite do pripojky
rozpra$ovacej/sacej hadice na pristroji tak, aby do-
Slo k jej zaisteniu.

Pre odobratie stlaéte zapadku a vytiahnite rozpraso-
vaciu/saciu hadicu.

Obrazok C

V zavislosti od aplikacie pripojte k rukovati hubicu
na ¢alunenie alebo Strbinovu hubicu.

Pre oddelenie hubice na ¢alunenie a Strbinovej hu-
bice stlacte zapadku na rukovati rozpraSovacej/sa-
cej hadice a vytiahnite prislu§nd hubicu.

Obrazok D

Obrazok E

-

N

Naplnenie nadrze na ¢istui vodu

POZOR
Pristroj zapnite len vtedy, ked je nainstalovana nadrz na
Cistt vodu a nadrz na znecistenu vodu.

POZOR

Nadrze na cistu a odpadovu vodu musia byt pevne usa-

dené v pristroji.

POZOR

Pouzivanie nevhodnych Cistiacich prostriedkov méze

poskod/t pristroj a viest k vyluceniu zaruky.
Celkovy objem nadrze na Cerstvu vodu je maximal-
ne 1,7 litra.

e Podla potreby pouzivajte na Cistenie ¢alunenia Gis-
tiaci prostriedok KARCHER SE.

o Cistiaci prostriedok nalejte do nadrze na gistd vodu,
dopliite vodu z vodovodu (nepreplihiaijte).

Davkovanie a aplikacia:

o MieSaci pomer: 25 — 50 ml ¢istiaceho prostriedku
na 1 liter Gistej vody.

e Odporucanie pre 1,7 litra: cca 45 — 85 ml
v zavislosti od stupria znecistenia.

Upozornenie

Nadrz na ¢istu vodu mozno na ucely jej naplnenia vy-

brat. Alternativne ju mozno naplnit aj priamo na pristro-

Ji.

Naplnenie nadrze na vodu priamo na pristroji

1 Uzaver nadrze potiahnite smerom nahor a oto¢te ho
do strany. Nadavkujte Cistiaci prostriedok podla
Specifikacie a nasledne napliite nadrz vodou
z vodovou az po znacku ,MAX".
Obrazok F

2 Zatvorte uzaver nadrze.

Odobratie nadrze na vodu na ucely jej naplnenia

1 Nadrz na vodu uchopenim za uchopovaciu priehlbi-
nu zvislo vytiahnite smerom nahor.
Obrazok G

2 Uzaver nadrze potiahnite smerom nahor, otocte ho
do strany a nadrz na vodu az po znacku ,MAX" na-
plrite Cistiacim prostriedkom a vodou z vodovodu.
Obrazok H
alebo
Odistite uzaver nadrze, odoberte ho a nadrz az po
znacku ,MAX" naplfte Cistiacim prostriedkom a vo-
dou z vodovodu.
Obrazok |

3 Zatvorte uzaver nadrze, resp. nasadte uzaver nadr-
Ze, pricom dbajte na spravne upevnenie.

4 Nadrz na vodu umiestnite na dno pristroja.

Vlozenie supravy akumulatorov
e SuUpravu akumulatorov zhora zasurite do upevnenia
supravy akumulatorov tak, aby doslo k jej zaisteniu.

POZOR
PouZzivajte vyhradne stpravy akumulatorov na platfor-
me KARCHER Battery Power (+) s menovitym napéatim
18 V.

Obrazok J

Zapnutie pristroja
1. Spinac pristroja otocte do polohy | (zap).
Obrazok K
Spusti sa saci motor a éerpadlo.
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Cistenie éaltnenia
Upozornenie
Tepla voda (maximalne 50 ° C) zvySuje Cistiaci ucinok.
Upozornenie
Na ¢istenie pouZivajte len Eistiaci prostriedok SE od
spoloénosti KARCHER.

POZOR

Nebezpecenstvo spésobené cistiacim roztokom

Nebezpecenstvo poskodenia

Pred pouZitim pristroja na nenapadnom mieste skontro-

lujte, ¢i objekt, ktory sa ma vycistit, je stalofarebny a

odolny voéi vode.

1. Nadrz na ¢istu vodu naplrite Gistiacim prostriedkom
a vodou, pozrite si kapitolu Naplnenie nadrze na ¢i-
sta vodu.

2. Vlozte supravu akumulatorov (pozrite si kapitolu
VioZenie stpravy akumulatorov).

3. Zapnite pristroj, pozrite si kapitolu Zapnutie pristro-
ja

4. Na nastriekanie Cistiaceho roztoku stlacte packu na
rukovati.

Obrazok L

5. Hubicu na €alunenie netlacte, ale v prekryvajacich
sa pasoch ju tahajte smerom spat po Gistenej plo-
che.

Upozornenie

Ak je nadrz na znecistent vodu plna, tak plavak zatvori

nasavaci otvor a pristroj bude beZat' so zvySenymi otac-

kami.

6. Okamzite vypnite pristroj a vyprazdnite nadrz na
znecistenu vodu. Pozrite si kapitolu Vyprazdnenie
nadrZe na znecistenu vodu.

Metody Cistenia
Mierne/normalne znecistenie
1. Spinac pristroja otoéte do polohy | (zap).
Obrazok K
Spusti sa saci motor a ¢erpadlo.
2. Stlacte packu rozprasovania.
Dojde k nastriekaniu Cistiaceho roztoku.
Obrazok L
3. Uvolnite packu rozpraSovania a odsajte zvysky Cis-
tiaceho roztoku.
4. Caldnenie po vygisteni dogistite Gistou, teplou vo-
dou a v pripade potreby ich naimpregnuijte.
Silné znecistenie alebo Skvrny
1. Spinac pristroja oto¢te do polohy | (zap).
Obrazok K
Spusti sa saci motor a ¢erpadlo.
2. Stlacte packu rozprasovania.
Obrazok L
Ddjde k nastriekaniu €istiaceho roztoku.
3. Spinac pristroja oto¢te do polohy O (vyp).
Obrazok M
4. Cistiaci roztok nechajte pdsobit’ minimalne 5 mindit.
5. Spinac pristroja oto¢te do polohy | (zap).
Spusti sa saci motor a ¢erpadlo.
Obrazok K
Odsajte zvysky Cistiaceho roztoku.
Proces v pripade potreby zopakujte.
Callinenie po vygisteni dogistite &istou, teplou vo-
dou a v pripade potreby ich naimpregnuijte.

N

Ukonéenie prevadzky

Upozornenie

Aby vo vedeniach nezostali Ziadne CiastoCky Cistiaceho

prostriedku, resp. necistét, tak po kazdom pouZziti vyko-

najte Cistenie systému (bez pridania Cistiacich prostried-
kov).

1. Spinac¢ pristroja oto¢te do polohy O (vyp).
Obrazok M

2. Vyprazdnite nadrz na znecistent vodu. Pozrite si
kapitolu Vyprazdnenie nadrze na znecistent vodu.

3. Nadrz na ¢istt vodu az po znacku ,MAX" naplrite
vodou z vodovodu, pozrite si kapitolu Naplnenie
nadrze na Cistu vodu.

4. RozpraSovaciu/saciu hadicu spojte so $trbinovou
hubicou.

5. Otvorte uzaver nadrze a $trbinovd hubicu komplet-
ne zavedte do otvoru.

Obrazok N

6. Spinac pristroja oto¢te do polohy | (zap) a su¢asne
stlacte paku rozprasovania na rukovéti a podrzte ju
stlaenu.

Obrazok K
Proces preplachovania je ukon¢eny v momente,
ked je nadrz na Cistu vodu kompletne vyprazdnena.

7. Spinac pristroja oto¢te do polohy O (vyp).
Obrazok M

8. Odoberte supravu akumulatorov. Pozrite si kapitolu
Odobratie stupravy akumulatorov.

9. V pripade potreby nabite supravu akumulatorov.

10. Vyprazdnite nadrz na znecistenu vodu. Pozrite si
kapitolu Vypréazdnenie nadrze na znecistenu vodu.

11. Nadrz na znecistenu vodu dokladne vyplachnite Cis-
tou vodou.

12.V pripade potreby, napr. ak by bolo znecistené sitko
v nadrzi na Cistu vodu, preplachnite nadrz na ¢istu
vodu gistou vodou, pozrite si kapitolu Cistenie veka
nadrZe na znecistenu vodu a odluc¢ovaca.

13. Diely prislu§enstva odpojte od pristroja.

14. Pre odstranenie zvysnej kvapaliny z rozpraSovacej/
sacej hadice:

a Stlacte zapadku a rozprasovaciu/saciu hadicu
odoberte z pristroja.

b Stlacte packu na rukovati a nechajte kvapalinu
odtiect.

Upozornenie

Aby mohla kvapalina mohla dplne vyschnut, tak rozpra-

Sovaciu/saciu hadicu pre vyschnutie nenavijajte okolo

pristroja.

Upozornenie

Aby v obyvacej oblasti (napr. na kobercovej podlahe,

parketach) nevznikli Ziadne kaluze, tak zvy$ni kvapali-

nu nechajte odtiect do vhodnej nadrze (napr. umyvadilo,
vedro).

15. Hubicu na ¢alunenie oplachnite vodou z vodovodu a
pristroj spolu s dalSimi dielmi prisluSenstva nechajte
vyschnut.

16. Pristroj uschovaijte v ,suSiacej polohe* (oba uzavery
nadrzi su pritom mierne otvorené a zvysna kvapali-
na méze vyschnut bez zanechania zvyskov).

Vyprazdnenie nadrze na znecistent vodu
1. Nadrz na znecistenu vodu uchopenim za uchopova-
ciu priehlbinu zvislo vytiahnite smerom nahor.
Obrazok O
2. Odistite oba bo¢né uzavery nadrze, odoberte veko
nadrze a zlikvidujte znecistenu vodu.
Obrazok P
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3. Pri pokraCovani v Cisteni: Nasadte uzaver nadrze,
pricom dbajte na spravne upevnenie. Nadrz na zne-
Cistent vodu umiestnite na dno pristroja.

4. Priukonceni Cistenia: Pristroj uschovajte v ,suSiacej
polohe” (veko nadrze je pritom mierne otvorené a
zvy$na kvapalina méze vyschnut bez zanechania
zvyskov).

Cistenie veka nadrze na zneéistent vodu a
odlucovaca

Upozornenie

Na vnutornej strane veka nadrze na znecistent vodu

(na odlucovaci) sa nachadzaju 2 mriezkové sietky. Ak

su mrieZzkové sietky mokré alebo znecistené, tak plavak

nemdéZe spravne spinat, alebo pristroj sa vypne prilis

skoro.

Preto sa uistite, Ze mrieZkové sietky st pocas prevadz-

ky Cisté a suché.

1. N&drz na znecistent vodu vyberte z pristroja. Pozri-
te si kapitolu Vyprazdnenie nadrze na znecistent
vodu

2. Veko nadrze odoberte z nadrze a nasledne odober-
te odlucovac.

3. Veko nadrze a odlu¢ovac opatrne ocistite vihkou
handri¢kou.

4. Pomocou suchej handri¢ky opatrne odstrarite vih-
kost..
Obrazok Q

5. Spojte veko nadrze a odlu¢ovag, pripevnite ich k

nadrzi a znovu ich vlozZte do pristroja.

Odobratie supravy akumulatorov

Upozornenie
Pri dlh§om preru$eni prace z pristroja odstrarite stpra-
vu akumulatorov a zaistite proti neopravnenému pouZzi-
tiu.
e Supravu akumulatorov posurite smerom nahor a vy-

berte ju z pristroja.

Obrazok S

Uschovanie pristroja
Strbinovt hubicu pripevnite k drziaku prislugenstva.
Saciu hadicu omotajte okolo pristroja a pripevnite ju
k hubici na ¢alunenie na druhom drziaku prislusen-
stva.
Obrazok T
Obrazok U
Pristroj skladujte v suchych priestoroch chranenych
pred mrazom.

Preprava

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia!
Nebezpeclenstvo poranenia a posSkodenia v pripade ne-
re$pektovania hmotnosti.

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.

Manualna preprava
1. Pristroj nadvihnite a prenasajte pomocou drzadla.

Preprava vo vozidlach
1. Pristroj zaistite proti skiznutiu a prevrateniu.

Osetrovanie a udrzba

Pristroj a prislusenstvo
1. Pristroj a diely prisluSenstva z plastu oSetrujte bez-
nym Ccistiacim prostriedkom na plasty.

2. Vpripade potreby nadrz a prislu§enstvo vyplachnite
vodou a vysuste pred dal§im pouzitim.

3. Nabijacie kontakty pravidelne kontrolujte z hfadiska
znecistenia a v pripade potreby ich vydistite.

Cistenie filtra v nadrzi na istu vodu
Upozornenie
Na dne nadrze na ¢istu vodu sa nachéadza filter, na kto-
rom sa mézu usadzat’ Eiastocky necistét, ktoré mézu
nasledne branit prietoku vody. Preto odporuc¢ame filter
pravidelne Cistit.
Upozornenie
Na ¢&istenie filtra sa musi nadrz na Cistu vodu odstranit
z pristroja a musi byt prazdna.
1. Odistite a odoberte veko nadrze, pozrite si kapitolu
Naplnenie nadrze na ¢istu vodu.
2. Filter dobre oplachnite vodou alebo opatrne odistite
makkou kefou.
Obrazok R
3. Nasadte uzaver nadrze, pricom dbajte na spravne
upevnenie.

Pomoc pri poruchach

Pristroj nebezi

Suprava akumulatorov nie je dobre upevnena v upev-

neni.

1. Sudpravu akumulatorov zasurite do upevnenia
supravy akumulatorov, az tato zapadne.

Upozornenie

V pripade potreby este raz vyberte supravu akumulato-

rov a znovu ju vioZte tak, aby zacvaknutim doSlo k jej

zaisteniu.

Prili§ nizky stav nabitia sipravy akumulatorov (pozrite

si displej).

1. Nabite supravu akumulatorov.

Poskodena suprava akumulatorov alebo nabijacka.

1. Vymerite stupravu akumulatorov resp. nabijacku.

Pristroj sa sam vypne

Pristroj/suprava akumulatorov su prehriate.

® Pockajte kym vychladne pristroj/stprava akumula-
torov.

Mriezkové sietky veka nadrze na znecistenu vodu su

znecistené alebo mokré.

® Vycistite/vysuSte mriezkové sietky.

Z dyzy nevyteka ziadna voda

® Naplnte nadrz na Cistu vodu.

® Skontrolujte, €i su hubica prislu§enstva a rozpraso-
vacia/sacia hadica pevne spojené.

® \Vycistite filter Cistej vody.

® Chybné rozpraSovacie ¢erpadlo, skontaktujte sa so
zakaznickym servisom.

Nedostatocny saci vykon

Hubica na ¢altnenie, $trbinova hubica alebo sacia ha-

dica su upchaté.

® Skontrolujte, ¢i hubica na ¢alunenie, $trbinova hubi-
ca alebo sacia hadica nie st upchaté, a v pripade
potreby ich vycistite.

Mriezkové sietky veka nadrZe na znecistenu vodu su

znecistené alebo mokré.

® Vycistite/vysuste mriezkové sietky.

Nadoba na necistoty nie je spravne umiestnena.

® Zatlacte na nadobu na necistoty nadol.
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Technické udaje

Elektricka pripojka

Menovité napatie supravy akumu- V 18 DC
latorov

Menovity vykon w 200
Vykonové udaje pristroja

Objem ¢Cistej vody | 1,7
Objem znecistenej vody | 29
Max. teplota Eistiaceho roztoku (T °C 50

in max.)

Prevadzkova doba v beznej pre- min. 12

vadzke a plnom nabiti akumulato-
ra (18 V, 2,5 Ah)

Prevadzkova doba v bezZnej pre- min. 24
vadzke a plnom nabiti akumulato-
ra (18 V, 5 Ah)

Plo$ny vykon (18 V, 2,5 Ah) m? 6,5

Rozmery a hmotnosti

Hmotnost kg 3,9

Dizka x $irka x vy$ka mm 400x210
x245

Zistené hodnoty podla EN 60704-2-1
dB(A) <70

Hladina akustického tlaku

Technické zmeny vyhradené.

Splosni napotki 97
Varnostna navodila... 97
Namenska uporaba .. 98
Zasg¢ita okolja 98
Servisna sluzba 98
Pribor in nadomestni deli. 98
Obseg dobave. 98

Garancija............ . 98

Simboli na napravi.... 98
Opis naprave 98
Polnjenje paketa akumulatorskih baterij.... 99
Zagon 99
Obratovanje 99
Prevazanje 101
Nega in vzdrzevanje. 101
Pomo¢ pri motnjah 101
Tehniéni podatki .... 101

Splosni napotki

Pred prvo uporabo naprave preberite iz-
A || virna navodila za uporabo, prilozena

napravi, akumulatorski bateriji in polnil-
niku ter jih upostevaijte.

Knijizice shranite za kasnej$o uporabo ali za naslednje-

ga uporabnika.

e Neupostevanje navodil za uporabo lahko povzrodi
Skodo na napravi in nevarnosti za upravljavca ter
druge osebe.

o Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.

e Glede na razligico naprave sta v obseg dobave
vklju¢ena paket akumulatorskih baterij in polnilnik.

o Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina po$kodovana.
Kodo, s katero lahko prikli¢ete videoposnetke aplikacije,
najdete v:

Slika B

Varnostna navodila

Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

A OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZke telesne poSkodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno skodo.

Splosna varnostna navodila

A NEVARNOST e« Nevarmost zadusitve. Otro-

kom preprecite stik z embalazno folijjo.

AN OPOZORILO. Napravo uporabljajte samo v
skladu z namenom uporabe. UpoStevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti
na otroke. e Osebe z zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali
du$evnimi sposobnostmi oziroma s pomanjkljivimi izku-
Snjami in znanjem smejo uporabljati napravo samo pod
ustreznim nadzorom ali ée so jih osebe, pristojne za nji-
hovo varnost, poucile o varni uporabi naprave in ¢e ra-
zumejo potencialne nevarnosti. e Napravo smejo
uporabljati samo osebe, poucene o ravhanju z napravo,
ali osebe, ki so dokazale svoje sposobnosti za upravija-
nje in so izrecno pooblaséene za uporabo naprave.

e Otroci ne smejo uporabljati naprave. e Otrokom pre-
precite igro z napravo. e Otrokom je ¢is¢enje z napravo
in vzdrZzevanje naprave dovoljeno samo pod nadzorom.

AN PREVIDNOST e Varnostna navodila so na-

menjena vasi varnosti. Varnostnih navodil nikoli ne
spreminjajte in jih vedno upoStevajte.

Obratovanje

A NEVARNOST

e Delovanje naprave v potencialno eksplozivnih atmos-
ferah je prepovedano.

e Nevarnost eksplozije

o Ne sesajte gorljivih plinov, teko€in ali prahu.

e Ne sesajte reaktivnega kovinskega prahu (npr. alu-

minija, magnezija ali cinka).

o Ne sesajte nerazredCenih lugov ali kislin.

o Ne sesajte gorecih ali tlecih predmetov.
Te snovi lahko dodatno uni¢ijo materiale, ki se upora-
bljajo na napravi.

e Popravila in dela na elektricnih sestavnih delih naj iz-
vaja samo poobla$éena servisna sluzba.

AN OPOZORILO

e Nevarnost telesnih poskodb. S Sobo in sesalno cevjo
ne sesajte v blizini glave.

e V primeru penjenja ali uhajanja tekocine takoj izklopi-
te napravo in izvlecite elektricni vti¢ ali odstranite pa-
ket akumulatorskih baterij.
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N PREVIDNOST

e Naprave med delovanjem nikoli ne pustite brez nad-
zora.

Pred vsako uporabo preverite brezhibnost in obrato-
valno varnost naprave ter pribora. Naprave ne upo-
rabljajte, ¢e ne deluje pravilno ali ¢e ni varna za
uporabo.

Naprave ne uporabljajte po padcu, prejetem udarcu
ali ob vidnih poskodbah. Pred ponovno uporabo na-
prave ustrezno popravite nastalo skodo.
Uporabljajte samo ¢Eistila, ki jih priporoca proizvajalec,
in upostevajte navodila za uporabo in odstranjevanje
ter opozorila proizvajalcev Cistilnih sredstev.

POZOR

e Napravo za$citite pred ekstremnimi vremenskimi raz-
merami, vlago in vrocino.

o Nikoli ne posesajte snovi, kot so omet, cement itd.,
saj se lahko v stiku z vodo strdijo in ogrozijo delovanje
naprave.

Nega in vzdrzevanje

Napotek
e Pred vsemi vzdrZevalnimi deliin nego izklopite napra-
vo in odstranite paket akumulatorskih baterij.

AN PREVIDNOST

e Popravila in dela na elektricnih sestavnih delih sme
izvajati samo poobla$c¢ena servisna sluzba.

&N OPOZORILO
e V/ napravi so elektricni sestavni deli. Naprave ne Cis-
tite pod tekoco vodo.

POZOR

e Pri ¢isCenju ne uporabljajte nobenih sredstev za poli-
ranje, Cistil za steklo ali ve¢namenskih cistil.

e Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave, ¢e
Je ne boste uporabljali dalj ¢asa.

e [zrabljeni paket akumulatorskih baterij odstranite iz
naprave in ga odvrzite med odpadke v skladu s pred-
pisi.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izklju€no v zasebnem gospodinj-
stvu.

V skladu z opisi in varnostnimi napotki v teh navodilih za
uporabo je naprava namenjena za uporabo kot razprsil-
no Cistilo za ¢iS€enje notranjosti avtomobilov in tekstila
v notranjih prostorih.

Za delovanje sta potrebna paket akumulatorskih baterij
platforme KARCHER Battery Power (+) z nazivno na-
petostjo 18 V in ustrezen polnilnik KARCHER z nazivno
napetostjo 18 V, ki nista v obsegu dobave.

Paketi akumulatorskih baterij in polnilniki, ki niso v ob-
segu dobave ali so dodatno potrebni, so dobavljivi kot
dodatna oprema.

Zascita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

Q.@ odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm 0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napaénem odstranjevanju Skodujejo
zdraviju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvre¢i med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Servisna sluzba

V primeru vprasanj ali motenj v delovanju vam z vese-
liem pomaga nasa podruznica KARCHER.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave
Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaze preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetja KARCHER v razdelku "Prenosi".

Simboli na napravi

e Na notranji strani re-
SYSTEM CLEANING zervoarja za svezo
vodo so simboli za ¢i-
S¢enje sistema po
uporabi:
Rezervoar za svezo

1 'n
1
— vodo napolnite z vodo
2

iz pipe.
-). 2 Sobo za Ciscenje
I $pranj popolnoma

vstavite v odprtino re-

zervoarja in vklopite

napravo.

Glejte tudi poglavje

Konec uporabe
Opis naprave

Odvisno od izbranega modela obstajajo razlike v opre-

mi. Konkretna oprema je opisana na embalazi naprave.

Glejte ilustracije na strani s slikami.
Slika A

@ Priklju¢ek za razprsilno/sesalno gibko cev
@ Stikalo naprave (| (vklop)/O (izklop))

@ Rezervoar za umazano vodo s pokrovom

@ Rezervoar za svezo vodo s pokrovom
@ Zapiralo rezervoarja za gorivo

(&) Nosilni rocaj

(@) Drzalo za pribor
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Prostor za shranjevanje gobice, krtace, vrecke za
Cistilo

@ Nosilec paketa akumulatorskih baterij

* Paket akumulatorskih baterij

@ Razprsilna/sesalna gibka cev z vrtljivim ro¢ajem

(12 Soba za pranje blazin

(13 Soba za pranje fug

* Cistilo KARCHER SE (100 ml)

@ * Cistilo KARCHER SE (500 ml ali 1000 ml)

* Polnilnik

** odvisno od razliice opreme

Polnjenje paketa akumulatorskih
baterij

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij (glejte navo-
dila za uporabo in varnostna navodila paketa aku-
mulatorskih baterij in polnilnika).

Predhodno ciScenje
Napotek
Ker naprava nima funkcije suhega sesanja, pred cisce-
njem tekstila po potrebi odstranite grobo umazanijo
(npr. drobtine) s komercialno dostopnim sesalnikom.

Prikljucitev pribora
Prsilno/sesalno gibko cev uvedite v priklju¢ek prsil-
ne/sesalne gibke cevi, da zaskodi.

Da bi jo odstranili, pritisnite zaskocko in izvlecite pr-
Silno/sesalno gibko cev.

Slika C

Odvisno od nacina uporabe prikljucite Sobo za obla-
zinjenje ali Sobo za fuge na rocaj.

Ce zelite logiti $obo za oblazinjenje in $obo za fuge,
pritisnite in izvlecite zasko¢ko na rocaju prsilne/se-
salne gibke cevi.

Slika D

Slika E

Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

Napravo vklopite le, ko sta name$cena rezervoar za
sveZo vodo in rezervoar za umazano vodo.

POZOR
Rezervoarji za sveZo in odpadno vodo morajo biti trdno
name$ceni v napravi.

POZOR

Uporaba neprimernih Cistil lahko napravo poskoduje in

na koncu privede tudi do izkljucitve garancijskih storitev.

e Celotna prostornina rezervoarja za sladko vodo je
najve¢ 1,7 litra.

e 'V primeru potrebe po ¢iS€enju oblazinjenih povrsin
uporabite istilo KARCHER SE.

e Vrezervoar za svezo vodo vlijte Cistilo in ga napol-
nite z vodo iz pipe (ne napolnite prevec).

Odmerjanje in uporaba:

e Mesalno razmerje: 25-50 ml Gistilnega sredstva
na 1 liter sveze vode.

-

N

e Priporocilo za 1,7 litra: priblizno 45-85 ml,
odvisno od stopnje umazanije.

Napotek
Rezervoar za svezZo vodo lahko odstranite in ga napol-
nite ali pa ga napolnite neposredno na enoti.
Polnjenje rezervoarja za vodo neposredno na nap-
ravi
1 Pokrovéek rezervoarja povlecite navzgor in ga obr-
nite na stran. Cistilno dozirajte v skladu z navodili,
nato pa rezervoar napolnite z vodo iz vodovoda do
oznake »MAX«.
Slika F
2 Zaprite zapiralo rezervoarja za gorivo.
Odstranitev rezervoarja za vodo zaradi polnjenja
1 Rezervoar za vodo izvlecite navpiéno navzgor za
prijemno vdolbino.
Slika G
2 Potegnite zapiralo rezervoarja navzgor, ga obrnite
na stran in rezervoar za vodo napolnite s ¢istilom in
vodo iz pipe do oznake "MAX".
Slika H
ali
Odklenite pokrov rezervoarja, ga odstranite in na-
polnite s Cistilom in vodo iz pipe do oznake "MAX".
Slika |
3 Zaprite zapiralo rezervoarja ali namestite pokrov re-
zervoarja in se prepricajte, da je dobro namescéen.
4 Rezervoar za vodo vstavite do dna naprave.

Vstavljanje paketa akumulatorskih baterij
e Paket akumulatorskih baterij vstavite v nosilec pa-
keta z zgornje strani, dokler paket akumulatorskih
baterij ne zaskoci.

POZOR
Uporabljajte samo pakete akumulatorskih baterij plat-
forme KARCHER Battery Power (+) z nazivno nape-
tostjo 18 V.

Slika J

Vklop naprave
1. Stikalo naprave preklopite v polozaj | (vklop).
Slika K
Vkljugi se sesalni motor in ¢rpalka.

Obratovanje
CiScenje oblazinjenja
Napotek
Topla voda (najve¢ 50 °C) povecda ucinek &iscenja.
Napotek
Za CisCenje uporabljajte samo Cistilo SE podjetja
KARCHER.

POZOR

Nevarnost zaradi raztopine Cistila

Nevarnost poSkodovanja

Pred uporabo naprave na neopaznem mestu preverite

barvno obstojnost in vodoodpornost predmeta, ki ga Ze-

lite ocistiti.

1. Rezervoar za svezo vodo napolnite s Cistilom in vo-
do, glejte poglavje Polnjenje rezervoarja za svezo
vodo.

2. Vstavite paket akumulatorskih baterij, glejte poglav-
je Vstavljanje paketa akumulatorskih baterij.

3. Vklopite napravo, glejte poglavje Vklop naprave

4. Za prsenje raztopine Cistila pritisnite ro€ico na ro¢a-
ju.

Slika L

Slovenséina 99



5. Ne potiskajte Sobe za oblazinjenje, temve€ jo v
prekrivajocih se progah vlecite vzvratno po povrsini,
ki jo Zelite ocistiti.

Napotek

Ce je rezervoar za umazano vodo poln, plovec zapre

sesalno odprtino in Stevilo vrtljajev v napravi je vecje.

6. Takoj izklopite napravo in izpraznite rezervoar za
umazano vodo, glejte poglavje Praznjenje rezervo-
ar za umazano vodo.

Metode ciScenja
Lahka/normalna umazanija

1. Stikalo naprave preklopite v polozaj | (vklop).
Slika K
Vklju€i se sesalni motor in ¢rpalka.

2. Pritisnite ro€ico za prenje.

Razprsite &istilno raztopino.
Slika L

3. Spustite ro€ico za prenje in posesajte ostanke &is-
tilne raztopine.

4. Po ¢is¢enju dodatno ocistite oblazinjenje s Cisto to-
plo vodo in ga po Zelji impregnirajte.

Trdovratna umazanija ali trdovratni madezi

1. Stikalo naprave preklopite v polozaj | (vklop).
Slika K
Vkljugi se sesalni motor in ¢rpalka.
2. Pritisnite rocico za préenje.
Slika L
Razprsite Cistilno raztopino.
3. Stikalo naprave preklopite v polozaj O (izklop).
Slika M
4. Pustite, da Cistilna raztopina deluje vsaj 5 minut.
5. Stikalo naprave preklopite v polozaj | (vklop).
Vkljuci se sesalni motor in ¢rpalka.
Slika K
Posesajte ostanke Cistilne raztopine.
Po potrebi ponovite postopek.
Po ¢is€enju dodatno odistite oblazinjenje s Cisto to-
plo vodo in ga po Zelji impregnirajte.

N

Konec uporabe

Napotek

Da v ceveh ne bi ostali delci ¢i$¢enja in umazanije, po

vsaki uporabi opravite ¢iS¢enje sistema (brez dodajanja

cistil).

1. Stikalo naprave preklopite v polozaj O (izklop).
Slika M

2. lIzpraznite rezervoar za umazano vodo, glejte pog-
lavje Praznjenje rezervoar za umazano vodo.

3. Rezervoar za svezo vodo napolnite z vodo iz pipe
do oznake "MAX", glejte poglavje Polnjenje rezer-
voarja za svezo vodo.

4. Prsilno/sesalno gibko cev priklju¢ite na $obo za fu-
ge.

5. Odprite zapiralo rezervoarja in Sobo za fuge popol-
noma vstavite v odprtino.

Slika N

6. Obrnite stikalo naprave v polozaj | (vklop) ter hkrati
pritisnite in drzite pritisnjeno razprsilno ro€ico na ro-
€aju.

Slika K
Postopek izpiranja je kon¢an, ko je rezervoar za
svezo vodo popolnoma prazen.

7. Stikalo naprave preklopite v polozaj O (izklop).
Slika M

8. Odstranite paket akumulatorskih baterij, glejte pog-
lavje Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij.

Po potrebi napolnite paket akumulatorskih baterij.

. Izpraznite rezervoar za umazano vodo, glejte pog-

lavie Praznjenje rezervoar za umazano vodo.

11. Rezervoar za umazano vodo temeljito izperite s Cis-
to vodo.

12. Po potrebi, npr. Ee je sito v rezervoarju za svezo vo-
do onesnazeno, rezervoar za svezo vodo sperite s
gisto vodo, glejte poglavie Ciséenje pokrova rezer-
voarja za odpadno vodo in lo¢evalnika.

13. Locite dele pribora od naprave.

14. Za odstranjevanje morebitnih ostankov teko€in v pr-
Silni/sesalni gibki cevi:

a Pritisnite zaskoc¢ko in odstranite prsilno/sesalno
gibko cev iz naprave.

b Pritisnite ro€ico na ro€aju in pustite, da tekocina
iztece.

Napotek

Da se tekocina lahko popolnoma posusi, ne ovijajte pr-

Silne/sesalne gibke cevi okoli naprave, da bi jo posusili.

Napotek

Da bi se izognili nastanku luz v bivalnem prostoru (npr.

na preprogi, parketu), pustite, da preostala tekocina ste-

¢e v primerno posodo (npr. umivalnik, vedro).

15. Sobo za oblazinjenje izperite z vodo iz pipe in pusti-
te napravo, da se posusi skupaj z ostalim priborom.

16. Napravo postavite v "polozaj za su$enje" (oba po-

krova rezervoarja sta rahlo odprta, preostala tekoci-

na pa se lahko posusi brez ostankov).

= ©
o

Praznjenje rezervoar za umazano vodo

1. Rezervoar za umazano vodo izvlecite navpi¢no
navzgor za prijemno vdolbino.
Slika O

2. Sprostite obe stranski zapirali rezervoarja, odstrani-
te pokrov rezervoarja in odstranite umazano vodo.
Slika P

3. Prinadaljevanju ¢iS¢enja: Namestite pokrov rezer-
voarja in se prepric¢ajte, da je dobro nameséen. Re-
zervoar za umazano vodo vstavite do dna naprave.

4. Ob koncu ¢is¢enja: Napravo postavite v "polozaj za
susenje" (pokrov rezervoarja je rahlo odprt, preosta-
la tekocina pa se lahko posusi brez ostankov).

Ciséenje pokrova rezervoarja za odpadno
vodo in lo¢evalnika

Napotek

Na notranji strani pokrova rezervoarja za odpadno vodo

(na loevalniku) sta 2 resetki. Ce sta reSetki mokri ali

umazani, plovec morda ne bo pravilno preklopil ali pa se

bo naprava morda prehitro izklopila.

Zato poskrbite, da bosta reSetki med delovanjem éisti in

suhi.

1. Z naprave odstranite rezervoar za odpadno vodo,
glejte poglavje Praznjenje rezervoar za umazano
vodo

2. Odstranite pokrov z rezervoarja in odstranite lo¢e-
valnik.

3. Pokrov rezervoarija in lo¢evalnik skrbno ocistite z
vlazno krpo.

4. Vlago previdno odstranite s suho krpo.

Slika Q

5. Sestavite pokrov rezervoarja in lo¢evalnik, ju pritrdi-

te na rezervoar in ju namestite nazaj na napravo.
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Odstranjevanje paketa akumulatorskih
baterij
Napotek
Paket akumulatorskih baterij pri dalj$i prekinitvi dela od-
stranite iz naprave in ga zavarujte pred neodobreno
uporabo.
e Paket akumulatorskih baterij potisnite navzgor in
odstranite iz naprave.
Slika S

Shranjevanje naprave
Pritrdite Sobo za fuge na drzalo za pribor.
Sesalno gibko cev ovijte okoli naprave in jo s Sobo
za oblazinjenje pritrdite na drugo drzalo za pribor.
Slika T
Slika U
Napravo hranite v suhih prostorih, ki so zas¢iteni
pred zmrzaljo.

A PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in materialne skode!
Ob neupostevanju teZe lahko pride do poskodb.
Pri transportu in skladi$¢enju upostevajte teZzo naprave.

Roc¢ni transport
1. Primite nosilni ro¢aj naprave in jo dvignite ter tran-
sportirajte.
Transport v vozilu
1. Napravo zavarujte pred zdrsom in prevrnitvijo.

Nega in vzdrzevanje

Naprava in pribor
Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z obi¢ajnim Cisti-
lom za plastiko.
Posodo in pribor po potrebi izperite z vodo in posu-
Site pred ponovno uporabo.
Preverite, ali so polnilni stiki onesnazeni, in jih po
potrebi odistite.

-

N

w

Ciscenje filtra v rezervoarju za svezo vodo
Napotek
Na dnu rezervoarja za sveZo vodo je filter, na katerem
se lahko usedajo delci umazanije in tako ovirajo pretok
vode. Zato priporo¢amo redno c¢isc¢enje filtra.
Napotek
Za cCisCenje filtra je treba rezervoar za sveZo vodo
odstraniti iz naprave in ga izprazniti.
1. Odklenite in odstranite pokrov rezervoarja, glejte
poglavje Polnjenje rezervoarja za svezo vodo
Filter temeljito sperite z vodo ali ga previdno odistite
z mehko krtaco.
Slika R
Namestite pokrov rezervoarja in se prepriCajte, da je
dobro namescen.

Pomo¢ pri motnjah

Naprava ne deluje

Paket akumulatorskih baterij ni pravilno nameséen v no-

silec paketa akumulatorskih baterij.

1. Paket akumulatorskih baterij vstavite v nosilec pa-
keta akumulatorskih baterij, da se zaskoci.

Napotek

Po potrebi odstranite in ponovno vstavite paket akumu-

latorskih baterij, da se zaskoci.

N

[

Paket akumulatorskih baterij (glejte zaslon) ni dovolj na-

polnjen.

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij.

Paket akumulatorskih baterij ali polnilnik je okvarjen.

1. Zamenjajte paket akumulatorskih baterij ali polnil-
nik.

Naprava se samodejno izklopi

Naprava / paket akumulatorskih baterij se je pregrel(-a).

® Pocakajte, da se naprava / paket akumulatorskih
baterij ohladi.

ResSetki pokrova rezervoarja za umazano vodo sta one-

snazena ali mokra.

® Ocistite/posusite reSetki.

Iz Sobe ne izteka voda.

® Napolnite posodo za svezo vodo.

® Preverite pravilno namestitev prikljucitve Sobe pri-
bora in prsilne/sesalne gibke cevi.

® Qdistite sito za svezo vodo.

® Okvarjena prsilna ¢rpalka, stopite v stik s servisno
sluzbo.

Nezadostna sesalna mo¢

Soba za oblazinjenje, $oba za fuge ali sesalna gibka

cev so blokirane.

® Preverite, ali so Soba za oblazinjenje, Soba za fuge
in sesalna gibka cev zamas$ene, in jih po potrebi
ocistite.

Resetki pokrova rezervoarja za umazano vodo sta one-

snazena ali mokra.

® Ocistite/posusite resetki.

Posoda za umazanijo ni pravilno names¢ena.

® Posodo za umazanijo pritisnite navzdol.

Tehniéni podatki

Elektri¢ni prikljuéek

Nazivna napetost paketa akumu- V 18 DC
latorskih baterij

Nazivna mo¢ w 200
Podatki o zmogljivosti naprave

Koli¢ina polnjenja sveze vode | 1,7
Koli¢ina polnjenja umazane vode | 2,9
Najvecja temperatura raztopine  °C 50

gistila (najv. T)

Obratovalni €as pri polni akumula- minute 12
torski bateriji pri normalnem obra-
tovanju (18 V, 2,5 Ah)

Obratovalni ¢as pri polni akumula- minute 24
torski bateriji pri normalnem obra-
tovanju (18 V, 5 Ah)

Povrsinska zmogljivost (18 V, 2,5 m?2 6,5

Ah)

Mere in mase

Teza kg 3,9

Dolzina x Sirina x viSina mm 400x210
X245

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN
60704-2-1

Raven tlaka hrupa

dB(A) <70

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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Informatii generale...............cccoceiiiiiiiiiie
Indicatii privind siguranta
Utilizarea corespunzatoare
Protectia mediului
Serviciul pentru clienti
Accesorii si piese de schimb
Set de livrare
Garantie
Simbolurile de pe aparat ..
Descrierea aparatului
incércarea acumulatorului
Punerea in functiune .

Transportarea
ingrijirea si intretinerea..
Remedierea defectiunilor ...
Date tehnice

Informatii generale
Tnainte de prima utilizare cititi instructiu-
A -lll nile de utilizare originale ale aparatului,

ale acumulatorului si ale incarcatorului.

Actionati conform acestor instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru consultare ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

e Nerespectarea instructiunilor de utilizare si a indica-
tiilor de siguranta poate cauza deteriorarea aparatu-
lui si periclitarea utilizatorului si a altor persoane.

e Daca intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.

e Pachetul de livrare include acumulatoarele si incar-
catorul in functie de varianta aparatului livrat.

e Ladespachetare, verificati continutul si asigurati-va
de prezenta tuturor accesoriilor si de lipsa oricaror
semne de deteriorare.

Gasiti codul pentru vizualizarea videoclipurilor privind

utilizarea in:

Figura B

Indicatii privind siguranta

Trepte de pericol

A PERICOL

o Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

o Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moatrte.

N PRECAUTIE

e Indica o posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE

o Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Indicatii generale privind siguranta
A PERI COL e« Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile

de ambalaj la indemé&na copiilor.

AN AVERTIZARE . Folositi aparatul doar con-
form destinatiei. Luati in considerare conditiile locale si
aveti grija in timpul lucrului cu aparatul la terte persoa-

ne, in special la copii. e Persoanele cu capacitati psihi-
ce, senzoriale sau mentale limitate sau care nu dispun
de experienta sau cunostintele necesare pot folosi apa-
ratul doar daca sunt supravegheate corespunzator, da-
cd sunt instruite de o persoand responsabilé de
siguranta lor cu privire la utilizarea in siguranta a apara-
tului si inteleg pericolele care rezulta din aceasta. e Pot
utiliza aparatul numai persoanele care au primit instruc-
tiuni in ceea ce priveste manipularea aparatului sau si-
au demonstrat capacitatea de a opera si au fost insarci-
nate in mod expres. e Este interzisd utilizarea aparatu-
lui de cétre copii. ® Nu I&sati copiii nesupravegheati,
pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul. e Copiii
au voie sa efectueze lucrdri de curatare sau de intreti-
nere doar sub supraveghere.

AN PRECAU TIE e Dispozitivele de siguranta au
drept scop protectia dvs. Nu modificati si nu ignorati ni-
ciodata dispozitivele de siguranta.

Functionare

A PERICOL
e Se interzice functionarea in zone cu pericol de explo-
zie.
e Pericol de explozie
o Nu aspirati gaze, lichide sau particule inflamabile.
o Nu aspirati particule metalice reactive (de ex. alumi-
niu, magneziu sau zinc).
o Nu aspirati lesie nediluata sau acizi.
e Nu aspirati obiecte care ard sau care sunt incandes-
cente.
Aceste substante pot ataca si materialele utilizate la
aparat.
o Lucrérile de reparatii de la componentele electrice
trebuie efectuate exclusiv de cétre unitatea service
autorizata.

AN AVERTIZARE

® Pericol de accidentare. Nu aspirati cu duza si cu tea-
va de aspirat in apropierea capului.

o In cazul formarii de spuméa sau scurgerii de lichid,
opriti imediat aparatul si trageti fisa de retea din priza
sau scoateti setul de acumulatori.

&N PRECAUTIE

o Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat cat timp
este in functiune.

Inainte de fiecare utilizare, verificati aparatul si acce-
soriile in ceea ce priveste starea corespunzatoare si
siguranta in exploatare. Nu utilizati aparatul dacé nu
functioneaza corespunzéator sau dacé nu este garan-
tata siguranta in exploatare.

Nu utilizati aparatul dacé acesta a cdzut in prealabil,
a fost lovit sau prezinta deteriorari vizibile. Inainte de
repunerea in functiune a aparatului, reparati deteri-
orérile in mod corespunzétor.

Folositi numai agenti de curatare recomandati de pro-
ducator si respectati instructiunile legate de folosire si
de eliminare, cét si avertizarile din partea producéto-
rilor de agenti de curéatare.

ATENTIE

o Protejati aparatul de intemperiile extreme, umiditate
si caldura.

o Aspirarea de substante precum ipsosul, cimentul etc.
este interzisa, deoarece in cazul contactului cu apa
acestea se pot intéri, ceea ce poate cauza deteriora-
rea aparatului.
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ingrijirea si intretinerea

Indicatie
o Opriti aparatul inainte de orice lucrare de ingrijire si
de intretinere si scoateti setul de acumulatori.

N PRECAUTIE

e Dispuneli realizarea lucrarilor de reparatii si a lucrari-
lor la componentele electrice doar de catre personalul
autorizat de service.

AN AVERTIZARE

e Aparatul contine componente electrice, nu spalati
aparatul cu apa curenta.

ATENTIE

e Pentru curétare nu utilizati substante de lustruit, de-
tergenti pentru sticla sau multifunctionali.

e Inaintea unei perioade mai lungi de inactivitate, scoa-
teti setul de acumulatori din aparat.

e Scoateti setul de acumulatori uzat din aparat si elimi-
nati-I la deseuri conform prevederilor legale.

Utilizarea corespunzatoare

Utilizati dispozitivul exclusiv pentru uzul casnic.

Folositi aparatul exclusiv conform instructiunilor de utili-
zare si de siguranta mentionate in manualul de utilizare.
Folositi aparatul exclusiv ca aspirator cu pulverizator
pentru curatarea habitaclurilor autoturismelor si a tapi-
teriilor din materiale textile.

Functionarea aparatului este conditionata de utilizarea
unui acumulator KARCHER Battery Power (+) Platform
cu tensiune nominala de 18 V si a unui incarcator KAR-
CHER adecvat cu tensiune nominala de 18 V, acestea
nefiind incluse in pachetul de livrare.

Acumulatorii si incarcatoarele care nu sunt incluse in
setul de livrare sau care sunt necesare suplimentar sunt
disponibile ca accesorii.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-
Q.@ rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.
Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Serviciul pentru clienti

Tn caz de intrebari sau defectiuni, filiala KARCHER va
ajuta cu placere in continuare.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

in fiecare tara sunt valabile conditile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugam accesati meniul ,Descarcari’ din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei KAR-
CHER din tara dvs.

Simbolurile de pe aparat

o Ininteriorul rezervoru-
lui de apa proaspata
sunt plasate simboluri
referitoare la curata-
rea sistemului dupa
utilizare:

1 Umpleti rezervorul de
apa de robinet.

2 Introduceti duza pen-
tru crapaturi in orificiul
rezervorului si porniti
aparatul.

Consultati capitolul
Finalizarea utilizarii

Descrierea aparatului
in functie de modelul ales, echiparea poate sa difere.
Echiparea concreta este descrisa pe ambalajul aparatu-
lui.
Pentru imagini, consultati pagina de grafice.
Figura A

SYSTEM CLEANING
i,

@ Racord pentru furtunul de pulverizare/aspiratie
@ Comutator al aparatului (I (pornit) / O (oprit))
@ Rezervor de apa uzata cu capac

@ Rezervor de apa proaspata cu capac

(8 Inchizitoare rezervor

(&) Maner de transport

@ Suport pentru accesorii

Locas de depozitare burete, perie, recipient de
agent de curatare

(® Suportul de acumulatori

* Set de acumulatori

@ Furtun de pulverizare/aspiratie cu maner rotativ
@ Duza de spalare tapiterie

(13 Duza de spalare pentru colturi

* Detergent KARCHER SE (100 ml)
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(5 * Detergent KARCHER SE (500 ml sau 1000 ml)

* Incarcator

* In functie de varianta de echipare

Incarcarea acumulatorului

1. Incércati acumulatorul (consultati instructiunile de
utilizare si de siguranta privind acumulatorul si in-
carcatorul).

Punerea in functiune

Curatarea prealabila
Indicatie
Aparatul nu dispune de functia de aspirare uscatd, ast-
fel, dacéa este cazul, inainte de curadtarea materialelor
din textil, indepdrtati murdéria cu granulatie grosiera (de
exemplu, firimiturile) cu un aspirator disponibil in co-
mert.

Racordarea accesoriilor
1. Introduceti furtului de pulverizare/aspiratie in racor-
dul de furtun de pulverizare/aspiratie de pe aparat si
lasati- sa se fixeze.
Pentru scoatere, apasati zavorul si indepartati furtu-
nul de pulverizare/aspiratie.
Figura C
in functie de utilizare, racordati duza de tapiterie sau
duza pentru crapaturi la maner.
Pentru indepartarea duzei de tapiterie si a duzei de
crapaturi apasati si desprindeti zavorul de pe maner
de furtunul de pulverizare/aspiratie.
Figura D
Figura E

N

Umplerea rezervorului de apa proaspata

ATENTIE

Porniti dispozitivul numai atunci cand sunt instalate re-
zervorul de apd proaspata si rezervorul de apa rezidua-
1a.

ATENTIE

Rezervoarele de apa dulce si de apa uzaté trebuie sé fie
bine asezate in dispozitiv.

ATENTIE

Utilizarea de agenti de curatare necorespunzaétori poate

cauza deteriorarea aparatului si anularea garantiei.

e Capacitatea totald a rezervorului de apa proaspata
este de maximum 1,7 litri.

e Daca este cazul, pentru curatarea tapiteriilor din
materiale textile folositi detergentul KARCHER SE.

e Turnati detergentul in rezervorul de apa proaspata
si umpleti cu apa de la robinet (nu umpleti excesiv).

Dozare si utilizare:

e Raport de amestecare: 25 - 50 ml de detergent la
1 litru de apa proaspata.

e Recomandare pentru 1,7 litri: cca. 45 - 85 ml
n functie de gradul de murdarire.

Indicatie

Umplerea este posibila cu rezervorul de apa proaspéta

demontat sau montat pe aparat,.

Umplerea rezewrvorului direct la aparat

1 Trageti capacul rezervorului in sus si rotiti-l lateral.
Dozati detergentul conform specificatiilor si apoi
umpleti rezervorul cu apa de la robinet pana la mar-
cajul ,MAX".
Figura F

2 Inchidetj orificiul rezervorului.

Indepairtarea rezervorului de api in scop de umplere

1 Scoateti rezervorul de apa vertical in sus prin mane-
rul incastrat.
Figura G

2 Trageti capacul de rezervor in sus, rotiti-l in lateral
si umpleti rezervorul de apa cu agent de curatare si
cu apa de robinet pana la marcajul ,MAX”.
Figura H
sau
Deblocati capacul rezervorului, scoateti-l si umpleti
cu agent de curatare si apa de robinet, pana la mar-
cajul ,MAX".
Figura |

3 Inchideti capacul rezervorului sau montati capacul
rezervorului, asigurandu-va de fixarea corespunza-
toare a acestuia.

4 Introduceti rezervorul de apa pana in partea inferi-
oara a aparatului.

Montarea setului de acumulatori
e Introduceti acumulatorul de sus in suportul de acu-
mulator, pana se fixeaza.

ATENTIE
Folositi numai acumulatori KARCHER Battery Power
(+) Platform cu tensiune nominalé de 18 V.

FiguraJ

Pornirea aparatului
1. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia | (pornit).
Figura K
Motorul de aspirare si pompa pornesc.

Curatarea tapiteriilor
Indicatie
Apa caldad (maxim 50°C) creste eficienta de curatare.
Indicatie
Pentru curétare folositi exclusiv agentul de curdtare SE
de la KARCHER.

ATENTIE

Pericol din cauza solutiei de curatare

Pericol de deteriorare

Inainte utilizarea aparatului, verificati obiectul de cura-

tat, intr-un loc unde nu se observa, in ceea priveste re-

zistenta culorii si impermeabilitatea.

1. Umpleti rezervorul de apa proaspata cu substanta
de curatare si cu apa, consultati capitolul Umplerea
rezervorului de apa proaspata.

2. Montarea acumulatorului, consultati capitolul Mon-
tarea setului de acumulatori.

3. Porniti aparatul, consultati capitolul Pornirea apara-
tului

4. Pentru pulverizarea substantei de curatare actionati
parghia de la méaner.

Figura L

5. Trageti duza pentru tapiterie inapoi peste suprafata
de curatat, pe trasee suprapuse; impingerea este
interzisa.

Indicatie

Dacé rezervorul de apé uzatéa este plin, un flotor inchide

orificiul de aspiratie si aparatul functioneaza cu turatie

crescuta.

6. Opriti imediat aparatul si goliti rezervorul de apa
uzata, consultati capitolul Golirea rezervorului de
apd reziduala .
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Metode de curatare
Impuritati usoare/obisnuite
1. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia | (pornit).
Figura K
Motorul de aspirare si pompa pornesc.
2. Apasati maneta de pulverizare.
Solutia de curatare este pulverizata.
Figura L
3. Eliberati maneta de pulverizare si aspirati reziduuri-
le de solutie de curatare.
4. Dupa curétare, tratati tapiteria cu apa curata si calda
si impregnati, daca doriti.
Impuritati sau pete puternice
1. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia | (pornit).
Figura K
Motorul de aspirare si pompa pornesc.
2. Apasati maneta de pulverizare.
Figura L
Solutia de curatare este pulverizata.
3. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia O (oprit).
Figura M
4. Lasati solutia de curatare sa actioneze timp de mi-
nim 5 minute.
5. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia | (pornit).
Motorul de aspirare si pompa pornesc.
Figura K
Aspirati orice reziduuri de solutie de curatare.
Daca este cazul, repetati procedura.
Dupé curatare, tratati tapiteria cu apa curata si calda
si impregnati, daca doriti.

o N®

Finalizarea utilizarii

Indicatie

Pentru prevenirea ramanerii particulelor de agent de cu-

rétare si de murdérie in conducte, curéatati sistemul du-

pé fiecare utilizare (faré adaos de agenti de curatare).

1. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia O (oprit).
Figura M

2. Goliti rezervorul de apa uzata, consultati capitolul
Golirea rezervorului de apa reziduala.

3. Umpleti rezervorul de apa proaspata cu apa de la
robinet pana la marcajul ,MAX”, consultati capitolul
Umplerea rezervorului de apa proaspata.

4. Racordarea furtunului de pulverizare/aspiratie la du-
za pentru crapaturi.

5. Deschideti capacul rezervorului si introduceti com-
plet duza pentur crapaturi in orificiu.

Figura N

6. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia | (pornit) si,
simultan, apasati si tineti apasata maneta de pulve-
rizare de pe maner.

Figura K
Clatirea se finalizeaza odata cu golirea completa a
rezervorului de apa proaspata.

7. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia O (oprit).
Figura M

8. Indepartati acumulatorul, consultati capitolul inde-
pdrtarea setului de acumulatori.

9. Daca este cazul, incarcati acumulatorul.

. Goliti rezervorul de apa uzata, consultati capitolul

Golirea rezervorului de apa reziduala.

11. Spalati bine rezervorul de apa uzata cu apa curata.

12. Daca este cazul, de exemplu, daca filtrul din rezer-
vorul de apa proaspata este murdar, spalati rezer-
vorul de apa proaspata cu apa curata, consultati
capitolul Curédtarea capacului rezervorului de apa
uzatd si a separatorului.

-
o

13. Decuplati accesoriile de pe aparat.
14. Eliminarea resturilor de lichid din furtunul de pulve-
rizare/aspiratie:
a Apasati zavorul si scoateti furtunul de pulveriza-
re/aspiratie din aparat.
b Apasati maneta de pe méaner si drenati lichidul.
Indicatie
Pentru a facilita uscarea completa a lichidului, nu infa-
surati furtunul de pulverizare/aspiratie in jurul aparatu-
lui.
Indicatie
Pentru a evita formarea de bélti in spatiul de locuit (de
exemplu, pe covoare, parchet), drenati lichidul rdmas
intr-un recipient adecvat (de exemplu, un lighean, o ga-
leatd).
15. Clatiti duza de tapiterie cu apa de robinet si lasati
aparatul si accesoriile la uscat.
16. Asezati aparatul in ,pozitia de uscare” (cele doua
capace ale rezervorului sunt usor deschise si orice
lichid ramas se poate acumula fara a lasa urme).

Golirea rezervorului de apa reziduala

1. Scoateti rezervorul de apa uzata vertical in sus prin
manerul incastrat sau extrageti.
Figura O

2. Deblocati cele doua capace laterale ale rezervoru-
lui, scoateti capacul rezervorului si eliminati apa
murdara.

Figura P

3. Continuarea curatarii: Montati capacul rezervorului,
asigurandu-va de fixarea corespunzatoare a aces-
tuia. Introduceti rezervorul de apa uzata pana la par-
tea inferioara a aparatului.

4. Finalizarea curatarii: Asezati aparatul in "pozitia de
uscare" (capacul rezervorului este usor deschis si
orice lichid ramas se poate acumula fara a lasa ur-
me).

Curatarea capacului rezervorului de apa
uzata si a separatorului
Indicatie
In partea interioaré a capacului rezervorului de apa uza-
ta (la separator) sunt montate 2 grilaje. Daca grilajele
sunt umede sau contaminate, este posibil ca flotorul s&
nu comute corect sau ca aparatul sé se opreascé prea
devreme.
Astfel, asigurati-vé de starea curata si uscata a grilajelor
inainte de utilizarea aparatului.
1. Scoateti rezervorul de apa uzata din aparat, consul-
tati capitolul Golirea rezervorului de apé reziduala
2. Indepartati capacul rezervorului de pe rezervor si
scoateti separatorul.
3. Curatati cu grija capacul rezervorului si separatorul,
folosind o laveta umeda.
4. ndepartati cu grija umezeala folosind o lavet4 usca-
ta.
Figura Q
5. Tmbinati capacul rezervorului si separatorul, fixati
ambele pe rezervor si montati inapoi in aparat.

Indepartarea setului de acumulatori
Indicatie
In cazul perioadelor mai lungi de intrerupere a lucrului,
indepdrtati setul de acumulatori din aparat si asigurati-I
impotriva utilizarii neautorizate.
o Impingeti acumulatorul in sus si scoateti din aparat.
Figura S
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Depozitarea aparatului
e Fixati duza pentru crapaturi pe suportul de acceso-
rii.
Tnfé$urat,i furtunul de aspiratie in jurul aparatului si fi-
xati pe celalalt suport de accesorii, cu duza de tapi-
terie.
Figura T
Figura U
Depozitati aparatul in spatiu inchis, uscat si neex-
pus la inghet.

Transportarea

&N PRECAUTIE

Pericol de ranire si de deteriorare

Ignorarea greutétii constituie pericol de rénire si de de-
teriorare.

Pe durata transportérii si depozitérii aparatului acordati
atentie si greutatii aparatului.

Transportul cu mana
1. Ridicati si transportati aparatul de méanerul de tras.

Transportul in autovehicule

1. Asigurati aparatul impotriva alunecarii si a rasturna-
rii.

Ingrijirea si intretinerea

Aparatul si accesoriile

1. Intretineti aparatul si componentele accesorii din
material plastic cu o solutie obisnuita de curatare
pentru material plastic.

2. Dupa caz, spalai recipientele si accesoriile cu apa si
uscati-le Tnainte de reutilizare.

3. Contactele de incarcare trebuie verificate periodic si
curatate daca este nevoie.

Curatarea filtrului din rezervorul de apa
proaspata

Indicatie

Pe fundul rezervorului de apa proaspata este montat un

filtru pe care se pot depune particule de murdarie, care

pot obstructiona fluxul de apa. Prin urmare, va reco-

mandam s curatati periodic filtrul.

Indicatie

Pentru a curata filtrul, rezervorul de apa proaspata tre-

buie sé fie scos din aparat si golit.

1. Deblocati si scoateti capacul rezervorului, consultati
capitolul Umplerea rezervorului de apa proaspata

2. Clatiti bine filtrul cu apa sau curatati-l cu grija cu o
perie moale.
Figura R

3. Montati capacul rezervorului, asigurandu-va de fixa-

rea corespunzatoare a acestuia.

Remedierea defectiunilor

Aparatul nu functioneaza

Setul de acumulatori nu sta asezat corect in suportul se-

tului de acumulatori.

1. Introduceti setul de acumulatori in suportul setului
de acumulatori, pana ce se fixeaza.

Indicatie

Daca este necesar, indepartati din nou setul de acumu-

latori si reintroduceti-l pana cand se fixeaza.

Starea de incarcare a setului de acumulatori (vezi ecra-

nul) este prea redusa.

1. Tncarcati setul de acumulatori.

Setul de acumulatori sau fncarcatorul este defect.

1. Tnlocuiti setul de acumulatori sau incarcatorul.

Aparatul se opreste automat

Aparatul/acumulatorul se supraincalzeste.

® Asteptati racirea aparatului/acumulatorului.

Grilajul capacului rezervorului de apa uzata este conta-

minat sau umed.

® Curatati/uscati grilajul.

Lipsa de scurgeri de apa la duza

® Umpleti rezervorul de apa proaspata.

® Asigurati-va de fixarea corespunzatoare a duzelor-
accesorii si a furtunului as pulverizare/aspiratie.

® Curatati filtrul de apa proaspata.

® Pompa de pulverizare este defecta, contactati servi-
ciul clienti.

Putere de aspirare slaba

Duza de tapiterie, duza pentru crapaturi sau furtunul de

aspiratie sunt infundate.

® Verificati daca sunt blocaje Tn duza de tapiterie, in
duza pentru crapaturi si in furtunul de aspiratie si cu-
ratati daca este cazul.

Grilajul capacului rezervorului de apa uzata este conta-

minat sau umed.

® Curatati/uscati grilajul.

Recipientul de impuritati nu este pozitionat corect.

® Apasati recipientul de impuritati in jos.

Date tehnice

Conexiune electrica

Tensiune nominala set de acumu- V 18 DC
latori

Randament nominal w 200
Date privind puterea aparatului

Capacitate de umplere, apa dulce | 1,7
Capacitate de umplere, apa mur- | 2,9
dara

Temperatura maxima a solutieide °C 50

curatare (T max.)

Interval de functionare cu incarca- Minute 12
re acumulator in regim normal (18
V, 2,5 Ah)

Interval de functionare cu incarca- Minute 24
re acumulator in regim normal (18

V, 5 Ah)

Putere suprafata (18 V, 2,5 Ah) m?2 6,5

Dimensiuni si greutati

Greutate kg 3,9

Lungime x Latime x In&ltime mm 400x210
x245

Valorile identificate conform EN 60704-2-1

Nivelul presiunii acustice dB(A) <70

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Opcée napomene
Prije prve uporabe procitajte prilozene
A |||| originalne upute za uporabu uredaja,

kompleta baterija i punjaca. Postupajte

u skladu s njima.

Cuvaite knjiZice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg vla-

snika.

e U sluéaju nepridrzavanja uputa za uporabu moze
dodi do oStecenja uredaja i opasnosti za rukovatelja
i druge osobe.

e U slu¢aju Stete nastale prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.

e Ovisno o varijanti uredaja, komplet baterija i punja¢
su uklju€eni u opseg isporuke.

e Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj pakiranja
potpun tj. nedostaje li pribor i je li oSte¢en.

Kod za dohvacéanje videozapisa primjene mozete pro-

naci na:

Slika B

Sigurnosni napuci

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lak$ih ozljeda.

PAZNJA
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do o$tecenja imovine.

Opci sigurnosni napuci

A OPASNOST . Opasnost od guSenja. DrZite

ambalaznu foliju dalje od djece.

AN UPOZORENJE . Uredaj upotrebljavajte sa-
mo u skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-
kalne okolnosti i pri radu s uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na djecu. e Osobe s ogranice-
nim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili

nedostatkom iskustva i znanja smiju Kkoristiti uredaj sa-
mo uz pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduZena za
njihovu sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te
ako razumiju opasnosti koje mogu nastati iz toga.

o Uredaj smiju koristiti samo osobe koje su poducene
rukovanju uredajem ili su dokazale svoju sposobnost
rukovanja te su izri¢ito zaduzene za koristenje. ® Djeca
ne smiju upravijati uredajem. e Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s ureda-
Jjem. e Djeca smiju obavijati ¢is¢enje i odrzavanje samo
pod nadzorom.

N OPREZ. Sigurnosni uredaji sluZe vasoj zastiti.
Nikad ne mijenjajte i nemojte zaobilaziti sigurnosne ure-
daje.

Rad
A OPASNOST

e Zabranjen je rad u podrucjima ugroZzenim eksplozi-
jom.
e Opasnost od eksplozije
o Nemojte usisavati zapaljive plinove, tekucine ili pra-
Sine.
o Nemojte usisavati reaktivne metalne prasine (npr.
aluminij, magnezij ili cink).
o Nemojte usisavati nerazrijedene luZine ili kiseline.
o Nemojte usisavati zapaljene ili uZzarene predmete.
Ti materijali mogu dodatno oStetiti materijale koriste-
ne na uredaju.
e Radove popravka te radove na elektricnim kompo-
nentama smije provoditi samo ovlastena servisna
sluzba.

AN UPOZORENJE

e Opasnost od ozljeda. Sapnicom i usisnom cijevi ne-
mojte usisavati u blizini glave.

o U slucaju pjenjenja ili curenja tekucine odmah isklju-
Cite uredaj i izvucite mrezni utikac ili izvadite paket
baterija.

AN OPREZ

e Uredaj tako dugo dok radi ne ostavijajte bez nadzora.

e Prije svake uporabe provjerite propisno stanje i sigur-
nost uredaja i pribora. Ne koristite uredaj ako ne radi
ispravno odn. ako nije siguran za rad.

o Ne upotrebljavajte uredaj ako je prethodno pao, ako
Jje zadobio udarac ili ako je vidljivo oStecen. Propisno
popravite oStecenja prije nego $to ponovno poc¢nete s
radom uredaja.

e Koristite samo sredstva za ¢iS§cenje koja preporucuje
proizvodac te se pridrZzavajte uputa za primjenu i zbri-
njavanja kao i upozorenja proizvodaca sredstava za
ciscenje.

PAZNJA

e Zastitite uredaj od ekstremnih vremenskih uvjeta, vla-
ge i vrucine.

o Nikada ne usisavajte tvari poput gipsa, cementa i sl.
Jjer se u dodiru s vodom stvrdnjavaju i mogu ugroziti
rad uredaja.

Njega i odrzavanje

Napomena

e Prije svih radova njege i odrZzavanja iskljucite uredaj i
izvadite komplet baterija.

&N OPREZ

e Radove popravka te radove na elektricnim kompo-
nentama prepustite samo ovlastenoj servisnoj sluzbi.
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AN UPOZORENJE
e Uredaj sadrzi elektricne dijelove, stoga ne Cistite ure-
daj pod teku¢om vodom.

PAZNJA

e Za cis¢enje nemojte Koristiti abrazivna sredstva za Ci-
Séenje, sredstva za Cis¢enje stakla ili viSenamjenska
sredstva za CiS¢enje.

o [zvadite komplet baterija iz uredaja, prije nego ga du-
lje vrijeme ne upotrebljavate.

e |zvadite potroseni komplet baterija iz uredaja i zbrinite
ih u skladu s propisima.

Namjenska uporaba

Uredaj upotrebljavajte isklju¢ivo za privatno ku¢anstvo.
Sukladno opisima i sigurnosnim napucima u ovim upu-
tama za uporabu, uredaj je namijenjen za koristenje kao
rasprsivac ekstrakcijskog sredstva za ¢iS¢enje unutras-
njosti automobila i tekstilnih presviaka u zatvorenom.
Za rad su potreban komplet baterija platforme KARC-
HER Battery Power (+) nazivnog napona od 18 Vi od-
govarajuéi KARCHER punja¢ nazivnog napona od

18 V, koji nisu sadrzani u opsegu isporuke.

Kompleti baterija i punjaci koji nisu uklju¢eni u sadrzaj
isporuke ili su dodatno potrebni dostupni su kao pribor.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

Q.@ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a esto i sastavne dijelove
=mm POpuUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Servisna sluzba

Ako imate bilo kakvih pitanja ili se pojave smetnje, nasa
podruznica KARCHER rado ¢e vam pomoci.

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slucaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) moZete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke KARCHER pod “Preuzimanja”.

Simboli na uredaju

e Simboli za ¢iSc¢enje

SYSTEM CLEANING sustava nakon upo-
trebe nalaze se na
unutarnjoj strani spre-
mnika svjeze vode:
Napunite spremnik

1 'S
-— L
svjeze vode vodom iz

slavine.
-k 2 Umetnite nastavak za
I fuge do kraja u otvor

spremnika i ukljucite
uredaj.

Takoder pogledajte i
poglavlje ZavrSetak
rada

Opis uredaja
Ovisno o odabranom modelu, postoje razlike u opremi.
Konkretna oprema opisana je na pakiranju uredaja.

Vidi slike na stranici sa slikama.
Slika A

@ Priklju¢ak crijeva za rasprSivanje/usisavanje

=

@ Sklopka uredaja (I (ukljuc€ivanje) / O (iskljucivanje))

@ Spremnik prljave vode s poklopcem

@ Spremnik svjeze vode s poklopcem

@ Zatvara¢ spremnika za gorivo

(&) Rugka za nosenje

(@) Drza¢ pribora

Prihvatni drza¢ za spuzvu, €etku, vreéicu sredstva
za Ciscenje

@ Prihvatnik kompleta baterija

* Komplet baterija

@ Crijevo za rasprsivanje/usisavanje s okretnom ruc-
kom

@ Nastavak za pranje tekstilnog namjestaja

(3 Nastavak za pranje fuge

* sredstvo za ¢igéenje KARCHER SE (100 ml)
* sredstvo za &iséenje KARCHER SE (500 ml ili
1000 ml)

* punjaé
** ovisno o varijanti opreme

Punjenje kompleta baterija

1. Napunite komplet baterija (vidi upute za uporabu i
sigurnosne upute za komplet baterija i punjac).
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Pustanje u pogon

Pripremno ¢iSc¢enje
Napomena
Buduci da uredaj nema funkciju suhog usisavanja, prije
CiSc¢enja tekstila po potrebi uklonite prijavstinu krupnog
zrna (npr. mrvice) komercijalno dostupnim usisivacom.

Prikljucivanje pribora

1. Crijevo za rasprsivanje/usisavanje utisnite u priklju-
¢ak crijeva za rasprsivanje/usisavanje na uredaju
tako da se uglavi.

e Da biste ga izvadili, pritisnite zapor i izvucite crijevo
za rasprsivanje/usisavanje.

Slika C

2. Ovisno o primjeni, spojite nastavak za tekstilni na-
mjestaj ili za fuge s ru¢kom.

e Za odvajanje nastavka za tekstilni namjestaj i fuge,
pritisnite zapor na rucki crijeva za rasprsivanje/usi-
savanije i razdvojite ih.

Slika D
Slika E

Punjenje spremnika svjeze vode

PAZNJA

Uredaj ukljucite samo kada su umetnut spremnik za
svjezu vodu i spremnik prijave vode.

PAZNJA

Spremnici svjeZe i otpadne vode moraju biti Evrsto po-
stavljeni u uredaj.

PAZNJA

Koristenje neprikladnih sredstava za ¢is¢enje moze

ostetiti uredaj i dovesti do isklju¢enja jamstvenih usluga.

e Ukupna koli¢ina punjenja spremnika svjeze vode je
maks. 1,7 litara.

e Po potrebi, koristite za ¢iS¢enje tekstilnog namjesta-
ja sredstvo za ¢iséenje KARCHER SE.

e Ulijte sredstvo za ¢iS¢enje u spremnik svjeZze vode i
napunite vodom iz slavine (nemojte prepuniti).

Doziranje i primjena:

e Omjer mijeSanja: 25 - 50 ml sredstva za ciS¢enje
na 1 litru svjeze vode.

e Preporuka za 1,7 litara: otprilike 45 - 85 ml
ovisno o stupnju zaprljanosti.

Napomena

Spremnik svjeZe vode mozZe skinuti radi punjenja ili na-

puniti izravno na uredaju.

Punjenje spremnika za vodu izravno na uredaju

1 Povucite ¢ep spremnika prema gore i okrenite ga u
stranu. Dozirajte sredstvo za ¢iSéenje prema uputa-
ma i zatim napunite spremnik vodom iz slavine do
oznake "MAX".
Slika F

2 Zatvorite zatvarac spremnika.

Skidanje spremnika za vodu radi punjenja

1 lzvucite spremnik za vodu okomito pomoc¢u udublje-
ne rucke.
Slika G

2 Povucite zatvara¢ spremnika prema gore, okrenite
ga u stranu i napunite spremnik za vodu sredstvom
za Ciscenje i vodom iz slavine do oznake "MAX".
Slika H
ili
Otkljucajte poklopac spremnika, uklonite ga i napu-
nite sredstvom za ¢i$¢enje i vodom iz slavine do
oznake "MAX".

Slika |

3 Zatvorite zatvara¢ spremnika odn. stavite poklopac
spremnika, pazeci da ¢vrsto sjedi.

4 Umetnite spremnik za vodu do dna uredaja.

Umetanje kompleta baterija
o Komplet baterija odozgo gurnite u prihvatnik kom-
pleta baterija tako da se komplet baterija uglavi.

PAZNJA
Koristite samo komplete baterija platforme KARCHER
Battery Power (+) nazivnog napona od 18 V.

Slika J

Ukljucivanje uredaja
1. Okrenite sklopku uredaja u polozaj | (Uklj.).
Slika K
Usisni motor i pumpa se pokrecu.

CiScenje tekstilnog namjestaja
Napomena
Topla voda (maksimalno 50 °C) povecava ucinak ¢isce-
nja.
Napomena
Za ¢&i$éenje Koristite samo sredstvo za ci§cenje SE tvrt-
ke KARCHER.

PAZNJA

Opasnost od otopine sredstva za ciS¢enje

Opasnost od ostecenja

Prije upotrebe uredaja na neupadljivom mjestu na pred-

metu Kkoji treba ocistiti provjerite postojanost boje i ot-

pornost na vodu.

1. Napunite spremnik svjeze vode sredstvom za ¢iS¢e-
nje i vodom, vidi poglavlje Punjenje spremnika svje-
Ze vode.

2. Umetanje kompleta baterija, vidi poglavlje Umeta-
nje kompleta baterija.

3. Ukljucite uredaj, vidi poglavlje Ukljucivanje uredaja

4. Zarasprsivanje otopine sredstva za ¢i§¢enje priti-
snite rucicu na rucki.

Slika L

5. Povlacite nastavak za tekstilni namjestaj unatrag
preko povrsine koju Cistite u stazama koje se prekla-
paju, nemojte ga gurati.

Napomena

Kad je spremnik prijave vode pun, plovak zatvara usisni

otvor i uredaj radi s povecanim brojem okretaja.

6. Odmah iskljucite uredaj i ispraznite spremnik prljave
vode, vidi poglavlje PraZnjenje spremnika prijave
vode.

Metode ¢iS¢enja
Lagano / normalno onecisc¢enje

1. Okrenite sklopku uredaja u polozaj | (Uklj.).
Slika K
Usisni motor i pumpa se pokrec¢u.

2. Pritisnite polugu za rasprsivanje.

Otopina za ¢iS¢enje se rasprsuje.
Slika L

3. Otpustite polugu za rasprsivanje i usisajte ostatke
otopine za CiS¢enje.

4. Nakon ¢iSéenja, tekstilni namjestaj jos jednom na-
knadno ocistite ¢istom toplom vodom te ih po zZelji
impregnirajte.
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Jaka prijavstina ili mrlje
1. Okrenite sklopku uredaja u polozaj | (UKIj.).
Slika K
Usisni motor i pumpa se pokrecu.
2. Pritisnite polugu za rasprsivanje.
Slika L
Otopina za ¢iS¢enje se rasprsuje.
3. Okrenite sklopku uredaja u polozaj O (Isklj.).
Slika M
4. Ostavite da otopina za ¢iSc¢enje djeluje najmanje
5 minuta.
5. Okrenite sklopku uredaja u polozaj | (Uklj.).
Usisni motor i pumpa se pokrecu.
Slika K
Usisajte ostatke otopine za ¢iSéenje.
Ako je potrebno, ponovite postupak.
Nakon ¢idcenja, tekstilni namjestaj jos jednom na-
knadno o¢istite gistom toplom vodom te ih po Zelji
impregnirajte.

o N®

Zavrsetak rada

Napomena

Kako biste osigurali da u vodovima ne ostanu Eestice

sredstava za cis¢enje i prijavstine, provedite nakon sva-

ke uporabe postupak ¢iscenja sustava (bez dodavanja
sredstava za Ciscenje).

1. Okrenite sklopku uredaja u polozaj O (Isklj.).

Slika M

2. Ispraznite spremnik prljave vode, vidi poglavlje Pra-
Znjenje spremnika prijave vode.

3. Napunite spremnik svjeze vode vodom iz slavine do
oznake "MAX", vidi poglavlje Punjenje spremnika
svjeZe vode.

4. Spojite crijevo za rasprSivanje/usisavanje na nasta-
vak za fuge.

5. Otvorite zatvara¢ spremnika i umetnite nastavak za
fuge do kraja u otvor.

Slika N

6. Okrenite prekidac¢ uredaja u polozaj | (Uklj.) dok isto-
vremeno pritiSéete i drzite polugu za rasprSivanje na
rucki.

Slika K
Postupak ispiranja je zavrSen ¢im se spremnik svje-
Ze vode potpuno isprazni.
7. Okrenite sklopku uredaja u polozaj O (Isklj.).
Slika M

8. lIzvadite komplet baterija, vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija.

9. Po potrebi napunite komplet baterija.

10. Ispraznite spremnik prljave vode, vidi poglavlje Pra-

Znjenje spremnika prijave vode.

. Spremnik prljave vode temeljito isperite istom vo-

dom.

12. Ako je potrebno, npr. ako je mrezica u spremniku
svjeze vode prljava, isperite spremnik svjeZe vode
gistom vodom, vidi poglavije Ciséenje poklopca
spremnika priljave vode i separatora.

13. Odvojite dijelove pribora s uredaja.

14. Za uklanjanje preostale tekucine u crijevu za raspr-
Sivanje/usisavanje:

a Pritisnite zapor i skinite crijevo za rasprSivanje/
usisavanje s uredaja.

b Pritisnite polugu na rucki i pustite da tekucina is-
curi.

Napomena

Kako bi se tekucina mogla potpuno osusiti, za suSenje

nemojte omotavati crijevo za rasprSivanje/usisavanje

oko uredaja.

1

-

Napomena

Kako u dnevnom prostoru ne bi bilo lokvi (npr. na tekstil-

nim podovima, parketu), pustite preostalu tekuéinu da

iscuri u prikladnu posudu (npr. umivaonik, kanta).

15. Isperite nastavak za tekstilni namjestaj vodom iz
slavine i ostavite uredaj i ostale dijelove pribora da
se osuse.

16. Spremite uredaj u "polozaju za suSenje" (oba po-
klopca spremnika su malo otvorena i preostala teku-
¢ina se moze osusiti u potpunosti).

Praznjenje spremnika prljave vode

1. lzvucite spremnik prljave vode pomocu udubljene
rucke okomito prema gore.
Slika O

2. Otklju¢ajte oba bo¢na zatvarac¢a spremnika, skinite
poklopac spremnika i izbacite prljavu vodu.
Slika P

3. U slucaju nastavka ¢iS¢enja: Stavite poklopac spre-
mnika, pazeci da je ¢vrsto postavljen. Umetnite
spremnik za prljavu vodu do dna uredaja.

4. Po zavr$etku radova ¢iS¢enja: Spremite uredaj u
"polozaju za su$enje" (poklopac spremnik je malo
otvoren i preostala tekuc¢ina se moze osusiti u pot-
punosti).

Cisc¢enje poklopca spremnika prljave vode i
separatora

Napomena

Na unutarnjoj strani poklopca spremnika prijave vode

(na separatoru) nalaze se 2 reSetke. Ako su reSetke mo-

kre ili prljave, plovak se ne moze pravilno ukljuciti ili se

uredaj iskljucuje prerano.

Osigurajte zbog toga da su resetke tijekom rada Ciste i

suhe.

1. lzvadite spremnik prijave vode iz uredaja, vidi po-
glavlje PraZnjenje spremnika prijave vode

2. Skinite poklopac spremnika sa spremnika i uklonite
separator.

3. Pazljivo ocistite poklopac spremnika i separator
vlaznom krpom.

4. Pazljivo uklonite vlagu suhom krpom.
Slika Q

5. Spojite poklopac spremnika i separator, pricvrstite ih
na spremnik i ponovno umetnite u ureda;j.

Vadenje kompleta baterija
Napomena
U slucaju duljih prekida rada izvadite komplet baterija iz
uredaja i osigurajte ga protiv neovlastenog koristenja.
e Gurnite komplet baterija prema gore i izvadite ga iz
uredaja.
Slika S

Cuvanje uredaja

e Pri¢vrstite nastavak za fuge na drza¢ pribora.

e Omotajte usisno crijevo oko uredaja i pri¢vrstite ga
nastavkom za tekstilni namjestaj na drugom drzacu
pribora.

Slika T
Slika U

e Uredaj Cuvajte u suhim prostorijama zastiéenim od

mraza.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja!
Ozljede i otecenja u slucaju nepridrZzavanja teZine.
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Pri transportu i skladiStenju uzmite u obzir teZinu ureda-
ja.

Rucni transport
1. Uredaj podignite i nosite za rucku za noSenje.

Transport u vozilima
1. Osigurajte uredaj od klizanja i prevrtanja.

Njega i odrzavanje

Uredaj i pribor

1. Uredaj i dijelove pribora od umjetnog materijala nje-
gujte uobicajenim sredstvom za ¢iS¢enje umjetnog
materijala.

2. Ako je potrebno, spremnik i pribor isperite vodom i
osusite prije daljnje uporabe.

3. Redovito provjeravajte jesu li kontakti za punjenje
oneciscéeni te ih po potrebi ocistite.

Ciscenje filtra u spremniku svjeze vode
Napomena
Na dnu spremnika svjeZe vode nalazi se filtar na kojem
se mogu taloZiti Cestice prijavstine i tako ometati protok
vode. Preporu¢amo stoga redovito Cis¢enje filtra.
Napomena
Za ¢idcenje filtra, spremnik svjeZe vode mora se izvaditi
iz uredaja i isprazniti.
1. Deblokirajte i uklonite poklopac spremnika, vidi po-
glavlje Punjenje spremnika svjeZe vode
2. Filtar dobro isperite vodom ili ga paZljivo o€istite me-
kom ¢etkom.
Slika R
3. Stavite poklopac spremnika, pazeci da je ¢vrsto po-
stavljen.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Uredaj ne radi

Komplet baterija nije pravilno postavljen u prihvatniku

kompleta baterija.

1. Komplet baterija gurnite u prihvatnih kompleta bate-
rija tako da se uglavi.

Napomena

Ako je potrebno, izvadite komplet baterija ponovno i

umetnite ga dok ne sjedne na svoje mjesto.

Stanje napunjenosti kompleta baterija (vidi zaslon) je

preslabo.

1. Napunite komplet baterija.

Komplet baterija ili punja¢ su neispravni.

1. Komplet baterija ili punja¢ zamijenite novima.

Uredaj se samostalno iskljucuje

Uredaj/komplet baterija se pregrijava.

® Pricekajte da se uredaj/komplet baterija ohladi.

MrezZice poklopca spremnika prljave vode su prljave ili

mokre.

e Ciscéenje/susenje mrezica.

Iz nastavka ne istjece voda

® Napunite spremnik za svjezu vodu.

® Provjerite ispravnost spoja izmedu nastavka pribora
i crijeva za rasprsivanje/usisavanje.

® Odcistite mreZicu za svjezu vodu.

® Pumpa za rasprsivanje je neispravna, kontaktirajte
servisnu sluzbu.

Nedovoljna snaga usisavanje

Nastavak za tekstilni namjestaj ili fuge ili usisno crijevo

su zacepljeni.

® Provjerite jesu li nastavak za tekstilni namjestaj ili fu-
ge ili usisno crijevo zacepljeni i po potrebi ih ocistite.

Mrezice poklopca spremnika prljave vode su prljave ili
mokre.

o Ciséenje/susenje mreZica.

Spremnik za prljavstinu nije ispravno postavljen.

® Pritisnite spremnik za prljavstinu prema dolje.

Tehnicki podaci

Elektri¢ni prikljuéak

Nazivni napon kompleta baterija  V 18 DC
Nazivna snaga Wi 200
Podaci o snazi uredaja

Koli¢ina punjenja svjeze vode | 1,7
Koli¢ina punjenja prljave vode | 2,9
Maks. temperatura otopine sred- °C 50

stva za ¢iS¢enje (T u maks.)

Vrijeme rada s potpuno napunje- minute 12
nom punjivom baterijom u normal-
nom nadinu rada (18 V, 2,5 Ah)

Vrijeme rada s potpuno napunje- minute 24
nom punjivom baterijom u normal-
nom nacinu rada (18 V, 5 Ah)

Povrsinski ucinak (18 V, 2,5 Ah) m?2 6,5

Dimenzije i tezine

Tezina kg 3,9

Duljina x Sirina x visina mm 400x210
X245

Utvrdene vrijednosti prema EN 60704-2-1

dB(A) <70
Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

Razina zvuénog tlaka

Opste napomene 111
Sigurnosne napomene. 112
Namenska upotreba.. 112
Zastita Zivotne sredine . 113
Servisna sluzba 113
Pribor i rezervni delovi 113
Obim isporuke 113
Garancija 113
Simboli na uredaju .... 113
Opis uredaja 113
Punjenje akumulatorskog pakovanja . 113
Pustanje u pogon 113
Rad.....ccccoovneee. 114
Transport... 115
Nega i odrzavanje 115
Pomo¢ u slucaju smetnje ... 116

TehniCki pOdaci ........ccceevviereiiiieie e 116

Opste napomene

Pre prvog kori§¢enja procitajte
A -l odgovarajuce prilozeno originalno
uputstvo za upotrebu uredaja,
akumulatorskog pakovanja i punjaca. Postupajte u
skladu sa tim.

Sacuvaijte knjizice za buducu upotrebu ili naredne
vlasnike.
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e Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za rad mogu
nastati oSte¢enja na uredaju i opasnosti za korisnika
i druge osobe.

e U slucaju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite trgovca.

e U zavisnosti od varijante, u obimu isporuke su
sadrzani akumulatorsko pakovanje i punjag.

e Prilikom otpakivanja proverite da li paket sadrzi svu
opremu i da li ima oStec¢enja.

Sifra za pozivanje video-snimka za primenu mozete

pronaci u:

Slika B

Sigurnosne napomene

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZze dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do te$kih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Opste sigurnosne napomene

A OPASNOST. Opasnost od gusenja. Folije

za pakovanje drzite dalje od dece.

AN UPOZORENJE . Uredaj koristiti samo u
skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i
obratite paznju tokom rada na treca lica, narocito decu.
e Lica sa smanjenim fizickim, senzori¢kim ili psihickim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja smeju
da koriste uredaj samo uz pravilan nadzor ili ako su od
strane lica odgovornog za njihovu bezbednost obuceni
za bezbedno koriScenje uredaja i ako razumeju
opasnosti koje iz toga proizilaze. e Samo lica koja su
upucena u rukovanje uredajem ili poseduju dokazane
sposobnosti za rukovanje i izricito su ovlascena za
koris¢enje smeju da koriste uredaj. @ Deca ne smeju da
rukuju uredajem. e Nadgledajte decu kako biste
obezbedili da se ne igraju uredajem. e Deca smeju da
obavijaju radove na ¢iséenju i korisni¢kom odrzavanju
samo pod nadzorom.

AN OPREZ. Sigurnosni uredaji sluze za vasu
zastitu. Nikada nemojte menjati ili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.

Rad
A OPASNOST

e Zabranjen je rad u podrucjima ugroZzenim
eksplozijom.
e Opasnost od eksplozije
e Nemojte usisavati zapaljive gasove, teénosti ili
prasinu.
e Nemojte usisavati reaktivne prasine metala (npr.
aluminijum, magnezijum ili cink).
o Nemojte usisavati nerazredene baze ili kiseline.
o Nemojte usisavati zapaljive ili uZarene predmete.
Ovi materijali mogu dodatno ostetiti materijale koji su
koris¢eni na uredaju,

e Radove na servisiranju i radove na elektricnim
komponentama treba da vr§i samo ovla$¢ena
servisna sluzba.

&N UPOZORENJE

e Opasnost od povreda. Nemojte usisavati mlaznicom i
usisnom cevi u blizini glave.

e Odmah iskljucite uredaj u slucaju stvaranja pene ili
isticanja tec¢nosti i izvadite strujni utikac ili
akumulatorsko pakovanje.

AN OPREZ

o Nikada ne ostavijajte uredaj bez nadzora, sve dok je
u pogonu.

e Pre svake upotrebe proverite da li su uredaj i pribor u

odgovarajucem stanju i bezbedni za rad. Nemojte

koristiti uredaj ako nije ispravan odnosno bezbedan
zarad.

Nemojte koristiti uredaj ako je prethodno pao, udaren

ili vidno o$tecen. Redovno popravijajte ostecenja, pre

nego S$to uredaj ponovo pustite u rad.

Koristite samo sredstva za ¢iS¢enje koje je preporucio

proizvodac i uvaZite napomene za primenu,

odlaganje u otpad i upozorenja proizvodaca sredstva
za éis“éenje.

PAZNJA

e Zadtitite uredaj od ekstremnih vremenskih prilika,
vilage i toplote.

e Nikada nemojte usisavati materijale kao $to su gips,
cement itd. jer se stvrdnjavaju u kontaktu sa vodom i
mogu da ugroze funkciju uredaja.

Nega i odrzavanje

Napomena
e [skljucite uredaj pre svih radova na nezi i odrZavanju
i uklonite akumulatorsko pakovanje.

e Radove na servisiranju i radove na elektricnim
komponentama sme da obavija samo ovla$cena
servisna sluzba.

AN UPOZORENJE

e Uredaj sadrzi elektricne komponente, nemojte Cistiti
uredaj pod mlazom vode.

PAZNJA

e Za ciScenje nemojte koristiti abrazivna sredstva,
sredstvo za Cis¢enje stakla ili viSenamensko sredstvo
za ciscenje.

Izvadite akumulatorsko pakovanje iz uredaja pre
nego Sto ga odlozZite na duzi period nekoriscenja.
Izvadite potroseno akumulatorsko pakovanje iz
uredaja i odloZite ga propisno na otpad.

Namenska upotreba

Uredaj koristite iskljugivo za privatno domacinstvo.
Uredaj je namenjen za upotrebu kao ekstrakcijsko
sredstvo za ¢iS¢enje unutrasnjosti automobila i
tekstilnih presvlaka u unutrasnjosti u skladu sa opisima
i sigurnosnim napomenama navedenim u ovom
uputstvu za rad.

Za rad je potrebno akumulatorsko pakovanje
KARCHER Battery Power (+) platforme sa nominalnim
naponom od 18 V, kao i odgovarajuéi punja¢ kompanije
KARCHER sa nominalnim naponom od 18 V, koji nisu
sadrzani u obimu isporuke.

Akumulatorska pakovanja i punjaci koji nisu sadrzani u
obimu isporuke ili su naknadno potrebni, dostupni su
kao poseban pribor.
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Zastita zZivotne sredine

&y AmbalaZza moze da se reciklira. Pakovanja

Q.@ odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a éesto i

=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu€aju pogresnog tretiranja ili

pogresnog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:

www.kaercher.de/REACH

Servisna sluzba
U slu€aju pitanja ili smetnji pomoci ¢e vam nase
KARCHER predstavnistvo.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke
Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u sluéaju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje gresSka u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu€aju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlaséenoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronadi u servisnom delu va$e lokalne KARCHER
internet stranice pod opcijom ,Preuzimanja®“.

Simboli na uredaju

e Sa unutradnje strane
rezervoara za svezu
vodu se nalaze
simboli za sistemsko
¢iSéenje nakon
primene:

Napuniti rezervoar za

svezu vodu obi¢énom

vodom.

2 Uvesti nastavak za
fuge u celosti u otvor
rezervoara i ukljuciti
uredaj.

Pogledajte i poglavlje
ZavrSetak rada

SYSTEM CLEANING

@ |

@)

|

Opis uredaja

U zavisnosti od izabranog modela postoje razlike u

opremi. Konkretna oprema je opisana na pakovanju

uredaja.

Slike vidi na stranici sa grafikama.

Slika A

@ Priklju¢ak creva za prskanje / usisnog creva

@ Prekidac¢ uredaja (I (Uklju¢eno) / O (Isklju¢eno))

@ Rezervoar za prljavu vodu sa poklopcem

@ Rezervoar za svezu vodu sa poklopcem

@ Poklopac rezervoara za gorivo

(8) Rugka za nosenje

(@) Drzat za pribor

Odlaganje za sunder, ¢etku, vrecicu sredstva za
ciséenje

@ Prihvatnik akumulatorskog pakovanja

* Akumulatorsko pakovanje

@ Crevo za prskanje/usisno crevo sa obrtnom ru¢kom

(12 Mlaznica za pranje presviaka

@ Mlaznica za pranje fuga

* KARCHER SE sredstvo za &i$¢enje (100 ml)

@ * KARCHER SE sredstvo za ¢is¢enje (500 ml ili
1000 ml)

* Punjad

* u zavisnosti od varijante opreme

Punjenje akumulatorskog
pakovanja

1. Napunite akumulatorsko pakovanije (vidi sigurnosne
napomene za akumulatorsko pakovanje i punjac).

Pustanje u pogon

Pripremno ¢iS¢enje
Napomena
Obzirom da uredaj nema funkciju suvog usisavanja, ako
Je potrebno, pre ciscenja tekstila ukloniti krupne
necistoce (npr. mrve) pomocu obi¢nog usisivaca.

Prikljucivanje pribora
Uvesti crevo za rasprSivanje/usisno crevo u
priklju¢ak creva za rasprsivanje/usisnog creva sve
dok ne nalegne.
Za izvlacenje, pritisnuti urez i izvaditi crevo za
rasprsivanje/usisno crevo.
Slika C
U zavisnosti od slu€aja primene, nastavak za
tekstilni namestaj ili fuge povezati na rucku.
Za odvajanje nastavka za tekstilni namestaj i fuge
pritisnuti urez na rucki creva za rasprsivanje/
usisnog creva i odvojiti.
Slika D
Slika E

-

n
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Punjenje rezervoara za svezu vodu

PAZNJA

Ukljucite uredaj samo ako su postavijeni rezervoar za
sveZu vodu i rezervoar za prijavu vodu.

PAZNJA
Spremnici svjeZe i otpadne vode moraju biti Evrsto
postayﬁeni u uredaj.

PAZNJA

Upotreba neodgovarajucih sredstava za ¢i$¢enje moze

da oSteti uredaj i dovede do gubitka garancije.

e Kompletna zapremina posude za svezu vodu iznosi
maks. 1,7 litara.

e Po potrebi za iSc¢enje tekstilnog namestaja koristiti
KARCHER SE sredstvo za &iéenje.

e Sredstvo za €iSéenje se dodaje u posudu za svezu
vodu i dopunjava se vodom iz slavine (nemojte
prepuniti).

Doziranje i primena:

e Odnos mesavine: 25 - 50 ml sredstva za ¢iS¢enje
na 1 litar sveZe vode.

e Preporuka za 1,7 litara: oko 45-85ml u
zavisnosti od stepena zaprljanosti.

Napomena

Rezervoar za svezu vodu se moZe izvaditi u svrhu

punjenja ili se moze puniti direktno na uredaju.

Punjenje rezervoara za vodu direktno na uredaju
Povucite zatvarac rezervoara prema gore i okrenite
ga u stranu. Dozirajte sredstvo za ¢iS¢enje prema
uputstvu, a zatim napunite rezervoar vodom iz
slavine do oznake ,MAX”.
Slika F

2 Zatvoriti ¢ep rezervoara.

Skidanje rezervoara za vodu u svrhu punjenja

1 Rezervoar za vodu izvuéi uspravno prema gore na
udubljenju za drzanje.
Slika G

2 Povuéi €ep rezervoara prema gore, zakrenuti u
stranu i rezervoar za vodu napuniti sredstvom za
¢is¢enje i obicnom vodom do oznake ,MAX".
Slika H
ili
Deblokirati poklopac rezervoara, skinuti i napuniti
sredstvom za ¢iSéenje i obicnom vodom do oznake
JMAX*,
Slika |

3 Zatvoriti ¢ep rezervoara odn. staviti poklopac
rezervoara, vodeci raduna o stabilnom polozaju.

4 Postaviti rezervoar za vodu sve do dna uredaja.

Postavljanje akumulatorskog pakovanja

e Akumulatorsko pakovanje gurnuti sa gornje strane u
prihvatnik akumulatorskog pakovanja sve dok ono
ne nalegne.

PAZNJA
Koristite isklju¢ivo akumulatorska pakovanja
KARCHER Battery Power (+) platforme sa nominalnim
naponom od 18 V.

Slika J

Ukljuc€ivanje uredaja
1. Prekida¢ uredaja okrenuti u polozaj | (Uklju¢eno).

Slika K
Pokrecu se usisni motor i pumpa.

Ciséenje tekstilnog namestaja
Napomena
Topla voda (maksimalno 50 °C) povecava efekat
Ciscenja.
Napomena
Za ¢i$¢enje koristite iskljucivo sredstvo za negu SE
kompanije KARCHER.

PAZNJA

Opasnost zbog deterdZenta

Opasnost od ostecenja

Pre upotrebe uredaja, na nekom neupadljivom delu

predmeta koji treba da se ocisti proverite autenti¢nost

boje i otpornost na vodu.

1. Rezervoar za svezu vodu napunite sredstvom za
¢iSéenje i vodom, pogledajte poglavlje Punjenje
rezervoara za svezu vodu.

2. Postavite akumulatorsko pakovanje, vidi poglavlje
Postavljanje akumulatorskog pakovanja.

3. Ukljucivanje uredaja, pogledajte poglavlje
Ukljucivanje uredaja

4. ZarasprSivanje rastvora za €iSc¢enje pritisnuti
polugu na rucki.

Slika L

5. Nastavak za tekstilni namestaj povlaciti unazad u
preklapajuc¢im trakama preko povrsine koja se Cisti,
nemojte gurati.

Napomena

Ako je posuda za prijavu vodu puna, plovak zatvara

usisni otvor i uredaj radi sa povisenim brojem obrtaja.

6. Odmabh iskljugiti uredaj i isprazniti posudu za prljavu
vodu, pogledajte poglavlje PrazZnjenje rezervoara
za prijavu vodu.

Metode ciS¢enja
Blago/normalno zaprljanje

1. Prekidac¢ uredaja okrenuti u polozaj | (Uklju¢eno).
Slika K
Pokrecu se usisni motor i pumpa.

2. Pritisnuti polugu za prskanje.

Rastvor za ¢iS¢enje se prska.
Slika L

3. Pustiti polugu za prskanje i usisati ostatke rastvora
za CisSc¢enje.

4. Nakon CiScenja, tekstilni namestaj naknadno ocistiti
¢istom, toplom vodom i, po Zelji, impregnisati.

Vece zaprljanje ili mrilje

1. Prekida¢ uredaja okrenuti u polozZaj | (Uklju¢eno).
Slika K
Pokrecu se usisni motor i pumpa.

2. Pritisnuti polugu za prskanje.

Slika L
Rastvor za ¢i$¢enje se prska.

3. Prekida¢ uredaja okrenuti u polozaj O (Isklju¢eno).
Slika M

4. Ostaviti rastvor za ¢iSéenje da deluje najmanje 5
minuta.

5. Prekida¢ uredaja okrenuti u polozaj | (Ukljuéeno).

Pokrecu se usisni motor i pumpa.

Slika K

Usisati ostatke rastvora za ciScenje.

Po potrebi ponoviti postupak.

Nakon ¢iS¢enja, tekstilni namestaj naknadno odistiti

Cistom, toplom vodom i, po Zelji, impregnisati.

® N
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Zavrsetak rada

Napomena

Kako u vodovima ne bi ostale cestice sredstva za
ci$¢enje i prijavstine, nakon svake primene sprovesti
sistemsko ¢is¢enje (bez dodatka sredstava za
ciséenje).

1.

2.

3.

1.

12.

13.
14.

Prekida¢ uredaja okrenuti u polozaj O (Isklju¢eno).
Slika M

Isprazniti rezervoar za prljavu vodu, pogledajte
poglavljel PraZnjenje rezervoara za prijavu vodu.
Rezervoar za svezu vodu napuniti obiénom vodom
do oznake ,MAX", pogledati poglavlje Punjenje
rezervoara za sveZu vodu.

Crevo za prskanje/usisno crevo povezati na
nastavak za fuge.

Otvoriti ¢ep rezervoara i u potpunosti uvesti
nastavak za fuge u otvor.

Slika N

Prekida¢ uredaja okrenuti u polozaj | (Uklju¢eno) i
istovremeno aktivirati polugu za prskanje na
rukohvatu i drzati je pritisnutom.

Slika K

Postupak ispiranja je zavrSen ¢im rezervoar za
svezu vodu bude u potpunosti ispraznjen.
Prekida¢ uredaja okrenuti u polozaj O (Isklju¢eno).
Slika M

Ukloniti akumulatorsko pakovanje, pogledajte
poglavlje Uklanjanje akumulatorskog pakovanja.
Po potrebi napuniti akumulatorsko pakovanje.

. Isprazniti rezervoar za prljavu vodu, pogledajte

poglavljel Praznjenje rezervoara za prijavu vodu.

Rezervoar za prljavu vodu temeljno isprati Cistom

vodom.

Po potrebi, ako je npr. zaprljano sito u rezervoaru za

svezu vodu, onda rezervoar za svezu vodu isprati

gistom vodom, pogledajte poglavije Ciséenje

poklopca rezervoara za priljavu vodu i separatora.

Odvoijiti delove pribora od uredaja.

Za uklanjanje preostale te¢nosti u crevu za

prskanje/usisnom crevu:

a Pritisnuti urez i odvojiti crevo za prskanje/usisno
crevo od uredaja.

b Pritisnuti polugu na rucki i ispustiti te€nost.

Napomena

Da bi tecnost u potpunost mogla da se osusi, nemojte
namotavati crevo za prskanje/usisno crevo oko uredaja
u svrhu suSenja.

Napomena

Kako u stambenom prostoru (npr. na tepisima,
parketima) ne bi do$lo do stvaranja lokvi, preostalu
tec¢nost ispustiti da iste¢e u odgovarajuc¢u posudu (npr.
lavabo, kanta).

15.

16.

Isprati nastavak za tekstilni namestaj obicnom
vodom i uredaj, zajedno sa ostalim delovima
pribora, ostaviti da se osusi.

Uredaj odloziti u ,poloZaju za suSenje“ (oba
poklopca rezervoara su pri tome blago otvorena i
preostala te¢nost moze da se susi bez ostataka).

Praznjenje rezervoara za prljavu vodu
Rezervoar za prljavu vodu izvuéi uspravno prema
gore na udubljenju za drzanje.

Slika O

Deblokirati oba boéna ¢epa rezervoara, skinuti
poklopac rezervoara i odloziti prljavu vodu u otpad.
Slika P

Kod nastavka radova ¢i$¢enja: Staviti poklopac
rezervoara, vodeci ratuna o stabilnom polozaju.

Postaviti rezervoar za prljavu vodu sve do dna
uredaja.

Na zavr$etku radova ¢iSéenja: Uredaj odloziti u
LpoloZaju za suSenje” (poklopacrezervoara je pri
tome blago otvoren i preostala te€nost moze da se
susi bez ostataka).

Ciséenje poklopca rezervoara za prijavu
vodu i separatora

Napomena

Sa unutrasnje strane poklopca rezervoara za prijavu
vodu (na separatoru) nalaze se 2 mreZe resetki. Ako su
mreZe reSetki mokre ili zaprijane, plovak se ne mozZe
pravilno ukljuciti ili se uredaj isklju¢uje prevremeno.
Zbog toga se pobrinite da mreze reSetki budu Ciste i
suve tokom rada.

1.

Izvaditi rezervoar za prljavu vodu iz uredaja,
pogledajte poglavlje PraZnjenje rezervoara za
prijavu vodu

2. Skinuti poklopac rezervoara i ukloniti separator.

3. Poklopac rezervoara i separator pazljivo o€istiti
vlaznom krpom.

4. Pazljivo ukloniti viagu pomoéu suve krpe.
Slika Q

5. Spojiti poklopac rezervoara i separator, pricvrstiti na
rezervoar i ponovo postaviti na uredaj.
Uklanjanje akumulatorskog pakovanja

Napomena

Pri duzim prekidima u radu uklonite akumulatorski
pakovanje iz uredaja i zastitite ga od neovlaséenog
korisc¢enja.

Akumulatorsko pakovanje gurnuti prema gore i
izvaditi iz uredaja.
Slika S

Cuvanje uredaja
Nastavak za fuge fiksirati na drza¢ pribora.
Zamotati usisno crevo oko uredaja i fiksirati sa
nastavkom za tekstilni namestaj na drugom drzacu
pribora.
Slika T
Slika U
Uredaj skladistiti u suvim prostorijama zasti¢enim
od mraza.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja!

Opasnost od povreda i opasnost od ostecenja zbog
ignorisanja teZine!

Prilikom transporta i skladiStenja obratiti paznju na
teZinu uredaja.

1.

1.

Ruéni transport
Uredaj podignite i nosite drze¢i ga za rucku za
nosenje.
Transport u vozilima
Osigurajte uredaj od klizanja i prevrtanja.

Nega i odrzavanje

-

N

Srpski

Uredaj i pribor
Uredaj i delove pribora od plastike odrzavati
pomocu uobicajenog sredstva za CiScenje
vestackog materijala/plastike.
Rezervoar i pribor, po potrebi, isperite vodom i
osusite pre dalje upotrebe.
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3. Redovno proveravajte da li ima prljavstine na
kontaktima za punjenje i, po potrebi, oCistite.

Ciséenije filtera u rezervoaru za svezu vodu

Napomena

Na dnu rezervoara za svezu vodu nalazi se filter na

kojem se mogu nataloZiti Cestice prijavstine i tako

ometati protok vode. Zato se preporucéuje redovno

ciséenje filtera.

Napomena

Za ¢isc¢enje filtera, rezervoar za svezu vodu mora biti

uklonjen iz uredaja i prazan.

1. Otkljucati i ukloniti poklopac rezervoara, pogledati
poglavlje Punjenje rezervoara za svezu vodu

2. Filter dobro isprati vodom ili pazljivo ocistiti mekom
Cetkom.
Slika R

3. Staviti poklopac rezervoara, vodeéi racuna o
stabilnom poloZaju.

Pomo¢ u slu€aju smetnje

Uredaj ne radi

Akumulatorsko pakovanje nije pravilno naleglo u

prihvatnik akumulatorskog pakovanja.

1. Akumulatorsko pakovanje gurnuti u prihvatnik
akumulatorskog pakovanja sve dok ne nalegne.

Napomena

Po potrebi, jos jednom izvadite akumulatorsko

pakovanje i ponovo ga postavite, sve dok ne nalegne na

svoje mesto.

Stanje napunjenosti akumulatorskog pakovanja (vidi

ekran) suviSe slabo.

1. Napunite akumulatorsko pakovanje.

Neispravno akumulatorsko pakovanije ili punjac.

1. Zameniti akumulatorsko pakovanje odn. punja¢.

Uredaj se samostalno iskljucuje

Pregrejan uredaj/akumulatorsko pakovanje.

® Sacekati dok se uredaj/akumulatorsko pakovanje
ohladi.

Mrezne reSetke na poklopcu rezervoara za prljavu vodu

su zaprljane ili mokre.

® Ocistiti/osusiti mrezne resetke.

1z mlaznice ne izlazi voda

® Napunite rezervoar za svezu vodu.

® Proveriti pravilan polozaj spoja mlaznice pribora i
creva za prskanje/usisnog creva.

® Odistite sito za sveZu vodu.

® Neispravna pumpa za prskanje, obratite se
servisnoj sluzbi.

Nedovoljna snaga usisavanja

Nastavak za tekstilni namestaj, nastavak za fuge iili

usisno crevo su zacepljeni.

® Proveriti da li su nastavak za tekstilni namestaj,
nastavak za fuge ili usisno crevo zacepljeni i, po
potrebi, ocistiti.

Mrezne reSetke na poklopcu rezervoara za prljavu vodu

su zaprljane ili mokre.

® Odistiti/osusiti mrezne reSetke.

Posuda za prljavstinu nije pravilno postavljena.

® Pritisnuti posudu za prljavstinu nadole.

Tehnicki podaci

Elektriéni prikljuéak

Nominalni napon akumulatorskog V 18 DC
pakovanja
Nominalna snaga W 200

Podaci o snazi uredaja

Koli¢ina punjenja sveze vode | 1,7

Koli¢ina punjenja otpadne vode | 29

Temperatura rastvora za ¢iS¢enje °C 50

(T u maks.)

Vreme rada pri punom minuta 12

akumulatoru u normalnom radu

(18 V, 2,5 Ah)

Vreme rada pri punom minuta 24

akumulatoru u normalnom radu

(18 V, 5 Ah)

Povrsinski ucinak (18 V, 2,5 Ah) m?2 6,5

Dimenzije i tezine

Tezina kg 3,9

Duzina x $irina x visina mm 400x210
x245

Utvrdene vrednosti prema EN 60704-2-1
dB(A) <70

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

Mepiexopeva

Nivo zvuénog pritiska
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evikég utrodeigeig
Mpiv atré Tnv TpwTn XpAon diaBdaaTe To
A |||| OUVNUPEVO EYXEIPIDIO 0dNYILV XPACNG

TNG OUOKEUNG, TNG YTTATAPIAG Kal Tou

@opTIoTH. EQapudleTe auTég TIG 0dnyiEg.

QUAGETE TO EYXEIPIDIO YIa PETAYEVEDTEPN XPAON A VIO

TOV ETTOUEVO IBIOKTATN.

e H pun mpnon Twv 0dnyiwv Asimoupyiag YTropei va
£XEI WG OUVETTEIO CNUIEG OTN CUOKEUT Kal KIVOUVOUG
yia ToV XEIPIOTA Kai yia GAAa dropa.

e Y& TEPITITWON {NUIAG aTTd TN METAPOPA EIDOTTOINCTE
APEOWG TO KATAOTNHO ayopdg.

e AvdAoya pe Tnv TTapaAAayr TNG GUOKEUNG N
JTTaTapia kai o opTIoTAG TEpIAauBavovTal oTov
TTapadoTéo eEOTTAITUO.

e Kartd 10 dvolypa TNG CUOKEUATiag, EAEYETE Ta
TTEPIEXOUEVA VIO TUXOV EAAEIYEIG O€ £€apTApaTa
Kabwg Kal yia {nuIég.

MNa va kaAéoeTe éva Bivreo epappoyng Ba Bpeite Evav

KwdIKS OTO:

Eikéva B
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Ymodeifeig aocpaleiag

AiaBaBpioeig KivEUvwyv

A KINAYNOZ

o Yodeién Gueoou KivdUvou, o 0TToiog 0dnyei o€
oofapous Tpauuariopous f 8dvaro.

A\ TNMPOEIAOIOIHEH

o Ymooeién mbavwg ETikivduvng Kardoraong, n ormoia
umopei va odnynaoer oe ooapols TpauuaTiouous f
Bavaro.

AN [TPOXOXH

o Ymodeién mbavwg emikivduvng KardoTaaong, n ormoia
uTTopEi va 0dnynaoel og eEAapeic TpauuaTiouous.

NMPOZOXH

o Ymooeién mbavwg eTikivduvng Kardoraong, n ormoia
umopei va 0dnynaoer o€ UAIKES Cnuieg.

[evikég utrodeielig aopaleiag

A KINAYN (0) 8 Kivduvog aouéiag. uldooere

TIC pEUBPAvES ouoKeuaoiag pakpid armré maidig.

AN MPOEIAOIOIHEH « Xpnaoiuorroigire T0
EpyaAgio povo yia Tov OKOTTO TTou TTpoopileTal.
AauBavere uréwn TS TOTTIKEG OUVONKES KAl TIPOOEXETE
Kard 1n xpnaon Tou epyalegiou tnv mapouaoia GAAwv
avBpwmwv, Kai 101aitepa Taidiwy. e Atoua ue
TTEPIOPIOUEVES OWHATIKES, AIoONTNPIAKES 1 VONTIKES
IKQVOTNTES 1} XWPIS ETTAPKN TTEIPA KAl YVWOEIS
EMTPETTETAI VA XPNOIUOTTOIOUV T OUCKEUN UOVO LIE
emiBAewn 1 av Toug éxel €€nynBei arré drouo ureUBuUVO
yia TNV ao@aAeid Toug n aceaAng xpraon g OUCKEUNS
Kal av Karavoouv Toug KIvOUVOUS TToU UTTOpOoUV va
MPOKUWOUV atré auTrv. e H ouaKeun EMITRETTETAI va
XPNOIUOTTOIEITaI UOVO aTTO ATOUA TTOU £XOUV EKTTAIOEUTET
OTOV XEIPIOUO TNS OUOKEUNS 1 éXouv ammodei&el Tic
IKQVOTNTES TOUG YIa TOV XEIPIOUO Kal Exouv AGBer pntn
EVTIOAN yia TN xprion 1ng. e Ta maidId OV ETITPETTETAI VA
XPNOIUOTTOINOOUV T OUOKEUN. ® ETIBAéTeTe Ta TTaIdId,
wore va giote BéRaror 611 dev Traiouv e T oUOKEUH. © O
KaBapioudg Kai n ouvinPnNon xPrHoTn EMTPETETAI va
mpayuarorrolouvral amroé maidid uévo utré emiBAswn.

AN TTIPOXOXH « 0 diaraéeic aopalsiag

Xpnaiueoouy yia tnv mpoaracia oag. Mnv aAAdlere i
Xpnaiuortroieite oTé Ti¢ dlaTdéeIs aopaleiag.

AsgiToupyia

A KINAYNOX
o Amayopeueral n Asitoupyia o€ TEPIOXES, OTTOU
ueiorarar Kivduvog ékpnéng.
o Kivduvog ékpnéns
o Mnv avappogdre kavoiua aépia, uypd rj OKOVES.
o  Mnv avappopdre avTidPAOTIKES UETAAAIKES OKOVES
(.. aAoupivio, payvioio fj weuddpyupo).
o Mnv avappopdre ouptTukvwuéva aAkdAia i oééa.
o Mnv avappopdre pAcyoueva i TUPAKTwWUEVA
QVvTIKEIEVA.
EmirAéov, o1 oudies autég uImopoulv va TTPoKaAéoouv
d1aBpwan ara UAIKG TTou xpnaoiuorroioUvial oTn
OUOKEUN.
o AVQOETETE TIC EPYQTIES ETTIOKEUNS KAl TIS EPYATIES OTA
nAektpika eéapriuara uévo o€ e§ouaiodotnuéva
ouvepyeia.

A TPOEIAOINOIHZH

e Kivouvog tpaupariopou. Mnv avappo@dre e 1o
akpo@UaOIo Kal To owAfva avappoépnong Kovid oTo
KEQAAI oag.

e J¢ mepimTwaon oxnuarnouou agpou 1 8iappons
UypoU, QITEVEPYOTTOINTTE QUECWS T GUOKEUN Kai
armoouVvOEDTE TO QIS ATTO TO PEULA 1] AQPAIPEDTE TN
umarapia.

&N TTPOXOXH

o Mnv aprvere oré T OUOKEUN Xwpis miBAewn, 600

Bpiokerai oe Asitoupyia.

IMpiv amrd kGBe xprion eAEyxete Tnv KaAn kardoraon

Kai T AEITOUPYIKA ao@dAgia TNG OCUOKEUNS Kai TOU

géommAiopoU TnG. Mnv xpnoiIuoTToIEiTE TN CUOKEUN £V

Oev givar evraéer ) v dev givar acpaAng n Asiroupyia.

Mnv xpnaoiuorroigite Tn GUOKEUR, av TTPONYOUUEVWS

Exel méoel, Exe1 XTUTTNOEI 1 pépel supaveic {nuiés. Mpiv

Béocrte o€ Asiroupyia tn ouokeun n {nuid a TPéTel va

£xel emdIopOwOei owaTa.

e Xpnaiuortoieite yévo Ta péoa kabapiouou Tou
OUVIOTWVTAl ATTO TOV KATAOKEUQAOTN Kal THPEITE TIG
OXETIKES 00NYies Epapuoyng, améppiyns Kai
TPOEIBOTTOINONG.

NMPOXOXH

e [lpooTareUere T OUOKEUN aTTO TIC OUOUEVEIS KAIPIKES
ouVvOnKeg, TN uypaoia kai 1n BepudTnTa.

o [Toré unv KAvere avappopnon ouoiwv OTTws yuyou,
TOIUEVTOU KTA., KaBWS autd okAnpaivouv kard tnv
EITAQN E TO VEPO KAl UTTOPOUV va BEoouv O Kivouvo
N AgIroupyia NG OUOKEUNS.

®PpovTida Kal cuvTRPNoN

Ymédeién

o ATTEVEQYOTTOIEITE T) CUOKEUI) TTPIV aTTo KGBe epyaaia
ppOoVTIdAS Kal oUVTHPNONGS Kal ATTOCUVOEETE TN
ouaoTolxia pmrarapiwy.

AN NMPOXOXH

o AVaOETETE TIS EPYATIES ETIOKEUNS Kal TIS EPYATIES OE
nAekTpIKG douikd eaprriuara pévo oTo
g€ouaiodornuévo Tunua eEuTTNPETNONG TTEAQTWV.

A\ TPOEIAOIIOIHZH

o H guokeun Tepiéxel NAEKTPIKG douika eéapThuara,
unv v kabapilere KATw arTd TPEXOUUEVO VEPO.

NMPOZOXH

e [a Tov KaBapioud un xeNoIUoTToIEiTE SIaBPWTIKG
UAIKG, uypd kaBapiouoU Téauiiyv 1 KaBapioTIKG
YevIKNS Xprnons.

e Av TTPOKEITQI N CUTKEUN va Unv Xpenoiuoroinbei yia
ueyaAo diIGoTnua aQaipéaTe TN oUCTOIXIA UTTATAPIWV
aro 1n OUOKEUN.

o H xaAaouéveg umarapieg mpémer va agaipouvral ard
N OUOKEUN Kai va mapadidovral yia avakUkAwan.

MpoBAerouevn xpRon

XPNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN OTTOKAEIOTIKG yia ThV
I8IWTIKF 00G KATOIKIa.

H ouokeun TTpoopileTal yia Xprion wg KaBapIaTIKO
€KTOEEUONG PE WEKATHO VIO TOV KABAPIOUS ECWTEPIKWV
XWPWV AUTOKIVATWY KOl UPAOPETWY TATIETOAPIOG O€
E0WTEPIKOUG XWPOUG OUPPWVA UE TIG TTEPIYPAPES KAl
TIG 0dnyieg acpaAeiag TTou divovTal oTo TTaPOV
eyxeIpidio Aeiroupyiag.

Mo Tn AsiToupyia, aTaiTeital CUCTOIXIO PTTATAPIWY
10T0u KARCHER Battery Power (+) e ovouaoTikr
140N 18 V kai katdAAnAog @opTioTAg KARCHER pe
OvouaoTIKA Téon 18 V, Ta otroia dev
oupTrepIAauBavovTtal atov TTapadoTéo eEOTTAITHO.
ZUOTOIYiEG PTTATOPIWY KOl POPTIOTEG TTOU deV
TrepIAapBavovTal oTov TTapadoTéo eEOTTAIONS i TTou
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Xpelddovtal emmmAéov, diaTiBevTal wg TTPOCOETA
egaptipaTa.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAoOvTOGg

&y Ta ulikd ouokeuaaoiag gival avakuKAWGOIUA.
Q.@ AVOKUKAWVETE TIG CUOKEUOOTEG ME
TePIBAAAOVTIKG 0pBS TPATTO.
O1 NAEKTPIKEG KAI Ol NAEKTPOVIKEG OCUOKEUEG
TEPIEXOUV TTOAUTIUO AVOKUKAWGIKA UAIKG Kal,
mm OUXVG, ETTIONG €GaPTANATA OTTWG ATTAEG KOl
ETTAVAPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG A AddIa, TTou o€
TepimTwan AavBaouévng xprnong f améppiyng
uTTOPOUV Va BETOUV O€ KivOUVO Thv avBpwTTIvn uyeia
Kai 1o TTepIBaAAov. QoTdoo, autd Ta CUCTATIKG Eival
aTapaitnTa yia TN owoTh Aeitoupyia Tng ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTd To OUPBOAO deV ETTITPETTETAI
Va aTTopPITITOVTal Yadi JE Ta OIKIOKG aTToppipuaTa.

Ymodeigeig oxeTika pe ouotarikd (REACH)
Evnuepwuéveg TTANpo@opieg OXETIKA PE TA CUCTATIKG
Ba Bpeite oTn dievBuvon: www.kaercher.de/REACH

Ytmrnpeoia eSutrnpéTtnong reAatwy

Ze TTEPITITWAON aTropIwy A BAABWVY PTTOpEiTE va
ameuBlveaTe aT1o utrokatdoTnua Tou Oikou KARCHER.

MapeAkOpeva Kal aVTOAAQKTIKA

XpnoiyoTtroigite Hovo yvATIa TTAOPEAKOPEVA KAl YVATIa
QAVTOAAOKTIKA, KOBWG QUTA £YYUWVTAI TNV ao@aAn Kal
aTTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUCKEUNAG.

MANPOYOPIEG TXETIKG PE TA TTAPEAKOPEVA KAl TO
avTaAAaKTIKG Ba Bpeite oTn dievBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eEOTTAIOCNOG

O TmapadoTéog eE0TTAIONOG TNG CUCKEUNG QTTEIKOVIZETAI
€MAvw OTn ouokeuaaia. Kard tnv agaipeon até mn
ouokeuaoia EAEYETE TNV TTANPATNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Z¢ TEPITITWAON TTou AgiTrouv TTapeAkdUEVa ) €Xouv
TTPOKANBEI {NUIEG KATA TN METAPOPE, EVNHEPWOTE TOV
TIPOUNBEUTH 0aG.

Eyyinon

Z¢ kKGBe xwpa 1oxUouV ol 6pol yyUunaong ol OTToiol
ekdidovTal amd Tnv apuodia eTaipeia dIavoung Yag.
Tuxo6v BAGBeg oTn cuokeur aag emdiopBwvovTal aTrd
EUAG XwpPig xpéwaon evidg TnG TTPoBeapiag eyyunong,
£@oaov opeilovTal o€ OPAAPa UAIKOU ) KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyUNong atmeuBuvOeiTe oTov TTPOUNBEUTH
0ag f} 0TO TTANCIE0TEPO £60UCIODOTNPEVO CUVEPYEIO,
TIPOOKOUIOVTOG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPAG.

(y1a dieuBuvaoelg BAETTE TNV TTiow oeAida)

Mepaitépw TANPOPOPIES yia TNV gyyunaon (eav
uTTApXOoUV) Ba Bpeite oTNV KapTEAa 0€pPIG TNG TOTTIKAG
1oTooeAidag Tng KARCHER otnv evétnTa "Downloads”.

ZU0uBoAd ETTAVW OTN CUOKEUN

® XTO ECWTEPIKG TOU
doxeiou kabBapou
vePoU UTTApXOoUV
oUuBoAa yia Tov
kaBapiopé Tou
OUOTAMATOG WETA TN
xprion:

1 TepioTe T0 doyeio
KkaBapou vepou e
vepd Bpuong.

2 Eicdyete 10
aKPOPUCIO OXIOCUWV
TTARPWG OTO Avolyua
TOU Boxeiou Kal
EVEPYOTTOIROTE TN
OUOKEUR.

BAéte emmiong
KepaAaio
Tepuarioués
Aeiroupyiag

Meprypae@n TNG CUCKEURG
Avaloya pe 10 €TTIAEYPEVO HOVTEAO, UTTAPYOUV
dl0@opég aTov eEOTTAIONS. O CUYKEKPIUEVOG
€COTTAIOPGG TTEPIYPAPOVTAI OTN CUOKEUATTT TNG
OUOKEUNG.

MNa 1o oxApata deite TN oeAida diaypauudaTwy.
Eikova A

SYSTEM CLEANING

1 s

=

@ >0vdeon cwAnva wekaopol/avappod®nong
@ AiokdTTTNG ouokeung (I (On) / O (Off))

() Doxeio BPWHIKOU VEPOU HE KATIAKI

(@) Doxeio KaBAPOU VEPOU L KATIGKI

(®) Tama Soxeiou

(®) Napn petagopdg

@ Zmpiyua yia TpéoBeTa egapTipaTa

AToBrikeuon yia o@ouyydpl, BolpTod, cakoUAa
kaBapiaTikou

(® ©rnkn pmatapitv

* YuoTolixia pTratapiag

@ ZwAAvag yekaopol/avappdenang PE
TEPIOTPEPOUEVN AaBR

@ Akpo@UaIo TTAUCIUATOG TATTETOAPIag

@ Akpo@Uaio TTAUONG apuwv

* KaBapioTikd uypé KARCHER SE (100 ml)

@ * KaBapioTikéd uypd KARCHER SE (500 ml rj 1000
ml)

* PopTIOTAG

** Avahoya pe TNV TTapaAAayr| Tou e§oTTAIopoU

do6pTIoN pPITOATOAPIAG

1. PoprioTe TIg pTTaTAPiES (BA. €YXEIPIGIO AciToUpyiag
Kal 0dnyieg aog@aAeiag TG YTTaTapiag Kai Tou
PopTIOTH).
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Oéon og AsiTtoupyia

MpokaTapKTIKOG KABAPITUOG
Ymédeién
Kabwg n ouokeun dev O1aB€Tel Asitoupyia aTeyvig
avappoenaong, mpiv kabapioere Ta updouara, Eav ivai
amapaitnTo, aQaipéoTe XOVOPOKOKKOUS pUTTOUS (TT.X.
WixouAa) Ue pia Koivr) NAEKTPIKA okoUTIa.

ZUvdeon TPOOBETWY £§APTNHATWV

1. BdATe TOV €AAOTIKO CWARVA Wekaouou/
avappoéenong péaa atnv avtiatoixn utrodoxn Tng
OUOKEUNG, PEXPI VO 0OPONIOEL.

e [ia TNV agaipean, TEOTE TNV AOPAAEIT Kal TPABAETE
£€w ToV EAAOTIKO CwARvVa Yekaopol/avappdenong.
Eikéva C

2. AvaAoya e TNV pappoyr, ouvd£oTE TO aKPOPUTIO
Y10 TATIETOAPIEG 1) TO AKPOPUTIO YIa OXIOUEG OTN
AaBA.

e [la va atroouvd£CETE TO AKPOPUOTIO TATTETGAPIAG i
TO AKPOQUOIO OXICUWY, TIIE0TE KAl TPABAETE TNV
ao@aAeia TG AaBng atré Tov eEAaoTIKO CwARva
yekaopou/avappoenong.

Eikéva D
Eikéva E

MAARpwon doxeiou kaBapou vepou

NMPOZOXH

Evepyorroieite 1n ouokeun povo orav éxere TOTOBETHOE!
Ta doxeia kabapou Kai BewuIKou vepoU.

MPOXOXH

O1 0eéapevég yAukoU vepou kai AupdTwy TPETTel va gival
0T1aBepd TOTTOOETNUEVES OTI CUOTKEUN.

NMPOXOXH

A6 TN Xpnon akarGAAnAwv kaBapioTIKWv UTTOPEi va

POKANGBei {nuid oTn oUCKEUN Kai va TTAWel va ITYUEl N

gyyonon.

e H ouvoAiki TToodTnTa TTARpwaong Tou doxeiou
KaBapou vepou avépxeTal o€ Ewg 1,7 Aitpa.

e Av xpeldgetal, yia Tov KaBapiopyd TATTEToAPIV
XPNoIHoToINGTE To kKaBapioTikd uypd KARCHER
SE.

e Pigte TO KOBAPIOTIKO UYPO OTO doxeio KaBapPoU
vEPOU, YEMIOTE PE VEPOS BPUONG (XwPIG va EexEINIOE!).
Aocoloyia kal epapuoyn:

e Avoloyia avapeigng: 25 - 50 ml kaBapioTikou
uypou ot 1 Aitpo kaBapou vepou.

e ZXUoTtaon yia 1,7 Aitpa: Trepitrou 45 - 85 ml
avaAoya pe Tov BaBud putravong.

Ymédeién

To doxeio kaBapou vepou uTTopEi va apaipebei yia

mAfpwaon 1 va yepiogr 6TTwG givar oTn GUOKEUN.

NMARpwon doxeiou vepou padi pe Tn cuokeun

1 BydATe TO TP TOU BOYXEIOU TTPOG TO TTAVW Kal
oTpéwTe To aTO TTAdL. MpooBéoTe KaBaPIOTIKS LYPO
oTn owoTr) dogoloyia cUPPWVA PE TIG 0dNYiEG Kal
OTNn GUVEXEID YEUIOTE TO BoXEio PE veEPO Bpuong
péxp! T0 onuad «kMAX».
Eikéva F

2 KAeioTe TnVv TaTTA TOU dO)KEIOU.

A@aipeon doxeiou vepou yia YEgiopa

1 BydAte 10 doxeio vepoU KABETa TTPOG Ta TTAVW
KPATWVTOG 1T TNV £00XN AABAG.
Eikéva G

2 TpaBngte Tnv ac@daAeia Tou doxeiou TTPoG Ta TTAvVW,
yupioTe TNV 010 TTAGI KaI YepioTE TO doXEi0 vEPOU UE

KaBapIoTIKG Kal vepd Bpuang PEXPI TO onuad!
"MAX".
Eikéva H
n
Amrao@ahioTe TNV aog@daAeia Tou doxeiou, apaipéaTe
TNV KOl YEUIOTE pE KaBapIOTIKG Kal vepod Bpuong
uéxpl To onuad "MAX".
Eikéval l

3 KAeioTe TNV ao@dAeia i TOTTOBETAOTE TO KATTAKI TOU
doxeiou, TTPOCEXOVTAG Va EQOAPUOTE! KAAd.

4  TotmoBetrioTe TO doXEIO VEPOU PEXPI KATW pEoa OTN
OUOKEUN.

TomoBéTnoNn PITATAPIWV
o ITPWETE TIG UTTaTapieg aTrd ETAVW PECT OTNV
utrodoX1, HEXP!I N oUaTOIXia PTTOTAPIWY VO
ag@aAioel.

MPOZOXH

Xpnaoiuorroigite pévo umarapies rirou KARCHER

Battery Power (+) ug ovopaoTiki 1aon 18 V.
Eikéva J

Evepyotoinon ouokeung
1. Z1péwrTe Tov SIOKATITN TNG cuokeung oTo | (ON).
Eikéva K
To potép avappd®naong Kai n avtAia gekivouv.

KaBapiopog TameToapia
Ymédeién
To featd vepo (uéyioro 50 °C) auéavel To amotéAsoua
kaBapiouod.
Ymédeién
Ta Tov KaBapiouod xPNCIUOTTOIEITE HOVO TO KABapIOTIKO
uyp6 SE ¢ KARCHER.

MPOZOXH

Kivduvog amé ro didAupa kabapiouou

Kivduvog mpokAnong {nuids

Tpi1v xpnoIUOTTOINTETE TN OUTKEUN, EAEYETE TO TTPOS

KaBapIouo avTIKEIIEVO yIa aVOEKTIKOTNTA XPWHATWY Kal

avroxr oTo vepo o€ uia SuadIGkpITn Béan.

1. TepioTe To Boxeio KABApPoOU vepou pe KABAPIGTIKO
uypo kai vepo, BAETTe kepdaAaio MARpwaon doxeiou
Kabapou vepod.

2. TomoBetnoTe TNV ptratapia, BA. kepdAaio
Tomobérnon umarapiwy.

3. Evepyotroijote Tn ouokeun (BA. kepdAaio
Evepyorroinon ouokeung

4. Ta va yekdoete diIGAUPa KaBapIoUoU, XEIPIOTEITE
TOV JoxAS oTn AaBn.

Eikéva L

5. TpaBdTe TO akpOPUCIO TATTETAAPIAG TTPOG TA TTIOW
o€ TTAPAAANAEG BIOdPONEG TTAVW ATTO TNV ETTIPAVEI
TTOU KaBapideTe, PNV TO OTTPWXVETE.

Ymédeién

Edv 10 doxeio Bpwpuikou vepou eival yeudro, 1o pAoTED

KAgivel To Gvolyua avappoenong Kai n OUCKEUN

AeiToupyei pe auénuéveg oTpPoPES.

6. ATTEVEPYOTTOINOTE AUECWG TN CUOKEUN KOl 0OEIBCTE
T0 doxeio Bpwpikou vepoU, BA. kepaAaio Ekkévwon
doxeiou BpwuIkou vePOU.

M£6odo1 kabapiopoU
EAa@pid / kavoviki putravon

1. Z1péwTe Tov dIaKOTITN TNG ouokeung oto | (ON).
Eikéva K
To potép avappd®naong Kai n avtAia &ekivolv.
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2. ThiéoTe TO HOXAO VIO WEKATHO.

To didAupa kaBapiopoU WekaeTal.
Eikéva L

3. A@naTe TO HOXAS WeKAoPOU Kal KAVTE avappo®naon
TWV UTTOAEIYPGTWY TOU KaBapIoTIKoU SIGAUMATOG.

4. Metd Tov kaBapioud, EavaTrepAoTe TO KAAUPPOTO PE
KaBapo, {eaTd vepo Kal, eqv BEAETE, TTEPATTE TA UE
adlafpoxoTroinTika péoa.

ETrigovn Bpwuid 1 Aekédeg

1. Z1péyrTe Tov dIOKOTITN TNG ouokKeung aTo | (ON).
Eikéva K
To yotép avappd®nong Kai n avtAia Eekivouv.

2. TMiéate To JOXAS yIO WEKQOUO.

Eikéva L
To didAupa kabapiopoU yekdadeTal.

3. Z1péyTe TOV BIAKOTITN TNG ouakeung ato O (ON).
Eikéva M

4. AgnoTte 10 didAupa kabapiopol va dpdoel
TOUAGXIOTOV 5 AETTTA.

5. ZtpéwrTe TOV BIOKOTITN TNG OUOKEUAG oTo | (ON).
To yotép avappd®nong Kail n avtAia Eekivouv.
Eikéva K

6. Kdvte avappo@non TuxOV UTTOAEIMPGTWY TOU
SiaAupaTog kabapiopou.

7. Ed&v xpeidgetal, emavalaBete tn diadikaaia.

8. Metd Tov KaBapIopo, {avarepdaTe Ta KAAUPUOTA PE
KaBapo, LeoTd vePO Kal, edv BEAETE, TTEPAOTE TA PE
adlaBpoxoTroinTika péoa.

TeppaTiop6g AsiToupyiag

Ymodeién

Ta va unv mapapévouv owparidia kabapiouou Kai

Bpwuids aTous owWANVeS, TTpayuaroToigite kabapioud

TOU OUOTANATOS (XWPIS TNV TTPOOOrKN KaBapIoTIKWV)

LETA a1Té KGOE XPnon.

1. Z1péyTe Tov dIaKOTITN TNG ouokeung ato O (ON).
Eikéva M

2. AdeidoTe To doxeio BpwpIkou vepou, BA. KeQAAaio
Ekkévwan doxeiou BowuIKOU VEPOU.

3. TepioTe 10 doxeio kaBapol vepoU pe vepod Bpuang
uéxpl To onuadl "MAX", BA. kepdAaio MAnpwon
doxeiou kaBapou vepou.

4. YuvdéoTe Tov eEAAOTIKO OwARvVa Wekaauou/
avappdPnang Pe To akPoPUTIO CXITHWY.

5. Avoigte TNV ao@aAeia Tou SOXEIOU Kal EIGAYETE TO
akpo@UaIO YIa TIG OXIOPEG EVTEAWG péoa aTO
dvolyua.

Eikéva N

6. TupioTe 10 dIAKOTITN TNG oUOKeUng oTn B¢on | (ON)
KOl TAUTOXPOVA TTIECTE KAl KPATAGTE TTATNHEVO TOV
HOxAS wekaapoU aTn Aapn.

Eikéva K
H diadikaoia €KTTAUGNG OAOKANPWVETAI HOAIG TO
doxeio kaBapou vepoU adeIATEl EVIEAWG.

7. Z1péyTe TOV BIAKOTITN TNG ouokeung ato O (ON).
Eikéva M

8. AgaipéoTe TNV pTTatapia, BA. kepaAaio Apaipeon
prrarapiag.

9. Av gival atrapaitnTo, QPOPTIOTE TNV PTTATAPIA.

10. AdeidioTe TO doxEio BPWHIKOU vEPOU, BA. KEQAAQIO
Ekkévwan doxeiou BpwuIKou vepoU.

11. ZemAUveTe oXoAaOTIKG TO doXEio BPWHIKOU vEPOU
HE kaBapod vepod.

12. Omrote xpeiadeTal, T.X. 6TAV BpOyioel n ofjTa OTO
doxeio kaBapou vepou, EETTAUVETE TO Soxeio
KaBapou vepou pe kabapd vepod, BAETTE KEQGAaIO

KabBapiopdg Tou kamrakiol Tou Soxeiou Bowpikou

vEPOU Kail Tou SlaxwpIoTH.

13. ATroouvdéoTe Ta TTPOOOETA CapTAPATA ATTO TN

OUOKEUN.

14. MNa va a@aip€oeTe TUXOV EvaTTOUEIVAVTA UYPE aTrd

Tov owARva YekaopoU/avappoéenong:

a Méate TNV ao@AaAEIa Kal aQaIpETTE TOV EAACTIKO
owAfva wekaopou/avappdenaong atod Tn
OUOKEUN.

b MéoTe T0 HOoXAG 0T AaBn KAl apACTE TO UYPO Va
TPECEL.

Ymédeién

la va utropei 1o uypod va OTEYVWOEl EVTEAWS, UV
TUAiyeTE TOV €AQOTIKG OwANvVa wekaouou/avappoenons
yUpw airé TN OUOKEUN YIa Va OTEYVWOEI.

Ymédeién

Ta va unv oxnuartiorouv AiuvoUAes ota dwudaria (1.x. o€
OKETEG, TTAPKE), aQAOTE TO UTTOAOITTO UYPO va TpEEEl O
kardAAnAo doxeio (mr.x. vitrripa, kouBd).

15. ZeTMAUVETE TO AKPOPUOCIO TATIETGAPIAG PE VEPO

Bpuong Kal apAOTE TN CUOKEUR VO OTEYVWOEl padi

JE TO UTTOAOITTO EGAPTANATA.

16. ATroBnkeUeTe TN OUCKEUR OTN "B€0n OTEyVWPATOG"

(Ta dUO KaTTdKIO TOU doXEIOU €ival EAAPPWIG avoIXTA

KaI TUXOV EvOTTOMEIVAY UYPO UTTOPE] VO OTEYVWOEI

XWPIG va a@roel UTTOAEiNpaTa).

Exkkévwon doxeiou Bpwuikou vepoU

1. BydATte 10 doxeio Bpwpikou vepoU KABETa TTPOG Ta
Tavw KPATWVTOG aTTd TNV £€00XN AaBAG.

Eikéva O

2. Amac@ahioTe TIG dUO TTACIVEG aoPAAEIEG TOU
doxeiou, aaIpETTE TO KATTAKI KAl TIETAETE TO
Bpwuiko vepd.

Eikéva P

3. Kard Tn ouvéxion Twv epyaciuv kabapiopou:
TomoBeTroTE TNV ao@AAela Tou doxeiou,
TIPOCEXOVTAG VA EQAPPOOEl KAAG. TOTTOBETATTE TO
doxeio BPUWUIKOU VEPOU PEXPI KATW YéTa OTn
OUOKEUN.

4. 70 TENOG TWV E£PYACIWY KaBapiopou: ATroBnkeUoTe
Tn OUOKeUN 0T "B€0n OTEYVWUATOG" (TO KATTAKI TOU
doxeiou gival EAAPPWIG AVOIXTO Kal TUXOV
€vaTToPEivav Uypo PTTOPEI VA GTEYVWOE XWPIg va
a@Aoel uTToAgipuaTa).

KaBapiopu6g Tou KatrakioU Tou Soxeiou
BpwuIKoU VEPOU Kal TOU S1axwpeIoTh

Ymédeién

2T0 E0WTEPIKO TOU KATTAKIOU TOU OOXEIOU BPWUIKOU

vepou (oTov diaxwpioTn) utrdpyouv 2 mAéyuara. Edv ta

mAéyuara givar Bpeypéva f Bowuika, 0 pAoTép dev

UTTOPET va evepyoTToinOei owaoTd i N OUOKEUN

ATTEVEPYOTTOIEITAI TTOAU VWIS,

Emopuévwg, gpovriore woTe kard 1n Asitoupyia 1a

mAéyuara va givar kabapd kai oTeyva.

1. AgaipéoTe T0 doxeio BpwuIkou vepoU aTrd Tn
ouokeur], BA. kepdhaio Ekkévwan doxeiou
Bowpikou vepou

2. A@aipéoTe TO KATT@KI OTTO TO BOXEIO KAl apaIpEOTE
ToV SIaXwpIoTH.

3. KoBapioTe TTPOTEKTIKA TO KATTAKI TOU SOXEIOU Kall
TOV JlaXwpPIOTA PE éva uypo TTavi.

4. A@aipéoTe TTPOCEKTIKG TNV Uypaaia Ue éva oTeYVO
TTavi.

Eikéva Q
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5. TomoBeToTE TO KATTAKI TOU dOXEIOU Kal TOV
SlaxwpIoTA padi, OTEPEWOTE Ta ATO DOXEIO KAl
TOTTOBETAOTE TA TTIOW OTN CUOKEUN.

A@aipeon prarapiog

Ymodeién
¢ mepirTwon un xpHnong yia peydia diaoriuara
aAQaIPETTE TNV UTTaTapia arrd 1 CUOKEUN Kal
TPOOTATEWTE TNV aTTd avapuodia XpHor).
e  XTTPWETE TTPOG Ta TTAVW TNV YTTaTAPIa KOl BYGATE

TNV amd Tn CUOKEUR.

Eikéva S

AT1ro0rkeuon CUOKeEUNg

® XTEPEWOTE TO AKPOPUGIO OXICHWY OTO OTAPIYUO
€€apTNUATWV.

o TuAigTe TOV EAaOTIKG CWARVA avappdenong yupw
aTTé TN OUCKEUN Kal OTEPEWATTE TOV OTO GAAO
oTApIya ageooudp padi ye To akpo@Uuaio
TOTTETOAPIAG.

Eikéva T
Eikéva U

o  DuUAGETE TN OUCKEUR O€ ENPO XWPO, TIPOCTATEUPEVO

aTTé TOV TTAYETO.

AN TTIPOXOXH
Kivduvog tpaupariopou kai mpokAnong {nuidg!
Kivduvog rpaupariouol kai {nuiag Adyw un rjpnong rou
Bdpoug.
Kard tn perapopd kai arrobrkeuon AdBere uréwn 1o
Bdpog g ouoKeUNg.
MeTag@opd pe 1o XépI

1. ZNKWOTE Kal HETAPEPETE TN CUOKEUN a1 TN Aafn

HETAPOPAG.

MeTagopd o€ oxpuarta
1. Aoc@aAioTe Tn ouokeun évavT oAioBnong kai
avaTpoTIAG.

®povTida ka1 cuvTApnon

ZUOKEUN Kal E§apTAMATA

1. KaBapioTe Tn ouokeun kai Ta BonenTikd egapTripaTa
a6 oUVOETIKO UAIKO pE KABaPIOTIKO yIa CUVOETIKG
UAIKG TOU gpTTOpPIOU.

2. Edv xpelaotei, EeAUVETE TO doxeio Kal T
€EOPTANOTA PE VEPO KAI OTEYVWOTE TA TIPIV TA
XPNOIUOTTOIRCETE {ava.

3. EAEyxeTE TAKTIKA TIG ETTAPEG POPTIONG YIa pUTTAVON
KOl KaBapigeTe KATA TTEPITITWON.

KaBapiouo6g @iAtpou oTo Soxeio kabapou
vepou
Ymédeién
210V mUBuéva Tou Boxeiou kKaBapou vepoU UTTapXEl Eva
@iATpO OTO OTTOIO UTTOPOUV Va KaBi{Gvouv owuaridia
pumTwv Kai va gutrodifouv €rol Tn porj Tou vepou. lNa
auté ouvioToUue va KaBapilete TaKTIKG TO QIATPO.
Ymédeién
TNa va kabapioete 10 QiATpo, TMPETTEl va BydAere To
doxeio ppéakou vepoU arrd Tn GUOKEUN Kail va TO
adeIqOETE.
1. ATTao@aAioTe Kal a@aip€éaTe TNV TATTA TOU doXEiou,
BAéme kepaAaio MAripwaon doxeiou kaBapou vepou
2. ZemAUveTe KaAd TO QIATPO PE VEPO 1) KaBapioTe TO
TIPOCEKTIKA PE MO JaAOKR BoupToa.
Eikéva R

3. TommoBeTAoTE TNV aoPaAEia Tou doxeiou,
TIPOCEXOVTAG VA EPAPPOTE! KAAG.

AvTigeTwrion BAaBwyv

H ouokeun dev Asitoupyei

H ouaToixia pmratapiwy dev epapudlel GwaTd oTnV

UTTOB0XNA TNG CUCTOIXIOG PTTOTAPIWV.

1. QOnoTe TN cuaToIKia UTTATAPIWY OTNV UTTOSOXA TNG
OUaTOIXiOG PTTATAPIWY, HEXPI VO aoPANTEL.

Ymédeién

Eav eivar arrapaitnro, agaipéote éavd 1n ouaTtoixia

jmrarapiwyv Kai TormoBeTioTe TNV ava uéxpl va

aogalioel.

KardoTtaon @opTiong TnNG ouaToixiag utratapiwy (BA.

086vn) oAU aduvapn.

1. PoprtioTe TNV pTTaTapia.

JuaTolyia HTTaTapIWY XOAGoUEVN A QOPTIOTAG

xahaopévog.
1. AVTIKATOOTAOTE T GUCTOIXiO UTTATOPIWY A TO
POPTIOTH.

H ouokeun atrevepyoTroigiTal autopaTA

H ouokeun / guaToixia PTratapiwy utrepBeppaiveral.

® [lepipéveTe, u€XPI N CUCKEUR / GUCTOIXIO UTTATAPIWV
VO KPUWOEL.

Ta TAéypaTa Tou TTWPATOG Tou doXEiou BPWHIKOU VEPOU

eival Bpwpika A uypd.

® KobBapioTe Kal OTEYVWOTE Ta TIAEypaTA.

Aev Byaivel vepo atréd 1o akpo@pUoio

® [cuioTe TO doxeio kaBapou vepou.

® EAéyEte T 0UvOean Tou TTPOGCOETOU aKPOPUTioU Kal
Tou owARva Yekaopou/avappdpnaong yia owaoTr
EQApPHOVN.

® KabBapioTe T0 QiATpo-oriTa KABaPOU vePOU.

® H avTAia yekaopou gival EAATTWUATIKA,
ETTIKOIVWVAOTE PE TO THANA TTEAATWV.

Avetrapkng 10XUg avappopnong

To akpo@UCIo TATTETOAPIAG I OXICUWY i} 0 EAACTIKOG

owAAvag avappoPnang £Xouv BOUAWGEI.

® EAéyéTe TO 0OKPOPUGIO TATTETOAPIAG 1) OXITUWY Kal
ToV EAACTIKG CWARVa avappoPnong yia ERepagn Kai
KaBapioTe Ta €Av ival atrapaitnTo.

Ta TAypaTa TOU TIWPOTOG TOU doXEIOU BPWHIKOU VEPOU

gival Bpwyika A uypad.

® KabBapioTe kal OTEYVWOTE Ta TTAEypaTaA.

To doxeio pUTTWV dev €xel TOTTOBETNOEI CWOTA.

® [liéoTe TO doxEio PUTTWV TTPOG TA KATW.

Texvikd oToIxEia

HAekTpIK) 0UVSeon

OvopaoTIKA Tdon ouaTolxiag \% 18 DC
UTTATOPIWV

OvopaaTIKN 10XUG w 200
Zroixeia 10XU0G OUOKEUNG

KuBiouog KivnTrhpa @péokou | 1,7
vepol

KuBiopog kivntrpa Aupdtwy | 2,9
MéyioTn Beppokpaaia SiaAlpatog °C 50

kaBapiopou (T max)

AidoTnua KavovikAg Aeitoupyiag  Aemrtéd 12
JE TEAEIWG yepdTN pTTaTapia (18 V,

2,5 Ah)

AldoTnua kavovikig Aeiroupyiag  AeTtd 24
JE TEAEIWG yepdTn pTaTapia (18 'V,

5 Ah)
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ATI6500N ot euBadoV (18 V, 2,5 m?2 6,5

Ah)

AlaoTdoeig kai Bapn

Bapog kg 3,9

Mnkog x TTAATOG X Uwog mm 400x210
x245

MeTpnpuéveg TipéG cUp@wva pe To EN 60704-2-1
Z1G0uN NXNTIKAG TTiEong dB(A) <70
Me Tnv em@UAagn TEXVIKWVY aAAQywWV.
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O6ume ykasaHus
j Mepen nepBbIM UCMONb30BaAHNEM

cnieflyeT npounTaTh npunaraemyio

OpUrMHarnbHY UHCTPYKLMIO NO

aKCMnnyaTaumm yCTponcTBa, akkyMynsiTopHoro 6rnoka u

3apsiQHOro ycTpoicTaa. [leicTBoBaTk B COOTBETCTBUM

C HUMMK.

CneplyeT COXpaHUTb AOKYMEHTaLMIO ANs AaribHelLLero

Nonb30BaHUS UNK NS crepyoLero BnagensLa.

e HecobniogeHne MHCTPYKLUMM MO SKCMyaTaumm
MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO YCTPONCTBA U
OMacHOCTM TPaBMMPOBaHKSA Nofb3oBaTens n
Apyrvx nuu,.

e [Ipu o6HapyXeHUn TPaHCNOPTHbLIX MOBPEXAEHWN
cpasy NnpouHgopMMpoBaTbL TOProBOro
npeacraBuTens.

e B 3aBMCMMOCTU OT BapuaHTa yCTponcTea
aKKyMYNATOPHbIN 610K U 3apsaHOe YCTPOMCTBO
BXOASAT B KOMMMEKT NOCTaBKM.

e [lpu pacnakoBke yCTpoOiCTBa NPOBEPUTb Ero
KOMMIEKTHOCTb W LeMOCTHOCTb.

Kop Ans Bbi3oBa BUAEOUHCTPYKLMIA CM. B!

PucyHok B

YKaszaHuA no TexHuke

6e3onacHocTH
YPOBHM onacHocCcTu

o YKasaHue Ha HermnocpedCmMeeHHO 2pOo3LLYo
oracHocmb, Komopasi MPU8oAUM K M0JTy4eHUK
MSDKESIbIX UTU CMEPMESIbHbIX MPaem.

A TIPEQYNPEXOEHUE

o YKkasaHue Ha momeHyuasnbHO OnacHy cumyayuro,
Komopasi MoXem pueecmu K Mosly4eHUro MsXXerlbIX
Usu cMepmerbHbIX MpPagm.

AN OCTOPOXHO

o YkasaHue Ha momeHyuansHO onacHy cumyayuro,
Komopasi MoXem rpueéecmu K Mosly4eHUr 1e2KUX
mpasm.

® YkasaHue Ha MomeHyuasnbHO OfacHylo cumyayuto,
Komopasi Moxem rpueecmu K HaHeCeHuUr
MamepuarnbHo20 yujepba.

O6wue ykazaHusa no TexHuke 6esonacHocTn

A OINMACHOCTDb e Onacrocms yOywibs.

YnaKo8oyYHyo NMieHKy XpaHume 8 HedocmynHom Onsi
demeli mecme.

AN TNMPEOYTIPEXOEHMUE e vicrionssoeams
ycmpolicmeo moribKo M0 HasHa4YeHur. Ydumsieams
MecmHble ocobeHHocmu u rpu pabome ¢
ycmpolicmeom criedums 3a mpembsumu suyamu,
Haxodsuumucs nobnusocmu, 0cobeHHo 0embmul.

® Jluya c oepaHU4eHHbIMU ¢hu3U4ECKUMU, CEHCOPHbLIMU
unu yMcmeeHHbIMU CrocobHocmsiMuU, a makxe uya,
He obnadaroujue Heobxo00UMbIM OfNbIMOM U 3HaHUSIMU,
MOo2ym ucrosnb308amb ycmpolicmeo mosbKo 8 Mmom
cryqae, ecriu OHU Haxo0simcsi o0 Hadnexauyum
MPUCMOMPOM UITU MPOWIIU UHCMPYKMaxX
KoMnemeHmHo20 fiuya omHocumesibHo 6e30MacHo20
ucrnosnb308aHuUsi 060pydosaHusi U OCO3HaM
B803MOXHbIE PUCKU. ® YCmpolicmeom pa3peweHo
110/1b308aMbCS MOJILKO AUYaM, KOmopble MPoWIu
UHCMpYKmMax ro obpaweHuro ¢ HUM, noomeepousnu
€80U €rnoco6HOCMU 110 YrpasneHuro HUM U KOmopbiM
OPYYEHO M0b308aHUE YCMPOLUCMEOM.

e 3anpewaemcs pabomams ¢ ycmpolcmeom 0emsiM.
e Criedums 3a meM, 4mobbl Oemu He ueparsnu ¢
ycmpoticmeom. e [Jemsam paspeweHo nposooums
oyucmky u obcryxueaHue ycmpolicmea mosbKo rnod
PUCMOMPOM.

AN OCTOPOXHO . lMpedoxpaHumersbHble
ycmpoticmea rnpedHa3HaqyeHbl Or1s1 gawel 3aujumel.
BanpeuweHo usmeHsamMb npedoxpaHumeribHble
ycmpolicmea unu npeHebpeaams UMU.

Okcnnyarauus

/A OIMACHOCTb

o OKcrnyamauyusi 80 83pbI800NACHbIX 30HaX

3anpeuwjeHa.

e OnacHocmb 83pbiga

e He donyckamb ecacbi8aHUs 20PHOYUX 2a308,
Xudkocmel u nbinu.

e He donyckamb ecacki8aHusl MNbiu Memarios,
8cmynarowux 8 Xumudyeckue peakyuu (Harnpumep,
anmomuHutl, MagHul unu YUHK).

e He donyckamb ecacbligaHusi Hepa3basneHHbIX
wenoyel u kucrom.

e He donyckamb ecacbigaHusi 20pAWUX UTU
mnerowux npedmemos.

Kpome moeo amu eewiecmea mo2ym pa3vedamb
ucronb308aHHble 8 npubope Mamepuaribl.

® PemoHmHble pabomsi u pabomsi ¢

anekmpoobopydosaHuUeM ropyyams MOJSIbKO
asmopusoeaHHOU cepeucHoOU cryxbe.
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AN TIPEQYTIPEXXQEHUE

e OnacHocmb mpasmuposaHus. He npouzsodums
gcacbigaHue ¢ MoMouiblo Hacadku U ecacklearowyeli
mpy6ku 8651u3u 20108bI.

® B cnyyae neHoobpa3osaHusi Unu 8bimeKaHusi
JKuOKoCmu HeMeONeHHO 8bIKMYUMb ycmpolicmeo,
ussrneyb wmercesbHyH 8UIKY U3 pO3emku unu
8bIHYMb aKKyMynsimopHbIU 61OK.

AN OCTOPOXHO

e 3anpewaemcs ocmasnsame pabomaroujee
ycmpoticmeo 6e3 npucmompa.
o [leped KaxObIM UCMOIL308aHUEM IPOBEPSMb
Halnexauwee cocmosiHue u 6e3ornacHocme
aKcnnyamayuu ycmpoticmea u npuHadnexHocmed.
He ucnonb3oeame ycmpolicmeo, ecriu OHO
HeucrpasHo unnu Hebe3onacHo & aKcryamayuu.
He ucrionb3ytime npubop, ecnu oH ynarn, nony4un
ydap unu umeem 8uduUMbIe MO8PEXOEHUS.
Ucnpasbme nospexdeHusi Hadnexaujum obpa3om,
npexde Yyem cHoga 8gecmu ycmpolicmeo 8
aKcnmyamayuio.
Ucnonb3zoeamb moribko Yucmsuue cpedcmea,
pekomeHA08aHHbIe npousgodumenem, u
cobnodame UHCMPYKYUU MO NMPUMEHEHUIO,
ymunu3sayuu, a makxe npedynpexoaroujue
ykazaHusi npoudsooumeriell Yucmswux cpedcms.

BHUMAHUE

e Jawuwams ycmpolicmeo om HebrnaconpusimHbiX
M0200HbIX ycnosutl, enazu u xapebil.

e He cobupalime makue gseujecmea, KaK auric,
uemeHm u m. 0., mak Kak oHU Mo2ym 3ameepdems
npu KoHMakme ¢ 8odoli u npusecmu K c6oto 8
pabome ycmpolicmea.

Yxoa n TexHu4yeckoe chny)KuBaHue

lMpumeyvyaHue

o [leped sbinonHeHuem nbbix pabom no yxody u
MeXHUYECKOMY 06CTyXKUBaHUIO 8bIKITIOYUMb
ycmpolicmeo u u3eneyb akKyMynsimopHbil 6110K.

AN OCTOPOXHO

® Pabombl M0 peMOHMY U C 31eKMpu4eCcKuMU
KOMIMOHeHmamu ropy4ams moJsibKo
asmopu3osaHHol cepsucHol cryxbe.

AN TIPEQYTIPEXXQEHUE

e Ycmpolicmeo uMeem aneKkmpuyecKue
KOMMOHEHMbI, T03MOMY €20 Heslb351 MbiMb 00
npomoyHoli 8odod.

BHUMAHUE

e He ucnonb3o8amse Onsi o4ucmku abpa3usHbie
cpedcmea, cpedcmea 01151 YUCMKU cmekra unu
YHUBepcarbHbie yucmswue cpedcmea.

e Ecnu ycmpoticmeo He 6ydem ucnonb308amscs
dnumeribHOe 8peMSI, 8bIHYMb aKKyMynsiMOopHbIU
610K u3 ycmpoticmea.

® /138/1€4b UCMOMNB308aHHBIU aKKyMynsamopHbIl 6510k
u3 ycmpoticmea u ymunusuposams €20
Hadnexawum obpa3om.

Mcnonb3oBaHne No Ha3Ha4YeHUIo

YCTpONCTBO NpeAHa3HaveHo TOMbKO ANs
MCMONb30BaHNs B JOMAaLLHEM XO3SICTBE.
YCTPOWCTBO NpeaHasHayeHo AN UCNonb30BaHUs B
KauyeCcTBe MVHUMOWKM At OYUCTKM CarloHOB
aBTOMOGOMNE N 06MBOYHBIX TKAHEN B canoHax B
COOTBETCTBMM C NOMOXEHUSIMU, NPUBEAEHHBIMU B

[AAHHON MHCTPYKLUMM MO 3KCMyaTaumn, 1 ykasaHusimm
no TexHuke 6esonacHocTu.

[Ansa paboTbl TpebyeTcs akkyMynsaTOpHbIN 610K
nnatdopmel KARCHER Battery Power (+) ¢
HOMUWHarnbHbIM HanpshkeHveM 18 B 1 nogxoasiee
3apsagHoe ycTpoiicteo KARCHER ¢ HOMUHaMbHBIM
HanpsikeHnem 18 B, KoTopble HEe BXOOAT B KOMMMEKT
nocTaBku.

AKKyMynsiTopHble 6noku 1 3apsiaHble YCTPOMCTBa,
KOTOpbI€ HE BXOAAT B KOMMNEKT NOCTaBKN UNn
TpebyloTCst AONONHNUTENBHO, AOCTYMHbI B Ka4ecTBe
cneumanbHbIX MPUHaANEXHOCTEN.

3awuTa okpyxarowemn cpeabl

&y YnakoBOYHble MaTepuansl noggalTes
Q.@ BTOPWYHO NepepaboTke. YnakoBky HE06XxoAnMo
yTunusnpoBatb 6e3 ywepba ans okpyxatoLem
cpenbl.
OneKTpr4eckne 1 aNeKTPOHHbIE YCTPONCTBA
YacTo cofepxart LieHHble maTepuansl,
mmm PUFOAHbBIE ANS BTOPUYHON NepepaboTku, 1
3a4acTylo Takve KOMMOHEHTHI, kak GaTapen,
aKKyMynATOpbl MM Macno, KoTopble npu
HenpasBuIIbHOM 0BpaLLeHun UnNu HeHaanexatlien
yTUNM3aunmn NpeacTaBnsiioT NoTeHUManbHy
OMacHOCTb AN1S 300POBbS U OKpY>KaloLLe cpeapl. Tem
He MeHee, laHHble KOMMOHEHTbI HeobXxoAnMbI Ans
npaBunbHOM paboTbl yCTpoicTBa. YCTPOMCTBa,
0603HaYeHHbIe 3TUM CUMBOIOM, 3anpeLLeHo
YyTUNU3NpoBaTb BMeCTe C ObITOBbIMM OTXOAAMM.

Yka3aHus no komnoHeHTam (REACH)
[na nonyyeHus akTyanbHOW MHopmaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

CepBucHas cnyxb6a

dunmnan dmpmsl KARCHER Bcerna okaxeT noaaepxky
B Clyyae BO3HWKHOBEHUS BOMPOCOB WIn
HeucnpaBHOCTeN.

anHaAne)KHOCTVI n 3an4yactu

Mcnonb3oBaTth TONLKO OpUrMHanbHble
NPVHAANEXHOCTM U 3an4acTyi, OHU rapaHTUpyT
6e3onacHyto 1 6ecnepebolriHyto paboTy ycTponcTea.
NHdopmaLmio o NnpuHaanexHoCTSX U 3an4acTsx CM. Ha
canTewww.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Komnnekraumsi ycTporicTBa ykadaHa Ha ynakoBke. Mpu
pacnakoBKke yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpun obHapyxeHUn HegoCTaOLWMX NPUHAANEXHOCTEN
VN NOBPEeXAEeHUN, NMoNyYeHHbIX BO BPeMst
TPaHCMOPTUPOBKM, CriedyeT YBEAOMUTb TOProBYio
opraHusaumio, NpoaasLLyto YCTPOWCTBO.

B kaxxgow cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCINOBUWS rapaHTuK, YCTaHOBMIEHHbIE Hallen AoYepHen
c6bITOBOM KOMNaHWen. Bo3amMoxHble HeMCNpPaBHOCTU
YCTPOWCTBA B TEYEHUE rapaHTUAHOrO Cpoka Mbl
ycTpaHsiem 6ecnnaTHo, eCnv NpMYnHa 3aknoyvaeTcs B
nedekrax maTepmanos Unu NpomM3BoACTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWKHOBEHWS NPeTEH3NI B Te4eHne
rapaHTUIHOro cpoka npocbba obpallaTbcs C YEKOM O
NOKyrKe B TOProByto OpraHn3aumio, NpoaasLUyto
nspenue, unu B 6nivxanLuyo yrnosIHOMOYEHHY0 Cryx6y
CepBUCHOro obcnyxmnBaHns.

(Anpec yka3aH Ha obopoTe)
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[lononHnTenbHyt MHOPMaLMIO O rapaHTum (npu
HanMunM) MOXHO HanTK B 06nacTu CepBUCHOIoO
obcnyxnBanusa Ha MecTHoM Be6-caiite KARCHER B
pasgene «3arpysku».

[aTa Bbinycka oToGpaxaeTcsi Ha 3aBOACKON Tabnuuke
nn6o B popmate MM/YYYY, roe MM - mecsau,
npoussoacTea, YYYY - rog npousBogcTea, Mmoo B
3aKoAMPOBaHHOM BUAE.

Mpwn aToM OTAENbHbIE LMPLI UMEIOT creaytoLlee
3HayeHve:

Mpumep: 30290

3 rop Bbinycka

0 croneTue Bbinycka

2 pecsiTuneTve Bbinycka

9 BTOpas uMdpa Mecsaua Bbinycka

0 nepsas undpa mecsua Bbinycka

Takvum ob6pasom, B 4aHHOM npumepe kog 30290
o3HavaeT garty Bbinycka 09 /(2)023.

CumMBOnNbI Ha YCTPOUCTBE

e Ha BHyTpeHHeWn
cTopoHe 6aka ans
yucTon Boabl
MMEITCA CUMBOMbI
ANs OYNUCTKM
cucTeMbI nocne
MCNOnb30BaHWs:

1 HanonHutk 6ak gnsa
yuncTon Boabl
BOAONPOBOAHOW
BOJOW.

2 TMonHocTblo BCTaBUTb
LeneByto Hacaaky B
oTBepcTMe 6aka n
BKIMHOYUTb
yCTPONCTBO.

CM. Takxke rnasy
OkoHyaHue paboma!

SYSTEM CLEANING

OnucaHue ycTponcTBa

B 3aBucrmMocTu OT BbIGpaHHOM MOAENM OCHALLEeHVe
MOXeT pasnuyaTtbesi. KOHKpeTHoe ocHaLLleHue yka3aHo
Ha ynakoBKe yCTpoWcTBa.

MnniocTpauum cM. Ha CTpaHuuax ¢ pucyHKkamu.
PucyHok A

@ Pasbem Ans NoaknioYeHns pacnbinuTensHoro/
BCACHIBAIOLLErO LUMaHra

@ Beikntouatens yctponctsa (I (Bkn.)/O (Bbikn.))
@ Bak ans rpsisHo BoAbl C KPbILLKON

@ Bak gns 4ncton Boapl C KpbILLKOW

(®) Kpbilwka Gaka

@ Pyuka ansi nepeHocku

@ [epxaTenb ANs npyHagnexHocTen

MecTo ansi xpaHeHns ry6ku, WeTKW, nakeTa ¢
MOIOLLMM CPELICTBOM

(® Kpennenue akkymynstopHoro 6roka

* aKKyMynATOPHbI 610K

@ PacnbinutenbHbIi/BcacbIBaOLLMIA LLMAHT C
BpaLLaloLLEeca pyKOATKON

(12) Hacapka ains Msrkoit MeGenu fins BRaxHoin y6opku

@ LLleneBas Hacagka Ans BNaxHoW y6opku
* ynctsawee cpeactso SE KARCHER SE (100 mn)

@ * unctsawee cpeactso SE KARCHER (500 mn nnm
1000 mn)

* 3apsAHOE YCTPOIACTBO
* B 3aBMCMMOCTM OT BapuaHTa KOMMeKTaLm

3apsgka akkymynsaTopHoro 6rnoka

1. 3apsauTb akKyMynsaTOpHbIA 610K (CM. MHCTPYKLMK
Mo 9KCryaTaLumm N MHCTPYKLIMK MO TEXHUKe
6e3onacHOCTU ANs akkyMynsiTopHoro 6rioka u
3apsiAHOrO YCTPOWCTBA).

Beoa B JKcnnyartauuro

I'Ipep.BapuTeanaﬂ O4YUCTKa
lMpumeyvaHue
lMockonbKy ycmpoticmeo He umeem ¢hyHKUUU cyxol
oyucmku, npu Heobxodumocmu neped o4ucmkoll
obueku ydanume KpyrnHble Yacmuubl Mycopa
(Hanpumep, KPOWKU) ¢ MOMOWbI 06bIYHOZO Mblrecoca.

anCOEAMHEHMe I'IpVIHaAHE)KHOCTeﬁ
BcTaBuTb pacnbinMTenbHbIi/BCachiBaOLLMIA LLNAHT
B pasbeM 4115 NoAKIoYeHNs WaHra Ao dukcauum.
[lns nsBneveHns LWwnaHra cnegyert HaxaTtb
mKcaTop 1 M3BneYb pacnbinUTenbHbIR/
BCaCbIBAKOLWMNA LLUMAHT.
PucyHok C
B 3aBMCMMOCTM OT NpYMEHEHNSt NOACOEANHUTD K
pykosiTke Hacagky Ans markon mebenu nnm
LieneByo HacaaKy.
[ins oTcoeauHeHWs Hacaaku HaxaTb Ha dukcaTop
Ha pyKoATKe pacrblMUTENbHOro/BcachIBaroLLEro
LUNaHra 1 CHATb Hacaaky.
PucyHok D
PucyHok E

-

N

3anonHeHue 6aka AnsA YACTOW BoAbl

BHUMAHWE

Bkntoyams ycmpolicmeo morsibko 8 mom criy4ae, ecnu
ycmawrosreHb! baku 0518 Yucmou u epsi3HoU 800b!.

BHUMAHUE

Pesepayapbi 0nsi ceexeli U cmoyHOU 800b! OOKHbI
6bImb HadexHo 3aKperieHbl 8 ycmpoticmee.

BHUMAHWE

Ucronb3osaHue Hernodxoosuux Morwux cpedcme

Moxem rnospedums ycmpolicmeo u npusecmu K

aHHYIUPOBaHUK 2apaHmMuu.

e [lonHbii 06beM Baka Ans YNCTOM BOAbl COCTaBMnAeT
Makc. 1,7 nutpa.

e [Ipn He06X0AUMOCTY ANt OYUCTKN OBMBKU
ucnonb3oBaTh uncTallee cpeacteo SE KARCHER.

e HanuTb ynctawee cpeacTso B 6ak Ans YACTON
BOAb! 1 3aNONHWUTL BOAONPOBOAHON BOAOW (He
nepenuTb).

[o3vpoBka U NPpUMEHEHWE:

e [lponopuusa cmewmnBaHums: 25-50 mn
YUCTSLLEero cpeacTBa Ha 1 NUTP YUCTON BOAbI.

o PekomeHpaumsa ansa 1,7 nutpa: npubn. 45-85 mn
B 3aBVCUMMOCTM OT CTEMNeHW 3arpsi3HeHus1.
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lMpumeyaHue

Bak 0na yucmoli 800bl MOXHO CHSIMb 07151 HAMOMHEeHUs

unu HanonHUMb HernocpedcmeeHHO Ha ycmpoucmee.
HanonHeHue 6aka Ans BoAbl HENOCPEACTBEHHO Ha
ycTpomncTee

1

2

MoTsHYTb KpbILKy Gaka BBEPX 1 NOBEPHYTb B
cTopoHy. [loaupoBaTb YUCTSLLEE CPEACTBO B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN, NOCne Yero
HanonHWTbL 6ak BOAONPOBOAHOM BOAOW 4O OTMETKU
«MAX».

PucyHok F

3akpbITb 3aMokK Baka.

CHATMe Gaka Ans BoAbl ANsi HANOMHEHUs

1

M3Bneub 6ak ons Bogbl BEpTVKanbHO BBEPX 3a
NOTaNHYIO PYYKy.

PucyHok G

MoTsHyTb 3aMok Baka BBEpX, NOBEPHYTb €ro B
CTOPOHY 1 HaMonHMTb 6ak AN BoAbl MOIOLLMM
CpeacTBOM M BOAOMNPOBOAHOW BOAOW A0 OTMETKU
«MAX».

PucyHok H

nunm

Pa3bnokmpoBaTb KpbillKy 6aka, CHSATb ee u
3anonHuTb 6ak MOLLMM CPEACTBOM 1
BOAONPOBOAHOW BOAON A0 OTMETKM « MAX».
PucyHok |

3akpbITe 3aMok 6aka nnun HageTb KpbILwKy 6aka,
ybeamBLINCL B HAAEXKHOCTUN Nocagku.
BcraBuTb 6ak ans Bogbl 4O caMoro AHa
yCTpONCTBa.

YcTaHoBKa akKyMynsiTopHoro 6roka
BcTaBuTb akkyMynsaTopHbI 6riok CBEpXY B OTCEK
ANS akKyMynsaTopHoro 6noka Ao dvkcauum.

BHUMAHUE

Hcnonb3ylime mosnbKo akkymynsimopHbie 651oKku
nnamgpopmsl KARCHER Battery Power (+) ¢
HOMUHarbHbIM HanpsixeHuem 18 B.

PucyHok J

BknioyeHue ycTponcTBa
YCTaHOBUTb BbIKMOYaTENb YCTPONCTBA B
nonoxetxue | (Bkn.).

PucyHok K
[BuraTenb BcacbiBatoLLe TYp6UHbI M HAacoc
3arnyckaTcs.

AkcnnyaTtauus
Ouncrtka o6UBKM

MpumeyaHue

Ucnonb3oeaHue mennol 800kl (Makc. memnepamypa
50 °C) nosbiwaem 3¢ghgheKmu8HOCMb YUCMKU.
MpumeyaHue

[ns o4ucmKu ucnonb308ams MOSbKO Yucmsuwee
cpedcmeo KARCHER SE.

BHUMAHHWE

OnacHocmb Morowe20 pacmeopa

OnacHocmb nospexxo0eHusi

lMeped ucrions3o08aHuem ycmpolicmea rnposepums
oquwaembill 06beKM Ha ycmol4ugocmb OKpacku u
8o0ocmoUliKocmb 8 He3aMemHoOM Mecme.

1.

3anonHuTb 6ak Ans YNCTON BOAbI MOKOLLUM
CpeAcTBOM U BOAOW, CM. rnaBy 3arnonHeHue baka
dns yucmou 800kbl.

BcTaBuTb akkyMynaTopHbI 610K, CM. rmaBy
YcmaHoeka akKyMynsmopHoeo br1oKa.

Pycckuii

BkniounTe ycTponcTBo, CM. rnasy BkriovyeHue
ycmpoticmea

[ins pacnbineHnst MoKLLEro pacTBopa HaxaTtb
pblyar Ha pyyke.

PucyHok L

MpoTsarueatb Hacaaky Ans msirkov mebenu Ha cebs
Mo OYMLLAEMOIA MOBEPXHOCTU psidaMu BHaXNeCT, He
oT cebs.

lMpumeyvaHue

IMpu nonHom 6ake 01151 2psi3HOU 800bI 8XOOHOE
omeepcmue 3aKpbi8aemcsi ornaskom, a
ycmpolicmeo HayuHaem pabomame C M08bILEHHbIM
qucrom obopomos.

6.

© N

HeMe[neHHO BbIKMHOYMTL YCTPOMCTBO U
OMOPOXHUTL Bak ANs rps3HON BOAbI, CM. rMaBy
OnopoxHeHue 6aka Onsi 2psi3Hol 800blI.

MeTo.qbl OYUCTKHN
Jlerkoe/HopmanbHoe 3arpsi3HeHue

YcTaHoBWTb BbIKMOYaTENb YCTPONCTBA B
nonoxexwue | (Bkn.).

PucyHok K

[Buratenb BcacbiBatoLLe TypOUHbI U Hacoc
3anyckaroTcs.

HaxaTb Ha pblyar Ans pacnbineHus.

MotoLwuin pacTBop pacnbinseTcs.

PucyHok L

OTnycTuTb pblyar Ans pacnbineHust n cobpartb
OCTaTK1 MOIOLLLEro pacTeopa.

Mocne o4YnCTKM NPOMBITE OBMBKY 1 YNCTON TENMon
BOJOW W MO XenaHno HaHeCTN MPOMNUTKY.

CunbHoe 3arpsiaHeHue Unu nsATHa

YcTaHOBUTDL BbIKMIOYATESNb YCTPOUCTBA B
nonoxexwue | (Bkn.).

PucyHok K

[Buratenb BcacbiBatoLLeh TypOUHbI U Hacoc
3anyckatoTcs.

HaxaTb Ha pblyar Anst pacrnblneHus.
PucyHok L

Motowwmin pacTeBop pacnbinseTcs.
YCTaHOBWTb BbIKMOYaTENb YCTPONCTBA B
nonoxexue O (Bbikn.).

PucyHok M

OcTaBWTb MOKOLWNIA PacTBOP HE MeHee YeM Ha 5
MWHYT ONsi BO3AEWCTBYUSA.

YCcTaHOBUTDL BbIKMOYaTesb YCTPONCTBA B
nonoxexue | (Bkn.).

[Buratens BcacbiBatoLLel TYPOUHbI M HAacoC
3anyckatoTcs.

PucyHok K

CobpaTb OCTaTK1 MOIOLLLEro pacTeopa.

Mpn HeobxoAMMOCTHN NOBTOPUTL MPOLIECC.
Mocne o4ncTKM NPOMbBITE OBUBKY U YACTON TEMon
BOZOW Y MO XEeNaHWIo HAHECTW MPOMUTKY.

OkoH4YaHue paboThbl

lMpumeyvaHue

YmobbI 8 nuUHUsIX He ocmasanuch Yacmuubl MOUE20
cpedcmea U 2ps3u, nocre Kaxdoz2o Uucrnonb308aHUs
nposodumb o4ucmky cucmemsl (6e3 dobasneHusi
Moroujux cpedcms).

1.

2.

YcTaHOBUTb BbIKMIOYaTeb YCTPOMCTBA B
nonoxexue O (Bbikn.).

PucyHok M

OnopoxHUTbL Bak Ans rps3HON BOAbI, CM. rnaBy
OnopoxHeHue baka Onsi 2psi3Hol 800blI.
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3. 3anonHuTb 6ak gns YMcTon Boabl BOAONPOBOAHOMN
BOAoW Ao oTMeTkn « MAX», cM. rmaBy 3arnonHeHue
6aka 0151 yucmoli 800bI.

4. YcTaHOBWTB LLENeBYo Hacaaky Ha
pacnbiNUTENbHbIN/BCACbIBAIOLLMIA LLNAHT.

5. OTKpbITb 3aMOK 6aka 1 NONHOCTLIO BCTaBUTb
LeneByto Hacaaky B oTBepCTUe.

PucyHok N

6. YcTaHOoBUTb BbIKMOYaTENb YCTPONCTBA B
nonoxexue | (Bkn.), oqHOBPeMEHHO Haxumas u
yAEepXu1Bas pblyar Ans pacnbiNeHns Ha PyKOSTKe.
PucyHok K
Mpouecc NpoMbIBKM 3aBepLUaeTCs, Kak Tonbko 6ak
OISt YUCTOW BOAb! CTAHOBUTCS MOMHOCTLIO NMYCTbIM.

7. YcTaHOBWTb BbIKMOYaTENb YCTPONCTBA B
nonoxexue O (Bblkn.).

PucyHok M

8. BblIHYTb akKyMynsaTOpPHbI 610K, CM. rnaBy
U3eneueHue akkymynsmopHoeao brioka.

9. Tpn Heobx0AMMOCTU 3apAaANTb aKKyMYMATOPHBbII
6nok.

10. OnopoxHUTL 6ak ANsa rpsi3HOW BOAbI, CM. rMaBy
OrnopoxHeHue baka 051 2psi3HOU 800bl.

11. TlwaTenbHO NpoMbITb 6ak Ans rpsi3HON BOAbI
YMCTOM BOOOW.

12. Mpu Heo6x0QMMOCTM, HaNpUMepP Npu 3arpsi3BHEHUN
ceTyaTtoro unbTpa B 6ake Ans YncTon Boabl,
npombITb 6ak YncTon BoAon, cM. rmaesy Oyucmka
KpbiwKu 6aka 0n1s1 2psi3Hol 8006l U omdenumens.

13. OTCOeANHNTL NPUHAAMEXHOCTN OT YCTPOMCTBA.

14. Ins ynaneHusi oCTaTKOB XWAKOCTU B
pacnbinUTeNbHOM/BCAChIBAOLLEM LLUMAHTe:

a HaxaTtb Ha hukcaTop M CHATL pacnbIUTENbHbIN/
BCaCbIBaOLLUIA LUNAHT C YCTPOWCTBA.

b HaxaTb Ha pblyar Ha pykoaTKe U CuTb
KNOKOCTb.

lMpumeyaHue

Ymobbl xxudKkocmb Moa1a NoSIHOCMbHO 8bICOXHYMb, HE

HaMambl8amb pacrbiiumerbHbil/ecacbigarowuli

wnaHe 8oKpye ycmpoticmea Orisi €20 CyWwKuU.

lMpumeyaHue

[ns npedomepauieHus 06pa3o8aHuUsi f1yX 8 XUoM

rnomMeweHuU (Hanpumep, Ha KO8POBOM MOKPbIMUU,

napkeme) crnums ocmamku XudKkocmu 6 nooxo0sulyro
eMKoCmb (Harpumep, yMbi8anbHUK, 8e0p0).

15. MpombITb Hacaaky Ans Markon medenu
BOAONPOBOAHOW BOAOW U AaTb YCTPOWCTBY
BbICOXHYTb BMECTE C APYTMMW NPUHAANEXHOCTAMM.

16. lMocTaBnTb YCTPONCTBO Ha XpaHeHue B
«MOMOXEHWUWN ANA CYLUKM» (KPbILLKM 06oUx 6akoB
cnerka npyvoTKPbITbl, YTOObI OCTaBLLAACS KWUAKOCTb
MOTria NOMHOCTBIO BLICOXHYTh).

OnopoxHeHue 6aka Ans rpsisHOW BoAbl

1. BbIHYTb 6ak Ans rpsi3Hol BoAbl BEPTUKAIIbHO BBEPX
3a NoTaniHyto PyyKy.
PucyHok O

2. PasbnokupoBatb ABa 60KkOBbIX 3aMka 6aka, CHSTb
KpbILKY 6aka 1 CnnTb rPA3HY0 BOAY.
PucyHok P

3. Tpwv npogomkeHun ounctkn: HapeTb KpbIwKy 6aka,
ybeamBLIMCL B HAQEXHOCTW ee nocaaku. BectaButb
6ak onsi rps3sHON BoAbl 4O CaMOro AHa yCTPOMCTBa.

4. Tlo okOHYaHWUM o4nCTKK: MNoCTaBUTbL YCTPONCTBO Ha
XpaHeHWe B «MOMOXEHUN ANS CYLUKMY (KpbILLKa
6aka crnerka npMoTKpbITa, YTOObI OCcTaBLUasiCst
XWAKOCTb MOrf1a NOMHOCTBIO BLICOXHYTh).

OuuncTKa KpbILWKKN 6aka Ans rpsisHon BoAabl U
oTaenutens

lMpumeyvaHue

Ha eHympeHHel cmopoHe KpbiwKu 6aka 0115 epsi3Hol

800b! (Ha omOenumerne) Haxo0smcs 2 cemku. Ecnu

CemKuU enaxHble Unu 2psi3Hble, Nnornnasok Moxem

repeKnoYamsCcsi HerpasusIbHO Unu ycmpolicmeo

MOXXem 8bIKITI4YambCs C/IUWKOM PaHo.

lMoamomy crnedume 3a mem, Ymobbl cemku 80 8pemsi

pabomsi 6biru YUCMBIMU U CYyXUMU.

1. W3Bneyb 6ak Ans rpssHo BOAbl M3 YCTPOWCTBA, CM.
rnaBy OropoxHeHue 6aka 05151 2psi3HOU 800b!

2. CHsTb KpbILWKY ¢ 6aka 1 u3Bneyb oTAenuTEnNb.

3. AkKypaTHO O4MCTUTb KpbilLKy 6aka n otaenuTens
BIAXXHOW TPSINKOWN.

4. OCTOpPOXHO yAanuTb Bnary Cyxomn TPSiNkow.
PucyHok Q

5. CobpaTb BMecTe KpblluKy 6aka n otaenuterns,
3akpenuTb 1X Ha 6ake 1 yCTaHOBUTL 06paTHO B
YCTPOMWCTBO.

W3BneyeHne akKkymynsaTopHoro 6rnoka
lMpumeyvaHue
lNpu dnumernbHbIX Nepepsigax e pabome u3eneys
aKKymynssmopHbIl 6510k u3 ycmpoticmea u
npedoxpaHumb €20 0mM HecaHKUUOHUPOBaHHO20
ucrnonb308aHus.
e /I3Bneyb akKyMynsiTOpHbIi 610K BBEPX 13

yCTpOWCTBa.

PucyHok S

XpaHeHue ycTponcTea

e 3akpenuTb LLENEBYIO HAacaaKy Ha Aepxartene
NpUHaaNexHocTen.

e HamoraTb BCacbiBalOLLWIA LWNAHT BOKPYT
YCTPOWCTBA U 3aKpenuTb ero Ha ApyromM aepxarene
NpVYHaANeXxXHoCTeN BMECTE C HacaaKow ANa MArkomn
mebenu.

PucyHok T
PucyHok U

o XpaHWTb YyCTPOMCTBO B CYXOM M 3aLLMLLEHHOM OT

MOPO30B MOMELLIEHUN.

TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb nosly4eHUsi mpaem u noepexoeHul!
TpasmuposaHue U nospexoeHus npu HecobrnrodeHuu
seca.

Bo 8pemsi xpaHeHUs1 U mpaHCMopmMupo8KU y4umsieams
sec ycmpolicmea.

TpaHcnopTMpoOBKa BPY4HYO
1. BbICOKO NOAHSATL NPUBOP 3a PyyKy U NEPEHECTU.
TpaHCnoOpTMPOBKa HAa TPAHCMOPTHLIX
cpeAcTBax.

1. 3advkcmpoBaTb NpnGOpP OT CMEeLLEeHNS U
onpoKknabIBaHMS.

Yxoa un TexHun4yeckoe

obcnyxunBaHue

YcTpoMcTBO M NpUHaANEXHOCTU
1. yCTpOI;ICTBa 1 nnacTtMmaccoBble NpuHagnexHocTn
YUCTUTL 0BbIYHBIMU cpeacrteamu Anga YNCTkm
nracTtMacchbl.
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2. Tpwv HEOBXOAMMOCTU NPOMbITb BOAOWN KOHTEWHEP U
NpUHaAIEeXHOCTM, U NPOCYLINTL UX Nepes
OanbHEeNLWnM NpUMEHEHNeM.

3. PerynapHo npoBepsATb 3apsiAHble KOHTaKTbl Ha
Hanuuune 3arpsa3HeHnin 1 Npu HeobxoauMocTu
oymwaTtb ux.

Ouuctka hunbTpa B 6ake Ans YMCTON BoAbl

MpumeyaHue

Ha OHe 6aka 0151 yucmol 800kl Haxo0umcs ¢hunbmp,

Ha Komopom mMo2ym ocedamb Yacmuubl 2ps3u,

6r1oKkupysi nomok 800kl. [loamomy pekomeHdyemcs

pea2yrnsipHoO oquwamse unsmp.

MpumeyaHue

[ns oyucmku ¢unsmpa Heobxo0dUMO CHAMb C

ycmpolicmea u ornopoxHume 6ak 0515 yucmou 600kbI.

1. OTKpbITb U CHATb KpbILWKY 6aka, cM. rnasy
BanonHeHue 6aka 0n1a yucmou 800b!

2. TwarenbHO NPOMbITb (OUNLTP BOAOW UK
OCTOPOXHO OYUCTUTL €ro MATKOM LLETKOMN.
PucyHok R

3. HapeTb kpbiwky 6aka, y6eamBLIMCh B HAOEXHOCTU
ee nocagkv.

MoMollub Npu HeMCNpPaBHOCTAX

YcTponcTBo He paboTaet

AKKYMYNSITOPHbI 610K pacrnonoXeH HeNpaBuIibHO B

oTceke.

1. 3aaBvHYTb aKKyMynAaTOPHbIN 6rOK B OTCEK A0
dukcauumn.

lMpumeyaHue

B cniyyae Heobxodumocmu cHo8a CHUMUMe

aKKyMyrsimopHbIU 610K U 108mMopHo ecmaebme e20 00

wenyka.

CnnLLKOM HU3KUI YPOBEHb 3apsifia akkyMynsiTOpHOro

6noka (cm. gucnnen).

1. 3apsagutb akkyMynsiTopHbI 6riok.

AKKYMYNATOPHBIA 610K MNK 3apsiAHOe YyCTPOMCTBO

HeucnpaeHbl.
1. 3ameHUTb aKkyMynATOPHbIN 6ok unu 3apsgHoe
yCTPOWCTBO.

YCTPOMCTBO OTKMIOYaeTCA aBTOMaTU4eCKn

MeperpeB ycTponcTBa/akkyMynaTopHoro 6roka.

® [logoxAaaTb, MOKa yCTPONCTBO/aKKYMYNSTOPHbIV
6ok OCTbIHET.

CeTku KpbILwKK 6aka Ans rps3HON BOAb! 3arpsiaHeHb!

UMK BRaXHbIE.

®  OYMCTUTBL/MPOCYLUNTL CETKU.

W3 Hacapku He BbIxoauT Boaa

® HanonHutb 6ak Ans YNCTON BOAbI.

® [lpoBepuTb NPaBUIILHOCTb COEAVHEHUSt HAacaaKn n
pacnbINUTENbHOro/BCaChIBaOLLErO LLUNaHra.

® OynCTUTb PUNLTP YACTON BOAbI.

©® PacnbinuTernbHbIA HACOC HencnpaBeH, obpaTnTbCs
B CEPBUCHYIO Cryx6y.

HepocTtaTouHas MoWHOCTb BCacbiBaHUA

Hacapgka gnsa msrkont mebenu, wenesas Hacagka unu

BCaCbIBaOLLMIA LUNAHT 3aCOPEHbI.

® [IpoBepuTb Hacagky Ans Markon mebenu, Lwenesyto
HacajKy v BCacbIBaOLWMIA LINAHT Ha NnpeameT
3acopeHnst U Npu Heo6XoANMOCTM OYUCTUT.

CeTKM KpbILWKN 6aka Ans rpsi3HON BOAbI 3arpsi3HeHbI

UMK BNaxHbIE.

®  OuNCTUTL/MPOCYLLNTL CETKM.

Mycopoc60opHMK YCTaHOBMEH HENPaBUIIbHO.

® [IpwkaTb MycCOpPOCOOPHMK BHU3.

TexHUYecKkne XxapakTepucTUKu

SneKTpuHecKoe noaknyeHue

HomuHanbHoe HanpspkeHue \% 18 DC

aKKyMynsiTopHoro 6roka

HomuHanbHas MOLHOCTb w 200

Pa6ouune xapaKTepucTUKM ycTporcTBa

3anpaBoyHasi EMKOCTb YACTOMN | 1,7

BOAbI

3anpaBoyHasi eMKOCTb rpsidHoit | 2,9

BOAbI

Makc. TemnepaTypa mMotoLLero °C 50

pactsopa (T B Makc.)

Bpemsi paboTbl Npy NOSIHOM MuHyTbl 12

3apsiae akkymynsitopa B

HopMansHom pexvme (18 B,

2,5 Aev)

Bpemsi paboTbl Npy NOSIHOM MuHyTbl 24

3apsiae akkymynsitopa B

HopMansHom pexvme (18 B,

5 Ay)

Mpown3soanTensbHOCTL NO m?2 6,5

nnowaam (18 B, 2,5 Au)

Pasmepbl un Bec

Bec kg 3,9

[nvHa X wupunHa x BbicoTa mm 400x210
x245

PacyeTHble 3Ha4yeHus cornacHo EN 60704-2-1

YpoBeHb 3BYKOBOro AaBneHns dB(A) <70

CoxpaHsieTcs NpaBo Ha BHECEHNE TEXHUYECKNX
VN3MEHEeHNN.

3aranbHi BKA3IBKM .......c..eeeeeeriiiieeniieeiee e 127

BkasiBku 3 TexHiku 6e3nekn 128
BukopucTaHHs 3a NpU3HaYeHHAM 129
OXOPOHA [AOBKITIS ...ttt 129
CepBICHA CNYKOA ...c..eeeieeeiiie e 129
Mpunapas Ta 3anacHi getani. 129
KomnnekT noctaskn 129
[apaHTif......cccvenee 129
CYIMBOIM HA MPUCTPOT ... 129
OMUC MPUCTPOIO ...ttt 129
BapsigkaHHa akyMynsiTopHoro 6roka . 130
BBeneHHs B ekcnnyaTauiio . 130
EkcnnyaTauis 130
TPAHCMOPTYBAHHST ...t 132
[ornspa Ta TeXHIYHE OBCNYrOBYBaHHS .........c....... 132
[lonomora B pasi HecnpaBHoCTEWN 132
TexHi4Hi XxapakTepucTunku 132

3aranbHi BKa3iBKU
MNepen nepwmnm BUKOPUCTaAHHAM Cnif,
A -ll npoynTaTy goaaHi opuriHanbHi

iHCTpYKLUIi 3 ekcnnyaTauii npucTpoto,
aKyMynsiTopHoro 6r1oky Ta 3apsiaiHoro npuctpoto. Jistu
BiANOBIAHO 4O HUX.
[okymeHTu 36epiraiTe Ans noganbLLOro KOPUCTYBaHHS
abo Ans HaCTynNHOro BracHuKa.
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e HepoTpumaHHs IHCTPYKUIV 3 ekcnnyaTauii Moxe
NPU3BECTU 0 NOLUKOKEHHS NPUCTPOIO Ta
Hebe3nekn Ansi onepartopa Ta iHLWKX ocib.

e Y pasi BUSIBNEHHS TPAHCNOPTHUX YLLKOAXKEHb
BiApa3sy NpoiHdopMyBaTu TOProBOro
npeAcTaBHUKA.

e 3anexHo Bif BapiaHTy NPUCTPOIO akyMynAaTOPHUIA
6noK | 3apsAAHWIA NPUCTPI BXOAATb [0 KOMMIEKTY
nocTaBKW.

e [lig Yac po3nakyBaHHsi NPUCTPOIO NEPEBIPUTU NOrO
KOMMMEKTHICTb i LinicHICTb.

Koa Ans BUKMUKY BiAEOIHCTPYKUIN AWB.:

ManioHok B

Bka3iBKMU 3 TexHiku 6e3neku

CTyniHb HeGe3nekun

A HEBE3IIEKA

e Bkasigka w000 Hebesneku, sika 6e3nocepedHbo
3azpoxye ma rnpu3eodums 00 MSHKKUX Mpasm HYu
cmepmi.

AN MNMOTMNEPELOXEHHA

e Bkasieka uj000 nomeHyiliHO MoXnueoi Hebe3sne4yHor
cumyauii, wo moxe npusgsecmu 00 MSHKKUX mpasm
qu cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka wjo00 nomeHuiliHo Hebe3neyHoi cumyauir,
sIKa MOXe CIPUYUHUMU OMPUMAaHHSI 1e€2KUX mpasm.

e Bkasieka uj000 MOXueoi momeHuiliHo Hebesne4yHor
cumyauii, Wo Moxe crnpuduHUmu mamepianbHi
36UmKuU.

3aranbHi BKa3iBKU 3 TeXHiku 6e3nekun

A HEBE3IEKA o He6e3neka A0yxu.
lMakysanbHy nnieky 36epicamu y HedocmyrnHoMy 051
dimedl micuj.

O | OnEPE,a)KEHHﬂ ® Bukopucmosysamu
npucmpili nuwe 3a npusHa4yeHHsM. Bpaxosysamu
ymosu micyesocmi, rid 4ac po6omu 3 NPUCMPOEM
HeobxiOHO 38epmamu ygazy Ha mpemix ocib,
ocobnueo Ha 0imeti.  Ocobu 3 0bMexeHUMU
hi3UYHUMU, CEHCOPHUMU abo po3yMOSUMU
30i6HOCMSIMU, @ MaKoX 0cobu, Wo He Mamb
HeobxidHo20 Aocsidy | 3HaHb, MOXYMmb
8uKopucmosysamu rnpucmpiti minbku nid HanexHum
Haznsadom abo SKW,0 80HU MPOULWIIU IHCMPYKMax
KoMremeHmHoi ocobu w000 6e3rne4yHo2o
8uKopucmaHHsi obrnadHaHHs U yceidomsrome
Moxnuei pusuku. e [Tpucmpoem 0o380nsieMbCs
Kopucmysamucsi minbku ocobam, siKi npodwnu
iHecmpykmax w000 Mo8OOXEHHS 3 HUM, Nidmeepounu
c80i 30ibHoCMi w000 KepysaHHsI HUM ma SIKUM
AopyyeHo KopucmyeaHHs! PUCMPOEM.

® 3ab60poHsIEMbCS npayreamu 3 npPUCMpPoemM 0imsim.
o Cmexumu 3a mum, wo6 oimu He epanu 3
npucmpoem. o [Jimam do3goneHo npogodumu
OYULWEeHHs1 ma 0bciy208y8aHHs MPUCMPOIO MinbKu riod
Haznsoom.

AN OBEPEXHO e 3an06ixHi npucmpoi
rpusHayeHi 05151 eawoeo 3axucmy. 3abopoHsembCs
3MiH08amu 3anobixHi Mpucmpoi Yu Hexmysamu HUMU.

Ekcnnyarauis

/A HEBE3IEKA

e Excrinyamauis y subyxoHebe3neqyHuX npuMilueHHsx
3abopoHeHa.

o Hebe3srneka subyxy

e He smseylime neeko3alimucmux easie, piouH abo

nuny.

e He smszylime nuny akmusHux memariie

(Hanpuknad anoMmiHito, MazHito abo UUHKY).
o He smszyliime KoHUeHmMposaHi nyau abo Kucriomu.
e He smseylime npedmemis, wjo 2opsimp abo
mritome.
Lli peyosuHu Moxyme dodamkogo pyliHysamu
Mamepianu, siKi 8UKOPUCMOBYIOMbCS 8 MPUCMPOL.

e Pobomu 3 peMoHmMy ma 3 enekKmpu4yHUMU
KOoMroHeHmamu Aopy4amu mirnbKu ogiyitiHit
cepsicHili cryxoi.

AN TNMOMNEPEOXEHHA

o Hebesneka mpasmysaHHsi. He npauyrolime 3
Hacadkot ma winiaHzoM nobnusy 205108u.

e Y pasi niHoymeopeHHsi abo 8UMOoKy piduHU HeaalHoO
BUMKHYmMU ripucmpill i sumsiamu wmercesbHy 8UNKy
abo suliHIMU aKyMynssmopHutl 6r1oK.

AN OBEPEX>HO

o He moxHa 3anuwamu npucmpiti 6e3 Haenady nio yac
pobomu.

lMeped KOXHUM 8UKopuCMaHHSIM repesipslme
HanexHull cmaH i 6e3nexy ekcrinyamauii mpucmporo
ma npunadds. He sukopucmosyime npucmpit,
SKWO BiH HE Mpaytoe HanexHum YuHom abo (io2o
cmaH Hebe3neqHull 0ns ekcrimyamaui.

He sukopucmosytime npucmpiti, AKWo 8iH enas,
yOapeHut abo nomMimHo nowkodxeHud. YcyHbme
MOWKOOKEHHS HanexHUM YUHOM rieped rnovyamxkom
pobomu npucmporo.

Kopucmysamucsi nuwe o4ucHuMu 3acobamu,
pekomeHO08aHUMU 8UPOBHUKOM, i dompumysamucsi
iHcmpykuit wodo 3acmocysaHHs, ymunisauii, a
makox rornepedxysanbHUX 8Ka3i8oK 8UPOBHUKIE
Muroyux 3acobis.

YBATrA

e Baxuwalime npucmpili 8i0 ekcmpemarnbHUX
no2odHUX yMos, gonoau U menna.

e He 36upalime maki pe4yosuHu, siK 2irc, yemeHm
mouwjo, OCKiflbKU 80HU MOXymb 3ameepdimu y pasi
KOHmMakmy 3 80000 i npusgecmu 0o 360t0 8 pobomi
npucmporo.

[ornsap Ta TexHiYHe 06CnyroByBaHHsA

Bka3sieka

o [leped nposedeHHsiM 6ydb-skux pobim 3 doensidy ma
mexHi4HO20 0bcry208y8aHHs Crlid BUMKHYmMU
npucmpit i 3HAMU aKymMynsamopHuu 6s10K.

e Pob6omu 3 peMOHMYy ma 3 efleKmpuyHuUMU
KOMroHeHmamu Aopy4yamu mifibKu aemopu3osaHiti
cepsicHili criyxoi.

AN TNOMNEPEOXXEHHSA

o [Ipucmpili Mae enekmpuyHi KOMIOHeHMuU, Momy
lioeo He MoxHa Mumu rid nPoMmMOoYHOK 8000H0.

e He sukopucmosylime 05151 o4UWEHHST abpa3susu,
3acobu 0ns YUWEeHHSI CKna ma yHigepcarnbHi 3acobu
On1s1 YUWEHHS.
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® SKWo npucmpili He 8UKOPUCMOBY8aMUMEMbCS
mpusanul 4Yac, uliHAMu akymynsmopHul 6510k 3
rpucmporo.

o Bumsizamu sukopucmaruli akymynsimopHuti 6510k 3
npucmpoto ma ymunizysamu tio20 HanexHum
YUHOM.

BVIKOp TaHHA 3a NPU3Ha4YeHHAM

MpucTpin cnif BUKOPUCTOBYBATU BUKITIOYHO B
[OMaLLHbOMY rocnoAapcTBi.

MpucTpiit npu3HaYeHnin ANs BUKOPUCTAHHS K
MiHIMUIAKY AN OYULLEHHS canoHiB aBToMobinis Ta
066M1BKI B canoHax BiAnoBiAHO A0 NOMOXEHb,
HaBeAEeHUX Y Uil iIHCTPYKUIiT 3 ekcnnyaTadii, Ta BkasiBok
3 TexHikn 6e3neku.

[Ins po60TK NOTPiIGEH akyMynsiTOPHWIA GOk
nnatdopmn KARCHER Battery Power (+) 3
HOMiHanbHo Hanpyroto 18 B Ta BignosigHUm
3apaaHum npuctpoem KARCHER 3 HoMiHanbHOK
Hanpyroto 18 B, siki He BXoAsATb 4O KOMMMEKTY
NnocTaBKU.

AkymynsTopHi 6nokv Ta 3apsigHi NpUCTpoi, ki He
BXOASTb 40 KOMMMEKTY NocTaBku abo ski NoTpibHi
[00aTKOBO, AOCTYMHI B IKOCTi cneuianbHOro npunaaas.

OxopoHa foBKinna

&y MakyBanbHi MaTepiany npuaaTHi A0 BTOPUHHOI
QKQ nepepobku. YnakoBky HeobXigHO yTunisysaTtu
6e3 wKkoan Ansa AoBKiNNS.
EnekTpunyHi Ta enekTpoHHi NpMCTpPOi MIiCTATbL
LiHHI MaTepianwu, ski NpuaaTHi 40 BTOPUHHOT
s 1€PEPOOKY, | HACTO KOMMOHEHTH, SK-OT 6aTaper,
aKyMynaTopy Yu MacTuno, ski'y pasi
HenpaBUMbLHOTO MOBOXXEHHS 3 HUMK abo
HenpaBUMbHOT yTUMi3aLii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLNHY
Hebe3neky Ans 300pOB'A MNOAVHK Ta AoBKiNNsA. OgHak
Lii KOMMOHEHTN HeobXiaHI ANs HanexHol ekcnnyaTauii
npuctpoto. MNpucTpoi, No3HaYeHi LM CUMBOJIOM,
3a60pOHSIETECA YTUMI3yBaTU pa3oMm i3 NobyToBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiOMOCTi NPO KOMMOHEHTW HaBeAeHi Ha
canti: www.kaercher.de/REACH

CepBicHa cnyx6a

®inis dipmm KARCHER 3aBxau HagacTb NiATpUMKy B
pasi BUHUKHEHHS NTaHb abo HecnpaBHOCTEN.

Mpunagaa Ta 3anacHi getani

Cnip BUKOPUCTOBYBaTW NuLLe opuriHanbHe npunagas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTUHWU, TOMY L0 came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauitio
npucTpoto.

IHdopmaLis Wwoao npunagas Ta 3anacHWX YacTuH
MiCTUTBLCA Ha canTi www.kaercher.com.

KomMmnnekT noctaBku

KomnnekTrauisi npuctpoto 3a3HadeHa Ha ynakosui. Mig
yac po3nakyBaHHSl NMPUCTPOLO NEPEBIPUTH
KoMMnekTauito. Y pasi Hectadi npunagasa abo
YLWKOMXEHb, OTPMMAHUX N Yac TPaHCNOPTYBaHHS,
cnig NoBiOMWTY NPO Lie TOProBenbHili opraHisadii, sika
npogana npucTpin.

Y KOXHiln KpaiHi 4iloTb BiANOBIAHI rapaHTilHi yMOBMU,
BCTaHOBIEHI YNIOBHOBaXEHOI OpraHisadlieto 36yTy

HaLoi NpoAyKLUii B Ui KpaiHi. MoXnuBi HecnpaBHOCTI
NPYCTPOO NPOTArOM rapaHTinHOTO CTPOKY MU YCyBaeMo
6e3KOLLITOBHO, SIKLLO NPUYMHA HECIPaBHOCTI Nonsrae B
fedektax maTepianis abo BupobHnyomy 6paky. Y pasi
BWHWKHEHHS NPETEH3i NPOTArOM rapaHTiiHOro CTPOKY
NnpoxaHHs 3BepTaTucs, Mmakoym npu cobi Yek npo
NoKynKy, 4O TOProBenbHOI opraHisadii, Wo npogana
npoAayKT, abo A0 HaNBMUXYOT YNOBHOBaXEHOI Cryxom
cepBiCHOro 06CMyroByBaHHS.

(ABpecu auB. Ha 3BOPOTI)

[opaTtkoBy iHhopMaLiito Npo rapaHTito (3a HasiBHOCTI)
MOXHa 3HanTK B obnacTi cepBicHOro ob6cnyrosyBaHHs
micuesoro Be6caitTy KARCHER vy poagini
«3aBaHTaXeHHs».

CumMmBONM Ha NpucTpoi

e Ha BHyTpILLHIN
cTopoHi 6aka ans
YyucToi Boau €
cumBONK ANst
OYULLIEHHSI CUCTEMM
nicns BUKOPUCTaHHS:

1 Hanoenuth 6ak gns
uncToi Boau
BOZONPOBIAHOO
BOAOH0.

2 TloBHicTio BCTaBUTU
LWiNMHHY Hacaaky B
oTBip 6aka Ta
YBIMKHY TN NPUCTPIN.
[uB. Takox rnasy
BasepweHHs pobomu

UC NpUCTPOIO

3anexHo Big obpaHoi Moaeni € BigMiHHOCTI B
OCHalLleHHi. KoHKpeTHe OCHaLLleHHs1 onucaHe Ha
ynakoBLji NPUCTPOIO.

IntocTpauii AuB. Ha CTOPIHUI 3 306paXeHHAMM.
MantoHok A

SYSTEM CLEANING
1 'S

(1) Pos’em aAns po3nurioBasnbHOro/BCMOKTYBAbHOMO
wnaury

@ Bumukau npuctpoto (I (YBimk.)/O (Bumk.))
@ Bak ans 6pyaHoi BOAM 3 KPULLIKOKO

@ Bak ons 4icToi Boau 3 KPULLIKOKO

(®) Kpuika Gaka

@ Pyuka Ans nepeHeceHHs

@ Tpumay ans npunaaas

Micue ans abepiraHHs ry6ku, WiTKW, NakeTa 3
MUIAHUM 3acobom

(9 THiano ans akymynsitopHoro Gioky

* akyMynsTopHWit 6ok

@ PosnunioBanbHW/BCMOKTYBanbHWIA LUNaHT 3
06epTOBOIO PYKOATKOO

(i2) Hacazka anst M'sikvx me6nis Ansi Borororo
npubnpaHHsa

@ LLlinvHHa Hacaaka Ans Bonororo npuéupaHHs
* MUHWIA 3aci6 SE KARCHER (100 mr)
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* MuiiHmi 3aci6 SE KARCHER (500 mn a6o
1000 mn)

* 3apAAHUIA MPUCTPIN
* 3anexHo Bif BapiaHTa komnnekTauil

3apsamKaHHs aKyMynsTOPHOro

6roka

1. 3apsagutn akymynsTopHuin 6ok (avB. IHCTPYKLIT 3
ekcnnyarauii Ta iHCTPYKUiT 3 TexHikn 6e3neku
aKyMynsiTopHOro 6noka i 3apsiHoro NPUCTPOL).

BBeaeHHsA B ekcnnyarauito

I'Ionepe.qu O4YULLUEeHHA

Bkasieka

OckinbKu npucmpiti He Mae OyHKUIi Cyx020 OYULEHHS],
3a nompebu neped o4uweHHsIM 066usku sudanumu
8esluKi YacmuHKU cMimmsi (Hanpuknad, Kkpuxmu) 3a
dornomozoro 38u4aliHo20 NUIOCcocy.

MipknioyeHHA npunaapsa

1. BcTaBuTy po3nunoBanbHWiA/yCMOKTYBabHUI
LWAaHr y po3'eM Ans NiAKMIOYEHHS WnaHra o
dikcauii.

o LLlo6 3HATU WNaHr, HAaTUCHYTU oikcaTop | BUTAMHYTU
pPO3NMNOBaNbHU/YCMOKTYBanNbHUIA LUNAHT.
MantoHok C

2. 3anexHo Bif 3aCTOCYBaHHsi NpueaHaTh Jo
PYKOSITKM HacadKy Ans M’sikux mebnis abo LWinmHHy
Hacagky.

e [1ns BiA'eAHaHHA HacagKn HAaTUCHYTU Ha dikcaTop
Ha PYKOATLI PO3nunoBanbHOro/BCMOKTYBanbHOro
LUNaHra i 3HATW Hacaaky.

MantoHok D
MantoHok E

3anoBHeHHA 6aka Ans YMcToi Boau

YBAIA

TMpucmpili eMukamu minbKu nicsisi moeo, sik 6ydyms
ecmarosreHi baku dns yucmoi ma 6pydHoi 8odu.

YBAlA

Pe3epsyapu 0ns npicHoi ma cmiyHoi 600U MOBUHHI
6ymu HadiliHo 8cmaHo8seHi 8 MPUCMPOI.

YBATA

BukopucmaHHs HerpudamHux MuliHux 3acobie Moxe

rnowkodumu npucmpit i npuzeecmu 00 aHynt8aHHs

2apaHmi.

e [loBHuIN 06'em Baka Ans YMCTOi BOAM CTAHOBUTL
makc. 1,7 nitpa.

o AKLWO NoTpibHO, ANS O4ULLEHHS 066MBKM
BUKOPUCTOBYBaTWN MUiiHWI 3aci6 SE KARCHER.

o Hanutu muitHuiA 3aci6 B 6ak ans YucToi Boau,
HanuTW BOAONPOBIAHY BoAy (He nepenuTu).

[lodyBaHHsA Ta 3aCTOCYBaHHS:

e [lponopuisa 3amiwyBaHHA: 25-50 Mn MUiiHOro
3acoby Ha 1 niTp uMcToi Boaw.

e PekomeHpauis gnsa 1,7 nitTpa: npu6n. 45-85 mn
3anexHo Bif CTyneHst 3abpyAHEHHS.

Bkasieka

Bak 0nsi yucmoi 800U MOxHa 3HIMU 0711 HarOBHEHHS
abo HarosHumu 6e3nocepedHbO Ha NMPUCMPOI.
HanoBHeHHA 6aka Ans Boau 6e3nocepeaHLO Ha
npucTpoi

1 MoTarHyTn kpuwky 6aka Bropy Ta BiaBecTU y6ik.
BigmipsaTv MuinHui 3acib 3rigHo 3 iHCTpyKuieto, a
noTiM HanoBHMTM Gak BOAONPOBIAHOK BOAOK A0
nosHaukm « MAX».

MantoHok F

2 3akputun 3amok Haka.

3HimaHHA 6aka Ansa BoAU 3 METOIO HanoOBHEHHS

1 Bwutartu 6ak gns Boav BepTUKanbHO Bropy 3a
noTanHy pyuky.

MantoHok G

2 MoTarHyTn 3amok Gaka Bropy, NoBepHyTu ioro ybik
Ta HanoBHUTU 6ak ANs BoAW MUIHUM 3acoboM Ta
BOAOMNPOBIAHOK BOAO A0 NO3HAYKN « MAX».
MantoHok H
abo
Po36nokyBaTu KpuLLKy 6aka, 3HsTK Ti Ta 3anoBHUTH
6ak MuiiHMM 3acoboM Ta BOAONPOBIAHOK BOAOHK A0
nosHaykm «MAX».

MantoHok |

3 3akpuTtn 3amok 6aka abo BCTaHOBUTM KpULLIKY Haka,
nepeKkoHaBLUMCh Y HafdiNHOCTI nocaaku.

4 BcrtaButun 6ak Ans BoAM 40 CaMOro AHa NpUCTPOLO.

YcTaHOBNEHHS aKyMynATOPHOro 6noky
e BcTaButi akymynsiTopHui 6ok 3Bepxy Yy rHisgo
AN akyMynsaTopHOro 6noky Ao KnauaHHs.

YBArA
Bukopucmosytime nuwe akymynsimopHi 6:10ku
nnameopmu KARCHER Battery Power (+) 3
HOMIHarnbHO Harpyaoto 18 B.

MantoHok J

YBiMKHEHHsI NpUCTpoIo
1. BcTaHOBUTM BUMMKaY NPUCTPOIO Y MONOXEHHS |
(YBimK.).
ManioHok K
3anyckaeTbCs BCMOKTYBalbHUIA ABUIYH Ta Hacoc.

OuuLleHHA 060MBKKU
Bka3zieka
Tenna eoda (makc. 50 °C) 36inbwye echekmusHicmb
OYULEHHS.
Bka3zieka
[ns oyuweHHs sukopucmosyiime nuwe MulHul 3acié
KARCHER SE.

YBArA

He6e3neka Muro4020 po34uHy

Hebesneka nowkoOxeHHs

lMeped 3acmocysaHHsIM MpucmMpPoro nepesipme

npedmem, sKkul nidnseae O4YUWEHHIo, Ha cmilikicmb

KOnbopy ma 800ocmiliKicmb y HEMOMIMHOMY MiCUj.

1. HanoBHWTK Gak Ans 4icToi BOAN MUNHNM 3acobom
Ta BoJoto, AuB. rmaey 3anosHeHHs1 6aka ons
qyucmoi 8oou.

2. BcrtaButn akymynaTtopHuin 6nok, AvB. rmaBy
YcmaHo8eHHs1 akyMynsimopHo20 610Ky .

3. YBIMKHITb NpUCTPIiA, ANB. NaBy Y8IMKHEHHS
nmpucmporo

4. [ns HaHeCEeHHs1 MUAHOTO PO3YMHY HATUCHYTU
BaXifb Ha pyuui.

MantoHok L

5. TpotaryBatu Hacagky Anst M'sakux mebnis Ha cebe
NOBEPXHEIO, LLIO OYMLLAETLCS, PSAaMy HaXMUCTOM,
He Big cebe.
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Bkasieka

Konu 6ak dnsi 6py0HOi 800U 3ar08HIOEMbCS,

rornnaseupb 3aKpueae 8CMOKMys8asibHUl omeip i

npucmpiti noyuHae npaytoeamu Ha 36inbuweHuUx

obepmax.

6. HeranHO BUMKHYTW NPUCTPIlA Ta BUNOPOXHUTU Bak
ans 6pyaHoi Boau, AmB. rna.y CriopoXHeHHs1 6aka
0ns1 6py0Hoi 8odu.

MeToamn oumLEHHA
He3HauyHe/HopManbHe 3a6pyAHEeHHs

1. BcTaHOBWTM BUMMKAY NPUCTPOIO Y NONOXKEHHS |
(YBimK.).
MantoHok K
3anyckaeTbCst BCMOKTYBallbHUIA ABUIYH Ta HacocC.
2. HartucHyTv Baxinb Ans posnuneHHs.
MWAHWIA PO3YMH PO3MUIIOETLCS.
ManioHok L
3. BignyctuTu Baxinb Ansa po3nuneHHs Ta 3ibpatu
3aMULLKN MUAHOTO PO3YMHY.
4. Ticnsa ounLweHHA NpoMUTY 066MBKY YACTOIO TEMOI0
BOMOM i, 33 GakaHHAM, HaHeCTu 3acib ans
NPOCOYEHHS.

CunbHi 3a6pyaHeHHsA abo nnAMu

1. BcTaHoBUTM BUMMKaY MPUCTPOIO Y NMOMOXEHHS |
(YBimK.).
ManioHok K
3anyckaeTbCst BCMOKTYBallbHUI ABUIYH Ta HacocC.
2. HartucHyTv Baxinb Ans posnuneHHs.
MantoHok L
MWIRHWIA PO3YNH POMUNIOETLCS.
3. BcTraHoBWUTU BUMUKAY NPUCTPOIO Y MONoXKeHHs O
(Bumk.).
ManioHok M
4. 3anqwunTin MURHUIA PO3YUH HE MEHLLE HiXX Ha 5
XBUMNWH Ans aii.
5. BcTaHoBUTU BUMUKAY NPUCTPOIO Y NONOXEHHS |
(YBimK.).
3anyckaeTbCst BCMOKTYBallbHUI ABUIYH Ta HAcocC.
MantoHok K
3ibpaTtn 3annLKM MUAHOTO PO3YNHY.
Ao noTpibHO, NOBTOPUTM NpoLec.
Micns o4mnLLEeHHs NPOMMTM 066UBKY YNCTOIO TENIIOD
BOAOM i, 3a GakaHHAM, HaHeCcTu 3acib ans
NPOCOYEHHS.

o N®

3aBeplLueHHsA po6oTu
Bkasieka
LL}o6 y niHisix He 3anuwanucsi Hacmku MuliHoeo 3acoby
ma 6pydy, nicrns KOXXHO20 BUKOPUCMAaHHS BUKOHy8amu

oyquujeHHs1 cucmemu (6e3 dodasaHHs1 MuliHUX 3acobis).

1. BcTaHOBWTM BUMMKAY NPUCTPOIO Yy NONOXKeHHst O
(Bumk.).

MantoHok M

2. CnopoxHuTun 6ak ans 6pyaHoi Boam, AvB. rmasy
CriopoxHeHHs1 6aka Ansi 6pyOHoi eodu.

3. 3anoBHuTK Bak ANst YMCTOi BOAU BOAOMPOBIAHOK
BOAOM A0 no3Haykn « MAX», ouB. rmaBy
3arnosHeHHs1 baka 0ns Yucmoi eoou.

4. TligKnoYnT po3numnioBanbHUA/YCMOKTYBanbHU
LUNaHr A0 LWiNMHHOrO conna.

5. BigkpuTn 3amok 6aka Ta NOBHICTIO BCTABUTU
LWiNWHHY Hacaaky B OTBIp.

ManioHok N

6. YCTaHOBUTM BMMMKAY NPUCTPOIO B MOSNOXKEHHS |
(YBiMK.), 0QHOYaCHO HaTUCKalouM Ta yTPUMYHOUn
BaXifNb ANA PO3NUMEHHS Ha pyYLi.

ManioHok K

MpoLec NpoM1BaHHS 3aBepLUIYETLCS, LLOMHO 6ak

ANS YUNCTOI BOAW CTaE NOBHICTIO MOPOXHIM.

7. BcTaHOBUTU BUMUKAY NPUCTPOLO Y MONOXEHHA O
(Bumk.).

MantoHok M

8. 3HATU akyMynsiTOpHWI GOk, AUB. rmaBy
HemoHmax akymynssmopHoz20 b110ka.

9. Akuwo noTpibHo, 3apAANTM aKyMynATOPHWIA Br1oK.

10. CnopoxHuTH 6ak ans 6pyaHoi Boaw, AvB. rasy
CriopoxHeHHs1 6aka Onisi 6py0Hoi 8odu.

11. PeTenbHo npomunTy 6ak Ans 6pyaHOI BOAW YNCTOO
BOZJOI0.

12. Akwo noTpibHO, Hanpuknag y pasi 3abpyaHEHHS
ciTyacToro dinbTpa B 6aKky 3 NMTHO BOAOIO,
npomuTy 6aK YACTOK BOAOIO, AMB. rMaBy
OuuuwjeHHs Kpuwku 6aky onsi 6pyoHoi eodu ma
8i00inbHUKa.

13. Big'eanatn npunagas Big npucTpoto.

14. Ins BuganeHHs 3anuLukiB piguHu B
po3nunioBanbHOMY/BCMOKTYBaNbHOMY LUaHTY:

a HartucHyTn Ha dbikcaTop i 3HSATH
PO3NMNIOBaNbHNUIN/BCMOKTYBAMbHWIA LUNAHT 3
npucTpoto.

b HaTucHyTn Ha Baxinb Ha pykoATui Ta 3nuTn
piguHy.

Bka3sieka

LlJob piduHa Mozna rosHicmi 8UCOXHYMU, HE

Hamomyeamu pOo3nuo8anbHUl/6CMOKMYyeansHUl

winaHa HasKoJ1o MpUCMpOLo 0151 Lio20 CyWiHHS.

Bka3zieka

[ns 3anobizaHHs1 yMEOPEeHHIO KarltoxX y XUMmaoeomy

MpUMilyeHHi (Hanpuknao, Ha KUTUMO8OMY MOKPUMMI,

napkemi) 3numu 3aauwKu piouHuU y 8idnoesioHy

eMHicmb (Hanpuknad, ymueansHUK, 8i0po).

15. MpomuTn Hacagky anst M'skux me6nis
BOJOMNPOBIAHO BOAOHO | AATU NPUCTPOIO BUCOXHYTH
pa3oMm 3 iHLWMM Npunagasm.

16. MocTaBnTK NpUCTPIlA Ha 36epiraHHsi B «MONOXEHHI
Ans cywiHHs» (Kpuwkun o6ox 6akiB TPOXmM BigKpUTI,
Wwo6 pigunHa, WO 3anvimnnacs, Morna fnoBHicTio
BUCOXHYTH).

CnopoxHeHHs1 6aka ansa bpyaHoi Boan

1. Butartu 6ak gns 6pygHoi Boam BepTMKanbHO Bropy
3a NoTanHy pyuky.
MantoHok O

2. PosbnokyBaTu aBa bi4Hi 3amMku 6aka, 3HATU KPULLKY
6aka i 3anuTn 6pyaHy Boay.
MantoHok P

3. Y pasi npoaoBXeHHs ounLLeHHs: BctaHoBUTH
KpuLLKy Baka, NnepekoHaBLUMCh Y HafiNHOCTI ii
nocagku. Bcrasutun 6ak ans 6pyaHoi Boan go
€amMoro iHa NpucTpoto.

4. Ticnsa 3akiHYeHHsA ovmnLeHHs: MNocTaBuT NPUCTPIn
Ha 36epiraHHsi B «MOMNOXEHHi ANS CYLUiHHA»
(kpyLka Gaka Tpoxwm BiakpuTa, WO6 pianHa, Wwo
3anuwmnnacs, Morna noBHICTIO BUCOXHYTK).

OuuLieHHs KpULIKKN 6aKy Ans 6pyAHoi Boau
Ta BiaAinbHMKa

Bkagsieka

Ha eHympiwHiti cmopoHi kpuwku 6aky 0ns 6pydHoi

800U (Ha 8i00inbHUKY) 3Hax00simbcs 2 cimku. SKwo

cimku eonoai abo 6pyOHi, nornnaseuyb Moxe
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nepemukamucsi HernpasusibHo abo npucmpili Moxe

8uMUKamucsi HaOmo paHo.

Tomy cnidkytime 3a mum, w06 cimku nid yac pobomu

6ynu yucmumu ma CyxXumu.

1. Butartu 6ak gns 6pyaHoi Boay 3 NpUCTpoLo, AMB.
rnaBy CriopoxHeHHs1 6aka 05 6pydHoi odu

2. 3HATM KpULLKY 3 6aka Ta BUTAITU BiOAiNbHUK.

3. OB6pexxeHo O4UNCTUTM KpULLKY 6aka Ta BigAinbHUK
BOSOroO0 raHyipKoo.

4. O6GepexHO BUAANUTU BOJIOTY CyXOH raH4ipKoH.
ManoHok Q
5. 3ibpaTu pa3om KpuLLKy Gaka Ta BiaAinbHUK,

3aKpinuTK ix Ha 6aky Ta BCTaHOBUTU Hasapd y
npucTpin.

[eMoHTax aKkyMynATOpHOro 6noka
Bkasieka
[1i0 yac mpusanux nepeps y pobomi sulimime
akymynsmopHy 6amapeto 3 pucmporo i 3axucmume i
8i0 HeECaHKUIOHO8aHO20 BUKOPUCMaHHSI.
o BuiiHSATM akyMynsiTOpHUiA 610K Bropy 3 NpUCTPOIO.
MantoHok S

36epiraHHs NPUCTPOIO
3akpinuTu WiNMHHY Hacagky Ha TpyMMadi npunaaas.
HamoTtaTt BCMOKTYBanbHWiA LUNAHT HABKOIO
NPUCTPOIO i 3aKPINUTK NOrO Ha iHLWOMY TpUMadi
npunagas pasoM i3 Hacagkoo Ans M'sSKux Mebnis.
ManioHok T
MantoHok U
36epiraTv NpUCTPIN y CyXxomy MicCLi, 3aXuLLeHOMY
BiJl MOpO3y.

TpaHcnopTyBaHHs

AN OBEPEXHO

Heb6e3neka ompumaHHsi mpaem ma yuwKoOxeHb!
TpasmysaHHsi ma owKoOXeHHs1 y pa3i HeOoOMpPUMaHHS
8aau.

[1i0 yac 36epizaHHsi ma mpaHcropmysaHHs
8paxosysamu eazy npucmporo.

lMepeHeceHHAA BPYYHY
1. TligHIMiTb NPUCTPIl 3a pyYyKy 1 NepeHeciTb.
MepeBe3eHHs1 TPaHCMOPTHMMM 3aco6amm
1. 3adikcyiiTe NpUCTPIN Bif 3CyHEHHS 11 NepeknaaHHs.

Odornsp Ta TexHiyHe
ob6cnyroByBaHHA

MpucTtpin Ta npunapas
OuuLyinTe NpuCTpiv Ta Npunagas 3 nnacTtMacy 3a
[10MOMOrOl0 CTaHAAPTHUX 3aCoGiB AN YULLEHHS
BMpOGIiB 3 NnacTmacwu.

-

2. $Kuwo HeobXigHO, NPOMUIATE KOHTEWHep Ta
npunagas BOAOK Ta NPOCyLLiTh nepea nogasnbwimm
BUKOPUCTaHHSIM.

3. 3apsigHi KOHTaKTU cnifg perynsipHo NepeBipsiTV Ha

HasBHICTb 3a6pyAHEHHs Ta 3a HEOOXIQHOCTI
ounaTu.

OuuuieHHs dinbTpa B 6aKy AnsA Y4cToi BoAU
Bkasieka

Ha 0Hi 6aka dns1 yucmoi 800u 3Haxo0umbcsi hinbmp,
Ha IKOMy MOXymb ocidamu YyacmuHku 6pydy,
6110Kyr04U nomik 8o0u. ToMy peKoMeHOyemMbCs
peaynspHo yucmumu ¢binbmp.

Bkagsieka

[nsa oyuweHHs ghinbmpa HeobxiOHo suliHIMU 3

npunady 6ak 0nsi Yucmoi 800U i criopoxHuUmu Lioeo.

1. Po3bnokyBaTu i 3HATU KpuLLKY Baky, AnB. po3ain
3anosHeHHs1 6aka dnsi yucmoi 8odu

2. PetenbHo npomuTu hinbTp Boaoto abo obepexHo
NOYNCTUTU NOFO M'AIKOKO LLIITKOHO.
MantoHok R

3. BcraHoBWTM KpuLLKY Baka, NepekoHaBLIMCh Y
HaginHocTi i nocagku.

HDonomora B pa3si HecnpaBHoOCTeN

MpucTpin He npautoe

AKyMynaTopHUiA 610K HE CUANTb HANEXHUM YMHOM Y

rHi3ai ANs akyMynsTopHoro 6510Ky.

1. BcraBTe akyMynsiTOpHWUIA 6Ok y rHi3go Ans
aKyMynATOPHOro 6roky A0 KnauaHHS.

Bkasieka

Y pasi nompebu 3108y guliMimb aKymynsmopHul 6510k

ma ecmasme (1020 Mo8mMopHO 00 hikcauyil.

3aHaaTo HU3bKUIA piBEHb 3apsiay aKyMynsTOPHOrO

6noky (gvB. gucnnen).

1. 3apsaauTi akyMynsTOpHMA Grok.

AkyMynaTopHuii 6rnok abo 3apsaHUA NpUcTpin

HecnpasHi.
1. 3amiHiTb akymynaTopHuii 6nok abo 3apsagHuii
NpUCTPIN.

MpucTpin BUMHUKaeTbca cam coboto

Meperpisca NpucTpinn abo akymMynsaTopHUin 6ok.

® [loyekaTwi, HOKM NPUCTPIN abo akyMynATOpHUI Bnok
OXOroHe.

CiTku kpuLikn 6aky ans 6pyaHoi Boamn 3abpyaHeHi abo

BOSIOTi.

®  O4nCTUTW/MPOCYLUNTH CiTKN.

3 Hacaaku He BMXOAUTb Boaa

® HanosHuTK Gak 4na YMCTOi BOAM.

® [lepeBipuTW NpPaBUNbHICTb 3'€QHAHHA HAacagku Ta
pO3NMNIOBanNbHOro/BCMOKTYBAIIbHONO LUMAHra.

®  OynctutH hinbTp ANS YACTOI BOAM.

® VY pasi HeCcnpaBHOCTiI PO3NWMNIOBanbHOro Hacoca
cnif 3BEpHYTMCS [0 CryX6u NigTpUMKM.

HepocTaTHA NOTYXHiCTb BCMOKTYBaHHA

Hacagka ans m'sakux me6nis, WinnHHa Hacagka abo

BCMOKTYBAIbHWI LUMNAHT 3aCMideHi.

® [lepeBipnUTK Hacaaky ANa M'SKMX MebniB, LWiNMHHY
HacajKy i BCMOKTYBarnbHWI LUNaHr Ha npeameTt
3aCMiYEHHS i, AKLLO NOTPIBHO, OUUCTUTK.

CiTkun kpuLkn 6aky ans 6pyaHoi Boamn 3abpyaHeHi abo

BOSIOri.

®  OYynCTUTU/MPOCYLUNTM CITKM.

HenpaBnnbHO BCTAHOBNEHUI KOHTENHEP ANst CMITTS.

® HaTWCHYTM Ha KOHTeNHep ONns CMITTA BHUS.

TexHiYHi xapakTepucTukn

EnekTpuyHe nigknio4YeHHA

HomiHanbHa Hanpyra \% 18 DC
aKkymynsTopHoro 6noka

HomiHanbHa NoTyXHiCTb w 200
Po6Goui xapakTepucTuku NnpucTporo

3anpaBHa eMHicTb unctoi Bogn | 1,7
3anpaBHa emHicTb 6pyaHoi Bogn | 2,9
Makc. TemnepaTypa MUiiHOro °C 50

po3uunHy (T B makc.)
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Yac po6oTu B HOpMansHoMy XBUMUHKU 12
pexuMi 3a NOBHOI 3apsiakn

akymynsaTopa (18 B, 2,5 Aron)

Yac po6oTu B HopmanbHOMy XBUMUHK 24

pexumi 3a NOBHOI 3apsiaku

akymynsTtopa (18 B, 5 A roa)

[MOTYXHICTb HAa OAMHULIO m?2 6,5

nosepxHi (18 B, 2,5 A roa)

Po3mipu Ta Bara

Bara kg 3,9

[oBXuMHa X LUMpWHA X BUCOTa mm 400x210
x245

Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60704-2-1

PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY dB(A) <70

36epiraeTbCsi NPpaBO HAa BHECEHHS TEXHIYHNX 3MiH.

GeNeral NOES .......cccveeeiieiiieeiieiie e 133
Kayincisgik TexHukacbl 6ovbIHLLIA Hyckaynap ...... 133
MakcaTblHa CONKEC KOMAAHY ...covvveeeireeeeiireeeains 134

KopLuaraH opTaHbl Kopray
TyThIHYLIbINAPFa KbI3MET KepceTy
Kepek-xapak »aHe Kocankbl 6enwekrep .
YKeTkisinim xxuHarbl
Keningik
Kypbinfblaarel 6enrinep.
KypblnfFbl cunattamacsl
AKKyMYnSITOp XWMHaFbIH 3apsaTay
ManpanaHyfa eHriay ..
Manpanany
Tacbimangay
KyTiM »aHe TexHUKanblK KbI3MeT kepceTy
Akaynap kesiHaeri kemek
TexHukanblk MaFmymaTTap

Before using the device for the first time,

A || read the original instructions that are

supplied with the device, battery pack
and charger. Proceed accordingly.

Keep the booklets for future reference or for future

owners.

e Failure to follow the operating instructions can result
in damage to the device and danger to the operator
or other persons.

e Notify the dealerimmediately in the case of shipping
damage.

o Depending on the device variant, the battery pack
and charger are included in the scope of delivery.

e When unpacking, check the package contents for
missing accessories or signs of damage.

You can find a code for calling up an application video

in:

CypeT B

Kayinci3gik TexHukacbl 60MbIHLIA
HycKaynap

Kayin geHrewnnepi

A KAYIN

o Aybip XapakammaHyra Hemece ersimee anapbin
cofambIH mikeneul Kayin 60lbIHWa Hyckay.

N ECKEPTY
o Aybip XapakammaHyFra Hemece enimee anapbir
COFybl MYMKIH Kayinmi xardal 6olibIHwa Hyckay.

AN ABAUIIAHbI3

o )KeHin xapakammaryfa anapbin Cofybl bIKmuman
Kayinmi xardali 6olibiHWa HycKay.

HA3AP AYJAPbIHbI

o Mamepuanobik 3usiHFa anapbir COfybl bIKmumarl
Kayinmi xardali 6olibiHWwa HycKay.

TexHukanbIK Kayinciagik 6oMbIHLWA Xannbl
HycKaynap

A KA yir . TyHwbIry Kayni! Kanmama nneHkaHb!
6ananapdaH anbiC ycmay Kaxem.

AN ECKEPTY « KypbinfbiHbl meK Hyckayra
calikec KondaHblHbI3. XKepainikmi xardalnapob!
©CKepIHi3 XXoHe KypbliFbIMEeH XYMbIC icmeaeH Ke3soe,
6e20e mynranapokl, ocipece b6ananapobl
KaOaranaHbi3. e Qu3aukarblk, ce3zilumik Hemece
akbln-oli Kabinemi HawapnaraH He maxipubeci MeH
6inikminiei xemicnelmiH mynranapra KypbisFbiHbI
Kayincia natidanaHy myparbi onapobiH KayincisdiziHe
JKayanmbi mysiFa Hyckayrnblk 6epaeH xeHe onap
HemuxeciHOe natida 6orybl biIkmuman Kayinmepoi
myciHaeH, Kypbinfsl muicmi mypde 6akbinaHFaH
Xardalioa raHa natidanaHa anaodbl. e KypbinfbiHb!
natidanaHy 6olbIHwa Hyckay bepineeH Hemece
KYpbinfbiHbI natidanaHy MyMKiHOi2iH pacmaraH XoHe
ocbl MaKkcamka Hakmbl maralibiHOanraH adamoapra
faHa nalidanaHyra pykcam eminzeH. e bananapra
KYpblInFbiHbI natdanaHyra mbilbiM canbiHaobl.

e bananapobi 6ylibiMmeH oliHamaltimbiHOal emin
kalaranan mypbiHbi3. ® bananap masanay xoHe
MexHUKarbIK KbI3Mem Kepcemy XyMbicmapbiH MeK
6ipeydiH 6akbinaybiHOa opbiHOali anadkbil.

N ABAUTIA Hbl3 ® KopraHbiC KypblIriFbiChbl
ci30iH Kayinci3oiziHizee apHanfaH. KopraHbic
KYPbINFbIChIH eWKawaH e32epmreHi3 Hemece
axblpammnaHbi3.

Mavpanany

A KAYIN

e )Kapnbinbic kayni 6ap alimakmapda nalidanaHyra

mbilbIM canbiHaobI.

o )Kapsbinbic Kayni

o KaHrbiw 2a30ap0bl, cylbiKmbikmapObl Hemece
waHOapObl WaHCoPFbIWNeH ma3anamaHbi3.

o Peakmuemi memarnn waHdapOb! (Mbicasbl,
antoMuHUl, MagHUl Hemece Mblpbill)
WaHCOoPFbIWNEH ma3anamaHbi3.

o CylbinmsinmaraH cinminepdi Hemece
KbIWKbL10apOb! WaHCOPFbILUNEH COPMaHbI3.

o OpmeHemiH Hemece mo3aHdaywbl 3ammapob|
WaHCOPFbIWNEH COPMaHbI3.

Byn 3ammap Kypbinrbida natidanaHblinambsiH
mamepuandapdbl KOCbIMWa muir Kemyi MyMKiH.
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o Oriekmp 6enikmepiMeH XyMbICMbI XoHe XOHOey
JKYMbICMapbiH MeK eKinemmi Kbiamem Kepcemy
KbI3mMemi opbIHOaybl muic.

N ECKEPTY

o )Kapakam any kayni. LLlymeei meH copy mymieiH
6acbiHbIH XaHbIHOa COPMaHbI3.

o KebikmeHin Hemece cylbIKmbIK afbll kemce,
KypbinfbiHbl Oepey ceHOAipin, awacbkiH po3emkadaH
CYbIPbIHbI3 HEMeCe aKKyMysmop XUHarbIH arbiHbI3.

N ABAUJIAHbBI3
o KypbinfbiHbI XyMbIC icmern mypfaHOa Kapaychl3
KandbipMaHbI3.
e Opbip icke Kocy andbiHOA KypblfbiHbIH XXOHE KEPEK-
JkapakmapObiH muicmi KyUiH XeHe Kayinci3
natidanaHblnambiHbIH MeKCcePIHi3. E2ep Kypbifbi
OypbIC XyMbIC icmemece Hemece Kayirncis bonmaca,
OHbI natidanaHb6aHbI3.
KypbinfbiHbl KynafaH, CoFblrica Hemece 3akbimoarFaH
6borica, natidanaHbaHbI3. KypbinfbiHbl Katima icke
Kocrac 6ypbiH 3aKbiMOap Oypbic Xolblaybl muic.
Tek eHOipywi yCcbiHFaH ma3apmKbiw Kypanoapob!
KondaHbIHbI3 XaHe ma3apmkbiul Kypandapob!
oHOipywinepdiH KondaHy, XOot XoHe eckepmy
HycKaynapbIH cakmaHbi3.

HA3AP AY[APbIHbI

o KypbinfbiHbl 3KCmMpemandbl aya-palibiHaH, XbliydaH
JKOHe blnFandaH KOpPFaHbI3.

o FwkawaH aurnc, yemeHm xaHe m.6b. cusskmsi
3ammapObl CiHipMeHi3, elimkeHi onap cymeH
balinaHbickaH ke30e Kambir Kasbir, KypbliFbIHbIH
JKYMbICbIHa Kayin meHAipyi MyMKiH.

KyTiM XaHe TexXHMKarnbIK KbI3MET KopceTy

Hyckay

o Kymim xoHe mexHuKasbiK Kbi3mem Kepcemy
6bolibIHWa XyMbicmapObl opbIHOaY andbiHOa
KYPbITFbIHbI 6WIPIHI3 XXoHe 6bamapesiHbl WblfapbiHbI3.

&N ABAUJTIAHBI3

o Oniekmp 6enikmepiMeH XyMbICMbl XXaHe XeHOey
JKYMbICMapbIH MeK eKinemmi Kbiamem Kepcemy
KbI3MemiHiH opbiHOaybIHa pykcam emineoi.

AN ECKEPTY

e bylibiM iwiHOe anekmpnik Kypamoac benwekmep
6ap, COHObIKMaH OHbl afbiHObI Cy acmbiHOa
ma3sanayfra 6onmatiosbl.

HA3AP AY[APbIHbI

o Tasanay ywiH ma3apmy KypanoapbiH, olHeK Hemece
XKannbl masapmy KypandapbiH natidanaHbaHbl3.

e ¥3aK yakbim 6olbl natidanaHbac 6ypbiH 6amapesi
JKUHaFbIH KYpPbIiFblOaH WhbiFapbiHbI3.

o KondaHblniraH 6amapesi XuHarbiH KypbliFbiOaH anbin
macmari, oHbl muicmi mypde macmaxbi3.

MakcaTbiHa coiiKec KongaHy

Kypan xeke yi LiapyallbinbifblHAA NaiganaHyra faHa
apHanfaH.

Ocbl HycKaynbIKTa KenTipinreH cunatramanap MeH
Kayincisaik HyckaynapblHa CaviKec, KypblJiFbl
aBTOMOGWINb CanoHAAPb! MEH iLLKi kanTaMaHbIH TOKbIMa
OyMbiMaapbiH Tasanayfa apHanfaH Oypikkil
TasapTKbIlW peTiHAe naganaHyra apHarnfaH.
Manganany yLiH XeTKi3iniM XWUbIHTbIFbIHA KIPMEWTiH
18 B HomuHanabl kepHeyi 6ap KARCHER 6aTtapes
KyaTbl (+) nnaTopMacbiHbIH aKKyMyNSaTOP XUHafbl

*aHe 18 B HoMuHanabl kepHeyi 6ap konawnbl
KARCHER 3apsiaTay KypbInFbiCbl KaXeT.

YKeTKi3inim XubIHTbIFbIHA KIPMENTIH HEMece KoCbiMLLa
KaxeT 6onaTblH akKyMynaTop XUHaKTapblH/3apsiaTay
KypbInFbinapbliH apHaiibl xxababikTap peTiHae caTbin
anyra 6onagbl.

KopluaraH opTaHbl Kopray

&y Opaybll MmaTepuanaapblH yTunusauusnayra
Q.@ 6onapapl. OpayblWwTapabl KopLuaraH opTara
Kayincia Typae ytunusaumsnaHbia.
OneKTpnik )aHe 3NeKTPOoHAbIK BylibiMaapabiH,
KypamblHAA KaTe KonaaHy Hemece
—mm YTUNU3ALMANAY HOTUMXKECIHAE aAaM
[eHcaynbIfblHa XeHe KopLuaraH opTara kKayin
TOHAIPYI bIKTUMan, KyHAbI KanTa eHgenveni
MaTepuangap xaHe 6aTapesinap, akkymynstopnap
Hemece MaVi cusiKTbl GenLuekTep xui keageceni.
Anaviga, atanmbiw 6enwekrep OyibIMAbl TUICIHLLIE
nanganaHy ywiH kaxeTt 6onaabl. Ocbl TaHbameH
GenrineHreH KypblFbinapabl Y1 KOKbICTapbiMeH Bipre
Tactayfa 6onmangpl.

Kypamparbl 3aTTap 6oMbiHwa Hyckaynap (REACH)
ByiibIMHbIH KypaMblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHfbl
ManimeTTepAi MblHa MekeHxxal bonbliHwa Tabyra
6onaabl: www.kaercher.de/REACH

T¥TbIHyLIJbInapFa KbI3MeT KepceTy

CypakTtap Hemece akaynap ywiH 6i3aiH Karcher
chunmanel keMek kepceTe anabl.

Kepek-xapak xXaHe KocankKbl
OenwekTep

Tek TynHyckanbl kepek-xapak Hemece Kocaskbl
GenwekTepai nanganaHbiHbI3, ce6ebi on KypanabiH
Kayincia xxaHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe keningik
6onagebl.

Kepek-xapakrap MeH Kocarnkbl 6eniiekrep Typanbl
aknapat www.kaercher.com Be6-caiTbiHaa
KOIKeTIMA,I.

KeTkizinim xuHarbl

ByYMbIMHbIH XeTKi3iNiM XX1Hafbl opaybIWTbIH YCTIHAE
KkepceTinreH. byibiMabl opaybllTaH WbiFapraHaa
XXMHAKTbIH TONbIKTbIFbIH TEKCEPIN WbIfbIHbI3. Kepek-
apakTap xeTicnereH Hemece Tacbimangay KesiHge
3aKkbIMaap TUreH Xarganaa, aunepixisre
xabapnacbiHbI3.

Op enpe xeprinikti gucTpmbbloTopnap 6epreH keningik
wapTTapbl kongaHbinagel. byieiMaa mateprangblk
Hemece eHAIPICTIK akaynap aHblKTanfaH xxaraanaa,
bIKTUMan akaynapAbl Keningik mepsimi iliHae akbIcbi3
xeHaenmis. Keningik mepsiMiHe HapasbinbiKTapbiHbI3
6onca, bynbiMabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
XaKblHAAFbl OKINETTi KbI3MeT KepceTy OpHbIHA
TyGipTekTi kepceTin xabapnacblHbl3.

(MekeHxxanbiMbI3 apTKbl 6eTTe)

Keningik Typanb! koceiMLa aknapatTbl (6ap 6onca)
xeprinikti KARCHER Be6-caiiTbiHbIH «KykTeynep»
GenimiHaeri kbiameT kepceTy BenimiHae Tabyra
6onagapl.

Lbirapy kyHi pupmansik Taktarwaaa MM/YYYY
niwiminae kepceTineai, myHaa MM - eHgipic anbl, YYYY
- LWbIFapbISIFaH Xblfbl HEMece KoATanfaH Typae.

YKeke caHpgapablH MafFblHackl kenecigern 6onaabl:
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Mbicanbl: 30290

3 ©HgipinreH xbinbl

0 ©HgipinreH facbipbl

2 ©HpaipinreH oHXbINAbIK

9 OHgipinreH ablHbIH, eKiHLUI caHbl

0 O©HgipinreH aviblHblH GipiHLWI caHbl

CoHbIMeH 6yn Mbicanga 30290 koabl 09/(2)023
eHAipinreH KyHiH 6ingipepi.

Kypbinfbigarbl 6enrinep

e [langanaHraHHaH
KeWiH >XyneHi TasapTy
6enrinepi Tasa cy
bIAbICBIHbIH, iLLKi
XafblHaa
opHanackaH:

1 Tasa cy biabICbIH
afblHAbl CyMeH
TONTHIPbIHbI3.

2 CaHbinaynsbl
canTamaHbl biAbICTbIH,
caHpbinayblHa
TONbIFbIMEH CanblHbI3
Aa, KypbInfblHbI
KOCbIHbI3.

CoHpan-ak Ending
operation TapayblH
KapaHpl3.

SYSTEM CLEANING
| d

=

=

K¥pbl.l1+'b| cnnatrTamachbl

TaHpanfaH ynrire 6ainaHbIcTbl xabablkTanybiHaa
anblpMaLubinbikTap 60mybl MymKiH. HakTbl
*abaplKTanybl KypblifFbiHbIH kanTamacbiHaa
cunaTTanfaH.

CypetTepai rpacdukanbik 6eTTeH KapaHbI3.

CypeT A

@ Bypky/copy LunaHriciHiH KOCbINMbIMbI

@ KypbinfbiHbl (I (Kocy) / O (BLwipy)) aybICTbipbIn
KOCKbILLIbI

@ Kaknafbl 6ap nac cy biapiCbl
@ Kaknarbl 6ap Tasa cy blgbiCbl
() BakTiH Kaknarbl

@ KeTepy TyTKachl

@ Kypampac 6enikrep TyTKbiLLbI

['yBKaHbl, WeTkaHbl, TazanafbIll Kypasn KantacbiH
cakray

@ AKKYMYRNSITOP XWUHaFbIH KOCY

* AKKYMYSITOP XWUHaFbl

@ AiHanmanel TyTkacel 6ap 6ypky/copy LnaHrici
@ TeceHiWwTi xyy cantamacsl

@ OnbIKTBI Xyy canTamacsbl

* KARCHER SE Tasanarbiww kyparnbi (100 ms)

(15 * KARCHER SE Tasanarbitu kypans! (500 mn
Hemece 1000 mn)

* 3apsiaTay KypbinFbiChl
* xabaplKTany HyckacblHa 6annaHbICTbI

AKKYMYNATOP XUHaFbIH 3apsiaTay

1. AKKYMYNSATOP XMHafbIH 3apsATaHbl3 (akkymynsaTop
XUHaFbl MEH 3apsiATay KypbINFbIChIHBIH Naiaanaxy
HyCKaynbIKTapblH XaHe Kayincisaik HyckaynapbiH
KapaHpl3).

ManpanaHyra eHrisy

A.HAI:IH ana Tasanay
Hyckay
KypbinFbida Kyprak copy hyHKUUSICbI
b6onmaraHObIKMaH, Kaxem 6osnraH xardalida, moKbiMa
bylibiMOapbiH ma3anamac 6ypbiH, cambinibiMoa 6ap
waHcopfbiwneH ipi mydipwikmi Kipdi (Mbicarbl,
yeiHoinep) anbin macmabi3.

Kepek-xapakrapabl Kocy
Kypbinfblaarsl 6ypKy/copy LUNaHTICiHIH
KOCbINbIMbIHAAFBI BYPKY/COpY LUNAHFICIH OPHbIHA
TyCKeHLUue 6acbIHbI3.
>Koto yLiH, TyTkaHbl anbin, 6ypky/copy LwnaHriciH
LUbIFapbIHbI3.

Cypet C

KonpaHyra 6aiinaHbICTbl TyTKaFa TOCEHiLL
ccanTamacbiH HeMece caHplnayrbl canTamaHsbl
KOCbIHbI3.

TeceHil canTamacblH XaHe caHbinayrbl
canTamaHbl 6eny yLwiH 6ypky/copy WnaHriciHiH
TyTKacbiHAaFbI bicbipMaHbl 6ackir, OHbI
aXblpaTbIHpI3.

Cypet D

CypeT E

-

N

Ta3a cy 6ariH TONTbIPbIHbI3

HA3AP AY[JAPbIHbI

KypbinFbiHbl myubl cy 6aei MeH nac cy 6aai
opHambliFaH ke30e faHa KOCbIHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

Tywibl cy MeH afbiHObI CyFa apHarFaH pesepeyapnap
KYpblfifblfa MbIKmar opHanacmbipbiiybl KEPEK.

HA3AP AY/JAPbIHbI

Konaticbi3 masanay KypandapbiH natidanaHy

KYpbIFbIHbI 3aKbiMOaybl MYMKIH XaHe KenindikmiH

KbI3MemiH arnbil macmayfa aKeslyi MyMKiH.

e Ta3a Cy blAbICbIHbIH Xanmnbl CblbIMAbINbIFbI €H kebi
1,7 NuTpAi Kypanabl.

e Kaxet 6onca, xuha3s kanTyblH Tazanay YLuiH
KARCHER SE Tasanay KypanbiH naianaHblHbi3.

e Ta3apTKbill KyparbiH Ta3a Cy blAbICbIHA Kyiiblin,
KYObIp CybIMEH TONMTbIPbIHbI3 (ackIpbin
TONTbIPMaHBbI3).

Menwuepi xeHe KongaHy Tacini:

e ApanacTbipy nponopuumschbl: 1 nuTp Tasa cyra
25-50 Mn TazapTKbILW Kyparbl Kocbinagbl.

e 1,7 nuTpre yCbiHblNaTbIiH Menwepi: JlactaHy
neHreniHe 6arnaHbICThl lWaMameH 45 - 85 mn.

Hyckay

Tywbl cy bIObICbIH MONMbIPY YWIH anbin macmayfa

Hemece mikenel Kypblinfbira monmasipyra 60n1aosbI.

Cy 6arbIH Tikenei Kypbinfbiaa TONTbIpY

1 BakTblH KaKnafbIH XOfapbl kapaw TapTbin, bynipiHe
kapau 6ypbIHbI3. Tazanay KypanblH Hyckaynbikka
calikec Merwepren KyhblHpbl3, cofaH kKeniH 6akTbl
«MAX» BenriciHe aeniH cy KyObIpblHbIH CybIMEH
TONTbIPbIHbI3.

Kasakwwa 135



CypeT F

2 blabicTbIH KaknarbiH XabblHbI3.

TonTbIpy YLWiH cy 6arbiH anbiHbI3

1 Cy 6arblH cyra 6aTbipbifiFaH TyTkaHbl NanganaHbin
TiriHEH LWbIFApbIHbI3.
Cypet G

2 blabic KaknafblH Xofapbl kapai TapTbiHbI3, OHbI Gip
XafblHa BypaHbI3 xaHe cy barbiH Tasanay
KypanbIMeH xaHe afbiHAbl cyMmeH « MAKC»
GenriciHe aeniH TONTbIPbIHbI3.
Cypet H
Hemece
BakTbIH kaknafbIH allbin, OHbl anbliHpI3 Aa, Ta3anay
Kypanbl MeH afbiHabl cyabl « MAKC» 6enriciHe aenin
KYMbIHbI3.
Cypert |

3 blabICTbIH KaknafbIH xabblHbl3 HeMece Bak
KaknarblH MblKTan xabblHbI3.

4 Cy b6arblH KypbinfbiHbIH TY6iHe AeiH canbiHbI3.

AKKyMyﬂﬁTOp XXWUHafbIH CanblHbI3
e AKKyMyNSITOpAbl aKKyMynsiTOp XUHafbIHa
aKKyMYSITOP XWHaFbl OPHbIHA TYCKEHLUE CanblHbI3.

HA3AP AYJAPBbIHbI
Tek 18 B HomuHanObi kepHeyi 6ap KARCHER 6amapes
KyambiHblH (+) nnamgopmacbiHOarbl akKyMynsimop
JKUHaKmapbiH natidanaHbiHbI3.

Cypet J

Switching the device on
1. Turn the power switch to position | (On).
Cypet K
The suction motor and pump starts.

TeceHiwTi Tazanay
Hyckay
XKbinbi cy (makcumym 50°C) masapmy acepiH
Kywetimeoi.
Hyckay
Tasanay ywit mex KARCHER RM 519 masanay
KypasnbiH naltidanaHbiHbI3.

HA3AP AYAPbIHbI

Taszanay epimindiciHeH mybiHOalimbiH Kayin

3akbimOay mayekeni

KypbinfbiHbl naltidanaHy andbiHOa kepiH6elmiH xepode

ma3ganaHambiH 3ammarbl 6051yOblH 6epikmieiH xaHe

cyra me3imoiniaiH mekcepiHi3.

1. EpiTiHai bliAbICEIH Ta3anay KyparnbIMeH xaHe CyMeH
TONTHIPbIHLI3, Tasa cy 6aeiH MonMmMbIPbIHbI3
TapayblH kapaHbi3.

2. AKKYMYynSATOp XUHaFblH OPHaTbIHBI3, AKKyMynssmop
JKUHaFbIH CarlbiHbl3 TapayblH KapaHbl3.

3. KypbinfbiHbl KOCbIHbI3, Switching the device on
TapayblH kapaHbi3.

4. Tasanay epiTiHAiciH OypKy YLWiH TyTKaaafbl TETIKTI
6acbIHbI3.

CypeT L

5. TeceHiw cantamacbiH kabaTTacaTbiH xongapaa
TasapTbinaTtelH 6ETTiH YCTiHe apTka kapaw
TapTblHpI3, UTEPMEH3.

Hyckay

Jlac cy biObic mornfaH Ke3de, KankbiMa COpPFbIl

caHblnaynapbiH xabadbl XoHe Kypblrlfbl Xofapbl

XKblrn0amObiKma XyMbIC icmeuoi.

6. KypbinfblHbl Aepey eLwipin, nac cy blAbICbIH
6ocartbiHbI3, Jlac cy 6aziH 60cambiHbi3 TapayblH
KapaHpl3.

Tasanay apicTepi
Light / Normal soiling

1. Turn the power switch to position | (On).
Cypet K
The suction motor and pump starts.

2. Press the lever for spraying.
Cleaning solution is sprayed.
Cypet L

3. Release the lever for spraying and suck up the
cleaning solution residue.

4. After cleaning, clean the upholstery with clear, warm
water and impregnate if desired.

Heavily soiling or stains

1. Turn the power switch to position | (On).
Cypet K
The suction motor and pump starts.

2. Press the lever for spraying.
Cypet L
Cleaning solution is sprayed.

3. Turn the power switch to position O (Off).
Cypet M

4. Allow the cleaning solution to act for at least
5 minutes.

5. Turn the power switch to position | (On).

The suction motor and pump starts.

Cypet K

Suck off any residues of the cleaning solution.

Repeat the procedure if necessary.

After cleaning, clean the upholstery with clear, warm

water and impregnate if desired.

® N®

Ending operation

Hyckay

To ensure that no cleaning and dirt particles remain in

the lines, carry out a system cleaning (without the

addition of detergents) after each application.

1. Turn the power switch to position O (Off).
Cypetr M

2. Empty the waste water tank, see chapter flac cy
6aziH 60cambiHbI3.

3. Fill the fresh water tank with tap water up to the
"MAX" mark, see chapter Ta3sa cy 6aziH
MoMbIPbIHbI3.

4. Connect the spray/suction hose to the crevice
nozzle.

5. Open the tank cap and insert the crevice nozzle
completely into the opening.

Cypet N

6. Turn the power switch to position | (On) and
simultaneously press and hold down the spray lever
on the handle.

Cypet K
The rinsing process is finished as soon as the fresh
water tank is completely empty.

7. Turn the power switch to position O (Off).
Cypetr M

8. Remove the battery pack, see chapter
AKKYMYnamop XuHarbiH arbin macmadbi3.

9. Charge the battery pack if necessary.

10. Empty the waste water tank, see chapter flac cy
6aeiH 6ocambliHbI3.

11. Thoroughly rinse the waste water tank with clear
water.
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12. If necessary, e.g. if the sieve in the fresh water tank
is soiled, rinse the fresh water tank with clear water,
see chapter Jlac cy biObICbIHbIH KaKnafblH XoHe
MYHObIPFbIHbI Ma3anaHbl3.

13. Disconnect the accessories from the device.

14. To remove any remaining liquid in the spray/suction
hose:

a Press the catch and remove the spray/suction
hose from the device.

b Press the lever on the handle and let the liquid
flow out.

Hyckay

To allow the liquid to dry completely, do not wrap the

spray/suction hose around the device to dry.

Hyckay

To avoid puddles in the living area (e.g. on carpet,

parquet), let the remaining liquid run in a suitable

container (e.g. sink, bucket).

15. Rinse the upholstery nozzle with tap water and let
the device dry with the other accessories.

16. Stow the device in the "drying position" (with the two
tank lids slightly open so that any remaining liquid
can dry without leaving any residue).

Nac cy 6ariH 6ocaTbiHbI3

1. Tac cy 6arbiH cyFa 6aTbipbinFaH TyTKaHbI
nanganaHbin TirHEeH LWblFapblHbI3.
Cypet O

2. bynipaeri exi biabIC kaknaFblH alblHbI3, 6aKTbIH
KaKnafblH arnblHbI3 XaHe nac cyabl
yTUNn3auuanaHpl3.

Cypet P

3. Tasanay yMbICTapbIH XanfacTelpy kesiHge: bak
KaKnafblH Jaybin, OHbIH MbIKTan opHaTblnfaHbIHa
Ke3 XeTKi3iHi3. Jlac cy 6arbiH KypbinfbiHbIH TybiHe
OeWiH canblHbI3.

4. Taszanay XymbICTapbl asiKTasniFaHHaH KemiH:
KypbInfFbiHbI «KENTIpY KyMiHAEe» cakTaHbI3 (6akTbiH,
KaKnarbl Con allblK, an karnraH CyMbIKTbIK Kanablk
Kanabipman kebyi MyMKiH).

Jlac cy blAbICbIHbIH KaKNafFbIH XaHe
TYHAbIPFbIHbI Ta3anaHbI3

Hyckay

Jlac cy bIObICbI KaKnafbIHbIH iWKi XafbIHOa

(myHObIpFbida) 2 mop 6ap. E2zep mopnap ObIMKbI

Hemece nac borca, KankbiMarbl OypbIC aybica

anmaltiobl Hemece KypbinFbl me3 apada eweoi.

CoOHObIKMaH XyMbiC Ke3iH0e mopnapObiH ma3a XoHe

KYpFfaK eKeHiHe Ke3 XXemkKi3iHi3.

1. Tlac cy blabICbIH KypbInfblAaH anbiHpl3, Jlac cy
6aziH 60cambiHbI3 TapayblH KapaHbI3.

2. BakKaknafblH biAbICTaH anblHbI3 XaHe TYHAbIPFbIHbI
anbiHbI3.

3. bBak KaknafbIH XaHe TYHAbIPFbIHbI AbIMKbIN
LwybepekneH MyKUSIT Ta3anaHbi3.

4. blnrangbl kyprak wybepekneH abavinan KeTipiHi3.
Cypet Q

5. bak KaknarblH >kaHe TyHAbIPFbIHbI Bipre canbiHbI3,
OHbl Bakka BekiTiHi3 XaHe OHbl KypbiNFbiFa kanTa
carnblHbI3.

AKKyMy.ﬂﬂTOp XXWUHafbIH anbin TaCTaHbI3
Hyckay
¥3aK KyMbIcC y3inicmepi ywiH akKyMynsimop XuHarbiH
KYpbInFbiOaH arbil macmaHbi3 XoHe OHbl PyKCamchi3
natidanaHydaH KOpfaHbI3.

o AKKYMYNATOP XWHaFbIH XOfapbl keTepin,
KYPbINFbIAaH LWbIFapbiHbI3.
CypeT S

KypbInfbiHbl ycTay
CaHplnaynbl canTamaHbl Kepek-xapakrap
yCTafbllblHa BeKiTiHi3.
CopfblILU LLNAHIThI KYPbINFbIFa opan casbliHbl3, OHbl
6acka kepek-xapakrap yCTarblLLUblHAAFbl TOCEHILL
cantamacbiMeH BekiTiHi3.
Cypetr T
Cypet U
KypbInfbiHbl KypFak XeHe asiafaH KoprasnFaH
Benmene cakTaHpl3.

&N ABAUTIAHBI3

XKapakam any xoHe 3akbiMOaHy Kayni 6ap!
Canmak cakmanmaraH ke3oeei xapakammap MeH
3aKbIMOaHynap.

Tacbimanday xoHe XyKmey Ke3iHOe KypblfbIHbIH
canmarbiH €CKepiHi3.

KonmeH Tacbimangay
1. KypbinfbiHbl TYTKACbIHAH KOTEPIHI3 XXaHe KOLUipiHi3.

Kenik KypangapbiMeH Tacbimangay

1. KypbinfbiHbl KNCaNManTbiHOAN XaHe
KynamamnTblHaan eTin GekiTiHi3.

KyTim XXoHe TexHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTy

Kypbinfbl XaHe Kepek-KXapakrap
KypbInfFbiHbI X8He NMacTUKTEH XacasfaH
*abablKTapabl niacTvkke apHanfFaH cTaHaapTTbl
Tasanay KypasblHblH KEMEeriMeH Tasanay Kepek.

-

2. KoHTenHep MeH Kepek-xapakrapabl api kapan
KongaHap angblHAa CyMeH Luawbin, KypraTbiHbI3.
3. 3apsiaTay KOHTaKTiNepiHiH nactaH6aybIH Xyneni

TYpAe TeKcepin OTpbIHpbI3 XaHe kaxkeT GosFaH
Xaffanga onapapl TazanaHbia.

Tasa cy blabICbIHAAFbI CY3riHi Ta3anaHbI3
Hyckay
Tasa cy bIObICbIHbIH MybiHOe KoKbIC benwekmepi
myHbir, cyOblH afybiHa kedepei 6oramsiH cy32i 6ap.
CoHObIKmaH cy32iHi yHemi masanan mypyobi
YCbIHaMbI3.
Hyckay
Cy3eiHi ma3anay ywiH ma3a cy blObICbIH KypblriFblOaH
whiFapbir, 6ocamy Kepex.
1. BaKTblH KaKnafblH allblHbI3 XaHe arblHpI3, TapayblH

KapaHpl3 Ta3a cy 6az2iH monmbIpbiHbI3

2. Cya3riHi cymeH Xakcbinan Luawbin, xymcak
LeTKaMeH MYKUSIT Ta3anaHbl3.
CypeT R

3. bBak KkaknarblH >ayblirn, OHbIH MbIKTan

OpHaTbINFaHblHA KO3 XeTKi3iHi3.

Akaynap KesiHaeri Kemek

KypbInfbl XXymbic ictemengi

AKKYMYNSITOP XUHaFbl akKKyMynsiTOp XUHaFbIHbIH,

6aTapesicbiHa AypbIC OTbIpbIIManabl.

1. AKKYMynaTopabl akKyMynsTOp XUHaFblHa
aKKyMYIATOP XWHaFbl OPHbIHA TYCKEHLUE CarnblHbI3.

Hyckay

Kaxem 6orica, akkymynsimop XuHafbiH Kalma weuwir,

OPHbIHa mycKkeHwe Kalima carlbiHbl3.
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AKKYMYNSITOP XWHaFbl 3apsiablHbIH AeHrevi (aucnnenai

KapaHbi3) TbIM TOMEH.

1. AKKYMYNSTOp XMHaKTapblH 3apsaTaHbI3.

AKKYMYRNSITOP >KWMHaFbl HemMece 3apsiaTay KypblFbiChl

Kapamcbi3.

1. AKKYMYnsTop XuHarbl HeMece 3apsiaTay
KYPbIIFbICBIH @ybICTbIPbIHbI3.

Kypbinfbl e3airiHeH ewipineai

KypbInfbl / akKyMynaTop XUHaFbl Kbl3bin KETKEH.

® Kypbisifbl / akKyMynsiTOp XWHafbl cankblHAaFaHLWa
KYTiHi3.

Jlac cy biabIChl KaknarblHbIH TOPMapkl nac Hemece

ObIMKbI.

® Topnappabl TasanaHbl3/kypFaTbiHpI3.

CanTtamaga cy wbiknangb!

® Ta3sa cy blAbICbIH TONTbIPbIHbI3.

® Kepek-xapakTap cantamacbl MeH 6ypky/copy
LnaHrici apacbliHgarbl 6ainaHbICTbIH AYpbIC
OpHaTbINFaHbIH TEKCEPIHI3.

® Ta3sa cy Cya3riCiH Ta3anaHbi3.

® bBypKy coprbicbiHAa akay 6ap, TyTbiHyLIbINapra
KbI3MET KepCceTy opTanbifbiHa XxabapnacbiHbI3.

Poor suction performance

Upholstery nozzle, crevice nozzle or suction hose are

clogged.

® Check the upholstery nozzle, crevice nozzle and
suction hose for clogging and clean if necessary.

Grids of the waste water tank lid are contaminated or

wet.

® Clean/dry grids.

Dirt receptacle not positioned correctly.

® Press the dirt receptacle downwards.

TexHUKanbIK MaFnymMatTap

AnekTp xeniciHe Kocy

AKKYMYNATOP XMHAFbIHbIH, \% 18 DC
HOMUWHanNAbIK KepHeyi

HomwuHangpbl KyaTbl W 200
KypbInfbIHbIH TEXHUKaNbIK cunaTTamanapbl
Ta3a cyApblH CbIibIMAbINbIFbI | 1,7
Jlac cyablH CbINbIMAbINbIFLI | 2,9
Max. Temperatur der °C 50

Reinigungslésung (T in max.)

KanbinTbl )XymbIC Ke3iHae MUHYTTa 12
akKymynsTop Tonblk 6onFaHaarel  p
XyMbIC yakpITbl (18 B, 2,5 A-car)

KanbinTbl yMbIC Ke3iHAe MUHYTTa 24
akKymynaTop Tonblk 6onFaHaarsl  p
XyMbIC yakpITbl (18 B, 5 A-caF)

AypaaHHbIH eHimainiri (18 B, m? 6,5

2,5 Acar)

©nwempaepi MeH eHimaep

Canmarbl kg 3,9

¥3bIHAbIFbI X €Hi X BUiKTiri mm 400x210
x245

EN 60704-2-1 ctaHaapTbIHa calikec ecenTeniHeTiH
MaHaep

[bI6bIC KbICbIMbIHBIH AEHrewi dB(A) <70

TexHuKanblK e3repictep pykcar eTifireH.

OBLLUMN YKABAHUS ..ot 138
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O6uwu ykasaHus
[Npeav NbpBOTO U3Non3Barte npoveTeTe
A |||| NPUMOXEHOTO PHKOBOACTBO 3a

ekcnnoartauus Ha ypeda, Ha

akymynupaliata 6atepus n Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO.

MpoueampanTte cbOTBETHO.

3anaseTe KHWXKKUTE 3a NOCNeABaLlo U3Mon3BaHe unm

3a creapalums coOb6CTBEHUK.

e [lpu HecnasBaHe Ha pbKkOBOACTBATA 3a
ekcnnoartauus MoraT Ja Bb3HUKHAT NoBpeaun Ha
ypena 1 onacHocTu 3a 06CnyxBaLloTo nnue n
Apyru xopa.

e [lpu TpaHcnopTHM AedekTn HeaabaBHO
MHdOpMUpanTe TbproseLa.

e Akymynupaiia 6atepusi n 3apsigHO YCTPOWCTBO ca
YacT OT AOCTaBHUSI KOMMMEKT crnopes BapuaHTa Ha
ypena.

o [lpu pa3onakoBaHeTO NpoOBepeTE CbAbpPXKaHNETO
Ha onakoBKaTa 3a NUNCBaLLy NPUHAANIEXHOCTM UMK
nospeau.

Kop 3a oTBapsiHe Ha BUOEOKNMN 3a NpUIIoXeHne

MOXeTe la HaMepuTe B:

®urypa B

YKasaHus 3a 6e3onacHocCT

CTeneHun Ha onacHocCT

® YkasaHue 3a HerocpedcmeeHa 0nacHocm, KOSmo
moxxe Oa dogede 00 MeXKU mesiecHU nospedu umu
do cMBpm.

AN MNMPEQYTIPEXXOEHUE

® YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kossmo
moxe 0a dosede 00 MeXKU mesiecHU nospedu umnu
do cMBpm.

A TIPEQMNA3JINBOCT

e YkasaHue 3a 8b3MOXHa ofacHa cumyauusi, Kosimo
moxke Oa dosede 00 f1leKu menecHu rnospeou.

BHUMAHHWE

® YKasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kossmo
moxe 0a dosede 00 MamepuasnHu wemu.

138 Bunrapcku



O6wun ykasaHus 3a 6esonacHocT

A OIMACHOCT e 0Onactocm om 3adywasaHe.

Jpbxme onakoeb4Homo ¢honuo daneye om obceea Ha
deua.

AN ﬂPE,aynPE)K,aEHME ® U3nonssatime
ypeda camo o npedHasHaqveHue. Cvbrodasaltime
MecmHume ycriosusi U npu pabomama c ypeda
cnedeme 3a mpemu nuya, ocobeHo deya. e Jluya c
HamarseHu (huau4ecKu, MCUXU4ecKU Uiy ymcmeeHu
8b3MOXHOCMU, UU KOUMO HSIMam onum U rMo3HaHus,
Moeam Oa u3ronseam ypeda camo r1od npasuneH
Had30p unu ako ca bunu uHcmpykmupaHu om
omeoeapsAwo 3a msixHama 6e3onacHocm nuye
omHocHo be3onacHama yriompeba Ha ypeda u ako ca
pasbpanu npousmuyawjume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e Ypedbm mpsi6ea Oa ce u3rnon3sa
camo om xopa, Koumo ca obyyeHu 3a paboma ¢ He2o
unu koumo ca dokasasnu criocobHocmume cu 3a
obcryxeaHemo My, U Ha Koumo rosi3eaHemo Ha ypeda
€ U3pUYHO 8b3/10XKeHO. ® [leyama He busa da
usnonssam ypeda. e [leyama mpsibea 0a 6s0am nod
Had3op, 3a Oa ce 2apaHmMupa, 4e He cu uepasim ¢
ypeda. e [leyama mo2zam Oa u3ebpWeam no4yucmeaHe
U ekcrinoamayuoHHa noddpbxxka camo rod Had3op.

AN I7PE,L1I7A3I1MBOCT o [IpednasHume
ycmpoticmea cnyxam 3a Bawama 3auwjuma. Hukoea
He npomeHslime unu rnpeHebpezeaiime npednasHu
ycmpoticmea.

Ekcnnoarauus

A OMACHOCT

e 3abpaHeHa e eKcriioamayusi 8 30HU, 8 KOUMO uma
0r1acHoOCM om eKcrIo3uu.
e OnacHocm om eKcrinosusi
e He uscmyksalime 3ananumu 2a3oee, meyHoCmMu
unu npaxose.
e He uscmykealime peakmueHU MeEMasnHU npaxose
(Hanp. anymuHudl, magHe3ul unu YuHK).
e He uscmyksalime HepaspedeHa nyea unu
KUCesuHU.
e He uscmykealime eopswu unu mneewu
npedmemu.
Tesu sewiecmea Mozam 0a nospeosim
Mamepuanume, U3rosn3eaHu npu uspabomkama Ha
ypeda.
e Bnanazalime uzgbpweaHemo Ha peMoHmu u
pabomu o enekmpuyecku KOMIOHeHmMu camo Ha
omopu3upaH cepeus.

AN MPEQYTNPEXOEHNE

e OnacHocm om HapaHsisaHe. He uscmykeatime 8
6nu3ocm 0o enagama c Oro3ama u 8CMykamenHama
mpbba.

e [Ipu obpasyeaHe Ha MsiHa Unu usmuyaHe Ha
meyHocm He3abasHo u3knYeme ypeda u
u3dbpnalme wencena unu usgademe
aKkymynupawama 6amepus.

AN MPEQMNA3J/INBOCT

e Hukoea He ocmasstlime ypeda 6e3 Had30p, 0okamo
pabomu.

e [Ipedu scsika ynompeba nposepsisalime ypeda u
npuHadnexHocmume 3a U3fnpasHO CbCMOsIHUE U
ekcriioamayuoHHa 6e3onacHocm. He uanonssatime
ypeda, ako moli He e 8 U3rpasHoOCm Uru He e
6e3onaceH 3a ekcriioamauyusi.

e He usnonseatime ypeda, ako npedu mosa e nadari,
6ur e ydapeH unu e 8udHo, ye e nospedeH. lNpedu

0mMHO080 0a rycHeme ypeda 8 exkcrioamayus,
8b3/10XKEMe U38bplUeaHemo Ha CbobpaseH ¢
npasunama peMoHm Ha rospedume.
M3nonsealime camo no4yucmeawume npenapamu,
npernopbyaHu om npousgodumers, u cnassatime
UHCmpyKyuume 3a ynompeba, usxebprisiHe u
npedynpedumernHume ykasaHus Ha
npousgodumesnume Ha noyucmeawume
npenapamu.

BHUMAHUWE

e [lazeme ypeda om ekcmpeMHuU KnuMamu4HU
8/1USIHUS, 8/1a2a U CusiHa moriuHa.

e Hukoea He uscmykealime geujecmea Kamo 2urc,
yumeHm u m.H., mbl Kamo 8 KOHmakm ¢ eoda me ce
emebposisam u Mo2am O0a 3acmpawam
yHKUUOHUpPaHemo Ha ypeoa.

puxa u nopApbLKKa

Yka3zaHue

e [Ipedu ecsikakeu pabomu o epuxa u nodopwbKKa
usknro4salime ypeda u ceansilime akymynupawama
6amepusi.

AN MPEAOMA3/INBOCT

e Bbanazalime u3ebpwi8aHEMO Ha PEMOHMU U
pabomu o enekmpuyecku efleMeHmu camo Ha
omopu3upaHusi cepsus.

AN TIPEOYTIPEXXOEHUE

e Ypedbm cbObpxa en1eKmpuyecku KOMIOHeHmMuU, He
rnoyucmeatime ypeda rnod meyauwya 800a.

BHUMAHUE

® 3a noyucmeaHemo He u3rosn3ealime abpa3usHu
npenapamu, npernapamu 3a rno4YucmeaHe Ha CMbK/10
unu yHugepcasHu noyucmeauwu npenapamu.

o [Ipedu npodnbrkumeneH nepuod Ha Heu3rnon3eaHe
useaxdalime akymynupawama bamepusi om ypeda.

e /I3gademe u3pasxod0gaHama aKymyrnupawa
6amepusi om ypeda U 51 uaxebprieme Kamo omnadbk
8 cbomeemcmeue ¢ npednucaHusima.

YnoTtpeb6a no npegHa3HavyeHue

M3nonsBanTte ypeaa camo B YaCTHO JOMaKUHCTBO.

B cboTBETCTBME C MOCOYEHUTE B TOBA PHKOBOACTBO 3a
eKkcnnoarauus onucaHus u ykasaHusi 3a 6esonacHocT
ypeabT e npegHasHaveH 3a ynotpeba kaTo ypea ¢
BMPbCKBALLA eKCTPaKLUS 3a NOYNCTBAHe Ha CanoHu Ha
aBTOMOGVNY U TEKCTUIHW TanuLEpPUM BbB BbTPELUHU
NoMeLLEHNSI.

3a ekcnnoarauusaTta e Heobxoanma akyMmynvpaiia
6aTtepus ot nnatdopmata KARCHER Battery

Power (+) ¢ HommHanHo HanpexeHue 18 V, kakTo n
noaxoAsALLIo 3apaaHo ycTpoiicteo KARCHER ¢
HOMWHANHO HanpexeHne 18 V, KOUTO He ce CbabpXaT
B KOMMJIEKTa Ha JocTaBKaTa.

Akymynupaluy 6atepun 1 3apsigHu YCTPOMCTBa, KOUTO
He ca BKIOYEHN B KOMMMEKTa Ha AocTaBkaTta unm
Heo6XOAMMOCTTa OT KOWUTO Ce SIBSIBA AOMbIHUTENHO, Ce
npegnaraT KaTo akcecoapum.

3awurta Ha oOKonHara cpepa

vy OnakoBbYHUTE MaTepuany Noasnexar Ha

Q.@ peuyknupare. Monsi, U3xBbprsiiTe onakoBkuTe
Nno cboGPa3EeH C OKOMNHaTa Cpeaa HaumH.
EnekTpuyeckuTe n enekTpoHHUTE ypeamn
CbabpXaT LIEHHW MaTepuany, Noanexaluy Ha

mmm PELIVIKITMPAHE, @ YECTO U CbCTaBHM 4acTu, Hanp.
6aTepuu, akymynatopHu 6atepum unu macno,
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KOWTO NMpwW HenpaeuHo 6opaBeHe NN U3XBbPsSHE
MoraT [ia NpeacTaBnaBaT NoTeHuanHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 34paBe v 3a OkonHaTta cpeaa. 3a
npaBuIHOTO (PYHKLMOHUPaHe Ha ypeaa Bce nak Teau
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoaumu. O6o3HaueHuTe C
TO3M CUMBON ypeaun He TpsibBa Aa 6baaT U3XBbPIsAHU
3aefHo ¢ 6UToBMTE OTNAABLLM.

Yka3aHunA 3a cbcTaBHM BelwecTBa (REACH)
AkTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBkUTe LLe Hamepute
Ha UHTEepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

lMpu BBAPOCK UNN NOBPEAU HALIUAT punman Ha
KARCHER we Bu nomara c yaosoncrseue.

AKcecoapu v pe3epBHU YacTyh

M3nonaBaiiTe camo opuriHanHun akcecoapu u
OpUTMHaNHU Pe3epBHU YacTy, MO TO3N HaUYMH
ocurypsiBate 6e3onacHara v 6e3npobnemMHa
ekcnnoartauvs Ha ypeaa.

MHdopmMaumsa 0THOCHO akcecoapu 1 pe3epBHU YacTu
e HamepuTe TyK: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha fOCTaBKaTa Ha ypeaa e u3obpaseH BbpXy
onakoBkaTa. Npu pasonakoBaHe nNpoBepeTe
CbAbpXKaHeTo 3a uanocT. Mpy nuncealuy akcecoapm
UMW NpY TPAHCMOPTHY LWETU, MONs, 0GbpHeTE ce KbM
Bawwws auctpubyTop.

BbB Bcsika AbpxaBa ca BanvaHu nsgageHuTe ot
HalMs oTopusupaH ANCTpUBYTOpP rapaHLMOHHU
ycnoswsi. EBeHTyanHu noBpeaun Ha Bawwwsi ypeq we
OTCTPaHWM B paMK1TE Ha rapaHLMOHHNS CPOK
6e3nnaTHo, ako ce Kacae 3a AedeKT B MaTepuanute
UM Npom3BoAcTBeH AedekT. B cnyyai Ha
npeasiBsiBaHe Ha NpaBo Ha rapaHuusi, ce 06 bpHeTe KbM
Bawwus guctpnbyTop mnun Kkbm Hank-6nmnskms
oTOpM3npaH cepBu3, kKaTo NpeacTaBuUTe kacoBaTa
Genexka.

(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

[onbnHutenHa rapaHuMoHHa nHdopmMauus (ako uma
TakaBa) MOXeTe [ja HamepuTe B cTpaHuuaTta ,CepBus”
Ha mecTHus yebcawT Ha Karcher B pasgen ,M3TternsHe".

CumBoOnu BbPXy ypena

e Ot BbTpELWHaTa
cTpaHa Ha
pesepBoapa 3a uncTa
BOJA MMa CUMBOSM 3a
noyncTBaHe Ha
cuctemarta cnep
ynotpe6a:
HanbnHete
pesepBoapa 3a uncTa
BOJa C YeluMsiHa
BoJa.

2 Bkapante gto3aTa 3a
no4ncTBaHe Ha cyru
[oKpaw B 0TBOpa Ha
pesepBoapa u
BKIOYeTe ypeaa.

BX. cbllo rnaBsa
lNpukntoyeaHe Ha

SYSTEM CLEANING

@

pabomama

OnucaHue Ha YCTPOUCTBOTO

B 3aBucumocT oT n3bpaHus Mofen, ma pasnvku B
o6opyasaHeTo. KOHKpeTHOTO o6opyaBaHe e onucaHo
Ha onakoBKkaTa Ha YCTPOMCTBOTO.

BuxxTe untoctpaummTe Ha cTpaHuuaTa ¢ rpaduku.
®durypa A

(1) Bpwbaka 3a Mapkyy 3a npbckaHe/cMykaTeneH
mapKyy

(2) Mpeskniousaten Ha ypeaa (I (Bkn.)/O (Makn.))
(3) Pesepsoap 3a MpbCHa BOAA C Kanak

(%) Pesepeoap 3a uncTa Boaa C kanak

() Kanaua Ha pesepsoapa

(6) Lpwxka 3a HoceHe

(?) Bbpxad 3a npuHaanexHocT!

MscTO 3a CbxpaHeHue Ha rbba, YeTka, onakoska ¢
nouncTeaLy npenapat

@ MHeano 3a akymynupalua 6atepus
* BaTepueH naket

(i) Mapkyy 3a npbckaHe/cMyKaTeneH Mapkyd ¢
BbPTSILLA Ce pbKOXBaTKA

(i2) Aro3a 3a npaHe Ha Tanuuepust
@ [io3a 3a uamMmBaHe Ha yru
* Noumncteaw npenapat KARCHER SE (100 ml)

(19 * Mouncreawy npenapat KARCHER SE (500 ml unm
1000 ml)

* 3apsAHO YCTPOCTBO
* cnopep BapuaHTa Ha o6opyaBaHe

3ape)|<.qa|-|e Ha aKkyMmynupaiwiaTta

6atepus

1. 3apepete akymynupallaTa 6atepus (BX.
WHCTPYKLUMWTE 3a eKcrnoaTauus 1 ykasaHusTta 3a
6e30MnacHOCT Ha akymynupaliaTta 6atepusi n Ha
3apsAHOTO YCTPOWMCTBO).

yCKaHe B eKcnnoartauus

MpeaB. nouncTBaHe
Yka3aHue
Twl kamo ypedbm He pa3rnonaza ¢ PyHKYUS 3a CyXo
rnoyucmeaHe, npu Heobxodumocm rpedu
royucmeaHemo Ha mekcmusnHume usdesnusi
omcmpaHeme e0pume 3aMbpCs8aHUsI (Hanp. mpoxu) ¢
06UKHOBEHa NpaxocMyKaykKa.

CB'bp3BaHe Ha NpuHaAaneXxHocTun

1. BkapaiTe mapky4a 3a npbCkaHe/M3CcMykBaHe BbB
Bpb3KaTa 3a Mapky4 3a npbckaHe/u3cMykBaHe Ha
ypenaa, AokaTo ce hmKempa C LpaKkBaHe.

e 3a cBansiHe HaTWcHeTe dmkcaTopa u n3sageTe
MapKy4a 3a npbCcKaHe/M3CcMyKBaHe.
®durypa C

2. B3aBucumoct oT ynotpebarta cBbpxKeTe Alo3aTa 3a
NnoYncTBaHe Ha Tanuuepum unu grsaTa 3a
noYncTBaHe Ha pyrv ¢ pbkoxeaTkaTta.

e 3a cBansiHe Ha Ato3aTa 3a NoyMcTBaHe Ha
Tanuuepun 1 Ha At3ara 3a NnovncTBaHe Ha dyru
HaTUCHeTe dmKkcaTopa Ha pbkoxBaTkaTa Ha
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MapKy4a 3a npbCkaHe/M3CMyKBaHe 1 rv ussageTe
©[IMH OT Jpyr.

®urypa D

®urypa E

HanbnBaHe Ha pe3epBoapa 3a 4icTa Boaa

BHUMAHUE

Bknrodsalime ypeda camo ko2amo ca nocmaseHu
pesepsoapbm 3a fpsicHa 800a U pesepsoapbm 3a
omnadby4Ha 800a.

BHUMAHUE

Pe3sepeoapume 3a npsicHa u omnadb4yHa 6oda mpsibea
Oa ca 30paeo 3akpereHu 8 ycmpoulcmeomo.

BHUMAHUE

Ynompebama Ha Hernodxodswu noyucmeawu
npenapamu moxe da rnospedu ypeda u da dogede 00
U3KITIOY8aHe Ha 2apaHUyUOHHU MPemeHyuu.

e OO6LLOTO KONMYECTBO Ha MbIIHEHE Ha pe3epBoapa
3a ynucTa Boaa e makc. 1,7 nuTpa.

e [1pn He06XOAMMOCT 3a MOYNCTBAHETO Ha
Tanuuepumn nsnonssainTe novMcTBaLl npenapat
KARCHER SE.

e [locTaBeTe nNouncTBaLLMA NpenapaTt B pe3epBoapa
3a yucTta BoAa 1 ro HambrnHeTe ¢ Boaa oT
BOAONPOBOAA, (He NpenbnBawTe).

[osnposka n ynotpeba:

e CtboTHoWweHue Ha cMecBaHe: 25 - 50 ml
nouyncTBalY npenapat Ha 1 NUTbP YNCTa Boaa.

e [penoptbka 3a 1,7 nutpa: okono 45 - 85 ml
B 3aBMCMMOCT OT CTeNneHTa Ha 3ambpcsiBaHe.

Yka3aHue

Pesepesoapbm 3a Yyucma eoda Moxe Oa ce ussaxoda 3a

HarbrigaHe unu 0a ce MbJHU OUPEKMHO Ha ypeda.

HanbnBaHe Ha pe3epBoapa 3a BoAa AWPEKTHO Ha

ypeAa

1 [OpbnHeTe KanaykaTa Ha pe3epBoapa Harope u s
3aBbpTeTE HAacTpaHu. [Jo3npanTte NnoYncTBaLLms
npenapaT CbrnacHo ykasaHuata v crnef Toea
HanbMHeTe pe3epBoapa c BoAa OT BOAONposoaa A0
MapkupoBkaTa ,MAX".
®urypa F

2 3artBopeTe kanaukaTta 3a 3apexaaHe.

CBansiHe Ha pe3epBoapa 3a BoAa 3a HanbJiBaHe

1 W3BapgeTe pe3epBoapa 3a BoAa BEPTUKANHO
Harope, KaTo ro obpxuTe 3a yabnboveHneTo 3a
XBallaHe.
®durypa G

2 [pbnHeTe kanaykata Ha pesepBoapa Harope,
3aBbpTETE A HACTPaHW M HanbIIHETe pe3epBoapa
3a Boga Ao MapkuposkaTa “MAX” ¢ nouncTealy,
npenapar v YeLuMsiHa BoAa.
®urypa H
nnu
[ebnokvpaliTe kanaykaTa Ha peaepBoapa, cBanete
A1 M HanblHeTe Ao MapkuposkaTa “MAX” ¢
noyncTBaLl npenapaT 1 YelwMsaHa Boja.
®urypall

3 3artBopeTe kanaykaTa Ha pesepBoapa, pecn.
noctaeeTe Kanaka Ha pe3epsoapa, npv ToBa ce
yBepeTe, Ye e ukcupaH/a.

4 TlocTaBeTe pe3epBoapa 3a Bofa, AoKaTO AOCTUTHE
OBHOTO Ha ypeaa.

MocTaBsiHe Ha aKymMmynupauiata 6aTepvm

e [locTaBeTe akymynupatliarta 6atepus oTrope B
rHe3[oTo 3a akymynupala 6atepus, 4okaTo Ta ce
dhuKempa c WwpaksaHe.

BHUMAHUE
W3nonsealime eOuHcmeeHo akymynupauwu bamepuu
om nnamegopmama KARCHER Battery Power (+) ¢
HOMUHaITHO HarpexeHue 18 V.

®urypa J

BknouBaHe Ha ypeaa
1. 3aBbpTeTe npeBknoYBaTens Ha ypeaa B nosuuus |
(Bkn.).
®urypa K
CMyKaTenHusT aBuraten v nomnarta ctaptupar.

EkcnnoaTtauuns

MoyncTBaHe Ha Tanuuepus
Yka3aHue
Tonnama soda (makcumasnHo 50 °C) nosuwasa
noyucmeaujomo deticmsue.
Yka3zaHue
3a noyucmearemo usnonasalime camo noyucmeauwusi
npenapam SE - noyucmeauw, npenapam Ha KARCHER.

BHUMAHUE

OnacHocm nopadu no4yucmeauw, pazmeop

OnacHocm om rogpeda

lpedu da usnonssame ypeda, Ha He3abenexumo

msicmo rposepeme npedmema, Kolimo uje ce

royucmea, 3a mpatiHocm Ha ysema u

8odoycmouiyusocm.

1. HanbnHeTe pe3epBoapa 3a 4y1cta Boga ¢
noyMcTBaLll NpenapaT v Boda, BUXTe rnasa
HanwrneaHe Ha pe3epegoapa 3a Yucma eooa.

2. TMocraeeTe akymynupaliata 6atepus, BX. rnasa
lNocmassiHe Ha akymynupawama 6amepusi.

3. BknioueTe ypeaa, BX. rnaBa BkroysaHe Ha ypeda

4. 3a pasnpbckBaHe Ha NMOYMCTBALLMS Pa3TBOP
HaTuUCHeTe NnocTa Ha pbKoxBaTkaTa.
®urypa L

5. lpokapeanTe Alo3aTa 3a NoYMCTBaHe Ha
Tanuepuu Ha NPUNOKpUBALLY Ce NEeHTN B Nocoka
Hasaj BbpXy NOBbLPXHOCTTA, KOATO Lie ce
noyucTea, He GyTaiiTe.

YkaszaHue

AKo pe3epgoapbm 3a MpbCHa 800a € MbJIeH, MoMnnasbk

3ameapsi CMyKkamersiHuUsi omeop u ypedbm pabomu ¢

rnosuweHu obopomu.

6. HesabaBHo nsknioveTe ypeaa u nanpasHerte
pesepBoapa 3a MpbCHa BOAa, BX. rnasa
U3npa3saHe Ha pe3epsoapa 3a omnadbyHa 8oda.

MeToau 3a nouncrBaHe
INeko/HOopManHo 3aMbpcsiBaHe

1. 3aBbpTeTe NpeBkoYBaTENs Ha ypeaa B nosunuus |
(Bkn.).
®durypa K
CMyKaTenHusT aBuraten v nomnara ctaptupar.
2. HartucHeTe nocra 3a npbcKaHe.
PasnpbckBa ce nouncTaall pas3Tsop.
®durypa L
3. TlycHeTe nocra 3a npbCckaHe 1 UscMykanTe
ocTaTbLuMTe OT NOYNCTBALLMA Pa3TBOP.
4. Cnep nouncTBaHETO NOYMCTETE OLLE BEAHBXK
TanuuepusitTa ¢ YucTa, Tonna Boaa, u
MMnperHmpanTe no xenaHue.
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CunHo 3aMbpcsiBaHe Ui NeTHa

1. 3aBbpTeTe NpeBkOYBaTENS HA ypeaa B no3nuus |
(Bkn.).
®urypa K
CMyKaTenHusAT ABuraten u nomnata ctaptupar.
2. HartucHeTe nocta 3a npbckaHe.
®urypa L
Pa3npbckBa ce noyncTaall, pa3Teop.
3. 3aBbpTeTe npesknoYBaTeENs Ha ypeaa B No3nuuns
O (M3kn.).
®urypa M
4. OcraBeTe nouyncTBalLMs pa3TBop Aa nogencTsa
Han-Marnko 5 MUHyTU.
5. 3aBbpTeTe NpeBknoyBaTens Ha ypeada B nosuuums |
(Bkn.).
CmykaTenHusT ABuraten u nomnaTa crapTupart.
®durypa K

Mpu HeoBxoAMMOCT NOBTOPETE NpoLeca.
Crie, NOYMCTBAHETO NOYUCTETE OLLE BeAHBX
TanuuepwvsTa ¢ YncTa, Tonna Boaa, v A
MMMperHmpainTe no xenaxue.

oN®

MpuknioyBaHe Ha paboTtaTa

YkasaHue

3a 0a He ocmasam yacmuyu om ro4Yucmeauy

npenapam u om 3amMbpcsaeaHusi 8 mpbbume, cned

8csika ynompeba usgbpwealme noyucmeaHe Ha
cucmemama (6e3 dobassiHe Ha noyucmeawu
npenapamu).

1. 3aBbpTeTe NpeBknoOYBaTENS Ha ypeaa B No3nums
O (M3kn.).
®durypa M

2. W3npasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BOAA, BX.
rnaea M3npaseaHe Ha pesepsoapa 3a omnadbyHa
goda.

3. HanbnHeTe pe3epBoapa 3a npsicHa Boga Ao
MapkupoBkaTta “MAX” ¢ Boga 0T BO4ONpoBoAa,
BUXTe rnaBa HarnbrigaHe Ha pe3epeoapa 3a yucma
800a.

4. CsbpxeTe MapKyya 3a NpbCckaHe/V3CMyKBaHe C
Ato3ara 3a noyncTeaHe Ha yru.

5. OTBOpeTe KanaykaTa Ha pe3epBoapa ¥ BkapanTe
[lo3arta 3a noymcTeaHe Ha dyru Aokpan B oTBOpa.
®urypa N

6. 3aBbpTeTe NpeBkNoYBaTENS Ha ypeaa B no3unums |
(Bkn.) v cblUeBpPEMEHHO 3afeicTBanTe U 3aJpbXTe
riocTa 3a npbCckaHe Ha pbykaTa.
®urypa K
MpouecbT Ha NpoMMBaHe 3aBbPLLBA, LLOM

pe3epBoapbT 3a YACTa BOAA Ce n3npasHy HanbIlHO.

7. 3aBbpTeETe NpeBkoYBaTens Ha ypeaa B No3nuuns
O (M3kn.).
®urypa M

8. W3Bapete akymynupauwiata 6atepus, BX. rnasa
U3sax0daHe Ha akymynupawama 6amepusi.

9. lNpu HeobxoaAMMOCT 3apeaeTe akymynupaiiata
b6aTepus.

10. M3npasHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAaA, BX.
rnaea M3npa3eaHe Ha pesepgoapa 3a omnadbyHa
800a.

11. Vsmuite pobpe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa C
yucTa BoAa.

12. Mpn HeobxoQMMOCT, Hanp. ako ueakaTa B
pe3epBoapa 3a 4Y1cTa BoJa € 3aMbpceHa,
n3nnakHeTe pesepBoapa 3a YncTa BoAa C YnicTa
BOAA, BX. rmaBa [loyucmeare Ha Kanaka Ha
pesepsgoapa 3a MpbCcHa 800a U Ha cenapamopa.

M3cmykaiiTe octaTbumTE OT NOYMCTBALLMSA PA3TBOP.

13. CBaneTe npuHagnexHocTuTe oT ypeaa.

14. 3a ga oTCTpaHUTe OcTaHanaTta TeYHOCT B Mapkyya
3a NpbCckaHe/V3cMyKBaHe:

a HaTucHeTe chukcaTopa 1 cBaneTe Mapkyya 3a
npbckaHe/M3cMyKkBaHe oT ypefa.

b HaTtucHeTe nocta Ha pbKoxBaTkaTta 1 ocTaBeTe
TeYHOCTTa Aa usteve.

YkaszaHue

3a da Moxxe meyHocmma 0a U3CbXHe HalTbJIHO, 3a

uscywasaHemo He Hasugalime MapKy4a 3a npbckaHe/

uscMyKeaHe oKoso ypeoa.

Yka3aHue

3a da He ce obpa3ysam f10Kk8U 8 Xunuuiemo (Harp.

8bpXy Modose ¢ KUMUMU, napkem), ocmaseme

ocmaHanama me4yHocm 0a usmeye 8 ModxoosAw; cb0

(Hanp. muska, Kkogha).

15. MannakHeTe flo3aTta 3a nouncTBaHe Ha Tanuuepum
C YellMsiHa BoAa 1 ocTaBeTe ypeaa ¢ aApyrure
NpUHAONEXHOCTU 4@ U3CHXHE.

16. MocTaBeTe ypeaa B “NonoxeHune 3a uscyasaHe”
(npv ToBa kanauuTe Ha iBaTa peaepBoapa ca neko
OTBOPEHU M OCTaHanaTa TeYHOCT MOXe Aa U3CbXHE
6e3 ocTaTbk).

U3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a oTnagb4Ha
BoAa

1. VsBapeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa
BEpTMKanHo Harope, kaTo ro AbpxuTe 3a
yabnboyeHneTo 3a xBallaHe.
®durypa O

2. [ebnokupaiTe ABeTE CTPAHUYHM Kanayvku Ha
pe3epBoapa, cBaneTe kanaka Ha pesepsoapa u
M3XBBbpPIeTe MpbCHaTa BoAa.
®durypa P

3. Tpu npoagbmkaBaHe Ha paboTaTta No NOYMCTBaHE:
MocTaBeTe Kanaka Ha pe3epBoapa, Npu ToBa ce
yBepeTe, Yye e dukempaH. lNocTaBeTe pesepsoapa
3a MpbCHa BOAa, A0OKaTO JOCTUTHE AbHOTO Ha
ypena.

4. MMpw npuknioyBaHe Ha paboTaTta no NoYNCTBaHe:
MpubepeTe ypena B “nonoxexHve 3a nacyasaHe”
(Npu ToBa KanakbT Ha pe3epBoapa e J1eko OTBOPeH
1 ocTaHanaTa TeYHOCT MOXe [a U3CbxHe be3
OCTaTbK).

lMouncTBaHe Ha Kanaka Ha pesepBoapa 3a
MpBbCHa BoAa U Ha cenapatopa

YkasaHue

Om ebmpewHama cmpaHa Ha Kanaka Ha pesepsoapa

3a MpbcHa 800a (Ha cernapamopa), uma 2 pewembyHU

Mpexu. AKO pewembyHUME MPEexU ca MOKpU unu

3aMBbpCeHU, NoMIagbKbm He Moxe 0a MpeesKoysa

rpasusIHo unu ypedbm ce U3kysa mebpde paHo.

Bamoea ce ysepeme, ye no epeme Ha pabomama

pewembyHUMe MPEeXu ca Yucmu u cyxu.

1. W3BageTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa OT ypeaa,
BX. rMaBa M3npaseaHe Ha pesepgoapa 3a
omnadby4Ha 800a

2. Csanerte kanaka Ha pe3epBoapa OT pesepBoapa U
oTCcTpaHeTe cenapaTopa.

3. BHumaTenHo nouncTteTe kanaka Ha pesepsoapa u
cenapaTopa C BnaxHa Kbpna.

4. BHumaTenHo oTcTpaHeTe Bnararta CbC Cyxa Kbpna.
durypa Q

5. CrnobeTe kanaka Ha peaepBoapa u cenapaTopa,
3akpeneTe Kanaka BbpXy pe3epBoapa 1 ro
nocTtaseTe B ypeaa.
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U3BaxpaHe Ha aKymMmynupauiata 6a1‘epvm

Yka3aHue
IMpu npodvmxumernHu npekbceaHusi Ha pabomama
ussaxdalime akymynupawama 6amepusi om ypeda u s
ocuaypseatime cpeuly HeonpasoMOWeHO o3eaHe.
e W3b6yTaiiTe akymynupaliata 6atepusi Harope 1 s

nsBagete oOT ypeaa.

®durypa S

CbxpaHeHue Ha ypeaa

e ®ukcupaiTe Alo3aTa 3a NovMcTBaHe Ha yrv B
AbpXKaya 3a NPUHaANeXHOCTY.

o HaBuinTe cMykaTenHua Mapky4 okono ypeaa v ro
3aKpeneTe 3ae[HO C [lo3aTa 3a No4ncTBaHe Ha
dyrv Ha apyrns agbpxad 3a NPUHaaNexXHOCTY.
®urypa T
®durypa U

e CobxpaHsiBaiiTe ypeaa B Cyxu nomelleHus 6es
OMacHOCT OT 3aMpb3BaHe.

TpaHcnopTupaHe

AN TIPELQMNA3/INBOCT
OnacHocm om HapaHsieaHusi u nospeodu!
OnacHocm om HapaHsisaHe U nospedu npu
HecbbnodasaHe Ha meanomo.

lNpu mpaHcrnopmupaHemo u cbxpaHeHuemo
cwvbnodasalime meanomo Ha ypeda.

PbyeH TpaHcnopT

1. TlMospuraviTe n HoceTe ypeaa 3a ApbxkKaTa 3a
HOCeHe.

TpaHcnopT B NpeBO3HU cpeacTBa
1. OcwurypeTe ypeaa NnpoTuB U3NMb3BaHe U
npeobpbLlaHe.

pvxa n noaaApBbXKKa

Ypen U NpuHaaneXxHocTun

1. YpeabT v NpuHaanexHocTuTe oT nnactmaca MoraT
Aa 6baaTt nogabpXkaHu ¢ Npeanarad B TbprosckaTta
Mpexa npenapart 3a Nno4ynMcTBaHe Ha nnacTMacw.

2. TMNpwn HeobxoaMMOCT n3nnakHeTe pesepsoapa u
NpUHaANeXxHoOCTUTE C BOAA U v NOACYLUEeTe, Npeamn
[a rv usnonasarte OTHOBO.

3. TllpoBepsBaiiTe peaOBHO KOHTAKTUTE 3a 3apexaaHe
3a 3aMbpCABaHE U EBEHTYarHO rm noyncTeanTe.

MNMouucTBaHe Ha hunTbpa B pe3epBoapa 3a
npsicHa Boga

Yka3aHue

Ha 0bHomo Ha pe3epeoapa 3a npsicHa eoda uma

unmbp, 8bPXy KOUMO ce ymassam MpbCHU Yacmuyu

u moeam Oa 8b3rpernsimcmeam romoka Ha eodama.

3amoea npenopbysame pedo8HO rnoyucmeaHe Ha

unmspa.

Yka3aHue

3a noyucmeaHe Ha ¢hunmubpa, pesepgoapbm 3a

npsicHa 8o0a mpsibsa 0a ce uzeadu om ypeoda u da ce

u3npasHu.

1. OTkroyeTe U cBaneTe kanaka Ha pesepBoapa 3a
ropvBo, BUXTe rmaea HanbrieaHe Ha pesepsoapa
3a yucma eoda

2. WannakHeTe dunTbpa 06UNHO € BOAA UK O
nouyncTeTe BHUMATENHO C MeKa YeTka.
®durypa R

3. locTaBeTe Kanaka Ha pe3epBoapa, Npv ToBa ce
yBepeTe, Ye e PuKCcHpaH.

YpenbT He paboTu

AkyMynuvpatliaTa 6aTepus He e B NpaBUITHO NOJIOXeHUe

B rHe3goTo.

1. MbxHeTe akymynupaliata 6atepusi B HEWHOTO
rHesno, 4oKaTo ce hmKeupa.

Yka3aHue

AKO e Heobxo0umo, ussademe ouje 8e0HBX

aKkymynupawama bamepusi U OMHO80 £ ocmaseme,

dokamo ce gukcupa.

CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe Ha akymynupatiata

6aTepus (BX. AUcCnnes) e TBbpAE HUCKO.

1. Bapepete akymynupaliata 6atepus.

AkyMmynupaliaTa 6atepus unm 3apsiHOTO YCTPOWCTBO

e pedekTHa/o.

1. CwmeHeTe akymynupaiiarta 6atepusi, pecn.
3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

YpeabT ce camou3KIoyBa

Ypenbt/akymynupaiata 6atepust e nperpsan/a.

® VI3yakaviTe, JoKaTo ypeabT/akymynupaiiata
6aTepusi ce oxnaau.

PelueTbyHNTE Mpexu Ha kanaka Ha pesepBoapa 3a

MpbCHa BOAa ca 3aMbPCEHU UM MOKPU.

® [louncteTe/noAcyLleTe pelleTbYHUTE MPEXN.

Ot glo3aTa He U3TUYa Boga

® HanbnHeTe pe3sepBoapa 3a uMcTa Boga.

® [lpoBepeTe Bpb3kaTa Mexay A3aTta v Mapky4a 3a
npbCckaHe/U3CMyKBaHe 3a NPaBUMHO NOMNOXEHME.

® [louncTeTe LeakaTa 3a yucTa Boga.

® [ledbekTHa NpbCKallia nomna, o6bpHeTe ce KbM
cepsu3a.

HepocTaTtb4Ha cMyKaTernHa MOLHOCT

[lio3aTta 3a noyncTBaHe Ha Tanvuepuu, Alosara 3a

noymcTBaHe Ha yrm Unu cMykaTenHUST MapKkyy ca

3anyLieHn.

® [lpoBepeTe Alo3aTa 3a NOYNCTBAHE HA Tanuuepum,
Alo3ara 3a noyncteaHe Ha yrv u cmykaTenHus
MapKyu 3a 3anyLuBaHe v npu Heo6XoAMMOCT 1
nouncreTe.

PelueTbyHNTE Mpexu Ha kanaka Ha pesepBoapa 3a

MpbCHa BoAa ca 3aMbPCEHU UM MOKPU.

® [louncteTte/noAcyLleTe peLleTbYHNTE MPEXN.

CbAbT 32 MPLCOTUS HE € NO3VNLMOHUPAH NPaBUITHO.

® HaTucHeTe cbaa 3a MpbCOTUSI HAAOMY.
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TexHn4Yeckn gaHHU

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

HomuHanHo HanpexeHue Ha
akymynupatia 6atepus

\%

18 DC

HomuHanHa moLHocT

W

200

[laHHM 33 MOLLHOCTTa Ha ypeAa

KonuyecTso Ha MbriHeHe - uncta
Boga

1,7

KonuyecTso Ha MbrHeHe -
MpbCHa Boga

2,9

Makc. Temnepatypa Ha
noymctBawms pasteop (T in
MakKc.)

°C

50

MpopbmkuTenHocT Ha paboTa
npu NbMHO 3apexaaHe Ha
akymynupaiiarta 6atepusi B
HopMmareH pexum Ha pabota (18
V, 2,5 Ah)

MuHyTH

MpoabmxutenHocT Ha paboTa
npy NbIHO 3apexaaHe Ha
akymynupalaTa 6atepusi B
HopMmareH pexum Ha pabota (18
V, 5 Ah)

MuHyTH

24

MolHocT Ha eanHMLa
noebpxHocT (18 V, 2,5 Ah)

6,5

Pasmepu u Terna

Terno

kg

3,9

ObmxnHa X LMpo4yunHa X
BUCOYMHA

mm

400x210

X245

YcTtaHoBeHM cToHOCTM cbrnacHo EN 60704-2-1

Hwuso Ha 3BYKOBO HandraHe

dB(A)

<70

3anaseame cu npaBoTO Ha TEXHUYECKN MPOMEHN.
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REGISTER
TO BENEFIT.

Scan QR Code for download
and easy product registra-
tion in Home & Garden App
or website.

karcher.com/register

DE - Laden Sie die Home & Garden App herunter,

um lhr Gerét zu registrieren und volle Unter-

stlitzung bei der Reinigung zu erhalten.

B Steuerung von smarten Produkten

B Anwendungstipps & Expertenwissen

= produktinformationen, Zubehdr-Ubersicht
und Betriebsanleitungen

®  Hilfestellungen und Service-Kontakt

B Onlineshop, exklusive Angebote und vieles
mehr

EN - Download the Home & Garden App to

register your device for full support in cleaning.

= Control of smart products

B Application tips & expert knowledge

B product information, overview of accesso-
ries and operating instructions

B Support and service contact

B Online shop - exclusive offers and much more

karcher.com/dealersearch

Alfred Kéircher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)

2-2-SC-A5-GS

FR - Téléchargez I'application Home & Garden pour
enregistrer votre appareil et bénéficier d'une assistance
compléte en matiére de nettoyage.
B Controle des produits intelligents
B Conseils d'utilisation & expertise
B |nformations sur les produits, présentation
des accessoires et manuels d'utilisation
®  Aide et contact de service
®  Boutique en ligne - offres exclusives et bien
plus encore

ES - Descarga la aplicacién Home & Garden

para registrar tu equipo y disfrutar de todas las

ventajas de la limpieza.

B Control de productos inteligentes

B Consejos de aplicacién y conocimientos
de expertos

®  |nformacion sobre el producto, resumen
de accesorios y manual de instrucciones

B Asistencia y contacto para el servicio

B Tienda en linea: ofertas exclusivas y
mucho més



	Inhalt
	Allgemeine Hinweise
	Sicherheitshinweise
	Gefahrenstufen
	Allgemeine Sicherheitshinweise
	Betrieb
	Pflege und Wartung

	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Umweltschutz
	Kundendienst
	Zubehör und Ersatzteile
	Lieferumfang
	Garantie
	Symbole auf dem Gerät
	Gerätebeschreibung
	Akkupack laden
	Inbetriebnahme
	Vorreinigung
	Zubehör anschließen
	Frischwassertank füllen
	Akkupack einsetzen
	Gerät einschalten

	Betrieb
	Polster reinigen
	Reinigungsmethoden
	Leichte / Normale Verschmutzung
	Starke Verschmutzung oder Flecken

	Betrieb beenden
	Schmutzwassertank leeren
	Schmutzwassertankdeckel und Abscheider reinigen
	Akkupack entfernen
	Gerät aufbewahren

	Transport
	Transport von Hand
	Transport in Fahrzeugen

	Pflege und Wartung
	Gerät und Zubehör
	Filter im Frischwassertank reinigen

	Hilfe bei Störungen
	Technische Daten
	Contents
	General notes
	Safety instructions
	Hazard levels
	General safety instructions
	Operation
	Care and service

	Intended use
	Environmental protection
	Customer Service department
	Accessories and spare parts
	Scope of delivery
	Warranty
	Symbols on the device
	Description of the device
	Battery pack charging
	Initial startup
	Pre-cleaning
	Connecting accessories
	Filling the fresh water tank
	Fitting the battery pack
	Switching the device on

	Operation
	Cleaning upholstery
	Cleaning methods
	Light / Normal soiling
	Heavily soiling or stains

	Ending operation
	Emptying the waste water tank
	Cleaning the waste water tank cap and separator
	Removing the battery pack
	Storing the device

	Transport
	Manual transport
	Transport in vehicles

	Care and maintenance
	Device and accessories
	Cleaning the fresh water tank filter

	Troubleshooting guide
	Technical data
	Contenu
	Remarques générales
	Consignes de sécurité
	Niveaux de danger
	Consignes de sécurité générales
	Fonctionnement
	Entretien et maintenance

	Utilisation conforme
	Protection de l'environnement
	Service après-vente
	Accessoires et pièces détachées
	Etendue de livraison
	Garantie
	Symboles sur l’appareil
	Description de l'appareil
	Charger la batterie
	Mise en service
	Prénettoyage
	Raccordement des accessoires
	Remplir le réservoir d'eau propre
	Insérer le bloc-batterie
	Démarrage de l’appareil

	Utilisation
	Nettoyage du rembourrage
	Méthodes de nettoyage
	Salissure légère / normale
	Fort encrassement ou tâches

	Terminer l'utilisation
	Vider le bac d'eau sale
	Nettoyage du couvercle du bac d’eau sale et du séparateur
	Dépose du bloc-batterie
	Rangement de l’appareil

	Transport
	Transport à la main
	Transport en véhicule

	Entretien et maintenance
	Appareil et accessoires
	Nettoyer le filtre dans le réservoir d'eau propre

	Dépannage en cas de défaut
	Caractéristiques techniques
	Indice
	Avvertenze generali
	Avvertenze di sicurezza
	Livelli di pericolo
	Avvertenze di sicurezza generali
	Esercizio
	Cura e manutenzione

	Impiego conforme alla destinazione d’uso
	Tutela dell'ambiente
	Servizio clienti
	Accessori e ricambi
	Volume di fornitura
	Garanzia
	Simboli riportati sull’apparecchio
	Descrizione dell’apparecchio
	Carica dell’unità accumulatore
	Messa in funzione
	Pulizia preliminare
	Collegamento degli accessori
	Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita
	Inserimento dell’unità accumulatore
	Accensione dell’apparecchio

	Messa in funzione
	Pulizia della tappezzeria
	Metodi di pulizia
	Sporco leggero/normale
	Sporco pesante o macchie

	Termine del funzionamento
	Svuotamento del serbatoio dell’acqua sporca
	Pulizia del coperchio del serbatoio dell’acqua sporca e del separatore
	Rimozione dell’unità accumulatore
	Conservazione dell’apparecchio

	Trasporto
	Trasporto manuale
	Trasporto su veicoli

	Cura e manutenzione
	Apparecchio e accessori
	Pulire il filtro nel serbatoio acqua pulita

	Guida alla risoluzione dei guasti
	Dati tecnici
	Índice de contenidos
	Avisos generales
	Instrucciones de seguridad
	Niveles de peligro
	Instrucciones generales de seguridad
	Funcionamiento
	Conservación y mantenimiento

	Uso previsto
	Protección del medioambiente
	Servicio de posventa
	Accesorios y repuestos
	Volumen de suministro
	Garantía
	Símbolos en el equipo
	Descripción del equipo
	Carga de la batería
	Puesta en funcionamiento
	Limpieza previa
	Conexión de accesorios
	Llenado del depósito de agua fresca
	Colocación de la batería
	Conexión del equipo

	Servicio
	Limpieza de acolchados
	Métodos de limpieza
	Contaminación ligera/normal
	Suciedad o manchas intensas

	Finalización del servicio
	Vaciado del depósito de agua sucia
	Limpieza de la tapa del depósito de agua sucia y del separador
	Retirada de la batería
	Almacenaje del equipo

	Transporte
	Transporte a mano
	Transporte en vehículos

	Cuidado y mantenimiento
	Equipo y accesorios
	Limpieza del filtro en el depósito de agua fresca

	Ayuda en caso de fallos
	Datos técnicos
	Índice
	Indicações gerais
	Avisos de segurança
	Níveis de perigo
	Indicações gerais de segurança
	Operação
	Conservação e manutenção

	Utilização prevista
	Proteção do meio ambiente
	Serviço de assistência técnica
	Acessórios e peças sobressalentes
	Volume do fornecimento
	Garantia
	Símbolos no aparelho
	Descrição do dispositivo
	Carregar conjunto de bateria
	Colocação em funcionamento
	Pré-limpeza
	Ligar os acessórios
	Encher o depósito de água limpa
	Inserir conjunto da bateria
	Ligar o aparelho

	Operação
	Limpar estofos
	Métodos de limpeza
	Sujidade leve / normal
	Sujidade ou nódoas pronunciadas

	Terminar a operação
	Esvaziar o depósito de água suja
	Limpar o depósito de água suja e o separador
	Remover o conjunto de bateria
	Armazenar o aparelho

	Transporte
	Transporte manual
	Transporte em veículos

	Conservação e manutenção
	Aparelho e acessórios
	Limpar o filtro no depósito de água limpa

	Ajuda em caso de avarias
	Dados técnicos
	Inhoud
	Algemene informatie
	Veiligheidsinstructies
	Gevarenniveaus
	Algemene veiligheidsinstructies
	Werking
	Verzorging en onderhoud

	Reglementair gebruik
	Milieubescherming
	Klantenservice
	Toebehoren en reserveonderdelen
	Leveringsomvang
	Garantie
	Symbolen op het apparaat
	Beschrijving van het apparaat
	Accupack opladen
	Inbedrijfstelling
	Voorreiniging
	Toebehoren aansluiten
	Schoonwaterreservoir vullen
	Accupack plaatsen
	Apparaat inschakelen

	Werking
	Stofbekleding reinigen
	Reinigingsmethoden
	Lichte/normale verontreiniging
	Zware vervuiling of vlekken

	Werking beëindigen
	Leeg het vuilwaterreservoir
	Deksel van vuilwaterreservoir en afscheiding reinigen
	Accupack verwijderen
	Apparaat opbergen

	Vervoer
	Transport met de hand
	Transport in voertuigen

	Onderhoud
	Apparaat en toebehoren
	Filter in schoonwaterreservoir reinigen

	Hulp bij storingen
	Technische gegevens
	İçindekiler
	Genel uyarılar
	Güvenlik bilgileri
	Tehlike kademeleri
	Genel güvenlik bilgileri
	İşletim
	Bakım ve Koruma

	Amaca uygun kullanım
	Çevre koruma
	Müşteri hizmetleri
	Aksesuarlar ve yedek parçalar
	Teslimat kapsamı
	Garanti
	Cihazdaki simgeler
	Cihaz açıklaması
	Akü paketinin şarj edilmesi
	İşletime alma
	Ön temizlik
	Haznenin bağlanması
	Temiz su deposunun doldurulması
	Akü paketinin takılması
	Cihazın çalıştırılması

	İşletme
	Döşeme temizliği
	Temizlik yöntemleri
	Hafif / normal kirlenme
	Aşırı kirlenme veya lekeler

	İşletimin sonlandırılması
	Kirli su deposunun boşaltılması
	Kirli su deposu kapağını ve ayırıcıyı temizleyin
	Akü paketinin çıkartılması
	Cihazın muhafaza edilmesi

	Taşıma
	El ile taşıma
	Taşıt içerisinde taşıma

	Bakım ve koruma
	Cihaz ve aksesuarları
	Temiz su deposundaki filtrenin temizlenmesi

	Arıza durumunda yardım
	Teknik bilgiler
	Innehåll
	Allmän information
	Säkerhetsinformation
	Risknivåer
	Allmän säkerhetsinformation
	Drift
	Skötsel och underhåll

	Avsedd användning
	Miljöskydd
	Kundservice
	Tillbehör och reservdelar
	Leveransens omfattning
	Garanti
	Symboler på maskinen
	Beskrivning av maskinen
	Ladda batteripaket
	Idrifttagning
	Förrengöring
	Ansluta tillbehör
	Fylla färskvattentanken
	Sätta in batteripaket
	Starta maskinen

	Drift
	Rengöra klädsel
	Rengöringsmetoder
	Lätt / normal nedsmutsning
	Kraftig smuts eller fläckar

	Avsluta driften
	Töm smutsvattentanken
	Rengör locket till smutsvattentanken och separatorn
	Ta ut batteripaketet
	Förvara maskinen

	Transport
	Transport per hand
	Transport i fordon

	Skötsel och underhåll
	Maskin och tillbehör
	Rengöra filtret i färskvattentanken

	Hjälp vid störningar
	Tekniska data
	Sisältö
	Yleisiä ohjeita
	Turvaohjeet
	Vaarallisuusasteet
	Yleiset turvallisuusohjeet
	Käyttö
	Hoito ja huolto

	Määräystenmukainen käyttö
	Ympäristönsuojelu
	Asiakaspalvelu
	Lisävarusteet ja varaosat
	Toimituksen sisältö
	Takuu
	Laitteessa olevat symbolit
	Laitekuvaus
	Akun lataaminen
	Käyttöönotto
	Esipuhdistus
	Lisävarusteiden liittäminen
	Puhdasvesisäiliön täyttö
	Akun asettaminen paikalleen
	Laitteen kytkeminen päälle

	Käyttö
	Verhoilun puhdistus
	Puhdistusmenetelmät
	Kevyt / normaali likaantuminen
	Voimakas lika tai tahrat

	Käytön lopettaminen
	Likavesisäiliön tyhjentäminen
	Likavesisäiliön kannen ja erottimen puhdistaminen
	Akun poistaminen
	Laitteen säilytys

	Kuljetus
	Kuljetus käsin
	Kuljetus ajoneuvoissa

	Hoito ja huolto
	Laite ja lisävarusteet
	Puhdasvesisäiliön suodattimen puhdistus

	Ohjeet häiriötilanteissa
	Tekniset tiedot
	Indhold
	Generelle merknader
	Sikkerhetsanvisninger
	Risikonivå
	Generelle sikkerhetsinstruksjoner
	Bruk
	Stell og vedlikehold

	Forskriftsmessig bruk
	Miljøvern
	Kundeservice
	Tilbehør og reservedeler
	Leveringsomfang
	Garanti
	Symboler på apparatet
	Beskrivelse av apparatet
	Lade batteriet
	Igangsetting
	Forvask
	Koble til tilbehør
	Fylle ferskvannstanken
	Sette inn batteriet
	Slå på apparatet

	Drift
	Rengjør tekstil
	Rengjøringsmetoder
	Lett/normal tilsmussing
	Kraftig tilsmussing eller flekker

	Avslutte driften
	Tøm spillvannstanken
	Rengjør lokket på spillvannstanken og separatoren
	Fjerne batteripakken
	Oppbevare apparatet

	Transport
	Transport for hånd
	Transport i kjøretøy

	Stell og vedlikehold
	Apparat og tilbehør
	Rense filteret i ferskvannstanken

	Bistand ved feil
	Tekniske data
	Indhold
	Generelle henvisninger
	Sikkerhedshenvisninger
	Faregrader
	Generelle sikkerhedsanvisninger
	Drift
	Pleje og vedligeholdelse

	Bestemmelsesmæssig anvendelse
	Miljøbeskyttelse
	Kundeservice
	Tilbehør og reservedele
	Leveringsomfang
	Garanti
	Symboler på maskinen
	Beskrivelse af apparatet
	Opladning af batteripakke
	Ibrugtagning
	Forvask
	Tilslutning af tilbehør
	Fyldning af rentvandstanken
	Isætning af batteripakke
	Tilkobling af maskinen

	Drift
	Rengøring af polstring
	Rengøringsmetoder
	Let/normal tilsmudsning
	Kraftig tilsmudsning eller pletter

	Afslutning af driften
	Tømning af spildevandstanken
	Rengøring af spildevandstankdækslet og udskilleren
	Fjern batteripakken
	Opbevaring af maskinen

	Transport
	Manuel transport
	Transport i køretøjer

	Pleje og vedligeholdelse
	Maskine og tilbehør
	Rengøring af filter i rentvandstanken

	Hjælp ved fejl
	Tekniske data
	Sisukord
	Üldjuhised
	Ohutusjuhised
	Ohuastmed
	Üldised ohutusjuhised
	Käitamine
	Hooldus ja jooksevremont

	Sihtotstarbeline kasutamine
	Keskkonnakaitse
	Klienditeenindus
	Lisavarustus ja varuosad
	Tarnekomplekt
	Garantii
	Seadmel olevad sümbolid
	Seadme kirjeldus
	Akupaki laadimine
	Käikuvõtmine
	Eelpuhastus
	Tarvikute külgeühendmine
	Puhtaveepaagi täitmine
	Akupaki sissepanek
	Seadme sisselülitamine

	Käitus
	Polstri puhastamine
	Puhastusmeetodid
	Kerge / normaalne määrdumine
	Tugev mustus või plekid

	Käituse lõpetamine
	Mustaveepaagi tühjendamine
	Mustaveepaagi korgi ja separaatori puhastamine
	Akupaki eemaldamine
	Seadme hoidmine

	Transport
	Käsitsi transportimine
	Transportimine sõidukites

	Hooldus ja jooksevremont
	Seade ja tarvikud
	Puhtaveepaagis oleva filtri puhastamine

	Abi rikete korral
	Tehnilised andmed
	Saturs
	Vispārīgas norādes
	Drošības norādījumi
	Riska pakāpes
	Vispārīgi drošības norādījumi
	Ekspluatācija
	Kopšana un apkope

	Noteikumiem atbilstoša lietošana
	Apkārtējās vides aizsardzība
	Klientu apkalpošanas dienests
	Piederumi un rezerves daļas
	Piegādes komplekts
	Garantija
	Simboli uz ierīces
	Ierīces apraksts
	Akumulatoru pakas uzlāde
	Ekspluatācijas uzsākšana
	Priekštīrīšana
	Piederumu pieslēgšana
	Svaigā ūdens tvertnes uzpilde
	Akumulatoru pakas ievietošana
	Ierīces ieslēgšana

	Darbība
	Polsterējumu tīrīšana
	Tīrīšanas metodes
	Nelieli / vidēji netīrumi
	Izteikta netīrība vai traipi

	Ekspluatācijas pabeigšana
	Netīrā ūdens tvertnes iztukšošana
	Netīrā ūdens tvertnes vāka un atdalītāja tīrīšana
	Akumulatoru pakas izņemšana
	Ierīces uzglabāšana

	Transportēšana
	Manuālā transportēšana
	Transportēšana transportlīdzekļos

	Kopšana un apkope
	Ierīce un piederumi
	Tīrā ūdens tvertnes filtra tīrīšana

	Palīdzība traucējumu gadījumā
	Tehniskie dati
	Turinys
	Bendrieji nurodymai
	Saugos nurodymai
	Rizikos lygiai
	Bendrosios saugos instrukcijos
	Eksploatavimas
	Kasdienė ir techninė priežiūra

	Numatomasis naudojimas
	Aplinkos apsauga
	Klientų aptarnavimo centras
	Priedai ir atsarginės dalys
	Komplektacija
	Garantija
	Simboliai ant prietaiso
	Prietaiso aprašymas
	Akumuliatoriaus bloko įkrovimas
	Eksploatavimo pradžia
	Pirminis valymas
	Priedų prijungimas
	Šviežio vandens talpyklos pripildymas
	Akumuliatoriaus bloko įdėjimas
	Prietaiso įjungimas

	Naudojimas
	Apmušalų valymas
	Valymo metodai
	Lengvas / įprastas užteršimas
	Įsisenėję nešvarumai ar dėmės

	Eksploatavimo užbaigimas
	Nešvaraus vandens talpyklos ištuštinimas
	Nuotekų talpyklos dangčio ir skirtuvo valymas
	Akumuliatoriaus bloko pašalinimas
	Prietaiso sandėliavimas

	Gabenimas
	Transportavimas ranka
	Transportavimas transporto priemonėmis

	Techninė priežiūra ir eksploatacinės parengties užtikrinimas
	Prietaisas ir priedai
	Filtro švaraus vandens talpykloje valymas

	Pagalba trikčių atveju
	Techniniai duomenys
	Spis treści
	Ogólne wskazówki
	Zasady bezpieczeństwa
	Stopnie zagrożenia
	Ogólne zasady bezpieczeństwa
	Eksploatacja
	Czyszczenie i konserwacja

	Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
	Ochrona środowiska
	Serwis
	Akcesoria i części zamienne
	Zakres dostawy
	Gwarancja
	Symbole na urządzeniu
	Opis urządzenia
	Ładowanie zestawu akumulatorów
	Uruchamianie
	Czyszczenie wstępne
	Podłączanie akcesoriów
	Napełnianie zbiornika świeżej wody
	Wkładanie zestawu akumulatorów
	Włączanie urządzenia

	Działanie
	Pranie tapicerki
	Metody czyszczenia
	Lekkie / normalne zabrudzenie
	Silne zabrudzenie lub plamy

	Zakończenie pracy
	Opróżnianie zbiornika brudnej wody
	Czyszczenie pokrywy zbiornika brudnej wody i separatora
	Wyjmowanie zestawu akumulatorów
	Przechowywanie urządzenia

	Transport
	Transport ręczny
	Transport w pojazdach

	Czyszczenie i konserwacja
	Urządzenie i akcesoria
	Czyszczenie filtra w zbiorniku świeżej wody

	Usuwanie usterek
	Dane techniczne
	Tartalom
	Általános utasítások
	Biztonsági utasítások
	Veszélyfokozat
	Általános biztonsági utasítások
	Üzemeltetés
	Ápolás és karbantartás

	A rendeltetésszerű használat
	Környezetvédelem
	Ügyfélszolgálat
	Tartozékok és pótalkatrészek
	Szállított tartozékok
	Garancia
	A készülék szimbólumai
	A készülék leírása
	Az akkumulátor feltöltése
	Üzembe helyezés
	Előtisztítás
	A tartozékok csatlakoztatása
	A frissvíz-tartály feltöltése
	Az akkumulátor telepítése
	A készülék bekapcsolása

	Üzemeltetés
	Kárpittisztítás
	Tisztítási módszerek
	Enyhe/normál szennyeződés
	Makacs szennyeződés vagy foltok

	Az üzemeltetés befejezése
	Ürítse ki a szennyvíztartályt
	A szennyvíztartály és az elválasztó tisztítása
	Akkuegység eltávolítása
	A készülék tárolása

	Szállítás
	Kézi szállítás
	Szállítás gépkocsiban

	Ápolás és karbantartás
	Készülék és tartozék
	Szűrő tisztítása a friss víz tartályban

	Üzemzavarok elhárítása
	Műszaki adatok
	Obsah
	Obecné pokyny
	Bezpečnostní pokyny
	Stupně nebezpečí
	Všeobecné bezpečnostní pokyny
	Provoz
	Péče a údržba

	Použití v souladu s určením
	Ochrana životního prostředí
	Zákaznický servis
	Příslušenství a náhradní díly
	Rozsah dodávky
	Záruka
	Symboly na přístroji
	Popis přístroje
	Nabíjení akumulátorového bloku
	Uvedení do provozu
	Předčištění
	Připojení příslušenství
	Plnění nádrže na čerstvou vodu
	Nasazení akumulátorového bloku
	Zapnutí přístroje

	Provoz
	Čištění čalounění
	Metody čištění
	Lehké / běžné znečištění
	Silné znečištění nebo skvrny

	Ukončení provozu
	Vyprázdněte nádrž na odpadní vodu
	Čištění víka nádrže na odpadní vodu a odlučovače
	Odstranění akumulátorového bloku
	Ukládání přístroje

	Přeprava
	Ruční přeprava
	Přeprava ve vozidle

	Péče a údržba
	Přístroj a příslušenství
	Čištění filtru v nádrži na čerstvou vodu

	Nápověda při poruchách
	Technické údaje
	Obsah
	Všeobecné pokyny
	Bezpečnostné pokyny
	Stupne nebezpečenstva
	Všeobecné bezpečnostné pokyny
	Prevádzka
	Ošetrovanie a údržba

	Používanie v súlade s účelom
	Ochrana životného prostredia
	Zákaznícky servis
	Príslušenstvo a náhradné diely
	Rozsah dodávky
	Záruka
	Symboly na prístroji
	Opis prístroja
	Nabíjanie súpravy akumulátorov
	Uvedenie do prevádzky
	Predbežné čistenie
	Pripojenie príslušenstva
	Naplnenie nádrže na čistú vodu
	Vloženie súpravy akumulátorov
	Zapnutie prístroja

	Prevádzka
	Čistenie čalúnenia
	Metódy čistenia
	Mierne/normálne znečistenie
	Silné znečistenie alebo škvrny

	Ukončenie prevádzky
	Vyprázdnenie nádrže na znečistenú vodu
	Čistenie veka nádrže na znečistenú vodu a odlučovača
	Odobratie súpravy akumulátorov
	Uschovanie prístroja

	Preprava
	Manuálna preprava
	Preprava vo vozidlách

	Ošetrovanie a údržba
	Prístroj a príslušenstvo
	Čistenie filtra v nádrži na čistú vodu

	Pomoc pri poruchách
	Technické údaje
	Kazalo
	Splošni napotki
	Varnostna navodila
	Stopnje nevarnosti
	Splošna varnostna navodila
	Obratovanje
	Nega in vzdrževanje

	Namenska uporaba
	Zaščita okolja
	Servisna služba
	Pribor in nadomestni deli
	Obseg dobave
	Garancija
	Simboli na napravi
	Opis naprave
	Polnjenje paketa akumulatorskih baterij
	Zagon
	Predhodno čiščenje
	Priključitev pribora
	Polnjenje rezervoarja za svežo vodo
	Vstavljanje paketa akumulatorskih baterij
	Vklop naprave

	Obratovanje
	Čiščenje oblazinjenja
	Metode čiščenja
	Lahka/normalna umazanija
	Trdovratna umazanija ali trdovratni madeži

	Konec uporabe
	Praznjenje rezervoar za umazano vodo
	Čiščenje pokrova rezervoarja za odpadno vodo in ločevalnika
	Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij
	Shranjevanje naprave

	Prevažanje
	Ročni transport
	Transport v vozilu

	Nega in vzdrževanje
	Naprava in pribor
	Čiščenje filtra v rezervoarju za svežo vodo

	Pomoč pri motnjah
	Tehnični podatki
	Cuprins
	Informații generale
	Indicaţii privind siguranţa
	Trepte de pericol
	Indicații generale privind siguranța
	Funcţionare
	Îngrijirea şi întreţinerea

	Utilizarea corespunzătoare
	Protecţia mediului
	Serviciul pentru clienţi
	Accesorii şi piese de schimb
	Set de livrare
	Garanţie
	Simbolurile de pe aparat
	Descrierea aparatului
	Încărcarea acumulatorului
	Punerea în funcţiune
	Curățarea prealabilă
	Racordarea accesoriilor
	Umplerea rezervorului de apă proaspătă
	Montarea setului de acumulatori
	Pornirea aparatului

	Regim
	Curățarea tapițeriilor
	Metode de curățare
	Impurități ușoare/obișnuite
	Impurități sau pete puternice

	Finalizarea utilizării
	Golirea rezervorului de apă reziduală
	Curățarea capacului rezervorului de apă uzată și a separatorului
	Îndepărtarea setului de acumulatori
	Depozitarea aparatului

	Transportarea
	Transportul cu mâna
	Transportul în autovehicule

	Îngrijirea şi întreţinerea
	Aparatul și accesoriile
	Curățarea filtrului din rezervorul de apă proaspătă

	Remedierea defecţiunilor
	Date tehnice
	Sadržaj
	Opće napomene
	Sigurnosni napuci
	Sigurnosne razine
	Opći sigurnosni napuci
	Rad
	Njega i održavanje

	Namjenska uporaba
	Zaštita okoliša
	Servisna služba
	Pribor i zamjenski dijelovi
	Sadržaj isporuke
	Jamstvo
	Simboli na uređaju
	Opis uređaja
	Punjenje kompleta baterija
	Puštanje u pogon
	Pripremno čišćenje
	Priključivanje pribora
	Punjenje spremnika svježe vode
	Umetanje kompleta baterija
	Uključivanje uređaja

	Rad
	Čišćenje tekstilnog namještaja
	Metode čišćenja
	Lagano / normalno onečišćenje
	Jaka prljavština ili mrlje

	Završetak rada
	Pražnjenje spremnika prljave vode
	Čišćenje poklopca spremnika prljave vode i separatora
	Vađenje kompleta baterija
	Čuvanje uređaja

	Transport
	Ručni transport
	Transport u vozilima

	Njega i održavanje
	Uređaj i pribor
	Čišćenje filtra u spremniku svježe vode

	Pomoć u slučaju smetnji
	Tehnički podaci
	Sadržaj
	Opšte napomene
	Sigurnosne napomene
	Stepeni opasnosti
	Opšte sigurnosne napomene
	Rad
	Nega i održavanje

	Namenska upotreba
	Zaštita životne sredine
	Servisna služba
	Pribor i rezervni delovi
	Obim isporuke
	Garancija
	Simboli na uređaju
	Opis uređaja
	Punjenje akumulatorskog pakovanja
	Puštanje u pogon
	Pripremno čišćenje
	Priključivanje pribora
	Punjenje rezervoara za svežu vodu
	Postavljanje akumulatorskog pakovanja
	Uključivanje uređaja

	Rad
	Čišćenje tekstilnog nameštaja
	Metode čišćenja
	Blago/normalno zaprljanje
	Veće zaprljanje ili mrlje

	Završetak rada
	Pražnjenje rezervoara za prljavu vodu
	Čišćenje poklopca rezervoara za prljavu vodu i separatora
	Uklanjanje akumulatorskog pakovanja
	Čuvanje uređaja

	Transport
	Ručni transport
	Transport u vozilima

	Nega i održavanje
	Uređaj i pribor
	Čišćenje filtera u rezervoaru za svežu vodu

	Pomoć u slučaju smetnje
	Tehnički podaci
	Περιεχόμενα
	Γενικές υποδείξεις
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Διαβαθμίσεις κινδύνων
	Γενικές υποδείξεις ασφαλείας
	Λειτουργία
	Φροντίδα και συντήρηση

	Προβλεπόμενη χρήση
	Προστασία του περιβάλλοντος
	Υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών
	Παρελκόμενα και ανταλλακτικά
	Παραδοτέος εξοπλισμός
	Εγγύηση
	Σύμβολα επάνω στη συσκευή
	Περιγραφή της συσκευής
	Φόρτιση μπαταρίας
	Θέση σε λειτουργία
	Προκαταρκτικός καθαρισμός
	Σύνδεση πρόσθετων εξαρτημάτων
	Πλήρωση δοχείου καθαρού νερού
	Τοποθέτηση μπαταριών
	Ενεργοποίηση συσκευής

	Λειτουργία
	Καθαρισμός ταπετσαρία
	Μέθοδοι καθαρισμού
	Ελαφριά / κανονική ρύπανση
	Επίμονη βρωμιά ή λεκέδες

	Τερματισμός λειτουργίας
	Εκκένωση δοχείου βρώμικου νερού
	Καθαρισμός του καπακιού του δοχείου βρώμικου νερού και του διαχωριστή
	Αφαίρεση μπαταρίας
	Αποθήκευση συσκευής

	Μεταφορά
	Μεταφορά με το χέρι
	Μεταφορά σε οχήματα

	Φροντίδα και συντήρηση
	Συσκευή και εξαρτήματα
	Καθαρισμός φίλτρου στο δοχείο καθαρού νερού

	Αντιμετώπιση βλαβών
	Τεχνικά στοιχεία
	Содержание
	Общие указания
	Указания по технике безопасности
	Уровни опасности
	Общие указания по технике безопасности
	Эксплуатация
	Уход и техническое обслуживание

	Использование по назначению
	Защита окружающей среды
	Сервисная служба
	Принадлежности и запчасти
	Комплект поставки
	Гарантия
	Символы на устройстве
	Описание устройства
	Зарядка аккумуляторного блока
	Ввод в эксплуатацию
	Предварительная очистка
	Присоединение принадлежностей
	Заполнение бака для чистой воды
	Установка аккумуляторного блока
	Включение устройства

	Эксплуатация
	Очистка обивки
	Методы очистки
	Легкое/нормальное загрязнение
	Сильное загрязнение или пятна

	Окончание работы
	Опорожнение бака для грязной воды
	Очистка крышки бака для грязной воды и отделителя
	Извлечение аккумуляторного блока
	Хранение устройства

	Транспортировка
	Транспортировка вручную
	Транспортировка на транспортных средствах.

	Уход и техническое обслуживание
	Устройство и принадлежности
	Очистка фильтра в баке для чистой воды

	Помощь при неисправностях
	Технические характеристики
	Зміст
	Загальні вказівки
	Вказівки з техніки безпеки
	Ступінь небезпеки
	Загальні вказівки з техніки безпеки
	Експлуатація
	Догляд та технічне обслуговування

	Використання за призначенням
	Охорона довкілля
	Сервісна служба
	Приладдя та запасні деталі
	Комплект поставки
	Гарантія
	Символи на пристрої
	Опис пристрою
	Заряджання акумуляторного блока
	Введення в експлуатацію
	Попереднє очищення
	Підключення приладдя
	Заповнення бака для чистої води
	Установлення акумуляторного блоку
	Увімкнення пристрою

	Експлуатація
	Очищення оббивки
	Методи очищення
	Незначне/нормальне забруднення
	Сильні забруднення або плями

	Завершення роботи
	Спорожнення бака для брудної води
	Очищення кришки баку для брудної води та віддільника
	Демонтаж акумуляторного блока
	Зберігання пристрою

	Транспортування
	Перенесення вручну
	Перевезення транспортними засобами

	Догляд та технічне обслуговування
	Пристрій та приладдя
	Очищення фільтра в баку для чистої води

	Допомога в разі несправностей
	Технічні характеристики
	Мазмұны
	General notes
	Қауіпсіздік техникасы бойынша нұсқаулар
	Қауіп деңгейлері
	Техникалық қауіпсіздік бойынша жалпы нұсқаулар
	Пайдалану
	Күтім және техникалық қызмет көрсету

	Мақсатына сәйкес қолдану
	Қоршаған ортаны қорғау
	Тұтынушыларға қызмет көрсету
	Керек-жарақ және қосалқы бөлшектер
	Жеткізілім жинағы
	Кепілдік
	Құрылғыдағы белгілер
	Құрылғы сипаттамасы
	Аккумулятор жинағын зарядтау
	Пайдалануға енгізу
	Алдын ала тазалау
	Керек-жарақтарды қосу
	Таза су багін толтырыңыз
	Аккумулятор жинағын салыңыз
	Switching the device on

	Пайдалану
	Төсенішті тазалау
	Тазалау әдістері
	Light / Normal soiling
	Heavily soiling or stains

	Ending operation
	Лас су багін босатыңыз
	Лас су ыдысының қақпағын және тұндырғыны тазалаңыз
	Аккумулятор жинағын алып тастаңыз
	Құрылғыны ұстау

	Тасымалдау
	Қолмен тасымалдау
	Көлік құралдарымен тасымалдау

	Күтім және техникалық қызмет көрсету
	Құрылғы және керек-жарақтар
	Таза су ыдысындағы сүзгіні тазалаңыз

	Ақаулар кезіндегі көмек
	Техникалық мағлұматтар
	Съдържание
	Общи указания
	Указания за безопасност
	Степени на опасност
	Общи указания за безопасност
	Експлоатация
	Грижа и поддръжка

	Употреба по предназначение
	Защита на околната среда
	Сервиз
	Аксесоари и резервни части
	Обхват на доставка
	Гаранция
	Символи върху уреда
	Описание на устройството
	Зареждане на акумулиращата батерия
	Пускане в експлоатация
	Предв. почистване
	Свързване на принадлежности
	Напълване на резервоара за чиста вода
	Поставяне на акумулиращата батерия
	Включване на уреда

	Експлоатация
	Почистване на тапицерия
	Методи за почистване
	Леко/нормално замърсяване
	Силно замърсяване или петна

	Приключване на работата
	Изпразване на резервоара за отпадъчна вода
	Почистване на капака на резервоара за мръсна вода и на сепаратора
	Изваждане на акумулиращата батерия
	Съхранение на уреда

	Транспортиране
	Ръчен транспорт
	Транспорт в превозни средства

	Грижа и поддръжка
	Уред и принадлежности
	Почистване на филтъра в резервоара за прясна вода

	Помощ при повреди
	Технически данни
	إرشادات عامة
	إرشادات السلامة
	درجات الخطر
	تعليمات السلامة العامة
	التشغيل
	العناية والصيانة

	الاستخدام المطابق للتعليمات
	حماية البيئة
	خدمة العملاء
	الملحقات التكميلية وقطع الغيار
	محتوى التسليم
	الضمان
	رموز على الجهاز
	مواصفات الجهاز
	شحن علبة البطارية
	بدء التشغيل
	التنظيف المسبق
	توصيل الملحقات
	ملء خزان الماء النقي
	تركيب علبة البطارية
	تشغيل الجهاز

	التشغيل
	تنظيف المفروشات
	طرق التنظيف
	اتساخ خفيف / عادي
	البقع أو الأوساخ الشديدة

	إنهاء التشغيل
	تفريغ خزان الماء المتسخ
	تنظيف غطاء خزان الماء المتسخ والفاصل
	إزالة علبة البطارية
	حفظ الجهاز

	النقل
	نقل باليد
	النقل بالمركبات

	العناية والصيانة
	الجهاز والملحقات
	تنظيف الفلتر في خزان المياه النقية

	مساعدة في حالة حدوث أعطال
	البيانات الفنية
	Leere Seite
	Leere Seite
	Leere Seite


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /AllegroBT-Regular
    /AmerTypewriterITCbyBT-Medium
    /Arial-Black
    /Arial-BlackItalic
    /Arial-BoldItalicMT
    /Arial-BoldMT
    /Arial-ItalicMT
    /ArialMonospacedBoldforsap
    /ArialmonospacedBoldforSAP
    /ArialmonospacedforSAP
    /ArialMT
    /ArialNarrow
    /ArialNarrow-Bold
    /ArialNarrow-BoldItalic
    /ArialNarrow-Italic
    /ArialUnicodeMS
    /AvantGardeITCbyBT-Book
    /AvantGardeITCbyBT-BookOblique
    /AvantGardeITCbyBT-Medium
    /AvantGardeITCbyBT-MediumOblique
    /BaltHelvetica
    /BaltHelveticaBold
    /BaltHelveticaBoldItalic
    /BaltHelveticaItalic
    /BankGothicBT-Medium
    /Batang
    /BenguiatITCbyBT-Bold
    /BernhardFashionBT-Regular
    /BernhardModernBT-Bold
    /BernhardModernBT-BoldItalic
    /BinnerD
    /BookAntiqua
    /BookAntiqua-Bold
    /BookAntiqua-BoldItalic
    /BookAntiqua-Italic
    /BookmanOldStyle
    /BookmanOldStyle-Bold
    /BookmanOldStyle-BoldItalic
    /BookmanOldStyle-Italic
    /BremenBT-Bold
    /BundesbahnPi-One
    /BundesbahnPi-Three
    /Century
    /CenturyGothic
    /CenturyGothic-Bold
    /CenturyGothic-BoldItalic
    /CenturyGothic-Italic
    /CharlesworthBold
    /ComicSansMS
    /ComicSansMS-Bold
    /CommonBullets
    /CopperplateGothicBT-Bold
    /CourierNewPS-BoldItalicMT
    /CourierNewPS-BoldMT
    /CourierNewPS-ItalicMT
    /CourierNewPSMT
    /CyrilTypeBold
    /CyrilTypeBoldItalic
    /CyrilTypeItalic
    /CyrilTypeNormal
    /DauphinPlain
    /EastTypeBold
    /EastTypeBoldItalic
    /EastTypeItalic
    /EastTypeNormal
    /English111VivaceBT-Regular
    /EstrangeloEdessa
    /FranklinGothic-Medium
    /FranklinGothic-MediumItalic
    /FuturaBlackBT-Regular
    /FuturaBT-Book
    /FuturaBT-Medium
    /Garamond
    /Garamond-Bold
    /Garamond-Italic
    /Gautami
    /Georgia
    /Georgia-Bold
    /Georgia-BoldItalic
    /Georgia-Italic
    /GoudyHandtooledBT-Regular
    /GoudyOldStyleBT-Bold
    /GoudyOldStyleBT-BoldItalic
    /GoudyOldStyleBT-Italic
    /GoudyOldStyleBT-Roman
    /Haettenschweiler
    /Helvetica
    /Helvetica-Bold
    /Helvetica-BoldOblique
    /Helvetica-Condensed
    /Helvetica-Condensed-Bold
    /Helvetica-Condensed-BoldObl
    /Helvetica-Condensed-Oblique
    /Helvetica-Narrow
    /Helvetica-Narrow-Bold
    /Helvetica-Narrow-BoldOblique
    /Helvetica-Narrow-Oblique
    /HelveticaNeue-Black
    /HelveticaNeue-BlackItalic
    /HelveticaNeue-Bold
    /HelveticaNeue-BoldItalic
    /HelveticaNeue-Heavy
    /HelveticaNeue-HeavyItalic
    /HelveticaNeue-Italic
    /HelveticaNeue-Light
    /HelveticaNeue-LightItalic
    /HelveticaNeue-Medium
    /HelveticaNeue-MediumItalic
    /Helvetica-Oblique
    /Humanist521BT-Bold
    /Humanist521BT-BoldItalic
    /Humanist521BT-Italic
    /Humanist521BT-Roman
    /Impact
    /KabelITCbyBT-Book
    /KabelITCbyBT-Ultra
    /Kartika
    /Latha
    /Lithograph-Bold
    /LithographLight
    /LucidaConsole
    /LucidaSans
    /LucidaSans-Demi
    /LucidaSans-DemiItalic
    /LucidaSans-Italic
    /LucidaSansUnicode
    /Mangal-Regular
    /MgHelvetica-Bold
    /MgHelvetica-BoldItalic
    /MgHelveticaCond-Bold
    /MgHelveticaCond-BoldItalic
    /MgHelveticaCond-Italic
    /MgHelveticaCond-Normal
    /MgHelveticaExtra-Italic
    /MgHelveticaExtra-Normal
    /MgHelvetica-Italic
    /MgHelveticaLight-Italic
    /MgHelveticaLight-Normal
    /MgHelvetica-Normal
    /MicrosoftSansSerif
    /MonotypeCorsiva
    /MS-Mincho
    /MSOutlook
    /MVBoli
    /NimbuSanCE
    /NimbuSanCE-Bold
    /NimbuSanCE-BoldItalic
    /NimbuSanCE-Italic
    /NimbusRomDGR-Bold
    /NimbusRomDGR-BoldItal
    /NimbusRomDGR-Regu
    /NimbusRomDGR-ReguItal
    /NimbusSansDEE-Black
    /NimbusSansDEE-BlackCondensed
    /NimbusSansDEE-BlackExtended
    /NimbusSansDEE-BlackItalic
    /NimbusSansDEE-Bold
    /NimbusSansDEE-BoldCondensed
    /NimbusSansDEE-BoldItalic
    /NimbusSansDEE-Light
    /NimbusSansDEE-LightCondensed
    /NimbusSansDEE-LightExtended
    /NimbusSansDEE-LightItalic
    /NimbusSansDEE-Regular
    /NimbusSansDEE-RegularCondensed
    /NimbusSansDEE-RegularItalic
    /NimbusSansDEE-UltraLight
    /OzHandicraftBT-Roman
    /PalatinoLinotype-Bold
    /PalatinoLinotype-BoldItalic
    /PalatinoLinotype-Italic
    /PalatinoLinotype-Roman
    /PosterBodoniBT-Roman
    /PragmaticaTT-Bold
    /PragmaticaTT-BoldItalic
    /PragmaticaTT-Italic
    /PragmaticaTT-Regular
    /Raavi
    /SAPDingsNormal
    /SAPIconsNormal
    /SerifaBT-Bold
    /SerifaBT-Italic
    /SerifaBT-Roman
    /SerifaBT-Thin
    /Shruti
    /SimSun
    /SouvenirITCbyBT-Demi
    /SouvenirITCbyBT-DemiItalic
    /SouvenirITCbyBT-Light
    /SouvenirITCbyBT-LightItalic
    /Staccato222BT-Regular
    /Swiss721BT-BlackCondensed
    /Swiss721BT-Heavy
    /Swiss721BT-Roman
    /Swiss721BT-Thin
    /Swiss911BT-ExtraCompressed
    /Swiss911BT-UltraCompressed
    /Swiss921BT-RegularA
    /Swiss924BT-RegularB
    /Sylfaen
    /SymbolMT
    /Tahoma
    /Tahoma-Bold
    /Times-Bold
    /Times-BoldItalic
    /Times-Italic
    /TimesNewRomanPS-BoldItalicMT
    /TimesNewRomanPS-BoldMT
    /TimesNewRomanPS-ItalicMT
    /TimesNewRomanPSMT
    /Times-Roman
    /Trebuchet-BoldItalic
    /TrebuchetMS
    /TrebuchetMS-Bold
    /TrebuchetMS-Italic
    /Tunga-Regular
    /TypoUprightBT-Regular
    /Verdana
    /Verdana-Bold
    /Verdana-BoldItalic
    /Verdana-Italic
    /Vrinda
    /WarningLH-Pi
    /Webdings
    /Wingdings2
    /Wingdings3
    /Wingdings-Regular
    /ZapfDingbats
    /ZapfElliptical711BT-Bold
    /ZapfElliptical711BT-BoldItalic
    /ZapfElliptical711BT-Italic
    /ZapfElliptical711BT-Roman
    /ZurichBT-BlackExtended
    /ZurichBT-RomanExtended
    /ZWAdobeF
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




